
        
            
                
            
        

    
Nevnímá význam mých slov, vrhá se na mě a sráží mě k zemi. Pod zády cítím tříštící se židli. Snažím se odplížit se z jeho dosahu, ale zarývá prsty do mého lýtka a přitahuje si mě k sobě. Při Mortiině svíci, má nadlidskou sílu, jako by mi nohu trhal na kusy! Jestli se mi dostane ke krku, je po mně. Zoufale se rozhlížím po nějaké zbrani. Jediné, co se dá použít, je ulomená noha židle, válející se u zdi.

	Zasahuji Darena patou druhé nohy do obličeje, na okamžik se vymaňuji z jeho sevření a natahuji se po tom špičatém kusu dřeva. Otáčím se na záda v okamžiku, kdy se mi vrhá po krku, a v poslední chvíli mezi nás improvizovanou zbraň nastavuji. Silou svého skoku si její hrot vráží mezi žebra. Hádám, že trefil srdce. Není však jediný, v kom ten zatracený kus židle našel cíl. Druhý konec totiž probodl mé rameno. Snažím se ho uvolnit, ale mou snahu přerušuje prudká bolest.

	Proč je tu najednou taková tma? A ticho…

	 


Malá knižní řada Poutník č. 85
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Tak praví zákon

	„Džezabel!“ křičí strýc maminčino jméno. Z jeho studených, šedých očí jde strach, stisk jeho kostnaté ruky na mém rameni sílí k bolesti. Snažím se z jeho sevření vykroutit, ale drží mě pevně.

	„Maminko!“

	Vybíhá ze dveří našeho domku. Bojím se podívat do její tváře. Neposlechl jsem, vyklouzl oknem a hrál si venku bez klobouku, který jsem slíbil nosit. To pohled na mé růžky vyvolal strýcovu zlobu, i když nechápu proč. Nikdy předtím se mě nedotkl.

	Krátce po jeho poslední návštěvě mi maminka našla ve vlasech růžky a mé hnědé oči získaly barvu zapadajícího slunce. Tehdy plakala.

	Co je na nich tak strašného? Vždyť tatínek má úplně stejné!

	Strýc mě chytá za vlasy, ukazuje mamince růžky a křičí na ni.

	„A o tomhle jsi mi chtěla říct kdy? Nechalas mě v domnění, že sis toho pancharta uhnala s nějakým námořníkem, ani ve snu mě nenapadlo, že by ses mohla spustit s tou rohatou špínou! Vždyť ani nemají jména!“

	„Mají, jen je neznáte.“

	„Sklapni, náno hloupá! Jestli se někdo dozví, žes porušila zákon a porodila tu kreaturu, zničí nás to oba. Dá se to vyřešit jen jediným způsobem.“

	„To přeci nemůžeš myslet vážně! Nezabiju vlastní dítě!“

	„Neboj se, drahá sestro, s radostí se ho zbavím za tebe. A hned potom nechám popravit toho zmetka, se kterým jsi chrápala. Pověz, kdo je to?“

	„Prosím, bratře, nech nás jít. Ještě dnes odplujeme a už o nás nikdy neuslyšíš.“

	„Je mi líto, Džezabel, nehodlám nic riskovat. Nenecháš míšence žít, tak praví zákon!“

	Strýc mě sráží na kolena a v ruce se mu zatřpytí čepel dýky.

	„Počkej!“ zadrží ho maminka za paži.

	„Nic, co řekneš, už mé rozhodnutí nezmění.“

	„Já vím… Udělám to sama… Je to mé právo… Prosím…“

	Sevření váhavě povoluje, maminka bere dýku do své dlaně a něžně mě objímá.

	„Bude to dobré, Malako,“ šeptá mi do ucha.

	Se zavřenýma očima čekám na dotek chladného kovu, ale nic takového nepřichází. Maminka nečekaně vstává a její ruka vystřeluje proti strýcově hrudi. Žel, příliš pomalu. Daří se mu ránu vykrýt, chytá maminku za krk a tvrdě ji zasahuje pěstí do tváře. A pak znovu a znovu.

	„Pusť ji!“

	Vrhám se proti němu, věším se mu na paži a zakusuji se do jeho zápěstí. S výkřikem se ohání volnou rukou a síla, kterou zasahuje můj obličej, mě odmršťuje k zemi. Levé oko mi zalévá krev z rozseknutého obočí. Otřeseně se dotýkám hlubokého šrámu po prstenu, a kopance mířeného na mou hlavu si tak všímám příliš pozdě. Pokouším se mu vyhnout, ale vztek dodal strýci na rychlosti. Okovaná bota mě zasahuje kousek nad uchem. Padám k zemi a všechno kolem se pozvolna utápí v šeru, ani bolest už není tak ostrá jako před okamžikem.

	Matně vnímám maminku, jak se zvedá z prachu a objímá zezadu strýcův obličej. Její oči získávají barvu ohně a strýcova kůže pod jejím dotekem začíná doutnat. S uširvoucím řevem se strýc pokouší odtlačit její dlaně, ale maminka bojuje ze všech sil. Vzduch kolem nich se tetelí horkem, kůže již nedoutná, hoří jasným plamenem a oheň zachvacuje strýcův obličej i jeho dlouhé plavé vlasy. Kácí se k zemi a maminka s ním. Vidím jeho ústa rozevřená v agónii, ale jeho křik ke mně doléhá jako z dáli. Svět se noří do temnoty. Maminko, kde jsi? Proč jsem tu sám?

	Ze tmy vystupuje dáma v bílých šatech, rozhání ji světlem své svíce a natahuje ke mně konejšivě ruku. Dotýkám se prsty její dlaně a strach mě opouští. Chystám se vykročit k ní, ale něco mi brání, táhne mě to pryč. Paní se zadívá kamsi přes mé rameno a pak nechává mou ruku vyklouznout.

	„Jdi domů, Malako, uvidíme se později.“

	~

	Probírám se do světla zapadajícího slunce, v náručí své maminky. Její oči jsou naplněné magií…

	***

	Probouzím se ze snu o hořícím muži a pozvolna mi dochází, že se má paměť konečně obnovuje. Ta noční můra je vzpomínkou na deset let starou událost, nejstarší, kterou si pamatuji ze svého dětství. Tehdy jsem bílou dámu spatřil poprvé. A nebýt matčiny hojivé magie, která pohotově zacelila mou rozbitou hlavu, tak i naposled. To matka mě přitáhla zpět do světa živých. Vložila do léčení té smrtelné rány veškerý svůj um a energii. Na ostatní zranění už jí energie nezbyla, a tak mi z toho dne dodnes zůstala jizva po strýcově prstenu. Pokaždé, když mnou cloumají emoce, zrudne, jako by to bylo jen před chvilkou, kdy jsem ránu utržil.

	V očích mě štípou slzy a stékají mi do vlasů na skráních. Zvláštní, nevzpomínám si, kdy jsem předtím brečel naposled. Nebo si možná raději nechci vzpomenout. Přepadá mě nutkání setřít si slzy hřbetem ruky, ale okovy, poutající mi zápěstí za zády, mi to znemožňují. Pohmožděniny po nakládačce od důlní služby se nepříjemně rozležely, vnímám palčivě každou z nich. Na rtech cítím chuť soli a krve. Mám přeražený nos a zasychající krev táhne pokožku na celé pravé tváři. Vojáci si na mně dali záležet. Zkouším hýbat čelistí a s úlevou zjišťuji, že kosti obličeje jsou vcelku. To žebra takové štěstí neměla, bolí při každém nadechnutí a počítám, že aspoň tři budou dolámaná.

	Rricio, sedící mi na prsou, sebou nespokojeně zavrtí a přerušuje mou revizi utrpěných škod. Zlehka zatíná drápky do mé kůže a v myšlenkách ke mně promlouvá.

	„O rány se postarám, ty se soustřeď na minulost. Do svítání nezbývá mnoho času.“

	Vím, že má pravdu, ale koncentrovat se na cokoliv je neuvěřitelně obtížné. Dokonce i to malé kočičí tělo mě dnes tíží jako balvan. Ale stejně jako kočičák, i já vím, že důvod, proč se nedokážu soustředit, je ten, že nechci sypat sůl do nezhojených ran.

	„Teď nesmíš přestat,“ syčí na mě kocour nemilosrdně.

	Předními tlapkami mi masíruje hrudník a trpělivě vetkává vlákna vzpomínek, jež pro mě uchoval, zpět do mé mysli.

	Zavírám oči a pozvolna vstupuji do dalšího z obrazů, znovu se dívám na svět pohledem osmiletého kluka, popáleného dotekem lidské nenávisti, ale stále ještě věřícího, že dokud je s rodiči, nemůže se mu nic zlého stát. Než se do hypnotického spánku ponořím docela, dolehne k mé mysli Rriciův šepot.

	„Mrzí mě, příteli, že to bolí. Ale musí to být…“

	S povzdechem sklápím víčka a vracím se k večeru, který změnil můj život. Vybavuji si, že jsem se znovu probral dlouho po setmění. Ležel jsem v maminčině náručí se zavázanou hlavou. Usmívala se na mě, ale obličej měla plný slz. Vedle postele ležel sbalený velký ranec a dva klobouky. Jeden určený pro mě, ten druhý pro tátu, který za námi dorazil pozdě v noci.

	„Naše loď odplouvá před úsvitem,“ řekla mu tehdy a on bez jediné otázky pokývl hlavou a objal nás.

	Maminka setřela slzy, usmála se na mě přes tátovo rameno a já po dlouhé době spatřil v jejích očích něco jiného než smutek, kterému jsem nerozuměl. Myslím, že to byla naděje.

	Rozloučili jsme se se svým domovem a o hodinu později jsme se nalodili na palubu pašerácké plachetnice, jejíž kapitán dlužil mamince službu. Toho večera svůj dluh splatil. Tak mi to alespoň později vyprávěl otec.

	Dvakrát jsme měnili loď, než jsme se vylodili na ostrově Sol, kde slunce svítilo po celý rok. Maminka léčila tamní obyvatele, otec rybařil a já si našel pár přátel a prožíval nejšťastnější chvíle svého života. Alespoň za denního světla. S příchodem tmy a spánku mou mysl sužovaly noční můry o hořícím strýci a já trávil hodiny zimním na hvězdy a vyhlížením prvních slunečních paprsků.

	Po necelých dvou letech nás dostihla minulost…

	
Světlonoš

	Mám za sebou sotva pár hodin spánku, když mě probouzí prudké zhoupnutí. Otevírám oči a nechápavě mžourám na prkenný strop vzdálený jen několik palců od mého obličeje. Kde to jsem? Ach, ano, už si vzpomínám. Včera odpoledne jsme se nalodili na plachetnici mířící na ostrov Aldaveron. Podle zpráv, které přinesl tatínek z přístavu, kam jel prodat svůj úlovek, zakotvila na druhé straně ostrova žoldnéřská veslice rozvážející po ostrovech tarnut. Jmenuje se Světlonoš a připlula z Tarn’Utu, univerzitního města, a co bylo zvláštní, někdo z posádky té lodi se na nás prý vyptával. Velice konkrétně a s velkým zájmem. Když to maminka uslyšela, povzdychla si.

	„Skoro jsem začínala věřit, že je to za námi. S příchodem nového měsíce jsem ho chtěla vybalit…“

	Pak vytáhla z almary velký ranec. Neměl jsem ani příležitost se rozloučit s přáteli.

	Ve spěchu jsme se nalodili na Mořského koně, plachetnici, v jejíž kajutě pro cestující se právě nalézáme. Palanda, na jejímž vrchním patře ležím, je poměrně pohodlná, ale právě teď mám potíže se na ní vůbec udržet, jak sebou loď houpe. Z chodby k nám proniká neobvyklý lomoz a křik. Co se to děje? Ospalost v mžiku mizí, chvatně slézám dolů a oblékám se. Rodiče reagují stejně. Sotva si nazuji boty, táta otevírá dveře do chodby a společně vycházíme zjistit, co se děje. Musíme se držet stěn, abychom neupadli, a pod nohama nám čvachtá voda. S každým zhoupnutím ji po schodech vedoucích k východu z podpalubí steče celé vědro. Nejsme jediní, koho divoká plavba vyhnala ven, tlačí se tu nejméně dvě desítky dalších cestujících.

	Maminka nás vede přímo ke schodům. Mívá strach ze stísněných prostor a v úzké chodbě není téměř k hnutí. Bez váhání ji s tátou následujeme. Ani my nechceme zůstávat v podpalubí, na to je tu příliš mnoho lidí a vody.

	Bouře zuřící na povrchu nás málem smete z paluby. Vítr trhá plachty na kusy a sráží jednoho z plavčíků, snažících se svinout poslední plachtu, do moře. Zdivočelý živel se vzdouvá ve vysokých vlnách, jako by se loď snažil spolknout, paluba je kluzká a plná popadaných věcí, pohybujících se, kdykoliv se plachetnice nakloní. Posádka už se ani nepokouší loď ovládat, jen se drží co nejníže a nejpevněji všeho, co je přibité k palubě. Kapitán s nepřítomným výrazem křečovitě svírá kormidlo. Voláme na něj, ale buď křik přes skučící vítr neslyší, nebo nás prostě nevnímá. Přesouváme se až k němu a maminka mu pokládá ruku na rameno.

	„Kde je kormidelník? A kde je náš vodnář, kapitáne? Proč s tou bouří něco neudělá?“

	Muž nám věnuje omámený pohled, ale přeci jen se mu daří poskládat slova do srozumitelné odpovědi.

	„Oba jsou mrtví. Dočista a úplně mrtví. Myslím, že jim v přístavní hospodě dali nějaký jed do jídla.“

	„Kdo? A proč?“ ptá se maminka a tiskne jeho rameno silněji. Kapitán před sebe napřahuje ruku v obviňujícím gestu.

	„To oni!“

	V místech, kam ukazuje, je za clonou hustého deště patrný obrys velké lodi. Zaostřuji na ni a díky svému nočnímu zraku ve tmě rozpoznávám dřevěnou figurínu zdobící její příď. Má podobu muže držícího v předpažené ruce lucernu.

	„Světlonoš!“ zašeptám, a to jméno zanechává na mých rtech hořkou pachuť. O něco výše nad sochou stojí na vodnářské plošině zeširoka rozkročený muž a hraje na dudy. Slyším je i přes divočící vítr, dobře vím, že právě s jejich pomocí vodnář naši plachetnici ničí. Mé srdce tluče ve zběsilém tempu, přes šum krve v uších sotva slyším kapitánův hlas.

	„Dobře si to načasovali. V okolí není žádná jiná loď, a tak nebudou žádní svědci. Bouří nás poškodí, pak zahákují a obsadí. Pobijí zbylou posádku i pasažéry, seberou náklad a loď pošlou ke dnu.“

	„Budeme o svůj život bojovat,“ ozývá se táta.

	Kapitán kroutí odmítavě hlavou.

	„Posádku Světlonoše tvoří zkušení žoldnéři. Obchodní lodě si je obvykle najímají na svou ochranu. Říká se, že pokud nemají dost zakázek, přilepšují si pirátstvím. Jdou po nás kvůli nákladu, penězům a šperkům cestujících. Zajatce neberou, nikdy. Ani jako otroky k pozdějšímu prodeji, svědci by jim kazili pověst.“

	Proč mám pocit, že je za tím něco víc? Vítr přestal skučet, bouře polevuje. Rozhlížím se po zpustošeném ráhnoví, palubě plné nepořádku a zraněných členů posádky. Většina vyděšených cestujících se tísní u vchodů do podpalubí.

	~

	Rodiče se vydávají na pomoc plavčíkovi, kterému uvízla noha v lanoví hlavního stěžně a visí těsně nad zemí hlavou dolů. Zatímco ho maminka uklidňuje, táta se snaží uvolnit pádem utaženou smyčku. Mladík sebou vyděšeně zmítá a ztěžuje jim práci. O koutek oka mi zavadí záře linoucí se z míst, kde pluje nepřátelská loď, a přitahuje k sobě mou pozornost. Z veslice vystřelují desítky žlutých světélek a se syčením stoupají k noční obloze. Otáčím se k rodičům, abych je varoval, ale maminka již stojí krok ode mě, strhává mě k zemi a zakrývá svým tělem. S bušícím srdcem vnímám palubu rezonující pod nárazy zápalných šípů a sílící hukot ohně olizujícího zasažené plachty. Náhle sebou maminka trhne a opře se o mou hruď plnou vahou. Tuším, že se právě stalo něco zlého.

	„Co je ti, maminko?“

	„To nic, Malako. Vidíš někde tátu?“

	Zvedá se na lokty a ztěžka vstává. K mému zděšení jí ze zad trčí šíp a na šatech se objevuje krvavá skvrna. Nevěnuje své ráně pozornost, rozhlíží se, soustředí se na těla rozházená po palubě. Konečně nachází, co hledá, a tak se opírá o mé rameno a přikrčení kličkujeme mezi šípy trčícími z prken a přeživšími členy posádky. Zastavujeme u plavčíka, kterého se nepodařilo včas osvobodit z konopné smyčky. Střela ho zasáhla do břicha, krev prýštící z rány už stihla zbarvit většinu jeho bílé haleny doruda. Houpe se na konci lana a z jeho mrtvých očí na nás zírá hrůza a utrpení jeho posledních chvil.

	Táta leží přímo pod ním, v bezvědomí. Kolem hlavy se mu rozlévá krev, ale zdá se, že z větší části patří plavčíkovi. Maminka si s mou pomocí kleká na palubu a něžně se dotýká rány na tátově spánku.

	„Je to jen škrábnutí, bude v pořádku,“ odpovídá na můj tázavý pohled. Bělmo jejích očí na krátký okamžik vyplňuje zlatá záře, vzápětí pod jejím dotekem táta přichází k sobě. Vzpamatovává se právě včas, aby maminku, pokoušející se vstát, zachytil před pádem. Všímá si jejího zranění a jeho tvář nedokáže skrýt zděšení. Podpírám maminku z druhé strany, společně přecházíme k brlení na boku odvráceném od Světlonoše. Zoufalé ticho přerušuje její hlas.

	„Ten muž, co se na nás ptal, odpovídá popisu mého bratra. Není náhoda, že na nás Světlonoš útočí. Jestli zůstaneme, zabijí nás. Nebo ještě hůř. Musíme skočit a odplavat co nejdál, dokud se na nás nesoustředí. Jenom tak máme alespoň šanci.“

	Táta přikyvuje a ukazuje na dva soudky stojící kousek od nás.

	„Malako, pomoz mi je odvázat. Pomohou nám udržet se na hladině.“

	Uvolňujeme je a obmotáváme provazem. Přistupuji k mamince, abych jí s tátou pomohl přes brlení, ale ona jen prudce zavrtí hlavou a oba nás k sobě přivinuje. Pevně. Zoufale. Z pramínku krve vytékajícího z koutku jejích rtů se odděluje horká kapka a dopadá na mou tvář. V tu chvíli pochopím, že se s námi loučí.

	„Musíte skočit. Hned!“ uvolňuje sevření a odstrkuje nás od sebe.

	„Nenecháme tě tady samotnou, maminko!“

	„Moc mě to mrzí, Malako. Ztratila jsem moc krve, nedokážu sama stát, natož plavat.“

	„Já vím,“ šeptám a nechávám provaz, ke kterému je soudek připevněn, vyklouznout z dlaně. Vím to od chvíle, kdy jsem šíp spatřil. Zasáhl ji příliš hluboko a blízko srdci.

	Beru maminku za ruku, tisknu svou tvář k jejímu boku, táta ji něžně objímá kolem pasu a líbá na rty. Sami nepůjdeme, ať už to rozhodnutí pro nás bude znamenat cokoliv. Vzduch protíná zvuk tříštěného dřeva, hlavní stěžeň se láme a kácí přes palubu. Jeho váha prudce naklání loď a my přepadáváme přes brlení do chladné vody.

	Náraz o hladinu bolí, málem mi vyráží dech. Snažím se plavat vzhůru, ale něco mě drží za ruku a stahuje ke dnu. Podívám se pod sebe a můj obličej pohladí maminčiny dlouhé vlasy. Už nejsou plavé, krev kalící okolní vodu je ztmavila do odstínu nachu. Maminčina ústa jsou zvlněna v konejšivém úsměvu, hledí na mě svýma krásnýma hnědýma očima, ale už mě nevidí.

	V panice se uvolňuji z jejího sevření a z posledních sil si razím cestu zpět k hladině. Zdá se být tak daleko. V plicích mě bodají tisíce jehel, odolávám nutkání se nadechnout a před očima se mi dělají mžitky. Poslední, co mé vědomí zaznamenává, je tátova tvář a jeho ruka na mém předloktí.

	
Síň Šejdířů

	Tehdy jsem viděl bílou dámu podruhé. Tentokrát však nepřišla pro mě, ale pro mou matku. Věděl jsem, že ve světle její svíce jí bude dobře, tak jako bylo kdysi mně, přesto mé srdce krvácelo pomyšlením, že už nikdy nespatřím její úsměv ani nepocítím láskyplné teplo jejího objetí. Nevnímal jsem, jak dlouho nás unášel proud, mě a tátu, křečovitě se držící soudku, který s námi přepadl přes brlení. Nevím, jak jsem se dokázal udržet nad hladinou poté, co mě táta zachránil. Jednoho rána jsme se probudili na mělčině zátoky zanesené odpadky. Slunce nás pálilo do tváří a mořskou solí nasáklé oblečení dřelo na kůži. Soudek ležel nedaleko a nad ním se hádali dva muži v otrhaných kalhotách vykasaných nad kolena. Když zjistili, že jsme vzhůru, postavili se před něj, jako bychom chtěli vzít něco, co je po právu jejich. Ujistili jsme je, že o něj nemáme zájem a že ani neplánujeme chodit na toto místo hledat cennosti vyplavené mořem. V následné sdílné náladě nám prozradili, že je to ostrov Aldaveron, na jehož březích se právě nacházíme, a že město je vzdálené jen míli po pobřeží. Takto jsme se nakonec ocitli u cíle naší plavby. Hladoví, bez peněz, bez budoucnosti. A co hůř – bez maminky…

	***

	Proseděli jsme na pláži celé dopoledne a dívali se na moře. Mlčeli jsme a polykali slzy, dokud tátovi na rameno nepoklepal jeden z těch otrhaných sběračů. Nabídli nám přístřeší a něco pro hladový žaludek, pokud s nimi půjdeme do města. Táta přikývl, a tak jsme se nechali odvést skalnatým pobřežím a skrze bludiště ulic až do veliké, loučemi ozářené síně ukryté pod základy zpustlého chrámu. Pamatuji si, jak jsem s otcem pod nízkou klenbou vchodového portálu čekal na slyšení u Velkého Šejdíře, hejtmana nejsilnější bandy aldaveronského podsvětí. Mou pozornost tehdy upoutala kamenná kašna v rohu místnosti. Z jejího středu vystupovala nad hladinu socha ženy v dlouhých splývavých šatech. V pokrčených pažích držela oběma dlaněmi velkou svíci a hlavu s po pás dlouhými rovnými vlasy skláněla dolů, jako by se dívala na desítku svíček plovoucích na hladině u jejích bosých nohou. Musela to být ona, bílá dáma, se kterou jsem se podvakráte setkal.

	Když o něco později Velký Šejdíř vyslechl náš příběh a nabídl nám přístřeší, na kašnu jsem se ho zeptal. Řekl, že ta smutná dáma se jmenuje Morti a ukazuje cestu na Onen svět. Pak mi vložil do dlaně malou svíčku, podobnou těm, které jsem viděl plout na hladině, a poslal nás zapálit ji za maminčinu duši.

	~

	Jako by to bylo včera, kdy jsme se k bandě přidali. Od té doby je Síň mým domovem. Kromě nás v ní nalezlo útočiště na dvě stě lidí. Jsou mezi nimi žebráci, kapsáři, lupiči, profesionální rváči, falešní karetní hráči, prostitutky, vymahači výpalného a další, o kterých se mluví jen šeptem. Patříme k podsvětí a mnozí z nás vycházejí do města jen v noci. Já se počítám k denním tvorům. Po většinu roku jsem se toulal po náměstích Aldaveronu a žebral s nejmladšími dětmi. Naučil jsem se věrohodně předstírat širokou škálu postižení, nemocí či zranění a probouzet v lidech soucit a lítost. Má nejúspěšnější role spočívala v hraní jednonohého sirotka, který zabloudil do lepší čtvrti při hledání matky. Každý z nás má svůj osvědčený příběh.

	Když zrovna nežebrám, sbírám staré hadry pro místní papírnu nebo hledám a třídím odpad vhodný pro výrobu klihu. Je to špinavá a páchnoucí práce, ale na druhou stranu se mi tak naskytla příležitost dozvědět se něco o výrobě papíru. Když jsem při jedné z návštěv v klihárně vhazoval zvířecí zbytky do koše nad louhovacím kotlem, všiml jsem si, že dveře do vedlejší haly jsou pootevřené. Když klihařovu pozornost zaměstnal koželuh se svou dodávkou zvířecích kůžiček, uší a nožiček, nahlédl jsem škvírou do sušárny. Doufal jsem, že by se někde na zemi mohl povalovat kousek nějakého nepovedeného nebo zničeného archu, který bych si mohl odnést domů. Pár dnů předtím jsem našel na ulici špalíček tužky, ale chybělo mi něco, na co by se dalo psát. K mému štěstí se kus zmačkaného papíru povaloval kousek od dveří. V návalu nadšení jsem proklouzl dovnitř, aniž bych se rozhlížel kolem. V okamžiku, kdy jsem papír sbíral ze země, přistihl mě mistr Sirenius Tilla, spolumajitel společnosti. K mému úžasu mě nevyhodil, ale sundal jeden z archů visících na šňůře, sroloval ho a pak mi ho předal. Nevěřil jsem svému štěstí. Očividně jsem ho svým šokovaným výrazem pobavil, než jsem stihl poděkovat, nabídl mi prohlídku papírny. Ten člověk svou práci miluje. S nadšením mi vyprávěl, jak se svým společníkem, mistrem Mauricem Guittatem, vynalezli hadromel, stroj na mletí hadrů, který dokáže rozmělnit látku na vlákna bez předchozího tříměsíčního hnití a za šest hodin zpracuje tolik materiálu, co stoupa s dvaceti tlukadly za den. Nerozuměl jsem tak docela, o čem to mluví, ale pochopil jsem, že díky tomu stroji získali tak silnou výhodu, že z konkurenčních aldaveronských papíren přežila dodnes jen jedna. Počet vyrobených rysů je sice omezován dostupným množstvím vstupního materiálu, ale díky výhradnímu právu na sběr hadrů na území Aldaveronu, které u purkmistra zařídil Guittat, není papírna závislá na dovozu jako konkurence. Hltal jsem každé jeho slovo a žasl nad tím, jak obrovský válec s ocelovými noži mění látky na hadrovinu a další hadromel na ještě jemnější kaši. Záviděl jsem naběrači u kádě jeho zručnost při nabírání papíroviny do formy, skladači jeho rychlost a přesnost, obdivoval lis, v němž učedníci vytlačovali z archů proložených plstěnci přebytečnou vodu. A u klížící nádoby jsem konečně zjistil, k čemu klíh je. Mistr Tilla mi vysvětlil, že papír se v něm namáčí proto, aby se na něm nerozpíjel inkoust. Bylo to nejúžasnější odpoledne za uplynulý rok.

	Doufám, že se mi ještě někdy podaří do papírny dostat alespoň na chvilku.

	„Kam koukáš, pitomče!“ vytrhává mě z myšlenek Galix a vzápětí mě bolestivě rýpe do žeber. Nemám ho rád, ale Velký Šejdíř mě k němu přidělil, abychom spolu sbírali odpad pro koželuha. Dnes se nám dařilo. Našli jsme spoustu mrtvých krys, vybrali popelnice u zadního vchodu dvou hostinců a objevili doupě mně neznámého zvířete, které v něm zanechalo svá mláďata. Mě by vůbec nenapadlo doupě vybrat, ale můj parťák trval na tom, že se stavíme u řeky a tu havěť utopíme a přihodíme k mršinám. Nepřijde mi to správné, je mi těch tvorečků líto.

	Raději se snažím soustředit na cestu. Nacházíme se na území hraničícím s teritoriem Můr, konkurenční bandy výrostků, a to poslední, co bychom chtěli, je potkat se s nimi.

	Jako bych je snad myšlenkou přivolal, zpoza rohu se vynořuje jejich vůdce, žlutooký dlouhán Moro. Samozřejmě není sám, jeho desetičlenná banda nás obkličuje ze všech stran.

	„Koukněte, kdo se nám sem zatoulal. Smrkáči od Šejdířů! Copak nám to nesete?“

	„Nic. To je naše kořist!“ vzmáhá se Galix na chabý odpor.

	Vidím, jak krčí ve strachu ramena. Ani mu to nemám za zlé, vyhlídka na výprask mě také nijak netěší.

	„Teď už je naše!“ vytrhává mu Moro pytel z ruky a vzápětí ho leknutím pouští.

	„Co to bylo? Krysy? K čemu vám jsou živé krysy?!“

	„To nejsou krysy. Myslím. Chystali jsme se je v řece utopit a pak přihodit k odpadu pro koželuha…“

	Moro opatrně rozvazuje pytel a nahlíží dovnitř.

	„Sakra, to jsou hlupáci!“ obrací se ke svým kumpánům.

	„Ještěže jsme na ně natrefili včas, mohli nás připravit o pěkné peníze!“

	Zas tak úžasná naše kořist nebyla, hodilo by to pár měďáků, ne víc. O čem to mluví?

	S pohledem na naše zmatené výrazy si neodpustí trochu se před svou bandou vytáhnout.

	„Našli jste koťata, pitomci! Mláďata koček. Mrtvá by byla takřka bezcenná, ale živá se dají na černém trhu střelit za pěknou sumu zlaťáků!“

	Skoro jsem slyšel, jak Galix skřípe vzteky zuby. Moro sahá do pytle a vytahuje jedno z koťat ven. Drží ho za kůži na krku a zvedá ho před obličej, aby si ho zblízka prohlédl. Kotě nečekaně natahuje tlapku a se syčením seká drápky přes jeho oko. Dlouhán pouští leknutím tvorečka i s pytlem a mezi jeho lidmi se strhává zmatek. Můry jeden přes druhého křičí a skáčou po zemi ve snaze pochytat koťata, kterým se podařilo z pytle uprchnout. Když se mourovatý rebel pokouší protáhnout kolem mých nohou, jedním pohybem ho zvedám ze země a druhým strkám za halenu.

	„Mizíme!“ sykám na Galixe a využíváme zmatku k tomu, abychom se dostali z nepřátelského území dřív, než si na nás Můry vzpomenou.

	
Zkouška zručnosti

	Přes ztracenou kořist to byl nakonec úspěšný den. Podle naší léčitelky Rany totiž kočky mají nadání svým předením hojit rány a mourkova přítomnost je v Síni tudíž více než vítaná. Toho večera jsem předložil kotě Velkému Šejdíři místo tržby za uloupený odpad a on prohlásil, že mourek je pro bandu cennější než peníze, které by se za něj dali utržit, a stanovil mě jeho ochráncem. A tak se starám o krmení, pelíšek a jeho bezpečí. Dal jsem mu jméno Macek.

	Kromě toho mi ovšem Velký Šejdíř sdělil ještě jednu novinu – a to, že je načase, abych se posunul dál a začal bandě přinášet zajímavější kořist. Přidělil mi školitele – o rok staršího Darena, nejzručnějšího kapsáře v bandě. Od té doby už se sice nemusím hrabat ve stokách, ale mrzí mě, že jsem tak ztratil příležitost dostat se znovu do papírny.

	Za chvilku se mám s Darenem sejít, ale dřív, než vyjdu ze Síně, musím udělat ještě jednu věc. Na cestě k východu se zastavuji u kašny s Mortiinou sochou. Dnes je to rok, co maminka umřela. Zapaluji knot svíčky, a když se rozhořívá jasným, čistým plamenem, opatrně ji pokládám na hladinu. Je přitom vidět, že se mi lehce třesou ruce. Jsem nervóznější, než jsem si myslel. Včera dospěl Daren k názoru, že jsem dosáhl dostatečně vysoké úrovně a přišel čas otestovat mé dovednosti v terénu. Pokud se mi nezadaří a městská stráž mě sebere, mohu přijít o ruku. To není zrovna lákavá představa. Rozhlížím se po prostoru Síně a hledám Darena. Už by tu měl být.

	~

	Středem místnosti směřuje k východu pětice svalnatých mužů, vymahačů výpalného. Jeden z nich je o poznání drobnější postavy a nese v ruce zapálenou svíčku. Můj táta. Chvatným krokem se od skupinky odděluje a dlaní volné ruky chrání plamen před uhašením. Zastavuje u mě a opatrně svíci pokládá na vodní hladinu. Ví, na co se dnes chystám. Než odejde, na okamžik mi beze slov stiskne rameno, a mně dochází, že mi právě popřál hodně štěstí. Výřečnost nepatřila k jeho silným stránkám ani před maminčinou smrtí, takže se na něj za ten nedostatek slov nezlobím. Dokážu ocenit i chvíle naplněné společným mlčením.

	Tátovi se nelíbí, že se ze mě stal zloděj, ale vlastní úděl nese ještě hůř. Ke své práci cítí hluboký odpor. Jednou jsem se ho zeptal, proč nezkusí něco jiného. Jen pokrčil rameny a odvětil, že kromě rybařiny nic užitečného neumí a tohle je cena, kterou je za naše bezpečí ochoten zaplatit. Někdy mám pocit, že lituje, že jsme před rokem přežili, ale tuto otázku jsem mu raději nepoložil. Nejsem si totiž jistý, zda opravdu chci znát odpověď.

	~

	Ohlížím se za vzdalujícím se tátou a všímám si Darena netrpělivě čekajícího u vchodu. Věnuji plovoucím svíčkám poslední pohled a pospíchám za ním. Dnes se koná na Železném náměstí koňský trh. Přestože ostrov má pro koně využití v podstatě jen v eskadře královské gardy a v tahání povozů, jednou do roka připlouvají do Aldaveronu koňáci z pevniny a řehtání jejich čtyřnohých krasavců je slyšet až k hranicím Starého města. Jen málo z dovezených koní se nepodaří prodat.

	Může být něco po deváté hodině. Davy lidí touto dobou již začínají houstnout a poskytnou nám ideální příležitost k prověření mé zručnosti. Doufám, že úlovek, který budu večer předávat Velkému Šejdíři, splní jeho očekávání. Už dávno nemám zlost, že mu vydělané peníze musím každý den po západu slunce odevzdávat. Chápu, že jsou splátkou za poskytované teplo, jídlo a bezpečí před ostatními městskými gangy. Platí všichni členové naší bandy, ti nejúspěšnější dostanou z odevzdané kořisti vlastní podíl. Neočekávám, že dnes si vysloužím podíl i já, ale kdo ví, co přinese zítřek?

	Nahoře před chrámem už přešlapují dvojčata Mili a Jarek. Mili je hubené děvče s dlouhými zrzavými vlasy, hnědýma očima a pihami na tvářích. Její bratr ji svou podobou nezapře, jen je o něco vyšší, vlasy má ostříhané nakrátko a ježí se mu na hlavě jako bodliny. Odhaduji, že jsou tak o rok starší než já. Usmějí se na mě a každý z jedné strany zvedají za ucho velký proutěný košík naplněný jablky. Na Darenův pokyn se rozdělujeme a s dlouhým rozestupem se vydáváme k trhu. Nikdo by nás neměl vidět pohromadě.

	Se zkracující se vzdáleností od tržiště přibývá v ulici lidí a stánků s občerstvením, sedlářskými potřebami, krmivém, hojivými mastmi a lektvary. Ti, kdo mohou nabídnout něco, co více či méně souvisí s koňmi, obsadili přilehlé ulice a snaží se na tradiční události co nejvíce vydělat. Na náměstí samotném stojí kruhová ohrada, v níž koňáci předvádí a hlasitě vychvalují své plemenné hřebce, chovné kobyly i koně určené pod sedlo nebo do zápřahu. Vybíráme si obzvláště zaplněnou uličku a Mili s Jarkem zakopávají a převrhávají koš s jablky. Já s Darenem čekáme, až se kolem nich vytvoří tlačenice, a pak se vmísíme do davu.

	Nikdo nám nevěnuje pozornost, vypadáme jako jedni z nich. Mladí chlapci ze střední třídy, čistí, nažehlení, oblečení do sametu. Snadno se nalepuji na muže přede mnou a pokládám ruku na váček s penězi houpající se u jeho boku. Na palci mám speciální náprstník vytvarovaný do jakéhosi kovového nehtu s ostřím na vnitřní straně. Jedním letmým pohybem přeřezávám šňůrku, na které měšec visí, a jeho tíha mi zůstává v dlani. Zakrývám ho před zraky ostatních svým tělem a ukládám do širokého rukávu své levé ruky. Stahuji se o krok dozadu, nechávaje se předběhnout tělnatou dámou s velkým kloboukem. Na obou zápěstích se jí blýskají velmi pěkné zlaté náramky. Prostrkuji svou nohu nenápadně dopředu a šlapu jí na špičku boty. Přesně jak jsem doufal, obořuje se na muže před sebou; dožaduje se omluvy. Využívám její odvedené pozornosti a stahuji většinu náramků letmým pohybem do své dlaně. Předstírám, že se potřebuji vysmrkat, vytahuji z kapsy hedvábný kapesník a šperky do něj schovávám. Nechci, aby cinkaly, až budou v rukávu.

	Než sourozenci sesbírají jablka a zprůchodní cestu, vyprazdňuji kapsy ještě dalším dvěma mužům a pak se stahuji. Vracím se k chrámu, kde se mám sejít s Darenem, abychom spolu uložili ukořistěné cennosti do naší skrýše. Děláváme to tak po každé úspěšné akci pro případ, že by nás chytili a šacovali. Co leží v bezpečí skrýše, to už nám neseberou. Navíc je lepší na chvíli zmizet z dohledu, vyčkat, až se lidé prostřídají, a pak se vrátit na druhé kolo. Ve skrýši máme připravené náhradní oblečení. I kdybychom snad upoutali něčí pozornost, přes klobouky stažené do čela nám do tváře neuvidí, a jinak vystrojeni budeme při dalším setkání jinými lidmi. Zatím to tak vycházelo.

	Ukrýváme kořist a převlékáme se. Odcházím jako první. Na cestě k trhu míjím Mili s Jarkem. Nesou prázdný košík a všímám si, že měšec u Jarkova pasu ztěžkl mincemi. Kolem nás jsou lidé, takže se nepozdravíme. Propletu se davem a vtisknu se mezi obecenstvo tlačící se u ohrady s koňmi. Mohl bych zkusit štěstí u stánků, ale nepřijde mi chytré obírat člověka, který právě sahá po váčku, aby zaplatil prodávajícímu. Tak by se kolem sebe začal rozhlížet příliš brzy. Sem k ohradě přišli lidé ze zvědavosti, tady nepotřebuji odpoutávat jejich pozornost. Pro jistotu kryji pohyb svých rukou tělem a periferním zrakem si hlídám okolí. Soustředím se na svůj hmat. Mé prsty se proplétají mezi těly s lehkostí motýla a naprostou jistotou. Zdá se, že mám pro tuhle práci cit. Během odpoledne odnáším bohatý úlovek ještě dvakrát a pokaždé se převlékám. Nikdy si nezapomínám upravit klobouk a schovat růžky vyčnívající z mých vlasů. Slíbil jsem tátovi, že je budu držet v tajnosti co nejdéle. Rád bych věděl, proč je to tak důležité. Tady v Aldaveronu jsou lidé z různých částí světa, nemyslím, že bychom tu příliš vynikali. Ale co, klobouk patří k mému krytí, to je dostatečný důvod ho nosit.

	Vydávám se naposledy na náměstí, tentokrát jen okouknout stánky a zajímavosti, případně si nenápadně uždíbnout některé z dobrot nabízených stánkaři. Dnes už mám po práci a kořist je bohatá. Velký Šejdíř nám možná přenechá z úlovku nějaký podíl. Těším se tou vidinou a nacházím si místo s pěkným výhledem na prostor v cirku. Předvádění koně jsou krásní, vraním, ryzáci, bělouši, strakáči. Jeden z nich má dokonce křídla, drobný bělouš s bílou hřívou. Má je složená podél hřbetu a přepásaná měkkým, ale pevným popruhem. Majitel se zřejmě obává, aby se koník nevyděsil hlučícího davu a neuletěl. Mili říkala, že okřídlené koně chovají andělé a zapřahají za ně své nebeské koráby. Jednou bych docela rád takový koráb viděl.

	Odstupuji od ohrady a otáčím se ke stánkům s jídlem, abych se podíval po příležitosti alespoň částečně zasytit hladový žaludek. Kolem prochází mladý pár a zabírá místo, které jsem právě uvolnil. Tisknou se k sobě a mou pozornost upoutává blýskavý předmět vyčuhující z mužovy kapsy. Ještě jeden úlovek, říkám si, pak půjdu domů. Stoupám si za jejich záda, vysílám svou ruku na průzkum a vskutku, nahmatávám něco kulatého, těžkého, asi hodinky. Chystám se stáhnout ruku s kořistí zpět. V tom okamžiku se žena pohne, nečekaně objímá partnera kolem pasu a zavází o mou paži.

	Ztuhnu, doufaje, že si mě nevšimla. K mé smůle lehce natáčí hlavu a sjíždí zrakem k partnerovu boku, aby se ujistila, že se jí to nezdálo. Pouštím hodinky a pomalu vytahuji ruku z kapsy. Její pohled klouže podél mé paže a já sleduji, jak si její mysl konečně uvědomuje, při čem mě přistihla. Její oči se rozšiřují pochopením, nadechuje se k výkřiku.

	Za zády se na mě tlačí nově příchozí diváci, nemám kudy včas utéct. Chybí mi jen krůček k panice, téměř slyším zběsilý tep svého srdce. Nechci skončit ve vězení a už vůbec nechci přijít o ruku. Svět kolem se zpomaluje, odpoutávám svůj pohled od ženiných otevírajících se úst a pohlédnu do jejích očí. Mlč, prosím, jen mlč! Křičím na ni ta slova v myšlenkách stále dokola a s jistým zpožděním si uvědomuji, že něco je jinak. Žádný výkřik doposud nezazněl. Jako by jí dech zamrzl na rtech. Mrknu dolů na její ruku, ztuhla napůl cesty k té mé v pokusu mě zadržet. Matně si uvědomuji zvláštnost té situace, zatímco couvám od ohrady s očima upřenýma do těch jejích. Prostor kolem se konečně zvětšuje, a tak se otáčím a chvatně vycházím z náměstí do nejbližší ulice. Tam už se neovládnu, zrychluji a běžím jako o život, co chvíli zabočuji do další z ulic, abych ztížil případným pronásledovatelům práci. Zastavuje mě až nutkání zvracet, které nedokážu potlačit. Příšerně mě píchá v boku, ruce se mi třesou, přepadává mě závrať. Opírám se o zeď a pozvolna se podél ní sesouvám do dřepu, do zad mě studí drolící se cihly. Trvá možná půl hodiny, než se můj tep zase vrátí do normálu a můj mozek znovu získává schopnost uvažovat. Nevím, co se tam u ohrady stalo, proč mě ta žena nezadržela ani neprozradila. Cítím, že jsem udělal něco, co jí v tom zabránilo, co zmrazilo její vůli, ale jistotu nemám. Příliš jsem se nechal opít úspěchy dnešního lovu a polevil jsem v opatrnosti. Příště budu chytřejší. Několikrát se zhluboka nadechnu a vydechnu, utřu si pusu a jdu do skrýše vyzvednout svou část kořisti. Stmívá se a s pozdním večerem přichází i povinnost vzdát hold vůdci bandy.

	
Přátelé

	Hodnota, na kterou pobočník Velkého Šejdíře oceňuje mou kořist, je slušná, jen o málo menší než Darenova. Oba dostáváme svůj podíl a já se o něj rozděluji i s Mili a Jarkem. Z jejich překvapených výrazů usuzuji, že od Darena z odměny nic nedostávali. Ty peníze si podle mě zasloužili, proto na jejich díky jen krčím rameny a jdu se podívat po tátovi, abych se mu nečekaným úspěchem pochlubil.

	K mému zděšení ho nacházím v části Síně, kam obvykle ukládáme nemocné a raněné. Leží nehybně na hromadě ovčích kůží a Rana, naše léčitelka, klečí u něj. V šeru Síně vidím, že její oči září.

	Rana nikdy neplýtvala magií na lehká zranění, ta obvykle řešila bylinkami a obvazy. Hlavou mi projíždí vzpomínka na šíp zabodnutý v maminčiných zádech a přepadají mě obavy z nejhoršího. Bezděky se rozhlížím, mám strach, že se každou chvilkou objeví paní v bílém.

	„Tati,“ šeptám a poklekám vedle léčitelky. Nereaguje, víčka má zavřená a v obličeji je ještě bledší než obvykle. Hlavu má obvázanou obvazy a mně s jistým zpožděním dochází, že mu chybí růžky. Rana zvedá svou dlaň položenou na jeho hrudi pod klíční kostí, a odkrývá tak čerstvě zacelenou bodnou ránu.

	„Co se stalo?“

	„Schytal ránu nožem do hrudi. Krvácení jsem zacelila, takže z nejhoršího je venku, ale vyhráno ještě nemá. A někdo mu odsekal růžky od hlavy. Vlastně měl štěstí, že na něj náhodou narazili Biret s partou a vyrušili dva chlapy v okamžiku, kdy se mu chystali uříznout pravou ruku. Je mi to líto, Malako, muselo to pro něj být strašlivé.“

	„Ale dostane se z toho, viď?“

	„Byl v těžkém šoku a navíc ztratil dost krve. Nejsem pravá léčitelka, jen samouk s talentem, nedokážu pro něj udělat víc. Snad ještě pomůže Macek.“

	Kocour od chvíle, kdy jsem ho přinesl, značně povyrostl a z nemotorného koťátka se stal mrštný elegantní kocour. Právě se vrátil od hodovního stolu, pod nímž si pochutnával na zbytcích, které vyžebral, a přišel se mi otřít o nohy. Beru ho do náručí a pokládám na tátovu hruď. Okamžitě se ujímá své role a jeho tělo se rozvibruje tichým předením.

	V minulosti přišel táta do Síně nejednou zbitý nebo zraněný, na to jsme si při jeho práci museli zvyknout. Oba víme, že není jistoty, kromě jediné. Dříve či později, pro každého si přijde Morti. Každý den v kašně u jejích nohou pluje alespoň jedna zapálená svíčka. Za člena, který prohrál boj se zápalem plic, za jiného, co nerozdýchal potyčku s nepřátelským gangem, nebo dalšího, co skončil v městském vězení a posléze na popravčím špalku. Tak už to zkrátka ve špíně města chodí. Pohladím kočičáka po hřbetě a doufám, že tentokrát nám dáma v bílém cestu nezkříží.

	Rana pokládá tátovi hřbet dlaně na čelo a kontroluje teplotu. Pak se spokojeným pokývnutím uléhá na kožešinu vedle něj. Musí se trochu prospat, magie vyčerpává. Přebírám tak na několik hodin dohled nad pacientem. Opírám se o studenou zeď a zírám na fresku vymalovanou na protější stěně. Na mnohých místech již oprýskává, leckde ji hyzdí skvrna od vína či mastný flek, ale výjev, který znázorňuje, je velmi živý. Zachycuje okamžik, kdy se členové bandy schází v Síni, aby vzdali hold svému vůdci. V čele dlouhého dřevěného stolu sedí Luka, pověstný král zlodějů, a přebírá měšec a hrst zlatých šperků od kapsáře, za nímž stojí ve frontě zástupci dalších profesí. Ti, co již hold vzdali, jedí, popíjejí nebo se baví posloucháním hudby žebravých muzikantů. Uprostřed skupiny veselících se postav tančí podivný pár. Žena ve splývavých bílých šatech má nepřirozeně bledou tvář a z koutku usmívajících se rtů jí vytéká pramínek krve. Objímá tanečníka s šibeniční smyčkou utaženou kolem krku a dívá se přes jeho rameno přímo na mě. Její oči vyplňuje černočerná tma. Naše věrná společnice, Morti, v jedné z tisíců svých podob. Někdy se mi o ní zdává. Tančí se mnou, cítím se v jejím náručí tak klidně a bezpečně. Morti, vím, že tam na druhé straně na nás čeká maminka, přesto doufám, že dnes si ještě pro tátu nepřijdeš.

	Poslouchám pravidelné oddychování obou spáčů a využívám skutečnosti, že jsme v Síni téměř sami. Vytahuji z kapsy roličku papíru, poslední kousek z archu věnovaného mistrem Tillou, a krátkou tužku. Krátím si chvíli psaním slov a vzpomínám na chvíle strávené na ostrově Sol. Zdá se to být tak dávno.

	Ucítím vedle sebe pohyb a uvědomím si, že oddychování ztratilo ze své pravidelnosti. Raniny nohy i ruce sebou škubají, jako by ve snu s něčím zápasila. O chvíli později se s výkřikem probouzí. Pokládám jí ruku na rameno a držím ji, dokud děs v jejích očích nevystřídá zmatek a posléze vědomí, že se nachází v teple a bezpečí Síně. Nejsem jediný, koho pronásledují noční můry. Usměje se na mě a lehce střepává mou dlaň. Přestože odpočívala sotva dvě hodiny, ke spánku už se nevrací. Neptám se proč, sám se většinou probouzím časně nad ránem a zírám na pohyblivé stíny hořících loučí. Rana starostlivě kontroluje obvazy a odchází tátovi připravit polévku s příměsí léčivých bylin.

	*

	Chystám se trochu si zdřímnout, vždyť za chvilku svítá, alespoň podle velkých přesýpacích hodin u vchodu. Nicméně, odpočinek mi, zdá se, dopřán nebude. Do Síně právě vchází Daren a míří chvatnými kroky přímo ke mně.

	„Malako, šéf mě pro tebe poslal. Chystá se překvapit řezníka, co odmítá platit výpalné, a potřebuje na chvíli odlákat pozornost jeho ochranky. Naše parta je jediná k dispozici.“

	Neochotně vstávám. „Ty už jsi to někdy dělal?“

	„Není to žádná věda. Stačí se poprat před krámem, hodit kámen do výlohy a tak. Jakmile po nás půjdou, tak musíme zdrhat.“

	„Můžeme si nejdřív projít okolí řezníkova domu?“ Nerad se pletu do věcí, o kterých nic nevím. Ani se nesnažím svou nechuť skrývat.

	„Nevím, spíš ne, máme dorazit co nejdřív. Snad nemáš strach?“

	„Jen nechci skončit v nějaké slepé uličce. A co Mili a Jarek, oni už se něčeho takového účastnili?“

	„Nestarej se, stačí, když uděláte, co řeknu, a dopadne to dobře.“ Daren se snaží vypadat sebejistě, ale nevěřím mu to. Nelíbí se mi, že jdeme nepřipraveni. Střelím tázavým pohledem na vracející se Ranu. Nechce se mi tátu opouštět v takovém bídném stavu.

	„Jen jdi, kam musíš, Malako. Tady mu stejně nejsi nic platný. Já se o něj zatím postarám.“ Jen nahlas vyslovila, co vím sám, ale to neznamená, že by se to poslouchalo dobře.

	„Díky, Rano. Za nás oba.“

	Zvedá ruku a cvrnká prstem přes okraj mého klobouku. Je trpělivá a chápavá, mám ji rád. Krom Velkého Šejdíře je také jediná, kdo ví od počátku o našich růžcích. Myslím, že se jí táta líbí, ale nikdy mu to nedala najevo. Vycítil jsem to z pohledů, které mu věnuje, když se nedívá, z něžnosti, s jakou ho ošetřuje. Možná čeká, až se díra, kterou v tátově srdci zanechala maminčina smrt, zahojí. Nejsem si jistý, zda takový čas někdy nadejde.

	Schovávám papír i s tužkou do kapsy, ze zvyku si upravuji klobouk a vyrážím za Darenem chvátajícím k východu. Mili s Jarkem se přidávají cestou. Míjí nás městská hlídka spěchající do končin na opačné straně pomoci svým druhům, kde shodou okolností před chvílí propukla divoká hospodská rvačka. Došlo mi i bez Darenova vysvětlování, že nevznikla náhodně, ale má poskytnout Velkému Šejdíři čas k vyřízení jeho záležitosti. Dřív, než se muži zákona vrátí. Musíme jednat rychle, a proto se nemůžeme zdržovat průzkumem ústupových cest. V žaludku se mi usazuje nepříjemný pocit. Snažím se uklidnit, a tak konečky prstů hladím pírka přívěsku zavěšeného na mém krku. Věřím, že mi přináší štěstí.

	~

	Už jsme na dohled řezníkova domu, jehož přední část zabírá prostor krámu. Čerstvé maso se prodává uvnitř, ale u velkého okna vedle vchodu je možno zakoupit teplé klobásky, párky nebo plátky pečeně. Všechny ty dobroty vyložené na okenním pultu voní až k nám. Před krámem stojí dva strážci pro případ, že by se našel někdo, kdo by chtěl ochutnat bez placení. Krom toho odhánějí pochybná individua a toulavé psy.

	Když mi na rameno dopadá cizí ruka, skoro nadskakuji leknutím. Patří Julienovi, šéfovu pobočníku.

	„Rád vás vidím, bando.“

	Nemohu říct to samé, a tak mlčím. Ani nečeká na odpověď a chrlí na nás instrukce.

	„Potřebujeme se dostat k řezníkovi, aniž by došlo k boji. Vypadá to, že nejméně střežený je vchod do domu z krámu.“

	„Co máme dělat?“ neudrží svou netrpělivost Daren.

	I z něho nervozita přímo čiší. Julien si ho přeměřuje nevraživým pohledem. Nesnáší, když ho někdo přerušuje. Vzhledem k jeho zvyku vyjadřovat se neuvěřitelně rozvláčně, se mu to stává často.

	„Chceme mu ukázat, že i když se obklopí malou armádou, dokážeme si ho najít. Potřebujeme, abyste odlákali ty dva strážce od vchodu. Zatímco půjdou po vás, šéf a dva z našich ostrých hochů proklouznou dovnitř.“

	Přikyvujeme a Julien odchází. Daren chvilku sleduje prodavačku v okně a pak se otáčí k nám. Jeho plán nepřináší nic nečekaného. „Prostě půjdeme k pultu, každý z nás čapne, co mu přijde pod ruku, a pak budeme zdrhat. Mili s Jarkem touhle ulicí a já s Malakem tou vpravo. Utíkejte jako o život, a jakmile uvidíte možnost se ztratit v davu nebo se někam zašít, udělejte to. Nebudou se nás držet moc dlouho, musí hlídat krám před ostatními zloději.“

	Pokoušení štěstí, tak bych tuhle akci nazval. Neznáme místní uličky a nevíme, kudy a kam vedou. Můžeme jen doufat, že nejsou slepé. A že na nás nevypustí psy. Řezník si svou honící smečku vyšlechtil sám křížením loveckého plemena a těžkých agresivních jedinců, kteří mu vyhráli nejeden psí zápas v docích. Jdou po čemkoliv, co před nimi utíká, a jakmile ve vzduchu zavětří krev, přestávají rozlišovat mezi prchající kořistí a náhodnými kolemjdoucími. Nejednou musel jejich majitel vydat tučné úplatky strážníkům městské hlídky, aby mu jeho miláčky neutratili.

	V tvářích dvojčat čtu podobné úvahy, ale přichází čas konat. Loudáme se k okénku. Jakmile jsme na dosah pultu, Daren hmátne po klobáse. Strážci jsou již nějakou chvíli ve střehu, takže sotva seberu kouřící kus masa z druhé mísy, jeden z nich je už napůl cesty k nám a máme co dělat, abychom mu proklouzli. Periferním zrakem zachycuji pohyb druhého hromotluka, jehož pozornost Mili s Jarkem strhli na sebe. Svůj úkol jsme splnili, teď se musíme dostat do bezpečí.

	Příliš pozdě si všímám, že Daren odbočil do ulice vlevo, najednou běžím sám. Těžké boty dusají za mými zády a já si s překvapením uvědomuji, že tempo mého pronásledovatele se zpomaluje. Ohlížím se přes rameno a zaznamenávám píšťalku přiloženou k jeho rtům. Do háje, ten mizera přivolává psy! Jejich štěkot se již nese uličkou. Běžím o život a očima těkám po nějakém útočišti. Vnímám matně povely, které strážce na psy křičí, ale už se víc neohlížím. Nutím své nohy k rychlejšímu pohybu, do obličeje se mi vlévá horkost. Srdce mi pumpuje ve zběsilém rytmu, jako by se chtělo probít mým stahujícím se hrudníkem ven. Zahýbám za roh, přeskakuji malou zídku, kterou ulice končí, a pak prolézám dírou v plotě, příliš velkou na to, aby psy zadržela. Jako na potvoru, nikde žádný žebřík nebo malá skulina, štěkot zní zas o něco blíž. Znovu odbočuji, přebíhám malé náměstíčko a zdá se mi, že slyším šum vody. Neznám to tu, ale pokud se mi podaří najít tekoucí vodu dřív, než mě ty bestie najdou, mohlo by se mi podařit je setřást. Šplhám přes další, tentokrát asi dvoumetrovou zídku, doufaje, že psy alespoň trochu zpomalí. Vím, že je nezadrží, ale každá získaná vteřina se počítá k mému dobru. Seskakuji na druhé straně a prosmýknu se úzkým prostorem mezi dvěma domy. Konečně vidím řeku. Usmál bych se, kdyby před ní nestál vysoký plot z železných prutů. Zpoza rohu vybíhá první ze psů, a když mě spatří, rozštěká se s větší vervou. Další dva ho následují.

	Jako zázrakem se mi daří dorazit k plotu bez zakopnutí. Odrážím se, zachycuji se prsty rezavějícího železa co nejvýše nad zemí a přitahuji kolena téměř k bradě. Čelisti cvakající pode mnou mě míjí jen o kousek. Jakmile psí tělo dopadá zpět na zem, zapírám se nohama a šplhám výš, z dosahu ostrých zubů. Rozestupy mezi jednotlivými pruty jsou pro mé pronásledovatele dostatečně malé, pokud se mi podaří dostat se přes vrchol ježící se špicemi, jsem zachráněn. Alespoň v to doufám. Při přelézání se zachycuji nohavicí o jeden z hrotů, tak tak se mi daří zabránit pádu z třímetrové výšky. Odnáší to předloktí mé pravé ruky. Seskakuji dolů a letmo čerstvou ránu kontroluji pohledem. Říznutí není hluboké, ale psi na krev reagují okamžitě a jako smyslů zbavení se vrhají proti plotu. Naštěstí pro mě železo je železo, bez potíží nárazům těžkých těl odolává. Rozhlížím se ve snaze se zorientovat, když se psi nečekaně zklidňují a špicují uši. S neblahým pocitem v nastalém tichu rozeznávám blížící se chvatné kroky. Srdce se mi málem zastavuje, když se z přítmí ulice vynořují siluety mých tří společníků. O psech zřejmě nemají ani tušení, a tak se je zpoza plotu pokouším varovat.

	„Nechoďte sem! Jsou tu psi, utíkejte!“

	Očividně mě neslyší, pokračují v chůzi. Psi opouštějí svou pozici a vyrážejí za slibnější kořistí. Znovu křičím, ale to už se smečka řítí jejich směrem v plné rychlosti. Daren zaslechne štěkot a ukazuje rukou na nedaleký nouzový žebřík na zdi jednoho z domů. Jeho spodní konec je metr a půl nad zemí. Směřují k němu, ale pohybují se nezvykle pomalu. Zdá se, že Mili napadá na pravou nohu. Nemohu jen tak čekat, až psi dostihnou nově vyhlídnutou kořist. Přelézám zpět, buším do plotu klackem, ale rychle mi dochází, že jejich pozornost odsud upoutat nedokážu. Rozbíhám se za nimi.

	První se žebříku dotýká Jarek. Šplhá na spodní příčky a s nataženou rukou se shýbá pro sestru. Z vnější strany stehna jí skrze kalhoty prosakuje krev a kape na zem. Daren Mili vysazuje na žebřík, Jarek chytá její ruku do své dlaně a táhne ji vzhůru. Musí si pospíšit. Psi jsou téměř nadosah a Daren dosud neopustil zem.

	Řítím se uličkou. Nevím, co udělám, pokud se psi zaměří zpátky na mě, ale něco mě nutí ke zvyšujícímu se tempu i přes bolest v plicích a píchání na boku. Nemohu se jen nečinně dívat, musím se alespoň pokusit je zachránit. Jarek se sestrou postupují o několik dalších příček výš a Darenovi se konečně daří vytáhnout se na žebřík. První ze psů dychtivě vyskakuje do vzduchu, cvaká čelistmi jen kousek od jeho kotníku. Mili se leknutím smeká noha, sjíždí Darenovi po prstech pravé ruky a zastavuje se až o jeho rameno. Náraz ho málem sráží dolů, ale v poslední chvíli se zachytává příčky. Visí na nezraněné paži a snaží se dostat nohy z dosahu běsnících zvířat. Smečka vyje dychtivostí, další pes skáče vzhůru a tentokrát se mu podán své kořisti rozervat nohavici. Už jsem blízko, jen pár posledních metrů od nich. Krev burácí mými žilami jako rozbouřená řeka, začíná se mi točit hlava, svět kolem se zbarvuje do odstínů rudé. Zbývají sotva tři skoky. Vnímám Jarkovo přerývané dýchání, cítím palčivou únavu jeho unavených svalů, kterými se snaží udržet svou sestru v bezpečí. V očích mě pálí její slzy, zasahuje mě bolest vystřelující z krvácející rány na jejím stehně. S dalším skokem přichází zoufalství Darenovy mysli, jeho křečovitě sevřené prsty klouzající jeden po druhém po chladném kovu příčky. Jsem na dosah klubka chlupatých psích těl a ke změti vjemů, zaplavující mé smysly, se přidává primitivní touha zabíjet, rvát teplé maso na kusy. Vychutnávám kovovou chuť krve na patře, v závrati padám k zemi na všechny čtyři. Můj hrudník se zdvihá a klesá ve zběsilém tempu a na okamžik mám strach, že omdlím. Nestane se tak. Místo toho se mi ježí chloupky na zátylku, z hloubi mého nevědomí se uvolňuje jakási síla, proniká do mé mysli a usazuje se v mých očích. Má vůle čerpá z té nově objevené energie, zvedá mé tělo zpátky na nohy.

	Zatřepu hlavou a naráz se zbavuji všech cizích pocitů.

	Zůstávám jen já a má vůle naplněná mocí.

	Svět kolem se zpomaluje. Daren se sténáním sklouzává k zemi a šelmy s dychtivým štěkotem vyráží ukojit svou touhu po krvi. Vstupuji do jejich myslí a můj příkaz je jako šlehnutí bičem.

	„Dost!“

	Okamžitě se kolem mě rozhostí ticho přerušované pouze dívčím vzlykáním. Dva ze psů ztuhli na místě, třetího setrvačnost jeho pohybu srazila k zemi. Mrazivý chlad paralyzuje jejich vůli a jsem to já, kdo ho na ně seslal. Ochutnávám svou moc, těším se s ní. Mohl bych jejich vědomí rozdrtit jako skořápku holubího vejce, ale místo toho ho jen lehce stisknu a poté propouštím. Psi se začínají znovu hýbat. Třesou se po celém těle, s kňučením a ocasem staženým pod břicho se plazí pryč.

	Kontroluji Darena opírajícího se o zeď. Zírá na mě doširoka rozevřenýma očima. Na chvíli se leknu, že se vlna mé vůle přehnala i přes něj. Podávám mu ruku. Nejdřív ucukává, ale pak se vzpamatuje, přijímá mou pomoc a roztřeseně vstává. Mili s Jarkem se opatrně spouštějí dolů. I v jejich výrazech spatřuji stopy strachu.

	„Co se stalo?“ dotýkám se zlehka Miliny nohy.

	„Přelézali jsme plot s ostnatým drátem. Neudržel nás a já se zamotala.“

	„Máme smolný den,“ krčí rameny Jarek.

	„Jsi zraněný?“ ukazuje na mou tvář.

	Teprve teď si uvědomuji, že mi po bradě stéká něco teplého, a když se prsty dotýkám těch míst, ulpívá na nich krev. Nevšiml jsem si, kdy se mi spustila krev, zatraceně, mám od ní pěkně špinavou halenu.

	„To nic, jen krev z nosu.“

	Daren se rozhlíží kolem sebe, něco hledá.

	„Do háje, ztratil jsem klobouk!“

	Sahám si na hlavu a dochází mi, že netuším, kde skončil ten můj. Připadám si náhle jako nahý a rozpačitě se ohlížím po ostatních. Nezdá se, že by si něčeho všimli, jen Mili přede mnou rychle klopí zrak.

	*

	Do Síně vcházíme o hodinu později. Rana se nás ujímá bez jediného slova, dává nám najíst a ošetřuje utržené rány. Táta tvrdě spí, ale prý už to s ním vypadá o dost lépe. Macek nejistými krůčky slézá z jeho hrudi a plouží se ke své misce na mléko. Léčení ho zřejmě pěkně vyčerpalo. Nalévám mu až po okraj a vděčně ho hladím mezi ušima. Zatímco pozoruji jeho míhající se jazýček, sedají si ke mně Mili, Jarek a Daren. Obvykle se spolu mimo akci nescházíme, jsem trochu zaskočený.

	„Doufám, že ta honička byla aspoň k něčemu. Slyšeli jste něco o tom řezníkovi?“

	Ne že by mě to právě teď až tak zajímalo, ale napětí visící ve vzduchu by se dalo krájet.

	Daren ví obvykle o všem, co se v bandě děje. Docela dobře si rozumí s Julienem, takže mívá informace z první ruky. Ani teď nezklame.

	„Vypadá to, že řezník nám přestal platit výpalné, protože ho Lišajovy Můry děsí víc než naši vymahači.“

	„Jsou surovější?“

	„To asi taky, ale prý mají dobré kontakty na cechovní úředníky a pohrozili řezníkovi, že mu přes ně mohou zničit živnost, nejen ho připravit o majetek.“

	„A mají?“

	„Velký Šejdíř to prověřuje. Vypadá to, že tuhle páku použili už na víc živnostníků. Jestli to tak je, tak máme docela problém…“

	„Proč tajíš, že jsi diablo?“ mění téma nečekaně Mili a podává mi kus chleba se sýrem, zatímco sama ukusuje ze svého krajíce. Zamračím se na ni, protože otázce tak docela nerozumím, ale nabízené jídlo si beru. Místo díků mi zakručí v žaludku.

	„Ona se ptá, proč schováváš své růžky,“ ukazuje Jarek bradou na můj klobouk.

	Asi nemá cenu předstírat, že nevím, o čem to mluví. „Slíbil jsem to otci. Neptejte se mě proč, já to totiž nevím. Co je na nich tak špatného?“

	„Nejspíš nechce, aby se vědělo, že jsi diablo,“ vstupuje do rozhovoru Daren.

	Začíná mě rozčilovat, že nevím, o čem to všichni mluví. „Co přesně znamená slovo „diablo“?“

	„Děláš si legraci? Každý přeci ví, kdo diablové jsou, každý, kdo ví, jak se těží tarnut.“

	Musím vypadat dost ztraceně, protože Mili se ujímá dalšího vysvětlování.

	„Vedle suchozemských lidí existují ještě tři další rasy. Mořšťané, andělé a diablové. Mořšťané žijí pod vodou a s námi udržují kontakt spíše výjimečně, andělé obývají oblaka a vrcholky nejvyšších hor. S námi čile obchodují a přepravují náklady na svých nebeských korábech, ale u země se příliš nezdržují. O těch jsem ti už říkala. A pak jsou diablové. Původní obyvatelé pobřeží Frawuthornu, oblasti, kterou si před stovkami let podrobil první čarokrál. Části diablů se podařilo uprchnout a usadit se na jednom z velkých poloostrovů pevniny Tranúvis. Neradi se plaví po moři, takže příliš necestují, v Aldaveronu na ně můžeš narazit jen výjimečně. Většinu času tráví ve svých podzemních městech. Ti, co zůstali na Frawuthornu, zůstali otroky, a jejich potomci dodnes těží pro čarokrále tarnut v jeho dolech.“

	„Odkud toho tolik víš?“ nestačím se divit.

	„Táta dělával kormidelníka na obchodní lodi a Tarn’Ut, čarokrálovo město, navštívil mnohokrát. Rád nám po návratu z plavby vyprávěl. Tehdy si na nás ještě dokázal najít čas, ne jako dnes.“

	Vím, že jejich otec byl námořník, než jim matku zabil zápal plic. Pak se usadil, a když došly peníze, skončil mezi Šejdíři. Patří k těm, co pracují v noci. Ale netušil jsem, kolik toho oni sami znají. Já do svých osmi let neopustil dvůr našeho domu, další dva roky mi krom rodičů dělala společnost hlavně jedna kamarádka na ostrově Sol. Četli jsme spolu její knížky a vyprávěla mi spoustu věcí, ale ne dost. Až tady, v Aldaveronu, jsem v kontaktu s ostatními lidmi.

	Z myšlenek mě vytrhává další otázka, tentokrát Jarkova.

	„Jsi z poloostrova? Nevidím žádné znamení na tvé ruce.“

	„Nevím. Neznám jméno města, kam maminka jezdívala pro zásoby, a táta o minulosti nechce mluvit. Na cokoliv se ho zeptám, prostě mlčí. Maminka neměla růžky, to jen táta.“

	Zavládne rozpačité ticho a rozhovor na chvíli nahrazuje žvýkání.

	První ticho porušuje opět Daren.

	„Julien říkal, že tvého tátu zřídili nájemní zabijáci, nešlo o loupež, ani likvidaci konkurence. Najal si je prý někdo z Lišajovy bandy a měli přinést růžky a ruku s výžehem jako důkaz toho, že je po něm.“

	„Kdo je najal?“ ptám se dál, i když tuším, kdo za pokusem o vraždu stojí.

	„To už se k Julienovi nedoneslo.“

	„Zato se postaral, aby se k dotyčnému donesla informace, že tvůj táta je mrtvý a ty jsi zemřel na zápal plic před půl rokem. Tak bude celá záležitost snad považována za uzavřenou.“

	„Nemají ale tu ruku…“

	„Vyrušili je naši, to by mělo stačit jako dobrá výmluva. Stačí, když zabijáci řeknou, že na ní byla stará spálenina velikosti dlaně.“

	„Jak to, že ti to Julien všechno řekl? Tohle nevypadá jako veřejná informace.“

	„Vlastně počítal s tím, že ti to povím. Máš si dávat pozor a nosit svůj klobouk všude. A moc na sebe neupozorňovat.“

	Předpokládám, že po nás šel strýc. Ale jak nás tu vyslídil? Nejspíš proto, že táta pracoval jako vymahač výpalného. To není zrovna nenápadná práce. Při rvačkách člověku klobouk uletí co chvíli, někdo z vydíraných nebo z konkurence si všiml růžků. A lidí s rohy, nebo bych asi měl říkat – diablů, tu moc není. Hádám, že táta dostane novou práci, jestli má být pro svět mrtvý. Doufám, že to bude změna k lepšímu. A že strýc nám dá konečně pokoj. Polknu sousto a obracím se na ostatní.

	„Tehdy v té ulici, dívali jste se na mě, jako byste se mě báli. Nejsem si úplně jistý, co se tam stalo.“

	„Kdyby ses viděl, také by ses vyděsil,“ zavrtí sebou Mili.

	„Normálně jsou duhovky tvých očí červené, ale tam jako by se rozzářily a to rudé světlo se rozlilo do celých očí. A k tomu ta krev crčící ti z nosu. Vypadalo to děsivě.“

	Pátrám v paměti. To by mohlo vysvětlovat tu změnu barev okolního světa, která předcházela zesílení vjemů.

	„Zachránil jsi nám tam život,“ ozývá se Daren.

	„Akorát nevím jistě, jak se mi to podařilo.“

	„Myslím, že jsi použil nějakou vrozenou magickou sílu. Vím, že léčitelka Rana zastavuje krvácení z hlubokých ran nejdříve pomocí magie a pak je teprve sešívá. Její oči u toho modře září. Většinou klopí víčka, aby to skryla, prý to na některé lidi působí děsivě.“

	„To má tedy pravdu,“ přikyvuje Jarek, „vypadal jsi jako nějaký démon.“

	Hlavou mi bleskne vzpomínka na vyděšený pohled ženy, která mě onehdy přistihla při krádeži. Teď už vím, že jsem na ni použil stejnou moc. Bylo to světlo mých očí, co v ní probudilo strach? Pokud bych dokázal svou schopnost využívat při práci, měl bych se to naučit dělat skrytě. Jinak by si mě mohli zapamatovat. A čím víc o tom přemýšlím, tím lepší bude, když o mé síle bude vědět co nejméně lidí. Přerušuji rozhovor, od něhož jsem na chvíli odpoutal svou pozornost.

	„Chtěl bych vás o něco požádat.“

	Na několik okamžiků zavládne napjaté ticho, pak se ozývá Daren. „Zachránil jsi nás. Můžeš mě požádat, o co chceš.“

	„I nás,“ přidávají se sourozenci.

	„Mohla by má magická schopnost a celá ta věc kolem diablů zůstat tajemstvím? Alespoň do doby, než zjistím, jak to funguje.“ Zřetelně cítím, jak napětí polevuje. Co mysleli, že po nich budu chtít?

	„Nic nepovíme, přísaháme!“

	Mili s Jarkem si plivají do dlaní, Daren přikyvuje a plivá do své. Přidávám se a naskládáme ruce na sebe na stvrzení přísahy. Až do noci se bavíme o všem možném a k příhodě se psy už se nevracíme. Až když se zavrtávám do přikrývek, uvědomuji se, že to byl první večer strávený jinak než s otcem nebo s Mackem. Zdá se, že díky našemu společnému tajemství se z naší zlodějské čtveřice stalo něco víc – přátelé.

	
Jiskra života

	Během následujících měsíců jsem se pokusil objevenou schopnost použít několikrát, ale nikdy se mi to už nezdařilo. Nevím, co dělám špatně. Hodně jsem o tom přemýšlel a dospěl jsem k názoru, že v tom hraje roli strach. V obou případech jsem se snažil něčemu zabránit, moc přišla, aniž bych ji vědomě přivolal.

	Mili věří, že hlavním důvodem mých neúspěchů je nedostatek vzdělání. Prý je normální, že mnozí, co mají přirozené nadání, ho neumí vědomě použít. Proto ti, kdo si to mohou dovolit, odplouvají do Frawuthornu studovat řemeslnou magii na tarnutské Univerzitě. Po složení zkoušek se z nich stávají tovaryši patřičného cechu. Ti ctižádostivější odcházejí do světa své schopnosti ověřit v praxi, aby později dokázali obhájit svou žádost o udělení mistrovské licence. Jen mistři mají v daném obora právo podnikat. Jako Sirenius Tilla a Maurice Guittat z aldaveronské papírny.

	~

	Rozhodl jsem se, že doplním mezery ve svém vzdělání alespoň částečně, a za peníze nastřádané z podílů na kořisti jsem si konečně koupil knihu. Trvalo to pár měsíců, než jsem si ji mohl dovolit, protože cena je vysoká a já nechtěl utratit celé úspory. Táta se ze svých zranění sice zotavil, ale při změnách počasí ho přepadají tak silné bolesti, že skoro nemůže chodit. Pracovat je schopen jen s utlumujícími lektvary, které kupuje u lékárníka. A ty jsou drahé a ukrást se nedají.

	Zatím jsem se prokousal asi do první třetiny knihy a zjistil spoustu zajímavých věcí z historie a zeměpisu. Existují dvě velké pevniny. Tranúvis na severu a Frawuthorn na jihu. Kolem nich se rozlévá oceán s tisíci ostrovů a ostrůvků nejrůznější velikosti. Jejich původ je povětšinou sopečný. Proto mají úrodnou půdu a jen málokterý z nich doposud lidé neosídlili. Zpočátku ostrované sváděli neustálé boje s rozmary počasí, avšak v průběhu staletí se naučili usměrňovat vítr a déšť pomocí magie a své domovy dokázali před rozbouřeným mořem poměrně účinně chránit. Využívání magie k pohánění energetických bariér a různých strojů však spotřebovávalo mnoho energie a ne každý uměl vydávanou sílu čerpat ze živlů zpět. Doslova převrat v počasářství, dopravě i výrobě způsobily krystaly tarnutu. Objevil ho před tisícem let na svých výpravách Eferi Čarokrál, mladý mág z Aldaveronu. Na pobřeží Frawuthornu zaznamenal silný zdroj magické energie a dalším výzkumem zjistil, že v podzemních jeskyních osídlených diably se nachází krystalická hornina, ze které se dá energie velmi snadno čerpat. Kdokoliv znalý magie mohl energii tarnutu bez potíží využívat. Nejzajímavější fakt ovšem byl, že jakmile se z krystalu vyčerpala všechna síla, rozplynul se a vrátil do svého naleziště.

	Eferi nashromáždil početnou armádu složenou z najatých žoldnéřů, původní obyvatele si podrobil a přinutil dolovat tarnut. Jen malá část těženého objemu byla určena pro jeho osobní potřebu, většinu magické horniny vyvážel přes oceán a na jejím prodeji bohatl. Nedaleko dolů si nechal postavit velkolepý hrad a založil město Tarn’Ut a Univerzitu, ve které se vyučuje dodnes. Zavedl systém magicko-řemeslných cechů, jejichž členy tvoří absolventi Univerzity – mistři a tovaryši. Představení jednotlivých cechů zasedají v takzvané Gildě a, krom jiného, mají na starost vybírání daní od svých členů na financování tarnutské městské správy. Eferi se prohlásil prvním čarokrálem Tarnutského království zahrnujícího ostrov Aldaveron, jižní pobřeží Frawuthornu a ostrovy vyskytující se mezi nimi. Ve svých rukou soustředil moc správní i výkonnou. Po jeho smrti přešel titul na jeho syna a jeho krevní linie přetrvala u moci dodnes. Současný čarokrál se jmenuje Benedikt, nadále předsedá Gildě, ale hlavní sídlo má v Aldaveronu. V Tarn’Utu ho po dobu jeho nepřítomnosti zastupuje místodržící.

	O tarnutu jako takovém, se v knize píše spousta dalších věcí, ale většině zatím moc nerozumím. Něco málo jsem našel i o rase diablů. Bylo to trochu jinak, než vyprávěla Mili. Čarokrál si podrobil všechno původní obyvatelstvo, ale po deseti letech jeho vlády došlo ke vzpouře a části otroků se podařilo uprchnout na jedné z jeho lodí. Skončili na poloostrově Terrak, kde se během následujících staletí smísili s místním obyvatelstvem. Dnes tvoří silný svobodný národ.

	Ostatní otroci byli poraženi a tvrdě potrestáni. O mnoho let později další z čarokrálů uznal svobodné míšené diably za rovnoprávné s Tarnuťany. Aby nedošlo k záměně s otroky, nechal diablům v dolech na předloktí vypalovat od útlého věku cejch ve tvaru čarokrálovy koruny.

	V knížce je obrázek diabla kopajícího v jeskyni. Má bledou pleť, světle červené oči, hladkou tvář a krátké střapaté vlasy, v nichž jsou patrné dva růžky nad spánky. Prý jsou to typické rysy diablů. Ten muž na obrázku je dost podobný tátovi, ale já se liším. Mám dlouhé vlasy a oči tmavě rudé, což mezi charakteristické znaky nepatří. Zřejmě vliv krve mé maminky.

	Podle knížky magií nadaní diablové často dokážou čerpat živelnou energii z ohně, zatímco andělé z větru, lidé ze země a mořšťané z vody. Míšenci nezřídka dědí schopnosti po obou rodičích i jejich předcích. Krom magie živlů se tu rozlišují ještě vrozené schopnosti individuální. Jejich neskutečná škála a na Univerzitě se nevyučují konkrétně, ale studenti si osvojují způsob, jak směřovat sílu ze svého nevědomí do vědomé mysli. Něco takového bych potřeboval. Nějaký návod, jak vrozenou schopnost aktivovat. Nevypadá to, že by se tato kniha zaměřovala na praktickou část, vypráví o historii světa, univerzitním městě a cechách. Prolistoval jsem následujícími kapitolami a našel jen odkaz na odbornější literaturu. S tou budu muset ještě chvíli počkat. Musím sehnat potřebné peníze… a krom toho se obávám, že bych složitějšímu textu nemusel rozumět. Možná proto, že na Univerzitu se nastupuje nejdříve ve čtrnácti, patnácti letech a mně je teprve necelých dvanáct a nenasbíral jsem ještě dostatek znalostí. Napadá mě, že bych se mohl zeptat Rany, jak s magií začínala. Možná není licencovaná mistra, ale je jediná, kdo něco umí… a zároveň jsem ochoten svěřit jí své tajemství. Také bych rád zjistil, odkud pocházím. Je táta bývalý otrok nebo svobodný diablo? V našem původním domově nosíval halenu s dlouhými rukávy, takže bych si případného cejchu nemohl všimnout, ani kdybych chtěl. Později na Solu se ošklivě popálil na předloktí pravé ruky. Nevím, jak se to stalo, pamatuji si jen, že ho maminka léčila. Byla to pouhá nehoda, nebo tím chtěl zakrýt znamení otroků? Mám pocit, že to druhé, ale chci mít jistotu. Jsem si jistý, že prsten, kterým mi můj strýc před lety rozsekl obočí, měl tvar tarnutové koruny, jejíž obrázek jsem v knížce viděl. Možná pocházíme z Tarn’Utu. Zeptám se na to večer táty, snad konečně přestane dělat tajnosti. Co se týče magického nadání, řekl bych, že je to odkaz mé maminky. Pamatuji si na zlatou záři jejích očí, když tehdy bojovala se strýcem. Stejné světlo jí prosvítalo pod víčky, když hojila tátovu popáleninu. Uměla číst a psát, byla vzdělaná, možná studovala na Univerzitě. Škoda, že tu není s námi, mohl jsem se toho od ní tolik naučit. Povzdechnu si. Nemá smysl řešit nějaké kdyby. Zavírám knihu a pečlivě ji balím do plátna, aby se neušpinila. Pak ji vkládám do díry v podlaze a přikrývám uvolněným prknem. Je příliš cenná na to, abych ji mohl nechávat v Síni. Kdykoliv je to možné, chodím si v ní číst sem, na půdu jednoho z chátrajících domů staré čtvrti. Ze zvyku zvedám ruku ke krku, abych se dotkl pírek přívěsku, jež nosívám pro štěstí, a překvapeně zjišťuji, že tam nic takového není. Nevzpomínám si, že bych si ho sundával, musel jsem ho někde ztratit. Kde všude jsem dnes byl? Na přístavní promenádě, na zelinářském a rybím trhu a ještě před hodinou na Železném náměstí, kde se tento týden usadili kočovní komedianti. Zpětně si vybavuji lehké lupnutí kožené šňůrky, když jsem se prodíral davem diváků. Soustředil jsem se tehdy na jiné věci a nevěnoval mu pozornost.

	Přepadá mě nervozita. Ta ztráta, to je špatné znamení. Okamžitě vstávám a rozbíhám se zpět. Přívěsek není vyroben z ničeho cenného, takže mám poměrně slušnou šanci, že ho nikdo nesebral. Alespoň v to doufám.

	~

	Nejsem na lovu, ani u sebe nemám žádnou kořist, proto se nestarám o okolí a proplétám se mezi lidmi s očima upřenýma na zem. Už kroužím kolem hlediště podruhé a pomalu ztrácím naději, když pod nohou obutou do kožených holin zahlédnu konce pírek. Čekám, až se muž pohne a shýbám se pro přívěsek. Je špinavý od prachu a pírka jsou trochu přeleželá, ale jinak je celý. Oddychuji si a opatrně ho vkládám do kapsy. Zvedám hlavu, abych si našel nejrychlejší cestu z náměstí. Mou pozornost upoutává červený plášť příslušníka městské hlídky, před nímž se rozestupuje shluk lidí. Míří ke svému kolegovi a cosi mu vzrušeně vykládá. Nenápadně se přikrádám blíž a předstírám, že si čistím kapesníkem zaprášené boty.

	„Musíme si pospíšit, na náměstí před kovárnou se nám mlátí Můry s Šejdíři, jsou tam potřeba posily. Musíme to zklidnit dřív, než to tam lehne popelem.“

	V těch místech má dnes táta s ostatními pochůzky. Bojuji se záchvatem paniky a rozbíhám se směrem ke kovárně. Netrvá dlouho a zaslechnu lomoz a křik probíhající bitky. Je tu spousta Šejdířů, dokonce i náš šéf. A podle všeho prohráváme. Očima hledám tátu, ale nenalézám ho. Až do chvíle, kdy Velký Šejdíř pomáhá nějakému zraněnému muži na nohy.

	„Tati!“ Kličkuji mezi bojujícími a pomáhám tátu podepřít z druhé strany. Ve směru, odkud jsem přiběhl, slyším zvuk kopyt. Eskadra městské hlídky přijíždí rozehnat bitku. Obě strany zanechávají boje a kvapně se stahují z náměstí. Neohlížíme se, jdeme dál a dál, o dvě ulice později táta ztrácí vědomí a Julien, který nás dohonil, pomáhá šéfovi tátu nést. V očích mě začínají pálit slzy.

	~

	Když tátu pokládají na kožešiny v části Síně určené pro raněné, nejsem jediný, kdo má oči rudé od pláče. Stačí jeden pohled a Rana ví, že s jeho zraněním na břiše nic nezmůže. Skočil do cesty šípu určenému Velkému Šejdířovi, tříštivé střele se zpětnými háčky. Kdyby se ji léčitelka pokusila vytáhnout, šlo by ven i všechno, o co se háčky zachytily, doslova by to tátu vykuchalo. Krom toho, ztratil strašnou spoustu krve, než jsme sem došli.

	Rana mě krátce objímá, ale pak musí jít ošetřovat další raněné. Nemám jí to za zlé, vím, že tátovy dny jsou již sečtené. Beru ho za ruku, abych se s ním rozloučil. Snad ucítil teplo mé dlaně, otevírá oči a pohlédne mi do tváře.

	„Nezlob se na mě… Malako,“ šeptá.

	Cítím, jak v něm vyhasíná jiskra života.

	„Mám tě rád, tati. Řekni mamince, že mi moc chybí.“

	Odpovědí mi je jen rychle slábnoucí stisk ruky.

	
Dotek štěstí

	Zůstal jsem s tátou, dokud nepřišla Ona. Morti, bílá dáma, se kterou tančím ve svých snech. Prošla kolem mě s úsměvem mé maminky na rtech. Táta vydechl naposledy a jeho dlaň v mých rukou zjihla. V místech, kde v hrudi dotlouklo jeho srdce, se něco rozzářilo. Nebyl jsem jediný, kdo si všiml mihotavého zlatavého světélka vystupujícího z tátovy hrudi. Macek, do té doby schoulený u mých nohou, se posadil a pozorně se mnou světélko sledoval. Váhavě se vznášelo nad tělem, jako by se mu nechtělo chladnoucí schránku opustit, ale pak Morti pozvedla ruku se svící a ona i světélko se rozplynuly v šeru Síně.

	~

	Následující ráno jsem vstal jako obvykle a šel do města. Kořist byla slušná, když jsem ji večer odevzdával Šejdíři, dostal jsem z ní svůj podíl. Pak jsem se odebral na místo, kde jsem s tátou obvykle spával. Seděl jsem tam a čekal, až přijde. Má mysl odmítala přijmout, že zemřel. Přišlo za mnou několik jeho přátel, také Mili, Jarek a Daren, aby mi vyjádřili soustrast, ale nevnímal jsem je. Až dlouho poté, co se hluk v Síni uklidnil, a většina denních tvorů šla spát, přišla Rana, sedla si vedle mě a položila mi konejšivě ruku na rameno. Přinesla s sebou svíčku a pomohla mi ji zapálit. Já toho nebyl schopný, tak moc se mi třásly ruce. Mlčky jsme se zvedli a přešli ke kašně, nad níž se tyčí Mortiina socha. Položil jsem svíčku na hladinu a zíral do jejího plamene. Raninu tichou společnost jsem sotva vnímal, dokud mi na čelo nedopadla horká kapka. Vzhlédl jsem a spatřil její tvář mokrou od slz. Chtěl jsem být silný, poskytnout jí potřebnou oporu, a tak jsem ji objal ve snaze ji utěšit. Její tělo se v mém náručí zazmítalo potlačovaným pláčem a jako by to byl povel pro žal hledající si cestu ven z mého nitra, slzy zaplavily i mé oči a svět kolem se rozpil v neforemné šmouhy. Přitiskl jsem se k Raně, snažíc se své vzlyky ztlumit, ale i tak je ozvěna hnala Síní a budila spáče z jejich snů. Nikdo z těch, které jsme vyrušili, nás neokřikl. Neboť svíčka a slzy jsou jedinou cenou, již můžeme zaplatit Morti, aby duše našich blízkých došly pokoje.

	***

	Procházím poklady ve své skrýši v jednom z opuštěných domů nedaleko chrámu. Pod uvolněným prknem jsou schované mé úspory a něco málo, co zbylo po tátovi. Vyndávám z prohlubně v podlaze knihu a rozkládám ji na klíně. Čtením Obecného pojednání o magii jsem zaháněl uplynulý měsíc myšlenky na tátu. Už mi ke studiu zbývá jen poslední kapitola. Nakonec jsem přeci jen objevil několik užitečných návodů, které by mi mohly pomoci odhadnout druh a míru mého magického nadání. Dost jsem toho vyzvěděl i od Rany. Od tátovy smrti mi občas dělá po večerech společnost. Mám pocit, že se ho snaží tak trochu zastoupit. Lhal bych, kdybych tvrdil, že mi to vadí.

	Soustředím se na text a brzy překonávám těch několik posledních stránek. Přišel čas uskutečnit můj plán. Odkládám knihu a přesunuji se k místu, kam jsem nastrčil rozlámaný krajíc sušeného chleba. Dělám to tak každé ráno a krysám, které si zvykly na něj chodit, již má přítomnost nevadí. Dívám se, jak dožírají poslední kousky, a snažím se uvolnit svou mysl, jak mi radila Rana. Spustit bariéry, které jsem si vystavěl na ochranu před okolním světem, uvěřit, že všechno je možné. Vím, že jsem magii už použil, ale pokaždé to bylo v pudu sebezáchovy, pod vlivem emocí. Potřebuji se naučit svou schopnost mentálního útoku používat vědomě. V části knihy věnované psychomagii se píše, že jen pravidelným soustředěným procvičováním mohu dosáhnout pokroku.

	Zhluboka se nadechuji a vydechuji, všechno je možné, jen to udělat. Zavírám oči, naslouchám pravidelnému tepu svého srdce, šumění krve protékající v mých žilách. Po chvíli obojí ustupuje do pozadí a naplňuje mě uspokojení z chuti chleba a pocit sytosti. Pootevřu víčka a sleduji krysu, ohlodávající chlebovou kůrku. Ostatní již cupitají zpět ke skulině ve zdi, odkud přišly. Hlodavec spořádal poslední drobek a jeho tlapky se rozkmitají směrem, kudy zmizeli jeho druhové. Přišla má chvíle.

	Rozprostírám vlákna své vůle kolem zvířecí mysli a pak ji uchopím. Jemně, abych neublížil, ale pevně, abych předešel pokusu o odpor. Krysa strnula uprostřed pohybu. Vnímám zrychlený tlukot jejího srdce i paniku z nedostatku vzduchu. Povoluji své sevření a její plíce se opět probírají k činnosti. Propouštím zmatené zvíře ze své vůle docela. Trvá jen několik okamžiků, než se vzpamatuje a s popuzeným pištěním odbíhá pryč. Jsem se svým výkonem spokojen. Ještě několik pokusů a pak se zaměřím na větší zvířata. První ze sluncí již vychází a vysílá do místnosti své zvědavé paprsky. Mám nejvyšší čas vrátit se do Síně. Něco posnídat a poté vyrazit se svou partou přátel za kořistí.

	***

	Nakonec to byli psi, na kom jsem cvičil. Do jejich mysli se dokážu vcítit snadno, zato Macek si mě k sobě vůbec nepustí, jako by kolem sebe držel nějaký obranný štít. Zkusil jsem to na něj dvakrát, ale nevysloužil jsem si víc, než přezíravý pohled. Neplýtval jsem již časem a zaměřil se na psy, těch je v Síni poměrně dost. V okamžiku, kdy jsem dokázal zmrazit jejich pohyb uprostřed rvačky o odhozenou kost, cítil jsem se natolik sebevědomě, že jsem se rozhodl pro použití mentálního útoku na lidi. Nejdřív jen opatrně, za okolností, kdy jsem nic neriskoval, a když to vycházelo, zařadil jsem své pokusy do své běžné kapsářské práce. Vybíral jsem kapsy v situacích, ve kterých bych se dříve o nic nepokusil. Nepotřeboval jsem složitě odvádět pozornost své oběti, stačilo si hlídat záda a předejít tomu, aby si ostatní něčeho všimli dřív, než se ztratím. Ne, že bych zbytečně riskoval, to ne. Dál jsem sázel především na svou zručnost a hbitost, ale troufal jsem si na větší sousta.

	Brzy jsem velikostí své kořisti předčil dokonce Darena a tehdy jsem si uvědomil, že by se za chvíli mohl někdo zajímat, čím to, že se mi tak daří. Nechci, aby o mých schopnostech kdokoliv, kromě trojice mých přátel, věděl. Navrhl jsem jim, že pokud nebudou mít úspěšný den, přihodím něco ze své kořisti na jejich hromadu a zbytek schovám do skrýše, kterou jsem za tím účelem našel. Souhlasili. Oceňují, že před nimi nemám tajnosti a nevyužívám své síly jen pro sebe. Sblížilo nás to. Jsou teď moje rodina, Mili, Jarek a Daren. Pomáháme si, když je třeba.

	Dnes dvojčata slaví čtrnácté narozeniny. Koupil jsem Mili vyšívanou stužku s drobnými skleněnými korálky na okrajích a Jarkovi nožík se zdobenou střenkou. Zdá se, že mají z dárků radost. Mili si stuhu zapletla do svých dlouhých vlasů a teď s bratrem tančí na dovádivou hudbu našich muzikantů. Za ty tři roky, co tu jsem, se z ní stala hezká holka. Všiml jsem si, jak se za ní kluci otáčí. I teď se skoro perou, aby si s ní mohli zatančit. Ale to mi starosti nedělá. Co mě znepokojuje, je Gas, pasák kurtizán z naší bandy. Poslední dobou věnuje Mili podezřele více pozornosti a mně se vůbec nelíbí způsob, jakým se na ni dívá. Jako by hodnotil cenné zboží.

	Píseň skončila a muzikanti si dopřávají kratičkou přestávku, aby svlažili vyprahlé hrdlo vínem. Kluci se poflakují poblíž dívek, které chtějí požádat o příští tanec. Mili je však nevidí, nebo to alespoň úspěšně předstírá. S širokým úsměvem táhne Jarka mým směrem.

	„Zatancuj si se mnou, Malako,“ shýbá se a bere mě za ruku, aby mě vytáhla na nohy. Nesnažím se vstát.

	„Víš, že netančím, Mili,“ pokouším se o odpor.

	„Ale jdi, mám narozeniny, přeci mi nezkazíš radost!“

	Proti své vůli se musím usmát. Mám rád, když září radostí jako teď.

	„Vždyť to ani neumím,“ prohlašuji na svou obranu, ale přeci jen vstávám.

	„Naučím tě to. I Luka uměl tančit.“

	Zbožňuje poslouchat vyprávění o legendách podsvětí a Luka, král zlodějů je její nejoblíbenější postava. Ne proto, že byl prvním vůdcem aldaveronské spodiny, ale prý protože byl statečný, krásný, chytrý a kdo ví, co ještě. Údajně se dokázal udělat neviditelným. Jedna legenda vypráví, že skončil na popravčím špalku a jiná zas, že již měl nashromážděno dost bohatství, aby odplul z Aldaveronu pryč a dožil svůj život jako opravdový král někde na pevnině. Nevím proč, ale zdá se, že Mili věří, že já jsem někdo jako Luka. A jednou odsud odejdu do svého království a své přátele vezmu s sebou.

	Rád bych byl tím vysněným zachráncem a dostal nás z města dřív, než někdo z nás zemře v nějaké potyčce, jako se to stalo mému otci, ale já neumím dělat zázraky. Ještě ne.

	Jsem ve svých magických pokusech čím dál tím lepší, daří se mi ukládat vyšší částky z kořisti na cestu pryč. Přemýšlel jsem, kam bychom měli odplout, až jednou budeme mít dost, a vyhrálo to univerzitní město. Doufám, že tam zjistím něco o svých kořenech. Kým byli moji rodiče a proč mě strýc tolik nenáviděl. A kdo ví, třeba bych mohl jít studovat magii na Univerzitu.

	Síní se opět rozeznívá hudba a má kamarádka mě neúprosně táhne na parket. Ukazuje mi kroky a já se je snažím napodobit, aniž bych se pletl do cesty ostatním. Docela mi to jde, tak mě chytá kolem ramen a naznačuje, abych položil své dlaně kolem jejího štíhlého pasu. Udělám to a cítím, jak mi do obličeje stoupá horkost. Doufám, že ve světle loučí si toho nikdo nevšimne. Zprvu se nechávám vést, ale brzy se mé tělo vcítí do rytmu melodie a pohyb nabývá na jistotě. Tančíme, dívám se do Miliny tváře a koupu se v radosti ze života zrcadlící se v jejích očích. Cítím se šťastný. Poprvé od chvíle, kdy jsem se dotkl aldaveronského břehu, poprvé za poslední tři roky.

	
Šejdířova investice

	Smráká se, a tak spěchám s čerstvou kořistí do naší skrýše. Chystám se vstoupit, když zevnitř zaslechnu mužské hlasy a pláč.

	„Neboj se, krasotinko, u mě se ti povede dobře. Práci se snadno naučíš a brzy se budeš topit v dárcích od klientů. Když nebudeš chtít, nebudeš se muset v téhle špíně vůbec ukázat.“

	Ten hlas poznávám, patří pasáku Gasovi. Opatrně nahlížím škvírou ve dveřích a spatřuji klečícího Jarka. Z rozbitého rtu mu kape krev, ruce má zkroucené za zády a svírá je ruka svalnatého muže, jehož jméno si nevybavuji. Pátrám po Darenovi a Mili, ale jsou mimo mé zorné pole. Horečnatě přemýšlím, co dělat, když se Gas znovu ozve.

	„Pojď dál, Malako, čekáme tu na tebe.“

	Co mě prozradilo? Váhavě otevírám dveře a vstupuji dovnitř. Daren leží na zemi nedaleko Jarka a nehýbe se.

	„Hrál si na hrdinu, pitomec. Garet s ním praštil o zeď. Taky si chceš hrát na hrdinu?“

	Gas stojí napravo ode mě, rukama svírá Milina ramena a tiskne ji k sobě. Její tvář je zalitá slzami, oči rozšířené strachem, ale jinak vypadá nedotčeně. Mlčím a přemýšlím.

	Gas ve mně nevidí hrozbu, a tak dál mluví a hladí pravou rukou Miliny vlasy, zatímco levá sjíždí dolů k jejímu pasu.

	„Nabídl jsem tvé kamarádce práci a ona ohrnuje nos, věřil bys tomu?“

	Sklání hlavu, aby ji políbil na tvář, ale ona ucukává. Chytá ji za vlasy a surově otáčí k sobě. Mili panikaří a s hysterickým pláčem se snaží vytrhnout z jeho sevření.

	Povolují mi nervy. Bez přemýšlení dvěma skoky zkracuji vzdálenost mezi mnou a zmítající se dvojicí a pokládám dlaň na Gasovu hruď. Bez příprav shromažďuji svou sílu k mentálnímu útoku.

	Už to přichází. Cítím radost, s jakou si vychutnává Milin strach, uspokojení z její bezmoci. Nic už mě nemůže zastavit!

	Vystřeluji chapadla své vůle, obtáčím je kolem Gasova vědomí a ze všech sil tisknu. Mili odskakuje od jeho hroutící se postavy. Opatrně se přibližuji a kontroluji pasákův srdeční tep. Srdce mu tluče, hrudník se však nezvedá, jeho dech mám totiž ve své moci já.

	„Nesmíš ho zabít, je jeden z nás,“ šeptá Mili roztřeseným hlasem.

	Znám šejdířská pravidla pohostinnosti, ale jen nerad uvolňuji svou vůli a nechávám Gase nadechnout. S jistou mírou překvapení si uvědomuji, že je v hlubokém bezvědomí. Tak dalece jsem ještě nic a nikoho nevyřadil. Nijak mě to však nemrzí, dobře mu tak. Musím se opřít o stěnu, dýchá se mi nějak ztěžka. Svaly se mi chvějí námahou jako po dlouhé fyzické práci. Se zpožděním zaznamenávám, jak Garet odhazuje Jarka k zemi a žene se ke mně.

	„Ty malej zmetku! Za to zaplatíš!“

	Nemám šanci se mu vyhnout, tělo mě neposlouchá. Rozlícený muž mě chytá pod krkem a tiskne ke zdi. Má mysl je vyčerpaná, nedokáže se dostatečně soustředit. Začínám se dusit.

	Náhle Garet zařve a uvolňuje sevření. Na paži mu visí Jarek a tiskne jeho kůži ve svých zubech. Sesouvám se k zemi, lapám po dechu. Můj zrak padne na dýku, vězící Gasovi za pasem. Plazím se k ní po čtyřech, ale než dostanu příležitost po ní sáhnout, zastavuje mě kopanec do žeber a k zemi mě přišpendluje okovaná bota. Bolestivě mi drtí hrudník, ale já přesto natahuji ruku k dýce, vpíjím se do ní pohledem a soustředím se na chladný, lesklý kov a vykládanou střenku, jako by neexistovalo nic jiného.

	Spouští se mi krev z nosu, okolní stíny rudnou a zbraň se konečně pohne a vzápětí mě zastudí v prstech. Bez nápřahu bodám do nohy nad sebou. Znovu a ještě jednou. Někdo strašně řve a po hrudníku se mi rozlévá proud horké krve. Tlak na žebrech povoluje, konečně se mohu nadechnout. Bolí to a tak strašně moc se mi chce spát. Víčka se mi proti mé vůli zavírají a svět kolem pohlcuje temnota.

	~

	Tančím s Mili do rytmu divoké melodie. Usmívá se tak zvláštním způsobem, snažím se vzpomenout odkud je mi povědomý. Ze rtů jí stéká pramínek krve, z jejího pihovatého obličeje se na mě dívají oči mé matky. Maminko? Dotýká se dlaní mého čela. Je tak studená. Ucukávám před jejím dotykem a procitám.

	Chvíli zmateně mžourám před sebe, než mi dochází, že se nade mnou tyčí Macek a byl to nejspíš jeho studený čumáček, co mě ze snu probudilo. Drbu ho jemně pod bradou. Natahuje hlavu, ale reaguje poměrně netečně.

	„Copak je?“ hladím ho po hlavě.

	„Nebýt Macka, možná ses už neprobudil. Je úplně vyčerpaný, chudáček.“

	Rana ho zvedá do náručí a ukládá do jeho pelíšku. Pak mi otírá čelo mokrým šátkem a podává mi hlubokou misku s horkým vývarem. Žaludek zakručí hlady. Nezdržuji se lžící a raději opatrně, abych se nespálil, vonící polévku usrkávám. Zatímco se rozhlížím, léčitelka předejde mou otázku.

	„Mili je v pořádku, Jarek má vyražený zub, rozbitý ret a monokl pod okem. Daren utrpěl otřes mozku, ale už nezvrací a do tváře se mu vrátila barva. Pomáhají v kuchyni, než se dají dohromady. Takhle by přitahovali pozornost.“

	Ze srdce mi padá kámen, bál jsem se, že Daren je možná mrtvý, jak tam nehybně ležel. A nedokázal jsem si vybavit, jak dopadl Jarek.

	„A co tamti dva?“

	Rana se mi pátravě zahledí do tváře.

	„Gas se probral, ale vypadá, jako by se probudil do jiného světa. Leká se každého stínu a pořád si pro sebe něco drmolí. Garet má dvě díry v lýtku. I když jsem dělala, co jsem mohla, myslím, že bude do smrti kulhat. Dávej si na něj pozor, Malako. Vím, že ses jen bránil, ale to jeho nenávist nijak nezmírní.“

	Pokouším se usadit pohodlněji, ale při každém pohybu mě píchne v žebrech.

	„Bude to bolet ještě pár týdnů. Naštěstí nejsou zlomená, ale i tak potrvá, než se to zhojí.“

	„Jen žebra? Bolí mě snad všechno.“

	„Pohmožděný krk a úplné vyčerpání organismu. Prospal jsi v kuse dva dny. Malako, co jsi to tam vyváděl?“

	„Bránil jsem nás,“ odsekávám ukřivděně.

	Bere mou dlaň do své a tváří se hrozně vážně.

	„Nemůžeš používat magii, aniž bys dočerpával vynaloženou energii. Spotřeboval jsi jí naráz takové množství, že tě to skoro zabilo. Slib, že toho necháš, aspoň na nějaký čas.“

	„Slibuji, že budu opatrnější,“ odpovídám a doufám, že nebude dál naléhat. Nehodlám přestat používat magii, zvlášť teď, když jsem zjistil, že svou vůlí mohu hýbat věcmi. Je tolik oblastí, které je třeba prozkoumat. Ale to, že mě to málem zabilo, mě samozřejmě znepokojuje. Alespoň už chápu, proč jsem byl ve dnech, kdy jsem k magii sáhl, unavenější než jindy. Dám tomu nějaký čas a pak od Rany vyzvím, v čem čerpání energie spočívá. V knize se psalo, že to jde i bez tarnutu, ale nic bližšího. Měl bych si pořídit nějaký nový studijní materiál.

	Léčitelka pouští mou ruku a bere prázdnou misku, aby ji odnesla do kuchyně. Po několika krocích se zarazí.

	„Mimochodem, jakmile se na to budeš cítit, chce s tebou mluvit Velký Šejdíř,“ prohodí ke mně přes rameno, aniž by se otočila.

	„Se mnou?“

	„S ostatními už mluvil, jejich verze události se od Garetovy podstatně liší.“

	Zamračeně přikývnu. Z téhle noviny nemám radost. Zdá se, že chce ještě něco dodat, a tak se ozvu sám.

	„Máš pro mě nějakou radu?“

	Otáčí se ke mně čelem a tlumí hlas.

	„Lhát Velkému Šejdíři se nevyplácí.“

	Raději to nebudu odkládat, vyrážím za hejtmanem hned…

	~

	Stojím v šéfově pracovně před těžkým dubovým stolem, a zatímco něco zapisuje do velké knihy před sebou, rozhlížím se kolem sebe. Stěny jsou obloženy regály se spoustou svazků opticky zmenšujících prostor nevelké místnosti. Netušil jsem, že je náš vůdce tak sečtělý. Po očku pročítám nápisy na hřbetech knih po mé pravé straně. Mnohé z nich zřejmě pojednávají o magii. Neslyšel jsem nikoho vyprávět o Velkém Šejdíři jako o mistrovi. Je možné, aby v mládí studoval Univerzitu v Tarn’Utu? Ale proč by žil tady, s vyvrheli společnosti, pokud vlastní řemeslnou licenci?

	Když jemné škrábání hrotu pera o papír vystřídá jeho hlas, skoro nadskočím.

	„Jsem rád, že tě vidím na nohou, Malako. Jak už ti jistě došlo, zajímá mě, co se doopravdy stalo mezi tvou partou a Gasem.“

	Snesu přísný pohled jeho bleděmodrých očí a bez zaváhání odpovídám.

	„Když jsem přišel do místnosti, Daren ležel na zemi jako mrtvola, zbitého Jarka držel Garet a Gas obtěžoval Mili. Pokusil jsem se mu v tom zabránit. V tom, co se dělo pak, mám sám zmatek.“

	Nechce se mi přiznávat, jak to doopravdy bylo, že jsem moc dobře věděl, co dělám, alespoň pokud šlo o pomateného pasáka.

	„Garet tvrdí, že když ses dotknul Gase, zářily ti rudě oči, jako bys používal magii. To ty jsi prý způsobil, že upadl do bezvědomí a dnes je z něj blekotající troska. Také tvrdí, že oči se ti znovu rozzářily těsně před tím, než ti do dlaně skočila Gasova dýka. Mili a Jarek se drží verze, v níž o magii není ani zmínka. Řekni mi, Malako, kdo z nich mi lže?“

	Mlčím a dívám se na špičky svých bot. Přemýšlím. Velký Šejdíř není hlupák, dříve nebo později se dozví, jak se věci mají. Zvlášť pokud sám něco z magie ovládá. Zvedám hlavu a pohlédnu mu zpříma od očí.

	„Dvojčata nelžou dobrovolně. Před časem mi přísahala, že nikomu o mých schopnostech nic neprozradí. My jsme pravidla bandy neporušili, neměli jsme zbraně a ti dva nás napadli. Jen proto, že se Mili nechce stát kurtizánou. Dostali, co si zasloužili.“

	„Ano, oni porušili pravidla, ale faktem je, že na jejich straně je škoda nesrovnatelně větší. Chtěl jsem vědět proč.“

	Zaklesává prsty rukou do sebe, opírá si o ně bradu a pokračuje. „Vyřadil jsi člověka, který mi přináší velké zisky. I Mili by pravděpodobně vydělala jako kurtizána víc než jako kapsářka. A co se týče Gareta, kulhající vyhazovač je pomalý a v tomhle oboru skončil. Tvůj táta mi zachránil život, proto tě za utrpěnou škodu nepotrestám. Nicméně, očekávám, že se mou ztrátu ze zisku budeš snažit co nejvíce vykompenzovat.“

	Už nějaký čas přemýšlím o tom, že nemůžeme vybírat kapsy věčně. Naše obličeje začínají být známé a dříve či později je každý z kapsářů nucen přejít na jinou branži. Hodlám se chopit příležitosti vybrat si cestu, kterou se vydat dál.

	„Naše čtyřka je sehraná a zručná, můžeme přejít na noční vykrádačky. Zapracuji na schopnosti telekineze, abych ji mohl využívat u zakázkových krádeží. A slibuji, že se budu snažit přinést takovou kořist, abys Gase s Garetem nikdy nelitoval.“

	Sleduji, jak zdvihá obočí a věnuje mi hodnotící pohled. Dá mi práci neuhnout očima a on po chvilce, která mi přijde nekonečně dlouhá, přikývne.

	„Za tu vaši povedenou čtyřku mi plně zodpovídáš. Julien si vás vezme do parády. Zítra začnete s fyzickou přípravou. A ještě něco. Beru to tak, že Gase jsi odrovnal v podstatě nezáměrně. Nebudu ovšem tolerovat další nehodu.“

	„Nečekal jsem tak rozsáhlý účinek. Učím se kontrolovat své schopnosti, ale je to metoda pokusu a omylu. O telekinezi jsem do té doby ani nevěděl.“

	„Hm, použil jsi slovo, které bych u třináctiletého spratka nečekal.“

	„Četl jsem o tom v Obecném pojednání o magii,“ krčím rameny.

	„Umíš tedy číst,“ konstatuje. „Nelíbí se mi neřízený způsob tvého samostudia, může nám uškodit. Umožním ti číst v mých knihách a ty se zaručíš, že nikdo z bandy nedojde újmy. Ne použitím tvé magie.“

	To zní snad až příliš dobře na to, aby to byla pravda.

	„Proč bys mi pomáhal?“

	„Investice do budoucnosti, chlapče. Až usoudím, že jsi dost dobrý, zařadím tě do svých plánů.“

	Přikývnu. To dává smysl.

	„Doporučuji začít s Energií živlů. Po matce jsi zřejmě zdědil nadání ovládat oheň. S otcovou krví v žilách bys z toho živlu měl být schopen čerpat energii. Zaměř se na to. Krom toho se snaž každý den cvičit telekinezi. Malé předměty tě nebudou stát příliš síly, ale na větší si počkej, až se naučíš vydanou energii doplňovat. Dá se čerpat i z tarnutu, pokud si ji nedokážeš vzít z ohně či země, ale k němu se moc často nedostaneš.“

	„Děkuji.“

	„Tímto je ze studia povinnost, nikoliv možnost, je ti to jasné? Občas si tě prověřím.“

	„Ano, šéfe.“

	„Teď už můžeš zmizet. A dej si pozor na Gareta. Hodlám ho dosadit na Gasovo místo, takže nějaký čas bude klid. Ale on patří k lidem, kteří umí čekat na svou chvíli.“

	Přikyvuji a odcházím dřív, než si to Šejdíř rozmyslí. Trojice mých přátel mě nedočkavě vyhlíží v Síni. Očividně se jim ulevuje, když se dozvídají, jak jsem pořídil. Život nakonec není tak špatný.

	
Sehraná parta

	Ve skrytu bezměsíčné noci balancuji na hřebenu střechy dvoupatrového domu. Našlapuji měkce a opatrně, neboť tašky pod mýma nohama nemusí držet tak pevně, jak se zdá. Krčím se za komínem a sleduji ostatní z mé party, zatímco se spouštějí po laně nataženém z věže sousedícího domu. Jako obvykle nás doprovází Julien. Předchozí tři měsíce nás noc co noc honil po střechách a zdech, nutil brodit se podzemními stokami a plížit se komínovými šachtami a těsnými uličkami, aby utužil naší kondici. Vymýšlel cvičení tříbící náš hmat, postřeh a orientaci ve tmě či v tlumeném světle zlodějské lampičky, učil nás trefit se hákem s lanem na různá nepravděpodobná místa, skákat i padat ze znepokojivých výšek. Trénoval naši paměť ohledně prostorového uspořádání. Sehnal nám rukavice z té nejjemnější kůže, abychom si při tom všem neporanili ruce. Často nám opakoval, že silné, ale jemné prsty jsou naším největším pokladem. Potřebujeme je k otevírání zámkových mechanismů, k výrobě paklíčů, k rozebírání různých částí nábytku, do kterých si lidé často schovávají své cennosti.

	Jsou to tři týdny, co nás vzal do akce poprvé, ale učíme se rychle. Nebojí se rozdělit úkoly a spolehnout se na nás. Sám bych se na jeho místě asi neodvážil svěřit svůj život někomu jinému, ale zdá se, že se mu důvěra vyplácí. Jako by nás jeho víra nakopla, povzbudila k maximálnímu výkonu a vyhnala z mysli strach. Vím, že co děláme, není správné, ale mé svědomí to příliš netrápí. Majitelé vybraných bytů si povedou dobře i po naší návštěvě, jsou to vesměs zazobaní snobové. Nepřestává mě udivovat, kde všude jsou si schopni schovávat své poklady. Nevedu si v jejich odhalování špatně, ale nejbystřejší z nás je v tomto směru Mili. Nachází cennosti na místech, na které bych ani ve snu nepomyslel. Daren se specializuje na otevírání trezorů. Má trpělivost a neztrácí nervy. Stává se však, že se soustředí na svůj úkol tak, že zapomene sledovat dění kolem. Jarek hlídá okolí, stará se o světlo a zametání stop. Julien nás koordinuje a radí nám při práci. Já se, krom toho, že do vylupovaných prostor vstupuji jako první a zabezpečuji je pro ostatní, věnuji hlavně přípravné fázi akce. Hledám vhodné byty či domy, sleduji denní režimy jejich majitelů, harmonogram služeb strážců, ověřuji přístupové cesty, sháním mapy, vybírám vhodnou výstroj a nářadíčko. A samozřejmě myslím na zadní vrátka, kdyby se něco pokazilo.

	Dál tajně střádám do naší společné pokladničky tak, jako tomu bylo za starých kapsářských časů. Občas si vyjdu za dne na procházku a nezřídka mi nějaký ten měšec v kapse uvízne. Nerad bych vyšel ze cviku. Krom toho, Mili stále ještě sní o tom, jak odsud jednou odejdeme, a já bych nechtěl být ten, kdo po jejích snech šlape.

	Dnes je vedení zcela na mě, Julien se nás drží jako stín, ale nezasahuje. Když jsou všichni na střeše, sedám na okraj krbového komína a nasazuji si na kotníky široké řemeny s železnými kroužky. Jarek mi podává konec lana s hákem, na který se musím s pomocí kroužků zavěsit. Stahuji si přes nos a ústa roušku a soukám se hlavou napřed do komína. Daren s Mili mi pomáhají, Jarek udržuje lano propnuté, aby se hák nevysmekl. Tato část je poněkud krkolomná, ale pak už to začíná jít hladce. Jakmile plnou vahou visím v prostoru komínu, spouštějí mě pomocí příruční kladky dolů. Po několika metrech se ocitám těsně nad úrovní krbu v pracovně, zapřením dlaní o stěny se zastavuji. Lano se prověšuje, ale jen o několik dechů později ho nahoře dotahují, takže mohu rukám trochu ulevit. Naslouchám zvukům v místnosti. Nezdá se, že by tam někdo byl. Každopádně se tam nesvítí, takže se zapírám rukama a nohama dvakrát zatahám za lano na znamení, že mě mají pomaličku spouštět dolů. Ručkuji po zameteném roštu a dávám pozor, abych při pokládání nohou necinknul hákem lana o jeho kovový povrch. Nacvičeným pohybem se zbavuji řemenů a vkrádám se podél stěny do pracovny pána domu. Zatahuji okenní závěsy, přecházím ke dveřím, abych zkontroloval, zda jsou zavřené. Jsou. Jestli zamčené, těžko říct, pravděpodobně ano, ale zkoušet to nehodlám. Je možné, že po chodbě prochází noční hlídač a jen bych upoutal jeho pozornost. Vracím se ke krbu, věším řemeny na háky lana a přetahuji přes ně sametový vak, aby cestou nahoru nedělaly rámus. Zatáhnu a vak mizí v krbové šachtě. Ostatní tu budou během okamžiku, jen první z nás se spouští hlavou dolů, aby prozkoumal terén. Bývám to obvykle já, protože, na rozdíl od ostatních, vidím ve tmě.

	Jakmile se dole scházíme všichni, Jarek se staví ke dveřím a tiskne na ně ucho. Mili s tlumenou lampičkou pátrá po trezoru, Daren si zatím rozbaluje nářadíčko. Prostor ložnice nacházející se vedle pracovny mám na starosti já. Aniž bych propustil světlo z místnosti ven, proklouzávám za těžké závěsy a otevírám okno. Pod ním je patrná asi půl stopy široká římsa vedoucí podél celého domu. Spouštím se na ni a snažím se z mysli vypudit fakt, že mě tu nikdo nejistí. Rychlost, přesnost a rovnováha, vybavuji si Julienova slova. Tak rychle, jak to jde, se posunuji k balkónu vzdálenému asi dva metry a zachytávám se jeho zdobeného brlení. Tiše ho přelézám a přikrčen nahlížím okny do ložnice. Na široké posteli s nebesy spí starší manželský pár, místnost se topí ve tmě. Dobře pro mě. Beru jemně za kliku dveří a doufám, že panty nebudou vrzat. Mám štěstí, místní údržbář odvádí svou práci skvěle.

	Nechávám dveře pootevřené a podél stěny se přikrádám k posteli, vedle které je na stolku postavena odkládací busta ověšená šperky. Sleduji oči a dech spáčů, přičemž stahuji náhrdelníky a náušnice ze sochy a vkládám je do sametového pytle, který jsem měl doposud za pasem. Všímám, si, že na mužově nočním stolku je umístěna nevelká dřevěná truhla. Obcházím postel a odklápím víko pokladnice. Nemýlil jsem se. Odnáším si ji s sebou na balkon, kde si klekám na podlahu a tiše přesouvám její obsah, vesměs mince a tarnut, k posbíraným šperkům. Vak pevně obmotávám šňůrou, aby se jeho obsah nepřesýpal a nedělal hluk. Vracím truhlu na místo pro případ, že by se spáč proudil dřív, než odtud zmizíme. Pak manžele opouštím, zavírám za sebou dveře a přelézám z balkonu na římsu. Vak za pasem mi postup malinko ztěžuje, ale nakonec se bez úhony dostávám k oknu pracovny a vytahuji se na parapet. Pokládám nohu na parkety a zavírám okno. Projdu závěsy a shledávám, že ostatní jsou se svou prací také hotovi. Jarek pomáhá Mili pověsit obraz, za kterým našli trezor, na jeho místo, Daren sklízí své nádobíčko a Julien rutinními pohyby projíždí šuplíky pracovního stolu. První nahoru šplhá on, za ním Daren. Pak jim Mili posílá pytel s obsahem trezoru, a zatímco čeká, až se konec lana znovu objeví dole, Jarek zametá stopy. Když je konečně spokojen, zhasíná svou lampičku a přistupuje k Mili. Urovnávám závěsy do původní pozice. Spokojeně konstatuji, že nic nenasvědčuje tomu, že je pán domu po naší návštěvě podstatně chudší. Kdyby hlídač nahlédl do místnosti, neměl by žádný důvod vyhlašovat poplach.

	Sourozenci mizí v šachtě, a tak se i já odebírám ke krbu a o chvilku později šplhám vzhůru. Na obloze září hvězdy a zahlédnu i srpek menšího z měsíců. Hezké, ale pro zloděje nepříjemné. Krčíme se na střeše a natahujeme uši, abychom zaslechli kroky strážců hlídajících dům zvenčí. Potřebujeme vědět, kde se nacházejí, podle toho načasujeme náš další pohyb. Nic neslyším, ale Mili se zdá, že cítí tabákový dým. Vítr vane od přední části domu, usuzujeme, že strážci stojí právě tam. Čím déle se tu zdržujeme, tím větší je riziko, že nás ve svitu hvězd někdo zahlédne. Julien ručkuje po laně k věži jako první a táhne za sebou naši kořist. Následují Daren a Jarek. Pomáhám Mili uchytit se na lanu, když se pod její nohou uvolňuje taška a padá do zahrady pod námi. Zvuk je ztlumen okrasným keřem, nicméně pozornosti hlídacích psů neušel. Stačí drobný šelest a rozštěkají se. Zrzka je šikovná, a přestože se nahoru na věž ručkuje poměrně obtížně, rychle dosahuje svého cíle. Přichází řada na mě. Odhaduji, že mrak musí zakrýt měsíc co chvíli, a tak ještě posečkám. Jakmile padá tma, dávám se do pohybu. Psi se již uklidnili a rozvalují se nedaleko křoví, kam dopadla střešní taška. Postupuji svižným tempem vzhůru, zrakem projíždím zahradu pro případ, že by se objevil hlídač. Mám za pasem zasunutu foukačku s uspávacími šipkami, takže teoreticky bych ho mohl zasáhnout dřív, než by zburcoval dům. Popravdě, sázel bych spíše na svou vůli dovést šipku ke svému cíli, než na svou střeleckou dovednost, ale tak či onak, výsledek je to, co se počítá. Chytám se Darenovy natažené ruky a přelézám do bezpečí věže. Zatímco Julien povoluje napětí lana na naší straně, přivírám oči, představuji si kotvu zakleslou kolem komínu a vysílám k ní svou vůli. Zlehka zatlačím, aby se uvolnila, a zatímco ji udržuji ve vzduchu, přitahuji ji k sobě tak, aby Mili s Jarkem stíhali lano k ní připevněné beze spěchu smotávat. Hotovo. Odlepujeme se od věže a po střechách směřujeme na konec bloku, kde opuštěným domem slézáme dolů do ulice. Měsíc už zase vykoukl a svítí nám na cestu. Mám z naší sehrané čtyřky opravdovou radost a jsem si zatraceně jistý, že ostatní hrdost na náš výkon prožívají stejně. Včetně Juliena.

	
Narozeniny

	Probouzí mě pohyb v mé blízkosti a šum vzrušeného šepotu. K rohu, kde Rana obvykle ošetřuje své pacienty, se blíží shluk lidí. Všímám si mezi nimi tří raněných, zanechávajících za sebou na dlažbě krvavé stopy. Sotva je jejich společníci položí na rozestlané deky, objevuje se u nich Rana s mísou horké vody a pytlem s léčitelskými pomůckami. Sklání se nad prvním bezvládným tělem, ale po chvilce jen zavrtí hlavou. Ostatní ho zakrývají a odnášejí pryč ze Síně. Ti druzí dva, zdá se, mají šanci přežít. Jsou to Oleg, falešný karetní hráč, a Derek, jehož specializaci neznám. Noční tvorové, jako jsme teď my. Dnes se Rana nestará o to, zda záře jejích očí někoho děsí, soustředí se jen na svou práci. Vyhrabávám se z přikrývek a klekám si vedle ní.

	„Můžu ti s něčím pomoct?“

	Přikyvuje, aniž by zvolnila ve svém úsilí.

	„Jakmile zastavím krvácení, začni ránu šít.“

	Vybírám si z rozloženého náčiní, co potřebuji, opaluji povrch jehly plamínkem nad svou dlaní. Jakmile se Rana přesouvá k dalšímu zranění, začínám sešívat ošklivou hlubokou ránu na Olegově boku. Není to poprvé, co jí pomáhám. Chtěl jsem se naučit i magickému hojení, ale ukázalo se, že tímto talentem nejspíš obdařen nejsem. Nebo nevím, jak na to. Snažím se tedy být užitečný tak, jak umím.

	Oba muži jsou v bezvědomí, potlučení, pořezaní, Derek má navíc otevřenou zlomeninu lýtkové kosti. Léčitelka ji srovnává a opět sahá k síle své léčivé magie. Kost srůstá velmi pomalu, Rana už začíná být vyčerpaná. Mám obavy, že pokud si okamžitě neodpočine, omdlí. Ale podcenil jsem ji. Zatímco opatrně utahuji další steh, přerušuje práci a vyndává z pytle krystal tarnutu. Čerpáním energie se zdrží jen krátce a znovu se vrhá do napojování cév, šlach a svalů. Mé šití se vedle toho zdá být nicotnou záležitostí.

	Po dvou hodinách umývání, potírání hojivými mastmi a obvazování jsou oba dva Šejdíři stále v bezvědomí. Můžeme jen doufat, že se časem proberou. Zatímco Rana pečlivě čistí a uklízí své náčiní, odcházím si vydrhnout krev z rukou. Nemám rád její pach.

	Cestou z umývárny potkávám Juliena. Jestli má někdo přehled o dění v naší čtvrti, je to on.

	„Co se jim přihodilo?“

	„Srážka s konkurencí. Velký Šejdíř s tebou chce mluvit, jestli chceš vědět víc, zeptej se jeho.“

	Odbočuji postranní chodbou vedoucí k hejtmanově pracovně, Julien mě následuje. S nelibostí si všímám, že krev za nehty se mi nepodařilo vymýt úplně, o své slovo se začíná hlásit únava. Není divu, od chvíle, kdy jsme se vrátili z akce, uplynulo sotva pár hodin, a spánek mi navíc zkrátilo ošetřování zraněných. S povzdechnutím klepu na dubové dveře. Aniž bych čekal na vyzvání, vcházím dovnitř.

	Šéf dnes nesedí za svým stolem jako obvykle, ale opírá se o zeď naproti vchodu, jediný prostor neobložený policemi s knihami. Zdá se mi to, nebo mu za krátký čas přibylo tolik šedivých vlasů? Jeho tvář vypadá unaveně, kdybych nevěděl, že mu je něco kolem čtyřiceti, hádal bych o pět let víc. Má zamyšlený výraz, který se nemění ani s mým příchodem. Poté, co za námi Julien zavře dveře, se usazuje do křesla. Trpělivě čekám, až začne rozhovor.

	„Julien říkal, že jste si vedli moc dobře. Máš šikovnou a sehranou partu. V prostředí, kde si jdou všichni po krku, je to neocenitelná výhoda.“

	Nečekaná pochvala mě přiměje se pousmát.

	„Jsme přátelé. Věříme si.“

	Věnuje mi vážný pohled.

	„Od teď již na vás Julien nebude dohlížet, za své lidi a jejich práci mi plně zodpovídáš ty. Je ti jasné, co všechno to obnáší?“

	„Ano,“ odpovídám, zatímco z nočního lupu položeného na stole před ním odděluje dlaní hromádku mincí a přisunuje ji směrem ke mně.

	„Váš podíl.“

	„Díky,“ nedokážu se ubránit spokojenému úsměvu. Shrnu odměnu do měšce a čekám, až mě šéf propustí.

	Zdá se však, že má na srdci ještě něco dalšího.

	„Jak dalece jsi pokročil v práci s energií ohně?“

	Napřahuji ruku dlaní vzhůru a formuji nad ní květ z plamenů. „Energii zároveň vydávám i čerpám, mé ztráty jsou minimální.“

	„Dokážeš založit oheň na dálku?“

	Nechávám plamen zhasnout a soustředím se na svícen na Šejdířově stole. Tohle je složitější, ale knoty voskových svící se mi zapálit podaří. Je to týden, co jsem se naučil zacílit na objekt, aniž bych se na něj díval, stačí vědět, kde přesně se nalézá.

	„Hořlavé věci se vznítí, kovové věci se rozžhaví. Funguje to v okruhu zhruba deseti metrů.“

	„Takže na nic vzdálenějšího nedosáhneš?“ V očích se mu mihne záblesk zklamání.

	„Dokážu vytvořit ohnivou kouli a trefit s ní vzdálenější cíl, ale v dráze jejího letu nesmí být žádná překážka. Zapálit stejnou věc prvním způsobem vyžaduje podstatně víc energie a soustředění. V tomhle jsem teprve na začátku.“

	Na šéfově tváři se usazuje spokojený výraz.

	„Výborně. Pozoruhodný pokrok bez učitele a za tak krátkou chvíli.“

	„Číst mě baví a Rana mi také dala pár užitečných rad.“

	„Dobrá, Malako, chci, abys věděl, že v brzké době tvých schopností využiji. Ve městě dochází ke změnám, mluvím o stupňujících se potyčkách s Můrami. Ten jejich tajemný hejtman, Lišaj, má velké ambice. Jak už to vypadá, rozhodl se ovládnout aldaveronské podsvětí. Většinu z ostatních gangů už dostal pod svůj vliv, my jsme jedni z posledních, kdo odolává. Moc toho o něm nevíme, jen to, že přes tvář nosí škrabošku v podobě nočního motýla a využívá hadrníky zaměstnané u papírníka Maurice Guittata jako své špehy. Ta děcka jsou z něj vyděšená k smrti. Julien si myslí, že Guittat má s Lišajem nějaké obchodní vztahy a mohl by vědět něco víc. Proto ho hodláme v blízké době navštívit a tebe chci mít při ruce.“

	„Proč mě?“

	„Jeden čas ses motal dost často kolem papírny. Znáš to tam a to se hodí.“

	„Co bude mým úkolem?“

	„Budeš naše pojistka, pro případ, že by se něco zvrtlo. Nevíme, jak moc je Guittat pro Lišaje důležitý, může být pod jeho ochranou. Vysvětlím ti to později. Zatím chci, aby sis vzal tarnut a učil se s ním pracovat,“ pokládá na stůl hromádku tmavě fialových krystalů. Dychtivě po nich natahuji ruku a zapomínám na únavu. Konečně budu mít příležitost vyzkoušet pár teoretických věcí v praxi!

	***

	Snažím se zbavit hořké příchuti zlého snu přemýšlením o oslavě, která mě čeká. Rozhoduji se nechat práci na zítřek a dnes se jen bavit. Mí přátelé jsou téhož názoru, a tak se strojíme do šatů střední třídy a vyrážíme na trh. Poté, co nám tlačenice přihraje několik naditých měšců, se s nadšením vrháme do nákupu preclíků, horké medoviny a dalších dobrot. Bereme ještě zásobu pečeného masa s sebou a odcházíme do domu, kam jsme přesunuli naše poklady po potyčce s Gasem. Na střeše je terasa obrostlá květinami, z níž je krásný výhled na řeku. Naskládáme se všichni na velkou deku a po zbytek dne odpočíváme, ujídáme dobroty a povídáme si. Čas rychle ubíhá, a než se nadějeme, začíná se šeřit.

	„Zjišťoval jsem, kolik tak může stát cesta pro nás čtyři, malý pozemek na pevnině a náklady na pořízení domku a nějakého toho zvířectva,“ ozývá se do Jarkova mlaskání Daren.

	„A k čemu jsi došel?“ naklání se k němu Mili.

	„Ještě tak půl, nejdéle tři čtvrtě roku, než budeme mít dost. Kdybychom byli chytří, přešli bychom k Lišajovi jako spousta jiných a přežili tam těch pár měsíců, než bychom našetřili zbytek peněz. V ulicích teď umírá až moc našich.“

	„Mluvíš jako blázen. To zvládneme,“ prohlašuje s plnou pusou Jarek.

	Jindy mě jeho zlozvyky rozčilují, ale právě teď přemýšlím nad Darenovými slovy. V poslední době je nervózní, roztěkaný, vyhýbavý. Myslel jsem, že je to možná kvůli Mili. Vím, že si na ni myslí, zatímco ona ho v tomto směru naprosto přehlíží. Ale možná v tom bude něco jiného. Že by o situaci ve městě věděl něco víc, než my? Lišajův vliv se šíří jako mor, podle řečí, které jsem včera večer zaslechl v Síni, už si podmanil hejtmany tří z pěti aldaveronských gangů. V podstatě se dá říct, že nikdo, s kým jednal, mu nakonec nebyl schopen odmítnout. Ne, pokud se chtěl domů vrátit po svých nebo ušetřit své lidi otevřených útoků. Asi budu musit trochu zariskovat a začít střádat i z našich nočních akcí, abych náš odjezd urychlil. Julien už u nich nebude, takže pokud nebudu hamižný, půjde z lupu sem tam něco málo ubrat, aniž by Velký Šejdíř pojal podezření.

	Z myšlenek mě vytrhává šťouchanec do ramene. Všichni tři přátelé se tváří slavnostně a předávají mi dárek zabalený v květovaném papíru. Rozbaluji ho opatrně, abych papír nepotrhal. Vím, že pochází z luxusní kolekce vyráběné Sireniem Tillou. Otevírám víko podélné dřevěné krabičky a obdivně hvízdnu nad tím, co odhaluje. Nádherné zdobené pero vyrobené z kombinace leštěného dřeva a stříbrného kovu. „Je dokonalé!“ neubráním se nadšenému úsměvu.

	„Málem bych zapomněl na tohle,“ podává mi Jarek kalamář s černým inkoustem.

	„Děkuji vám, to je opravdu nádhera!“

	„Alespoň máš teď něco pořádného na psaní poznámek.“

	„Čí to byl nápad?“

	„To Mili. My ti chtěli koupit klobouk, ale ona nás zavedla do toho nóbl obchodu. Říkala, že výrobky mistra Tilly obdivuješ jako žena vzácné šperky.“

	„Měla pravdu,“ věnuji kamarádce šťastný úsměv. Leháme si zpátky na deku, ještě chvíli si povídáme a díváme se do nebe, na kterém již začínají zářit hvězdy. Ve chvíli, kdy se mi začínají klížit víčka, mě probírá Jarkovo zaklení.

	„Sakra! Nevzal jsem křesadlo. Bude zázrak, když se dostaneme kolem děr ve střeše a nenabijeme si nos na schodech.“

	Pravda, narozdíl od diablů ostatní ve tmě nevidí.

	„Pořád zapomínáš, že se mnou nic takového nepotřebujete,“ zvedám se do sedu, přivírám víčka, abych své přátele zbytečně neděsil, a soustředěnou myšlenkou zapaluji knoty svící, které tu zůstaly od naší poslední návštěvy.

	„Co ještě se učíš v šéfových knihách?“

	Natahuji před sebe dlaň, zformuji v ní pulzující ohnivou kouli, zavěšuji ji do vzduchu a přidávám k ní další tři. Proti potemnělému nebi působí jako malá soukromá slunce. Cítím, jak ze mě odčerpávají energii. Dokázal bych si ji vzít zpátky, ale vzpomenu si na tarnut ve své kapse. Sevřu jeden z krystalů v dlani a beru si jeho sílu. Sesílám ohnivou střelu k loučím připevněným k zábradlí u schodů. Cíl se mi daří zasáhnout hned napoprvé a úspěch je odměněn potleskem mých přátel. Čekám, až se propletou kolem děr v podlaze a vezmou si louče s sebou. Pak nechávám svíce i malá slunce vyhasnout. Jarek s Darenem chvátají napřed, Mili čeká, až zamaskuji stopy po naší přítomnosti a odeberu z loučí odložených u vchodu teplo.

	„Malako?“

	„Ano, Mili?“

	„Je nebezpečné, co po tobě Velký Šejdíř chce?“

	„Ne víc než naše noční akce.“

	„Jenže to jsme pohromadě, pomáháme si.“

	„Neboj, Mili, dám si pozor.“

	„Dobře. Měli bychom si pospíšit, začíná mi být pěkná zima.“

	Beru ji za ruku. Nejdřív trochu zaváhá, ale neodtáhne se. Opět sahám do kapsy k tarnutovým krystalům, nechávám proudit jejich energii svým tělem a pak ji vysílám dál přes svou paži až do Milina těla. Vnímám, jak se jím rozlévá hřejivé teplo.

	„To děláš ty?“

	Mlčky přikyvuji a dávám si pozor, aby záře mých očí zůstala skrytá pod víčky.

	„Nemusíš je schovávat, neděsí mě,“ zašeptá, nečekaně se ke mně nakloní a dotýká se mých rtů svými.

	„Všechno nejlepší k narozeninám, můj králi zlodějů.“

	Dřív než stihnu zareagovat, pouští se mě a sbíhá dolů za ostatními. Dochází mi, že přes svůj skvělý zrak jsem v minulých měsících leccos podstatného přehlédl.

	
Podvědomá reakce

	Sedím ukryt v koruně stromu tyčícího se nade zdí, která odděluje aldaveronskou papírnu od sousedících staveb, a z výšky pozoruji dění na dvoře pode mnou. Je to už hodina, co zaměstnancům skončila odpolední směna, a tak jediné, co se tu ozývá, je občasné zavrzání hadromelu poháněného línou řekou a tlumený hovor dvou strážců postávajících před dveřmi Guittatovy kanceláře. Další dva muži hlídkují poblíž vchodů do sušárny a skladu. Není to nic neobvyklého, v minulosti se tu konkurence nejednou pokusila založit požár. Po posledním žhářském útoku se spolu majitelé podniku pohádali a následně ve zlém rozešli. Už je to téměř rok, co mistr Tilla opustil Aldaveron a založil si vlastní papírnu na ostrově Kipke. Nechal svému bývalému společníku všechno, včetně výhradního práva na sběr hadrů, přesto si před půl rokem otevřel v lepší čtvrti Aldaveronu krámek s luxusními psacími potřebami, pergamenem a papírem, který svou kvalitou několikanásobně převyšuje Guittatovy výrobky. Proslýchá se, že přišel na to, jak vyrábět papír z jiného materiálu než z hadrů, prý snad dokonce ze dřeva. Jsem přesvědčen, že to byl on, kdo vynalezl hadromel, že Guittat se jen vezl a svého obchodního partnera využíval.

	Snažím se dole zahlédnout Juliena se šéfem, ale ti vědí, jak se před nežádoucím zrakem skrýt. Čekám, až mou myslí proletí povel k zahájení akce. Když mi ráno šéf sděloval svůj plán, ukázalo se, že něco z magie přeci jen ovládá. Telepatii. Rád bych věděl, zda může komunikovat pouze s těmi, kdo jsou mu otevřeni, nebo dokáže proniknout člověku do hlavy i proti jeho vůli a číst jeho myšlenky. Na každý pád mě jeho schopnost dost znepokojuje, protože existuje určitě alespoň jedno tajemství, které před ním musím uchránit – naši skrýš. Nepřiznat část kořisti znamená okrádat bandu, a to se nepromíjí. Mohli by nás ubít k smrti, kdyby na to přišli.

	Velký Šejdíř chce vyslechnout Guittata tak, aby se to k Lišaji nedoneslo, to znamená, pokud možno, beze svědků. Jenomže papírník je sám jen málokdy a šéfovi už došla trpělivost čekat na vhodnou příležitost. Rozhodl se nachystat vhodné okolnosti s mou pomocí. Proto tu dnes nejsem jako záloha, jak plánoval původně, ale závisí na mně úspěšnost celé akce.

	„Jdi na to, Malako.“

	Konečně! Není tu dvakrát pohodlné sezení. Dovnitř papírny sice nevidím, ale z dob svých návštěv si vnitřní uspořádání pamatuji docela přesně. Sahám do kapes naplněných tarnutem a tisknu krystaly v obou dlaních. Uvolňuji jejich energii, přetvářím ji podle svých představ a sesílám do prostoru sušárny. Stovky archů visících na šňůrách vzplanou v jediném okamžiku. Okno do dvora se rozzáří pulzujícím světlem a krátce na to žárem praská. Všichni čtyři muži reagují na třeskot skla a hukot ohně stejně, bez váhání se chápou věder a plní je vodou. Nikdo jiný není k dispozici, je pouze na nich, aby požár uhasili dřív, než plameny přeskočí na blízký sklad. Pokud by lehl popelem, Guittat by ztrátu finančně výrazně pocítil. Příliš na to, aby se nepokusil k zachraňování svého majetku přidat osobně. Podle očekávání reaguje na volání svých mužů téměř okamžitě a vybíhá ze své kanceláře. Julien s šéfem se vynořují za jeho zády jako dva tiché stíny, zatahují ho do temného kouta za budovou mimo mé zorné pole. Mým úkolem je poskytnout jim čas. Dohlížím, aby oheň hořel, i přes pokusy ho zhasit, s neslábnoucí intenzitou, zároveň ho však držím pouze v prostoru sušárny. Požár vypadá hůř, než jaký ve skutečnosti je. Nemám Guittata rád za to, jak se zachoval k mistru Tillovi, ale to neznamená, že zničím výsledky práce lidí zaměstnaných v papírně. Možná nic nevytvářím, ale mám úctu k věcem, které vyrobili jiní. Zatímco si hraji s energií ohně, čekám, až se moji společníci dozvědí, co potřebují, a dovolí mi celé divadlo ukončit.

	Netrvá to dlouho, uplyne deset minut, možná čtvrt hodiny, než se mnou šéf naváže kontakt podruhé.

	„Jsme hotovi.“

	Zaznamenávám kradmý pohyb u vrcholku zdi asi třicet metrů ode mě, o něco blíže se ze tmy vynořuje spěchající postava papírníka. Chvátá ke zdroji požáru a nejspíš se modlí, aby ještě měl co zachraňovat. Zhluboka se nadechuji, pozvolna z hořících věcí vytahuji teplo. Energii, kterou nedokážu vstřebat, nechávám vyprchat do povětří vysoko nad střechami. Obvykle ve své snaze ustávám až tehdy, když je vychladlý i popel, ale tentokrát dávám příležitost udolat zesláblý živel Guittatovým lidem. Okamžité vyhasnutí by mohlo být nápadné.

	Sklouzávám po kmeni stromu a dávám se směrem, kudy jsem viděl šéfa přelézat přes zeď. Zhruba po stu krocích se ke mně mí známí přidávají. Julien mě poplácává po rameni, Velký Šejdíř jen pokývne hlavou s nespokojeným výrazem na tváři.

	„Udělal jsem něco špatně?“ Jsem jeho reakcí zaskočený.

	„Dobrá práce, Malako. Jen jsme se nedostali ani o krok dál, než jsme byli. Guittat se před námi kroutil jako úhoř a přísahal, že netuší, kdo Lišaj je. Zdál se být hrůzou bez sebe. Prý má strach o svou rodinu.“

	„Věříte mu to?“

	„To je ta věc, co mě rozčiluje. Působil přesvědčivě, ale jeho myšlenky jsem zachytit nedokázal. To se mi nestává často.“ Hejtman se odmlčuje a pátravě pohlédne ke střechám nad námi. Stáčím zrak tím směrem, ale nic podezřelého nevidím. Na konci ulice Julien mizí ve tmě a šéf se stahuje do stínu domů lemujících ulici.

	„Někdo za námi slídí, nejspíš s kuší. Držme se mimo světla lamp. Snad ho Julien vyřídí dřív, než se rozhodne zaútočit,“ snaží se mě varovat, zatímco odbočujeme do jedné z vedlejších ulic.

	Náhle se zastavuje, naznačuje, abych byl zticha, a soustředěně něčemu naslouchá.

	„Slyším jeho myšlenky. Ten hajzl je tady dole!“ zakleje vzápětí polohlasně a sahá po tesáku u svého pasu.

	Koutkem oka zaznamenávám napravo od nás třpytivý záblesk. Otáčím se tím směrem a ve vchodu do protějšího domu spatřuji nevysokého muže oblečeného v tmavých barvách. Dívá se na nás přes lučiště svého samostřílu. Nerozeznávám, zda hrot založené šipky míří na mě nebo na Šejdíře po mém boku. Natahuji po střelci chapadla své vůle ve snaze ho znehybnit, ale nejsem dost rychlý. Ani Julien, který se vynořuje za jeho zády s ocelovou strunou, nestíhá včas zabránit drobnému pohybu uvolňujícímu spoušť. Noc získává odstín rudé, můj svět se smrskává na svištivý zvuk provázející let šipky, její čtverhranný hrot třpytící se ve svitu měsíce, chvění pergamenových letek. Už vím, kdo z nás je jejím cílem.

	Z vytržení mě probírá nečekaná bolest a šéf tisknoucí mé rameno. Dívá se upřeně na střelu zachycenou v mé zaťaté pěsti, na hrot vzdálený jen kousek od místa, kde tluče jeho srdce. Něco teplého mi stéká po předloktí, hádám, že kůže mé dlaně je pořezaná od hran šipky až na maso.

	„Jste v pořádku?“ objevuje se vedle nás Julien a prohlíží si šéfův hrudník.

	„Chytil ji v letu,“ sděluje mu Velký Šejdíř s jistou pýchou v hlase, zatímco opatrně uvolňuje střelu z mého křečovitého sevření a obvazuje mi krvácející ruku šátkem. Bolí to, ale zdá se, že prsty mohu hýbat bez potíží.

	„Dobrý postřeh, Malako,“ mrkne na mě Julien.

	„Spíš štěstí,“ vymáčknu ze sebe a konečně začínám vnímat okolní svět v normálních barvách. Zapracuji na tom, aby má reakce v budoucnu nebyla pouhou podvědomou záležitostí. Chce to jen trochu času.

	
Výjimečný stav

	Zlé sny mě probudily tradičně pár hodin před rozbřeskem, a tak jsem se rozhodl neplýtvat časem a raději zajít do šéfovy pracovny přečíst si něco nového v jeho knihách. Studium magie mě baví. Vím, že je to jen zlomek toho, čemu bych se mohl naučit na Univerzitě, ale i tak jsem spokojen. Byl jsem poněkud zklamán faktem, že Velký Šejdíř není žádným mistrem a knihy v jeho pracovně jsou pouze dědictvím po předchozích vůdcích. I on podle svých slov načerpal své znalosti samostudiem. Snaží se držet rozsah svého magického umění v tajnosti, nicméně, díky nedávné příhodě se střelcem dobře vím, že telepatické dorozumívání není to jediné, co umí. Dokáže lidem číst v myšlenkách a získané informace patřičně využívat. Pochopil jsem, že tento talent ho v kombinaci s inteligencí a nepřehlédnutelným charismatem udržel dlouhá léta v postavení vůdce nejsilnější bandy ve městě. Za celou dobu jeho působení se nikdo neodvážil vyzvat ho k boji o zlodějský trůn. Ovládá dovednost manipulovat s lidmi tak, aby dělali to, co chce, a ještě s chutí. Jsem rád, že stojím na jeho straně.

	Zvedám zrak od knihy a prohlížím si hromadu cenností, které jsme sebrali na včerejším nočním lovu. Náhodně jsme zkusili několik podkrovních bytů a měli štěstí. Získáváme slušnou praxi a nutno si přiznat, že s rostoucí sebedůvěrou přichází i ochota podstupovat větší riziko. Julien nás před tím varoval a já doufám, že si stanovíme své hranice dřív, než na to někdo z nás doplatí. Přejíždím očima po ukradených věcech a myslím na krystal tarnutu, který jsem ulil do naší skrýše. Zajímalo by mě, zda o ní šéf ví. A pokud ano, proč doposud nic neudělal?

	„Protože jsem byl zvědavý, jak dlouho vám ten váš naivní sen vydrží,“ ozývá se jeho hlas od dveří.

	Trhnu sebou, až křeslo slabě zavrže. Nevšiml jsem si, kdy vstoupil. Mračím se. Vadí mi, že mi leze do hlavy. Jeho oči při používání magie téměř nezáří, a tak se nedá odhadnout, kdy čte myšlenky a kdy hádá. Ne, že by na tom záleželo. Prokoukl nás. Mě. Nevím, jak bych měl reagovat, tuším, že mentální útok by vůči němu nejspíš nefungoval. A pak, já s ním nechci bojovat. Před časem jsem mu zachránil život, a přestože jsem tehdy střelu chytil spíše reflexivně, nelitoval jsem, jak to dopadlo.

	„To je ten druhý důvod, proč jsem tě ještě nepřibil k trámu,“ pokračuje, zatímco mu uvolňuji křeslo.

	„Tvým přátelům bych to možná prominul, protože tvůj vliv na ně je velmi silný a Mili tě zřejmě miluje. Jejich čest by jim nedovolila tě prásknout, ani kdyby se jejich plány změnily. Ale o tvém osudu rozhodla ta střela. Nezabíjím lidi, kteří mi zachránili život.“

	„Co bude dál?“ odvažuji se ozvat.

	„Budeš pro mě dál pracovat a já vás nechám snít váš sen a budu předstírat, že nevím nic o plnící se skrýši. Nikdo neví, co se stane dnes, natož za další rok.“

	„Děkuji,“ nenapadá mě nic jiného, co bych řekl.

	„Teď můžeš jít. A Malako?“

	„Ano?“

	„Nezapomínejte se ohlížet přes rameno. Můry po nás tvrdě jdou. Vím, co si o našich praktikách myslel tvůj otec, ale když ti říkám, že vedle nich jsme my ti hodní, nijak nepřeháním.“

	„Dáme si pozor.“

	~

	Od našeho rozhovoru uběhly dva dny. Vracím se do Síně z časné obchůzky vyhlídnutého domu. Překvapuje mě tu nezvyklé množství nashromážděných lidí a všímám si desítky čerstvě zapálených svíček na hladině Mortiiny kašny.

	„Většina členů Danovy party je pobitá,“ reaguje Daren na můj pohled.

	„Osm jich leží na hranici ve dvoře chrámu, zbylí dodýchali před chvílí.“

	To už je druhý den s opravdu vysokým počtem obětí. I včera hráli muzikanti místo k tanci smutné melodie k uctění našich padlých. Ve východní části našeho teritoria došlo ke srážce s bývalým Hogorovým gangem. Zatímco Hogora ožírají krysy ve stoce, na jeho místo dosadil Lišaj svého pobočníka. Jeho vliv sílí každým dnem. Rana se pohybuje na hranici vyčerpání a co víc, Macek se někam ztratil. Hledal jsem ho všude v podzemí i v blízkosti chrámu, ale marně. Raně chybí jeho hojivá síla a mně jeho uklidňující předení. Když neměl práci, chodíval se na noc schoulit na mou hruď. Hezky hřál, a když byl se mnou, neviděl jsem ve svých snech žádné zlé věci, jen velké kočičí oči, které jako by na mě dohlížely.

	„Macka asi nikdo neviděl, co?“

	„Ne, kdo ví, kde je mu konec. Tohle je důležitější – Velký Šejdíř poté, co přinesli zraněné, vyhlásil výjimečný stav. Řekl, že konkurence přestala respektovat hranice našeho teritoria, a proto máme odteď vetřelce zabíjet na potkání nebo alespoň vyštvat za hranice,“ hlásí mi Daren poslední novinky.

	Dobrá, odteď s sebou budu nosit zásobu tarnutu a foukačku za pasem plnit šipkami s jedem. To vědomí mě netěší, nechci zabíjet. Ale nehodlám se svého života vzdát bez boje.

	Vycházím ven a mířím do své skrýše. K mému překvapení tam na mě v podkroví čeká Mili, přesněji řečeno rozčileně pochoduje sem a tam a víří prach.

	„Můj Luko!“ vrhá se ke mně a objímá mě.

	„Co se děje, Mili?“

	„Vím, kde je Macek! A nebude se ti to líbit!“

	„Povídej,“ vymaňuji se jemně z jejího objetí a opírám se o jeden z trámů.

	„Ten hlupák ho prodal nějakému zaříkávači, aby urychlil náš odjezd. Něco se prý chystá, něco velkého, Daren říká, že musíme vypadnout z města co nejdřív. Peníze, co za něj utržil, jsou přesně to, co nám chybí.“

	„Jestli se to dozví Velký Šejdíř, tak ho oběsí. Macek není nějaký mazlík jako pes, pomáhá našim lidem přežít. Víš, kde má ten zaříkávač dům?“

	„Zjistím to. Prosím, neříkej Darenovi, že jsem ti to řekla. Udělal to pro nás. Podívej, ty peníze uložil k ostatním, myslím, že právě teď pracuje na plánu, jak se z ostrova co nejlépe dostat.“

	„Dobře, vyříkám si to s ním později. Ale nemůžu to tak nechat, Macek nám chybí. Po setmění pro něj zajdu.“

	„Chci jít také. I mně kočičák chybí.“

	
Svítání

	Zaříkávač bydlel ve sklepě zapadlého domku na hranicích s královskou čtvrtí. Byl jsem upřímně překvapen, že vlastnil tak vysokou částku, jakou dal za Macka, jeho byt byl jako sbírka veteše. Skrze malé okénko u země jsme muže nenápadně sledovali, a když nad ránem konečně usnul, otevřel jsem šperhákem zámek dveří.

	Stařec spal u stolu s hlavou položenou na nějaké knize s ilustracemi koček, Macek seděl v malé železné klícce umístěné vedle ní. Naneštěstí, když jsem klec zvedal, její konstrukce nepříjemně zaskřípala. Nebylo to moc hlasité, ale zvuk přeci jen zaříkávače probral. Na svůj věk po mně neuvěřitelně rychle skočil a snažil se mi klec vytrhnout. Zastihl mě nepřipraveného. Pustil jsem ji, Macek při dopadu na zem zavřeštěl. Muž měl sílu jako někdo o třicet let mladší, držel mě za vlasy a druhou rukou sahal po něčem u pasu, snad dýce. Než se mu podařilo se se zbraní napřáhnout, přiběhla Mili a pohotově se mu pověsila na paži. Stařec si začal něco mumlat a jeho oči se rozzářily. Netušil jsem, co na nás chystá za magický útok, ale strachem se mi zježily chlupy na krku. Zazmítal jsem sebou a zavadil rukou o šňůrku s nějakým amuletem, uvázanou kolem jeho krku. S lupnutím se přetrhla a něco cinklo o podlahu. Do očí starého muže se vkradla hrůza.

	„To nesmíš!“ ohlédl se po uvězněném Mackovi.

	Vzápětí z klece vyběhlo cosi jako světélkující kočičí stín a proskočilo to jeho hrudníkem. Sevření na mé paži povolilo a muž se skácel mrtev k zemi. Než jsem stačil v údivu zavřít pusu, stín opět splynul s Mackovým tělem.

	„Někdo sem jde!“ sykla Mili, a tak jsem chvatně otevřel klec, osvobodil Macka a vložil ho Mili do náruče. Neodolal jsem a ještě se shýbl pro amulet a pro jistotu sbalil i knihu. Nebyla nejlehčí, ale to, čeho jsem byl právě svědkem, ve mně vyvolalo otázky, a kniha by mohla znát odpovědi. Ze zatuchlého doupěte jsme se vytratili dřív, než nás někdo stačil objevit.

	~

	Za chvíli svítá. Stavujeme se s netradičním kočičím lupem ve skrýši a prozatím tam Macka i knihu necháváme. Musím si promluvit s Darenem a vymyslet nějakou uvěřitelnou historku o tom, kde jsem Macka našel. Amulet – nejspíš špičku nějakého zvířecího rohu, si uvazuji na krk. Pro štěstí.

	Vracíme se hladoví a utahaní, jako už dlouho ne. Myslím, že je to následek napětí přetrvávajícího poslední týdny. Strach, nedostatečný spánek a žal nad raněnými a padlými vykonal své.

	Těším se na vydatnou snídani, a tak podvědomě zvyšuji tempo chůze. Mili, jejíž dlaň svírám ve své, se přizpůsobuje. V ulici, na jejímž konci stojí náš chrám, potkáváme Gareta. Jsem trochu překvapen, že ho tu vidím, ale pak si připomenu, že už je ráno a nejspíš byl odevzdat šéfovi noční tržbu. S nevolí sleduji, jak se kulhavým krokem vydává přímo k nám. Rana se nemýlila v odhadu vážnosti zranění, které jsem mu před rokem způsobil.

	„Malako! Velký Šejdíř se po vás shání. Máme přerušit naše akce a okamžitě se dostavit do Síně na shromáždění. Prý je to stav nouze. Darena s Jarkem jsem potkal před chvílí a už tam šli.“

	„Ty nepůjdeš s námi?“ ptá se Mili, když se pasák rozejde opačným směrem.

	„Musím najít ještě Ranu. Prý šla k pobřeží shánět nějaké byliny.“

	Přikývnu a už se neptám. Co se mohlo stát, že šéf svolává další shromáždění tak brzy? Doprovázeni prvními slunečními paprsky spěcháme k Síni. Sbíháme schody do podzemí. Mili přede mnou nečekaně zakopává, tak tak ji zachytím za rameno a zachráním před pádem.

	„Jsi v pořádku?“

	„Skoro nevidím na cestu.“

	Má pravdu. Vzhledem k tomu, že vidím ve tmě bez potíží, ani jsem si nevšiml, že mnohé z loučí jsou už vyhořelé.

	„Nikdo tu neudržuje světlo, to je divné.“

	A nejen to. Nebývá zvykem, aby chodbu nikdo nehlídal. Zpravidla to mají na starosti Konrád s Blankem, ale zdá se, že tu nejsou. Co se to děje? Dál postupujeme již opatrněji, v žaludku mi hlodá neblahý pocit. V okamžiku, kdy ve vchodovém portálu Síně zahlédnu jednoho z členů Můr, strnu. Pokusím se s Mili nenápadně vycouvat zpět do chodby, ale na zátylku mě zastudí špička kuše.

	„Jen račte dál,“ ozývá se nám za zády.

	„Už tu na vás čekáme.“

	Neochotně následujeme pokyny a vcházíme do Síně. Po jejím obvodu jsou rozestavěné Můry s kušemi a drží v šachu naše lidi, zatímco u zlodějského trůnu spolu hovoří dva lidé. Šejdíře poznávám po hlase, ale něco v jeho tónu mě znepokojuje ještě víc, než přítomnost nepřítele. Jak se blížíme, začínám chápat, proč. Lokty i hřbety jeho rukou jsou přibité k opěradlům trůnu. Nohy má zpřelámané a v nártech hřeby. Zvedá se mi žaludek, tak tak polknu a nevrhnu obsah žaludku před sebe. Slyším Mili, jak se zhluboka nadechuje a potlačuje vzlyknutí. Nad Velkým Šejdířem se tyčí druhý muž, a když jsme na pár kroků od něj, přerušuje rozhovor a otáčí se k nám čelem. Mili kušiník postrkuje k houfu dětí nashromážděných před trůnem, mě staví před svého vůdce.

	Tuším, kdo to je, těžko se splést. Obličej mu totiž zakrývá maska z křídel nočního motýla.

	„Slyšel jsem, že to ty máš na svědomí Gase s Garretem. Možná bych dokázal najít uplatnění pro někoho s tvými schopnostmi. Nechceš se ke mně přidat?“

	Než otevřu ústa k odpovědi, ozývá se ze svého trůnu šéf.

	„Vezmi k sobě do bandy aspoň děti. Vyplatí se ti, umí se o sebe postarat.“

	„Za tu pokladnici, kterou jsi mi věnoval, Šejdíři, budu ještě velkorysejší. Nabízím druhou šanci všem tvým lidem. Mohou se přidat k Můrám. Ale musí to udělat teď hned.“

	„Kdo se chce přidat, ať si klekne ke kušiníkům,“ otáčí se k Šejdířům v Síni.

	„Malako, Jarku, děti, jděte si tam stoupnout, je to můj rozkaz,“ oslovuje šéf drobotinu. Poslouchají neochotně, ale jdou. Daren drží Mili i Jarka pevně za ruku a táhne je s sebou. Souhlasně na něj pokývnu. Chápu, že chtějí přežít. Ale to neznamená, že já udělám to samé.

	„Výborně, vítejte u Můr! Garete, rozdej mým lidem prášek. Všem mým lidem. A nešetři s ním, pobavíme se.“

	Kulhající pasák obchází jednoho po druhém a sype z bílého sáčku do nastavených dlaní fialově zbarvený prášek připomínající pouťový cukr. Jeden po druhém ho Šejdíři i Můry slízávají z dlaně. Snad to není nějaký jed? To by ho přeci nerozdával svým lidem a už vůbec ne mužům střežícím vchod.

	„Máš, cos chtěl, Lišaji. Máš náš poklad, mou důstojnost i děti. Můžeš odejít slavit své vítězství.“

	„Mohl bych, ale to mi nestačí. Tvá banda není jedinou, která mi vzdoruje už příliš dlouho. Potřebuji odstrašující příklad, který by mé plány podstatně urychlil.“

	Muž s maskou nočního motýla se otáčí k těm, kdož pozřeli prášek. Světélkují jim fialově oči, tváře se jim lesknou potem a zrychleně dýchají.

	Lišajovy oči se rozzáří magií a všichni do jednoho se k němu hypnoticky obrací jako k nějaké modle.

	„Všechny je zabte! Kdo by chtěl opustit Síň, toho zastřelte.“

	Nevěřím svým očím, když vidím, jak dokonale přeběhlí Šejdíři panovačný hlas poslouchají. Děti i dospělí se rozbíhají k loajálním Šejdířům a zcela bez váhání na ně útočí. Většina z nich nemá žádnou zbraň, ale to je vůbec nečiní bezbrannými. Děti strhávají zaskočené dospělé na zem, tlučou do nich pěstmi hlava nehlava, trhají jim maso svými zuby z kostí, síla jejich stisku láme vazy. Ti ozbrojení kolem sebe bodají a sekají s neomylnou přesností a jediným záměrem – zabít. Snad proto, že stojím tak blízko Lišaje, zatím nikdo z nich nezaútočil na mě. Rozšířenýma očima zírám na krvavé divadlo a nemohu se hnout. Naši lidé už nejsou tím, čím dřív, v Síni zuří boj o přežití. Snažím se v běsnícím davu zahlédnout své přátele, ale hrůza ochromuje všechny mé smysly. Nevím, co mám dělat. Přede mnou se na zem kácí dvě propletené postavy. Ta vespod sebou zoufale zmítá, ve snaze se uvolnit ze sevření té druhé. Její snažení přeruší lupnutí lámaného vazu. Všímám si dýky zabodnuté do ramene jejího protivníka. Očividně ho nijak neoslabila, jako by necítil žádnou bolest. Vítěz vstává, a zatímco se rozhlíží po další oběti, padne jeho zrak na mě. K mému zděšení v něm poznávám Darena.

	„Darene, to jsem já, Malako! Darene, slyšíš, musíme pryč!“ Nevnímá význam mých slov, vrhá se na mě a sráží mě k zemi. Pod zády cítím tříštící se židli. Snažím se odplížit se z jeho dosahu, ale zarývá prsty do mého lýtka a přitahuje si mě k sobě. Při Mortiině svíci, má nadlidskou sílu, jako by mi nohu trhal na kusy! Jestli se mi dostane ke krku, je po mně. Zoufale se rozhlížím po nějaké zbrani. Jediné, co se dá použít, je ulomená noha židle, válející se u zdi.

	Zasahuji Darena patou druhé nohy do obličeje, na okamžik se vymaňuji z jeho sevření a natahuji se po tom špičatém kusu dřeva. Otáčím se na záda v okamžiku, kdy se mi vrhá po krku, a v poslední chvíli mezi nás improvizovanou zbraň nastavuji. Silou svého skoku si její hrot vráží mezi žebra. Hádám, že trefil srdce. Není však jediný, v kom ten zatracený kus židle našel cíl. Druhý konec totiž probodl mé rameno. Snažím se ho uvolnit, ale mou snahu přerušuje prudká bolest.

	Proč je tu najednou taková tma? A ticho…

	~

	Je to opět bolest, co mě probírá z bezvědomí. Tříska v mém rameni se totiž pohnula. Zvedám víčka a dívám se do nevidoucích očí svého přítele. Je mrtvý, tak jak to, že se jeho tělo hýbe?

	Pohyb znovu probouzí bolest v mé ráně, ze rtů mi uniká sten.

	„Vida, našel jsem ještě jednoho živého!“ ozývá se neznámý muž pokoušející se odvalit Darenovo tělo z mého. Jak ho nadzvedá, povytahuje zároveň třísku z mého ramene. Chytám ji oběma rukama a snažím se ji udržet tam, kde je. Jestli ji uvolní, během chvilky vykrvácím. Bolí to jako nic, co jsem doposud zažil, neubráním se nutkání křičet.

	„Neboj, chlapče, dlouho už to trvat nebude.“

	Chlápek tyčící se nade mnou vytahuje z opasku dýku a chystá se mi proříznout hrdlo. Já ale ještě nechci umřít. Musím najít Mili a Jarka! Možná přežili, tak jako já, a potřebují moji pomoc.

	Chytám blížící se zápěstí s dýkou a soustředím svou vůli na jedinou myšlenku: zabít. Muž mě vzápětí odstrkává a chytá se za hrdlo, snaží se nadechnout, ale marně. Zatímco se svíjí na podlaze, objevuje se jeho parťák se samostřílem a vystřeluje na mě. Stačí jen letmý záchvěv mé vůle a vychýlená střela se neškodně odráží od zdi. Končí stejně jako druhá Můra, nezmůže se na nic než bezmocný sípot.

	Zatínám zuby a odtlačuji koleny Darena od sebe. Jeho tělo sklouzává z třísky a já se konečně mohu hýbat. Rána krvácí, ale mohlo to být horší. Rozhlížím se po tělech rozházených na podlaze a hledám své přátele. Odsud je nevidím. Proplétám se mezi pobitými Šejdíři, brodím se krví, vnitřnostmi a kdovíčím ještě, a prohlížím tělo za tělem. Nejsou tu jen naši, i Můry tu leží bez známek života. Co mě trochu zaráží je skutečnost, že mezi mrtvými jsou i tací, kteří neutrpěli žádné viditelné zranění. Byla droga zároveň jedovatá?

	Ale ne, to ne! Nacházím Mili. Leží na Jarkovi a její tělo se slabě otřásá vzlyky.

	„Mili!“

	Zvedá hlavu a otáčí ke mně obličej plný slz. Opatrně ji objímám a zvedám z bratrova těla. Jarek má na sobě snad deset bodných ran. Mili má jen jednu, zato se táhne přes celé břicho. Nechápu, že ještě žije.

	„Co jsme to udělali? Zabila jsem Roka a Beatris. Své přátele! Lobko mě sekl, a přesto jsem mu vytrhla jeho dýku a uťala mu ruku a prořízla hrdlo. Chtěla jsem přestat, ale nešlo to. Musila jsem poslechnout ten hlas v hlavě, ten hlas s křídly nočního motýla…“

	Pevně ji k sobě tisknu a líbám ji do vlasů.

	„Nemohli jste za to, všichni jste zešíleli po tom prášku. To jsi nebyla ty, lásko!“

	„Proč, Malako, proč nám to udělali?“

	Nedokážu odpovědět. Nedokážu ani pomoct. Mohu jedině být s ní.

	„Už je po všem, Mili. Půjdeme pryč, bude to dobré,“ objímám ji a kolébám na haleně nasáklé mou a Darenovou krví.

	„Ano, musíme jít. Jarek s Darenem už na mě čekají.“

	Dívá se kamsi nade mě. Pohlédnu tím směrem a spatřuji desítky vznášejících se světélek. Mili mi tiskne ruku, a když se jí podívám do očí, jsou rozostřené.

	„Budeme na tebe čekat, můj Luko,“ šeptá. „Ale nespěchej.“

	Vím, že víc slov z jejích rtů už nikdy neuslyším, přesto nedokážu uvolnit své objetí. Až když se její hruď rozzáří a ke stropu vystoupá zářivé světélko její duše a připojí se k ostatním, tehdy ji opatrně pokládám zpět na Jarkovo tělo.

	Nezbyl tu nikdo, před kým bych měl zůstávat silný, před kým bych se měl stydět. Vím, že bych odsud měl vypadnout, než se někdo vrátí přesvědčit se, že Lišajovi chlapi dokončili svou práci, ale nemám chuť se vůbec pohnout. Nevím ani kam jít. Tady leží mí přátelé, má jediná rodina, tohle je můj domov.

	Mezi vzlyky zaslechnu volání. Zadržuji dech a naslouchám. Se zděšením si uvědomuji, že Síní se nese šéfův hlas. Nemyslel jsem, že by ještě mohl žít. Nutím své tělo k pohybu a vracím se k Velkému Šejdíři přibitému k trůnu. Nechci ho znovu vidět, ale nemohu k němu nejít, nemohu se na něj vykašlat. Dívám se na jeho zubožené tělo a cítím se bezmocný. Už se mi ani nechce zvracet, oči si přivykly a berou vše tak, jak to přichází. Jediné, co mohu pro umírajícího muže udělat, je zabít ho. Nevím, jestli to dokážu.

	„Dokážeš,“ promlouvá ke mně v myšlenkách.

	„Malako, v třetí východní chodbě je v dutém sloupu skrýš, o které nikdo neví. Naši hlavní pokladnici jsem musel vydat Lišajovi. Doufal jsem, že vezme kořist a odejde. Mýlil jsem se.“

	„Co je v té skrýši?“

	„Zásoby tarnutu. Je tu tolik duší, za něž je potřeba zapálit světlo. Tentokrát na to svíčky nepostačí. Malako, vezmi tarnut a posviť nám na cestu. Co zbude, použij, abys přežil.“

	„Dobře, udělám to,“ slibuji bez váhání.

	„Díky, chlapče. A teď tě požádám o poslední věc. Ty víš, jakou.“

	Mlčky přikyvuji.

	Nakonec to není tak těžké. Vím, že je to poslední práce, kterou mohu pro Šejdíře udělat. Zbavit ho té strašlivé bolesti. Vytahuji z mošny u pasu lahvičku, v níž máčím hroty svých šipek. Vybírám ránu nejbližší srdci a čirou tekutinu do ní nakapu. Jed zabírá téměř okamžitě.

	~

	Obcházím Síň a kontroluji jedno tělo po druhém v naději, že možná přeci jen někdo z Šejdířů přežil. Marně. Jedinou živou bytostí v Síni jsem já. Přichází čas splnit, co jsem slíbil, a tak s ušima našpicovanýma a foukačkou v ruce pospíchám do šéfovy pracovny. Žvýkám povzbuzující tabák, pomáhající krom jiného i otupit bolest. Vyhrabal jsem ho z Ranina pytle s léčitelskými potřebami a nutno říct, že bez něj bych se svým zraněním mnoho práce neudělal. Police šéfovy knihovny jsou rozmlácené, knihy poházené na zemi, ale soudek s petrolejem zůstal na svém místě v rohu. Zvedám ho opatrně do náručí a cestou zpět se zastavuji pro tarnut. Prozatím beru jen tolik, kolik budu potřebovat pro zapálení Síně. Těla sama o sobě nehoří a v kamenné místnosti není mnoho nábytku ani vzduchu, kamenná podlaha je v podstatě utopená v krvi. Bude zapotřebí spousty magické energie, abych mohl duším své rodiny posvítit na cestu.

	Přidávám do Ranina pytle ještě pár věcí, které by se mi mohly hodit, a odebírám se k východu. Pod jeho klenbou zastavuji a sahám do kapes. Vytahuji ruce plné tarnutu a formuji svou vůli. Cítím, jak tlak v nose narůstá k bolesti, na rtech mě lechtá spouštějící se krev. Nad svými dlaněmi formuji koule oranžově pulsující energie. Úsporným pohybem zápěstí jimi mrštím do zadní části Síně a oheň se šíří po petrolejem nasáklých šatech a polité dlažbě jako zářící vlna. Čerpám z tarnutu další a další sílu, dodávám ji ohni stravujícímu těla mých blízkých, a mění Síň v obrovskou žhnoucí pec. Částí energie udržuji tepelný štít, aby její žár nepozřel i mě samotného.

	Mé tělo prostupuje další síla. Zdá se, že to ona rozechvívá amulet na mém krku, jako by na něj hrála nějakou píseň. Jako bych ji už někdy slyšel. Vzpomínám si. To tehdy, když pro mě přišla Morti, tu melodii si tiše zpívala. Dotýkám se amuletu, ale ve svém úsilí nepolevuji. Vysílám do prostoru ještě více energie a z amuletu vyráží desítky tenkých světelných paprsků. Každý z nich se něžně chopí jedné z duší a vede ji k portálu otevírajícímu se uprostřed Síně. Vím, že je to brána do Onoho světa, stejná, jakou jsem kdysi málem prošel i já. Čekám, až poslední z duší odejde do světa za zrcadlem, a pak vkládám do požáru poslední zbytky energie. Cítím, jak mi ubývají síly. Tabák přestává působit, musím odsud zmizet, dokud jsem toho ještě schopen.

	
Smrtonoš

	Probouzím se s výkřikem do noci. Na prsou mi leží Macek a vyčítavě se na mě dívá velkýma kulatýma očima. O slovo se hlásí pulzující bolest na rameni a připomíná mi, že bych si měl ošetřit ránu dřív, než se zanítí. Ztěžka si sedám a kocour ze mně neochotně slézá. Vypadá vyčerpaně, hádám, že ještě žiji jen díky němu. Třesu se. Dílem zimou a dílem přestálým šokem. Nedokážu ze své mysli vytěsnit krvavou podívanou z dnešního rána.

	Se sykáním si svlékám halenu. Jde to špatně, rukáv mám přilepený k ruce částečně zaschlou krví, poraněné svaly už stihly ztuhnout a pohyb je dost obtížný. Snažím se rozpomenout, jak jsem se sem dostal. Opravdu se vše seběhlo dnes ráno? Těžko říct, jak dlouho jsem spal. Podle své únavy hádám, že jen pár hodin, ale ztráta krve jistě udělala své. Vzhlížím k oknu a podle polohy měsíců odhaduji, že se blíží půlnoc. Napínám uši a zaostřuji do tmy pátraje po známkách cizí přítomnosti, ale zdá se, že mě ze spánku probudil jen ošklivý sen. Prozatím jsem v bezpečí.

	Vybavuji si, že když ve žhnoucí výhni nezbylo nic než popel, přestal jsem oheň přiživovat a odešel z chrámu jednou z chodeb vedoucích pod zemí, doufaje, že tam na nikoho nenarazím. Tyto cesty by Lišajovi lidé znát neměli; pokud vím, krom Velkého Šejdíře, Juliena a nočních zlodějů je nikdo nepoužíval. A shodou okolností, ze zlodějů nikdo nepřeběhl. Sem, do domu, kde jsme s přáteli schovávali svou kořist, jsem se dostal až pozdě odpoledne. Uložil jsem pytel s tarnutem do jedné z dutin pod prkny a pak si sedl, abych se podíval na své zranění. Dokud jsem nevytáhl třísku z rány, nekrvácelo to tak moc, i bolest jsem díky tabáku a adrenalinu vnímal jakoby vzdáleně. Jakmile jsem ji dostal z rány ven, krev mi okamžitě zmáčela celý rukáv doruda. Tehdy mému mozku došlo, že to, co před několika hodinami spatřily mé oči, se skutečně stalo. Během krátkého času jsem přišel o své přátele i nepřátele, o svůj domov. Možná to byl šok z toho poznání, možná mě dostihla únava a ztráta krve. Mé tělo mi vypovědělo službu a proti mé vůli se sesulo k zemi. Probudil jsem se až před několika okamžiky. Není mi ani hůř, ani líp. Snad jen má mysl se zoufale snaží vytěsnit čerstvé vzpomínky a zaměřit se na příští kroky.

	Natahuji se k Ranině vaku a vybírám z něj bylinky sloužící jako dezinfekce. Chvíli je žvýkám, abych je navlhčil, a pak je přikládám na ránu a tisknu. Pořád to dost krvácí. Měl bych to zašít dřív, než sebou zase seknu. Nemám při ruce vodu, abych to pořádně vyčistil, dešťovka je nahoře na terase a tam se teď v žádném případě nevyhrabu. Budu doufat, že bylinky to zvládnou. Navlékám nit na jehlu a začínám sešívat. Bolest je zlá, ale díky další dávce tabáku pod hranicí snesitelnosti, takže zatím neomdlívám. K druhému stehu se však musím přemáhat a ještě víc k dalším šesti.

	Konečně hotovo. Vyčerpaně se natahuji na podlahu a vleže si mažu zašitou ránu hojivou mastí. Moc se tomu poddávám. Musím být silnější. Znovu si sedám a opatrně si obmotávám rameno obvazem. Nevypadá to nejúhledněji, ale svému účelu to poslouží. Měl bych se najíst a napít, a tak se zvedám a nejistým krokem přecházím k ranci zavěšenému na jednom z trámů. Jsou v něm jablka, zbytek chleba a několik sladkých bonbónů od naší poslední návštěvy. Začínám jablkem, abych do sebe dostal aspoň trochu vody. Zatímco žvýkám, zvažuji, co bych měl udělat, jakmile se dám trochu dohromady. Přežil někdo z bandy? Ranino tělo jsem v Síni nespatřil a Garet tvrdil, že ji shání, když nás posílal do pasti. Jestli ji našel, co s ní udělal? Nevěřím, že by ji jen tak zabil nebo vydal Lišajovým lidem. Vždycky jí nadbíhal, byť neúspěšně, počítám, že jí dal na vybranou. Buď jít s ním, nebo zemřít. Nebo ještě hůř.

	Právě jsem se rozhodl. Jakmile toho budu schopen, navštívím Garetův nevěstinec. Pokud Rana přežila, bude tam. A pokud ji tam nenajdu, donutím Gareta mi říct, co s ní udělal. Co se týče jeho osoby, chci, aby za zradu zaplatil. To on nás poslal do pasti s vědomím, že nevyvázne ani jeden z nás. Velký Šejdíř měl pravdu. Počkal si na svou chvíli a jistě si ji důkladně vychutnal.

	Byl jsem to nepřímo já, kdo svým přátelům přinesl smrt? Snažím se zaplašit probouzející se pocit viny a raději do sebe nechávám vstoupit vztek a myšlenky na pomstu.

	O hrůzách podobných těm, jaké páchal Lišaj, jsem slyšel vyprávět jen ve starých pověstech. Podle jedné z nich se po smrti Luky, zlodějského krále, ve městě strhl boj o teritorium. Některé útoky vedené proti Šejdířům vynikaly zákeřností a nelidskou krutostí. Tehdy banda zvolila ze svých řad muže, jehož jediným posláním byla pomsta. Za zmařené životy zabitých, bolest zmrzačených a žal přeživších. Říkali mu Smrtonoš nebo Mortifer, neboť pokaždé, když navštívil některého z nepřátel, kráčela v jeho šlépějích Morti.

	Duše mé rodiny volají po odplatě a já jsem jediný, kdo jim tu službu může prokázat. Pochopil jsem to už ve chvíli, kdy jsem naléval jed do ran zmučeného Velkého Šejdíře.

	Malako zemřel s ostatními a na jeho místo nastoupil někdo, kdo si dokáže zamazat ruce od krve. Smrtonoš.

	Cítím, jak se mi klíží víčka. Musím se pořádně prospat a dát lékům šanci udělat svou práci. Odkrývám poklop vedoucí do poměrně velké dutiny pod podlahou a lehám si na deku vedle hromady oblečení, které jsme používali pro své kapsářské výpravy. Než nad sebou poklop znovu zavřu, proběhne dovnitř můj mourovatý společník. Sotva si pokládám hlavu na polštář ze schumlaných šatů, usazuje se mi na hrudi. Dívám se zpod přivřených víček do jeho přísných šelmích očí. Vibrace kočičího předení se šíří mým tělem, uvolňují stresem ztuhlé svaly a já se konečně propadám se do spánku.

	~

	Probouzím se nezvykle svěží. Co víc, po dlouhé době se mi nezdály žádné sny. Tedy, žádné zlé sny. Jediné, co si z nich vybavuji, jsou žluté kočičí oči a chlácholivé předení. Mourek spokojeně chrupe tam, kde se v noci uvelebil, a tak ho pohladím a opatrně přesunuji na hromadu oblečení. Nad zbytkem ztvrdlého chleba vymýšlím plán pro příští dny. V prvé řadě odsud musím zmizet dřív, než mě někdo pozná. Nevím, kdo všechno přešel zavčasu na Lišajovu stranu podobně jako Garet.

	Myslím, že si sbalím nějaké oblečení a peníze a půjdu podzemními chodbami tak daleko, jak to půjde, pak se převléknu, zajdu nakoupit kufr a potřeby pro cestu lodí a zapíšu se v nějakém studentském hotelu. Nějakou přijatelnou historku, proč jsem sám, si už vymyslím. Ať už Ranu najdu, nebo ne, nemám důvod v Aldaveronu dál zůstávat. K Lišajovi se přes jeho lidi nedostanu, a co se proslýchá, tak je poměrně znalý v magii a mé triky by na něj platit nemusely. I já umím být trpělivý a počkat na svůj čas. Odpluji do Tarn’Utu, získám potřebné vzdělání a stanu se soupeřem, kterého je třeba se obávat. A pak Lišajovi vrátím utrpení mých blízkých i s úroky. A kdo ví, třeba se mi i podaří zjistit něco o svých kořenech.

	Ze zvyku zvedám ruce za hlavu, abych si upravil šátek, pod nímž skrývám své růžky, a sykám bolestí. Musím být opatrnější, jestli si nechci potrhat stehy. Možná přišel čas přestat růžky skrývat. Kromě Rany o nich nikdo živý neví a nějak necítím potřebu svůj původ nadále tajit. Beztak to od tátovy smrti byla spíše síla zvyku. Když o tom uvažuji, Lišajovi lidé určitě nehledají diabla, ale normálního patnáctiletého výrostka s šátkem či kloboukem. Možnost, že po mně nikdo nejde, si nepřipouštím. Síň nevyhořela jen tak a Lišaj jistě pozná, že oheň, který tam po sobě nezanechal nic než popel a roztavené kovy, musel být přiživován magií. Mé schopnosti mu nejsou neznámé, pravděpodobně se dovtípí, kdo za tím stojí.

	Sundávám si šátek, a když už jsem začal, tak se natahuji po čistém oblečení a vylézám z úkrytu, abych se umyl v dešťové vodě zachycené na střešní terase. Mimo to mám i příšernou žízeň, takže bych tam stejně musel. Kocour se protahuje a rozhlíží po domě. Nejspíš hledá nějaké myši.

	Dešťovka má ucházející chuť, byť s příměsí rzi ze sudu, ze kterého jsem ji nabral. Halenu trhám na dvě části a tou čistější ze sebe smývám zaschlou krev a špínu. S dlouhými vlasy je to horší, ale nakonec se mi daří udělat svůj zevnějšek přijatelným. Vracím se dolů pro peníze a vyrážím do města.

	
Luka Mortifer

	Zvonek nad dveřmi tiše zacinká a já překračuji práh malého hotýlku poblíž hranic s královskou čtvrtí. Postarší recepční mi s profesionálním úsměvem na tváři věnuje hodnotící pohled. Jako by říkala, že její hotel je slušný podnik pro nadějné potomky bohatých rodičů, mnohdy členů některého z cechů, ne jen tak pro někoho. Vím, že nevypadám, že bych patřil ke smetánce. Do bledé tváře mi padají pramínky mastných černých vlasů a oblečení již má lepší časy za sebou. Ale jak už to bývá, zdání může často klamat a paní má jistě zkušenost, že po dlouhém cestování a za špatného počasí nevypadá ani člověk z lepší společnosti jako ze škatulky. Z výrazu, jaký nasadila poté, co si všimla mých růžků, soudím, že předpokládá, že pocházím zdaleka.

	„Přejete si, mladý pane?“ rozšiřuje svůj úsměv ještě o kousek.

	„Dobrý den, paní. Přál bych si pokoj s vanou a nějaké občerstvení. Mám za sebou únavnou cestu a rád bych se ze všeho nejdřív vykoupal a najedl.“

	„Na jak dlouho budete ten pokoj chtít?“

	„Kdy odplouvá nejbližší loď do Tarn’Utu? Četl jsem na té venkovní tabuli, že jste schopni zajistit svým hostům lodní lístek. Je to tak?“

	Chci u ní nakoupit něco víc než čistý nocleh, má hodnota v jejích očích stoupá. Úsměv získává na opravdovosti.

	„Pozítří vyplouvá nejbližší loď, ale pro případ, že byste se chtěl zdržet, další vyráží tři dny poté.“

	„Prozatím tedy prosím pokoj na dvě noci a dva dny, s plnou penzí.“

	„Cestujete sám, nebo s doprovodem?“

	Otázka mě trochu zaskočila, ale po krátkém zaváhání přikyvuji. „Mám se ve městě setkat se svou tetou, ale nevím přesně, kdy má dorazit. Možná se tu zítra také ubytuje, ale může se stát, že to do vyplutí mé lodě nestihne. A mám kocoura.“ Pozvedám proutěnou přenosku s Mackem uvnitř.

	„Omlouvám se, ale mladí hosté bez doprovodu u nás platí předem. V minulosti se nám stávalo, že v nadšení z možností zábavy nabízené městem utratili své peníze dřív, než vyrovnali účet u nás.“

	„Jistě, chápu. Bude toto stačit i na jídlo a pití na pokoj? Rád bych některý umístěný v podkroví. Musí tu být krásný výhled na přístav.“

	O pult zacinká několik zlatých mincí.

	„To je až příliš velká částka, pane.“

	„Pak ji berte jako projev díků za vaši ochotu,“ blahosklonně pokývnu hlavou.

	„Mohl byste se mi, prosím, zapsat do knihy hostů? To víte, město chce mít jistotu, že ho nekrátíme na daních, proto ta evidence. A Jitřenka je slušný hotel dbalý místních zákonů.“

	Sakra, úplně jsem zapomněl, že potřebuji nové jméno. Po krátkém zaváhání přikyvuji na souhlas a vytahuji z náprsní kapsy pero – dárek od přátel. Rutinním pohybem smáčím jeho hrot v kalamáři postaveném na pultu recepce, pak na papír napíšu úhledným písmem dvě slova.

	Luka Mortifer.

	Možná tuší, že jméno je vymyšlené, ale je to především živnostnice a peníze na dlani jsou tím, co se počítá. Opět ten zářivý úsměv.

	„Přeji příjemný pobyt, pane Mortifere. Koupel a jídlo vám ihned zařídím, včetně mléka pro vaše vzácné zvíře. Co se týče lodního lístku, ověřím u kapitána, zda jsou ještě volná místa na palubě, a dám vám vědět.“

	„Děkuji.“

	Stará dáma energicky luskne prsty na nosiče postávajícího u dveří.

	„Brete, vezmi pánovi zavazadla a ukaž mu jeho pokoj. Je to číslo jedenáct. V podkroví, přesně jak si přál.“

	~

	Po bylinkami provoněné koupeli a posilněn spoustou masitého jídla jsem si převázal ránu na rameni a v měkké posteli usnul. Probudilo mě až tiché klepání na dveře. Hodil jsem na sebe halenu, aby skryla obvaz, a s dýkou schovanou za zády jsem šel otevřít. Žádné nebezpečí na mě za dveřmi nečíhalo, jen poslíček s podnosem plným voňavé večeře. Počkal jsem, až odnese nádobí od oběda, a pak za ním znovu zamkl. Klíč jsem nechal v zámku, nechtěl jsem, aby mi kdokoliv lezl do pokoje, zatímco tu nebudu. Ještě jsem se cítil sytý, a tak jsem zatím jen ochutnal a místo jídla požvýkal dávku povzbuzujícího tabáku. Převlékl jsem se do tmavého přiléhavého oblečení, vyzbrojil se foukačkou s jedovými šipkami a dýkou a protáhl se vikýřem na střechu hotelu. To bylo zhruba před hodinou, kterou jsem strávil plížením po střechách a hledáním Gareta. Chvilku mi trvalo, než jsem se zorientoval a našel správný směr, ale nakonec se mi podařilo usadit se na střeše domu stojícího naproti nevěstinci, pro který pasák sháněl a hlídal své kurtizány. Oba měsíce mi přejí a schovávají se za husté mraky, a tak si vše mohu prohlédnout zblízka, aniž bych byl sám spatřen. Vím, kde má Garet svou pracovnu a soukromý pokoj, pokud se tomu tak dá říkat. Nejednou jsem tam čekal na Juliena, když přebíral od pasáka peníze, nebo doprovázel Ranu, která sem chodila ošetřovat nemocná nebo zbitá děvčata. Moc dobře vím, že vikýřovým oknem se dostanu do podkrovní místnosti nad pracovnou, která je s ní spojena několika dřevěnými schody. Jednou jsem dovnitř ze zvědavosti nahlédl. Kovová postel s popruhy a spoustou nepříjemně vyhlížejících nástrojů na zdi mě přesvědčila, že víckrát to neudělám. Myslím si, že pokud Garet Ranu nezabil, drží ji nahoře.

	Zdá se, že v podkrovní místnosti se nesvítí, a proto slaňuji dolů a po krátkém soustředění své vůle uvolňuji kotvu zaseknutou za okraj komína a rutinním pohybem smotávám lano. Zdobená fasáda nevěstince mi umožňuje šplhat po jeho zdi jen s použitím kovových lezeckých drápků upevněných na špičkách mých nohou a na dlaních, lano mám smotané a přehozené přes záda. Rana není zvyklá šplhat po zdech, a kdo ví, v jakém stavu ji najdu. Pokud ji vůbec najdu. Od chvíle, kdy jsem dospěl k názoru, že mohla přežít, si nepřipouštím, že by to tak nebylo.

	Protahuji se kolem okna, ve kterém se svítí a ozývají se z něj divoké steny. Pro mě jedině dobře, tady určitě nehrozí, že by kdokoliv ze zúčastněných zaslechl škrábání drápků o pískovcovou stěnu. Přelézám přes okraj střechy, měkkými kroky přecházím přes hřeben, upevňuji lano ke komínu a pomalu se spouštím k jednomu z vikýřů. Zdá se, že v místnosti pode mnou stále ještě panuje tma. Svou vůlí otevírám kličku okénka zevnitř a uvolňuji si průlez. Je poněkud těsnější, ale zvládám to, aniž bych uvízl nebo si potrhal oblečení. Obávám se, že zpátky to stejnou cestou nepůjde, Ranina dospělá ženská postava se žádným z vikýřů neprotáhne. V duchu proklínám architekta i svůj prvotní odhad a naslouchám zvukům v místnosti pode mnou. Z vedlejších pokojů sem doléhá rámus obdobný tomu, co jsem vyslechl v jednom z oken před malou chvílí. Nic neobvyklého.

	Spouštím se tiše na podlahu, a zatímco zůstávám přikrčený, rozhlížím se kolem. Na posteli leží na břichu nahá žena, její zápěstí a kotníky jsou připoutané silnými koženými pásy k pelesti. Na zádech a hýždích jí zasychají rány od biče. Zadržuji dech, ve snaze zaslechnout ten její. Přesouvám se k posteli a skláním se, abych jí shrnul vlasy z tváře. Je to Rana. Vypadá to, že spí nebo je v bezvědomí, ale zatím žije. Chvatně jí povoluji řemeny na zápěstích a právě se snažím uvolnit druhý kotník, když mě její kopanec zasahuje do ramene.

	„Už se mě nikdy nedotkneš, ty odpornej zmetku!“

	Cítím, jak mi praskají stehy, ale nemám čas se jimi zabývat, protože Ranu přepadá amok a kope a škrábe mě jako šílená a mezi vzlyky vykřikuje kletby, jaké jsem doposud neslyšel. I když její hlas připomíná spíš sípání a na chodbách nejspíš slyšet není, každá chvíle strávená tímto nesmyslným bojem snižuje naši šanci vyklouznout odtud bez povšimnutí. Nerad, ale přeci jen využívám své schopnosti mentálního útoku a částečně ji paralyzuji. Podržím její obličej před svým a plamínkem nad konečky prstů osvětluji svou tvář. Jen doufám, že rudá záře mých očí ji nevyděsí ještě víc. „To jsem já, Rano, přišel jsem tě zachránit.“

	Vztek v jejích očích se mísí se zděšením, ale postupně se mezi ně vkrádá pochopení. Uvolňuji sevření své vůle a raději se stahuji dál od postele. Nerad bych schytal další ránu.

	„Vnímáš mě? Můžeme odsud vypadnout?“

	„Myslela jsem, že je to Garet. Promiň,“ šeptá.

	„Přinesl jsem ti nějaké oblečení,“ podávám jí uzlík s kalhotami a halenou.

	Ve skrýši mám pro ni přichystané šaty, ve kterých ji pustí do hotelu, ale teď potřebujeme něco praktičtějšího… Zvládneš to?“

	„Ano,“ vytrhává mi balíček z rukou a potmě na sebe chvatně obléká kalhoty i halenu. Občas sykne bolestí, ale drží se. Nechci myslet na to, co si tu musela od včerejška protrpět, raději vymýšlím, kudy se odsud dostat. Garet nebo někdo z jeho lidí může kdykoliv vstoupit do pracovny pod námi, a v tom případě bychom se ocitli v dokonalé pasti. Vedu Ranu dolů a otevírám nejbližší okno, abych si udělal představu, jak daleko jsme od místa, ke kterému je lano upevněno. Vystačí nám, ale až polezeme dolů, budeme se muset zhoupnout. Doufám, že se s Ranou a popraskanými stehy udržím.

	„Postav se vedle okna a počkej na mě. Musím sem natáhnout lano, vikýřem to oba nezvládneme.“

	Přikyvuje a udělá, oč jsem ji žádal.

	Vybíhám po schodech zpět do věže a vytahuji se po lanu k vikýřovému okénku. Bolest v rameni se ozývá s větším důrazem, ale zatím to zvládám. Protahuji provaz kruhem u levého boku a znovu nasazuji drápky. Spouštím se pod okraj střechy a pokládám nohu na zdobnou římsu. Doufám, že stavitelé odvedli kvalitní práci, a pomalu se přesunuji k otevřenému oknu. Tady se nevyplácí spěchat. Rameno bolí a cítím, jak mi obvazem prosakuje krev. Utěšuji se myšlenkou, že jestli tohle dobře skončí, Rana mi ránu zahojí. Překonávám poslední metr, zachycuji se okenního parapetu a přelézám do místnosti. Přesouvám si drápky z dlaní na hřbet rukou, abych Ranu neporanil, a pomáhám jí do okna. Naneštěstí patří k těm lidem, které přepadává závrať sotva si stoupnou na židli, takže se křečovitě drží lana a ztuhle zírá do hloubky pod sebou.

	„Věř mi. Jen se pořádně drž, o zbytek se postarám,“ snažím se jí uklidnit.

	Za zády se mi ozývá cvaknutí kliky. Dveře se otevírají a ke vší smůle dovnitř vstupuje Garet. V jedné ruce drží petrolejovou lampu a v druhé měšec s penězi. Zadržuji dech.

	Možná se mi podaří trefit ho uspávací šipkou dřív, než si nás všimne. Sahám k foukačce za pasem, využívaje faktu, že má plné ruce, ale dřív než mohu své výhody využít, průvan práskne dveřmi. Rana sebou trhne, pravou nohou šlape do prázdna a s výkřikem klouže po laně dolů. Zastavuje těsně pod úrovní parapetu. Pohotověji zachycuji za ruku, ale cítím, jak povzbudivé účinky tabáku doznívají. Zatraceně, jako obvykle, když je to nejméně vhodné.

	Koutkem oka vidím, jak Garet odkládá lampu s měšcem na stůl a beze spěchu vytahuje zubatý nůž z pochvy na boku. Do prdele, do prdele, do prdele! Zabírám ze všech sil a táhnu zmítající se Ranu k sobě. Sotva se jí podaří opřít se nohama o římsu a zaklesnout jednu ruku o okenní rám, pouštím ji. Musím, neboť Garet už je pouhý krok ode mě a bodá po mně dýkou zespoda. Jako zázrakem se mi daří ostří uhnout a při následném seku shora zablokovat Garetovo pravé předloktí. Jenomže ten chlap je chodící hora svalů, musím použít obě ruce, abych od sebe špičku nože udržel co nejdál. Přes mou snahu se rychle přibližuje a, co hůř, Garet mi jde svou volnou rukou po krku. Ten stisk dobře znám. Zatínám krční svaly a snažím se nepanikařit. Před očima mám špičku nože a drápky na hřbetech svých rukou. Dochází mi dech i síly, ale něco mě právě napadlo. Zapírám se bedry o zeď, zvedám pokrčenou pravou nohu, zasekávám se drápky na botě do Garetovy holeně a zprudka sešlapuji. S řevem mě pouští, tvář sešklebenou bolestí. Vyklouzávám z jeho dosahu a lapám po dechu.

	„Za to tě rozřežu na kousíčky, ty zmetku!“ kulhá ke mně, nechávajíc za sebou na podlaze krvavou stopu.

	Sahám k pasu a zjišťuji, že foukačka není na svém místě. Nejspíš mi vypadla, když jsem Ranu zachraňoval před pádem. Mou jedinou zbraní je kapesní nožík, směšný v porovnání s Garetovou kudlou. Zatímco couvám, narážím zády do zdi a mé zraněné rameno zapulzuje bolestí. Jsem zahnaný do kouta a jediná cesta ven je kolem běsnícího muže.

	Na něco jsme však oba dva zapomněli – že tu nejsme tak docela sami.

	Rana se bez varování objevuje za Garetem, přehazuje mu přes hlavu lano, obtáčí ho kolem jeho krku a se škubnutím se na něj zavěšuje. Váha jejího těla pasáka strhává k zemi. Bolest a vztek mu však přidávají na síle. Po krátkém boji se mu daří zasáhnout Ranu loktem do žeber a srazit ji vedle sebe. Napřahuje ruku s dýkou k smrtící ráně, ale to už pohotově sklouzávám na bok a dřív, než Garet stihne pohyb dokončit, švihám levou nohu a zasekávám mu drápky své boty pod bradu. Trhnutím svou nohu uvolňuji a Raně do tváře vystřikuje rudý gejzír. Garet se křečovitě zmítá. Nekřičí. Nemůže, ani kdyby chtěl. Zvedám bez rozmyšlení nůž, který upustil vedle sebe, a vrážím ho do místa, kde má srdce. Zatímco Rana zvrací na parkety, dívám se, jak vztek i bolest vyprchávají z jeho očí. Nebyl to férový boj, ani důstojná smrt, ale radši on, než my. Beztak si nic jiného nezasloužil. Jeho krev je malou kompenzací za utrpení mých blízkých.

	Hudba, sténaní a křik z vedlejších místností se nijak neztišily, díky nim si zvuků zápasu nikdo nevšiml. Vstávám a zhasínám svítící lampu, beru měšec odložený na stole a přivazuji si ho k opasku. Cítím, jak pokračující ztrátou krve slábnu. Musíme si pospíšit. Pomáhám Raně na nohy a postrkuji ji zpět k oknu. Poslouchá bez váhání, o chvilku později již nohama tlumí náraz o stěnu a pomalu sladujeme k zemi. Svou vůlí uvolňuji kotvu od obruby komína a zvedám lano do náruče. Na nějaké smotávání není čas. Měsíce nám stále ještě přejí, a tak táhnu klopýtající Ranu k nejbližšímu poklopu. Cesta stokou bude nejrychlejší a vzhledem k Raniným závratím i nejjednodušší. V duchu se chválím za předvídavost, která mě přiměla stavit se před akcí ve skrýši a připravit tam dostatek vody, jídla, čistého oblečení a léčitelských potřeb. Jak tak pozoruji Ranin nepřítomný výraz, možná jsem podcenil zásobu čokolády.

	~

	Padáme únavou, ale ze všeho nejdřív ze sebe strháváme špinavé oblečení a drhneme svou kůži, dokud z ní nezmizí poslední krvavá skvrna. Pak pomáhám Raně vyčistit rány po biči a namazat je hojivou mastí. Ona mi na oplátku ošetřuje mé zranění na rameni. Nutno říct, že její stehy vypadají o dost lépe, než ty mé předchozí. Jen bolest je stejná, ne-li horší. Ještě léčitelce asistuji u barvení jejích blonďatých vlasů načerno. Zatímco necháváme barvu působit, vrháme se na jídlo. Začínáme chlebem a čokoládou. Zahání hlad a pomáhá odplavit z těla šok. S úlevou sleduji, jak z Raniných očí pozvolna mizí nepřítomný výraz. Když mezi nás rozděluji sýr a nalévám ředěné víno, konečně promluví.

	„Co se stalo, Malako? Garet říkal, že Šejdíři skončili, chvástal se, že tě osobně poslal na smrt. Ale ty žiješ. Prosím, řekni, že si to všechno vymyslel jen proto, aby mě vyděsil?“

	„Je mi to líto, Rano. Myslím, že z naší bandy už nikdo nezbyl. Kromě těch, kdo zavčas přešli na druhou stranu a nás dvou. Garet pomohl v noci Lišajovým zabijákům dostat se do Síně a zařídit, aby se tam shromáždilo co nejvíce z našich. Lišaj nám sice nabídl šanci přidat se k němu, ale byl to jen trik pro jeho pobavení. Rozdal přeběhlíkům nějakou drogu a přiměl je zabíjet své blízké. Byla to jatka.“

	„Jak jsi věděl, kde mě hledat?“

	„Potkali jsme s Mili Gareta včera ráno, když jsme se vraceli z akce. Tvrdil, že Velký Šejdíř svolal shromáždění. Bylo nám divné, že nejde s námi, ale on odpověděl, že shání tebe. Když jsem tě nenašel mezi ostatními, svitla mi naděje, že nelhal, a že tě možná nezabil.“

	„Věř, že když mě našel, doufala jsem v opak… Zasloužil si, jak skončil.“

	Na chviličku se odmlčuje, jako by se na něco chtěla zeptat, ale přitom tušila, že ta otázka je zbytečná.

	„Vážně neušetřil ani děti – žebračky a kapsáře?“

	„Obešel jsem všechna těla v Síni, jedno po druhém, doufaje, že někdo přežil. Napočítal jsem jich sto osmdesát tři, včetně Mili a šéfa. Zůstali jsme jen ty a já. A jestli odsud rychle nezmizíme, přidáme se k naší rodině brzy také.“

	Rana s lesklýma očima jen přikývla a odešla si vymýt přebytečnou barvu z vlasů. Já jí zatím připravil nové šaty, přeskládal peníze do dámské brašničky a čekal, až se ke mně vrátí. Netrvalo to dlouho. Seznámil jsem ji se svým plánem odcestovat lodí do Tarn’Utu a mou představou o tetě, již má hrát. Jen mlčky přikyvovala. Ustlal jsem jí provizorní lůžko v dutině v podlaze a sám se vydal zpět do hotelu, dokud mě skrývala bezměsíčná noc.

	Macek už na mě výmluvně čekal u prázdné misky. Když jsem se natáhl na postel, do svítání zbývaly dvě hodiny. Kocour se nijak nerozpakoval a ustlal si na stejném místě jako posledně. Nevyháněl jsem ho, doufaje, že jeho přítomnost odradí dotěrné noční můry, a nechal se ukolébat jeho předením. Probudilo mě až bušení na dveře. Poslíček hlásil, že na mě v recepci čeká jakási dáma.

	Od té chvíle uplynulo jen pár minut a teď tu s Ranou předstíráme rodinné setkáni tety a jejího synovce. Nevím, nakolik nám to paní Katarina věří, ale zdá se, že to není až tak podstatné. V okamžiku, kdy si Rana předplácí jídlo a pobyt do dalšího rána a kupujeme si s přirážkou lodní lístky, je dámě za recepcí srdečně jedno, co jsme zač. Platící zákazník je základ úspěšného podnikání a je třeba si ho hýčkat.

	Podepisuji svou přítelkyni jako Stelu Morente, Bret bere její zavazadla a odnáší je nahoru do pokoje hned vedle mého. Dnes nemáme v úmyslu hotel opustit ani na chvilku. Jíst, spát a regenerovat, to je naším hlavním úkolem. Rana projevila tolik duchapřítomnosti, že si ráno nakoupila vše potřebné na cestu, takže jsme oba připraveni na vyplutí.

	Odlévám z konvice něco mléka mourkovi a pozoruji, jak spokojeně mrská jazýčkem. Mám Macka rád, fascinuje mě jeho elegance a dokonalost. Na rozdíl od jiných zvířecích společníků si zachovává jistou důstojnost. Rozvaluji se na postel a vychutnávám chvíle odpočinku. Věřím, že Lišajovi lidé o nás vědí příliš málo na to, aby nás tu vyčmuchali. Přemýšlím o tom, co jsem se dočetl o univerzitním městě. Tak trochu doufám, že se tam dovím něco víc o svém původu. Ze střípků vzpomínek a poznatků z knih jsem dospěl k názoru, že otec nejspíš patřil k důlním otrokům. Chtěl bych se dozvědět, proč nás strýc, před kterým jsme celé roky prchali, tolik nenáviděl. Byl to on, kdo určil náš osud po všechny následující roky, a já cítím potřebu se mu postavit. Možná pak zmizí alespoň jedna z mých nočních můr. S myšlenkami točícími se kolem budoucnosti usínám.

	
Sám

	Loď, kterou jsme dnes ráno vypluli, je elegantní trojstěžník pro zámožnější cestující. Alespoň mi to tak připadá. Uklidňuji se vědomím, že má na palubě dva vodnáře a jednoho z cestujících doprovázejí dva ohňostřelci jako ochranka. Snad nám to zaručí klidnou plavbu.

	Sedím v jednom z křesílek rozložených na přídi a s Mackem na klíně se kochám výhledem na okolní ostrůvky. Plachetnice míří k tomu největšímu z nich, abychom tam vysadili dvě místní rodiny. Rana se baví se ženou, která se na ostrov přistěhovala před čtyřmi lety. Je tam prý spokojená, jen postrádají léčitelku. Ta jejich je již paní v letech a svou práci nezvládá zdaleka jako dřív. Jenže, kdo by se chtěl stěhovat na místo, kde loď staví jednou do měsíce?

	Když se naše spolucestující přesouvá do podpalubí, aby se připravila na přistání, Rana se ke mně s vážným výrazem otáčí. „Malako, rozhodla jsem se, že vystoupím s tou rodinou na ostrově Pel.“

	To oznámení mě nepřekvapuje, ale ani netěší.

	„Mám zůstat s tebou?“ ptám se, ale tuším, že odpověď znám.

	„Já to zvládnu a jsem si jistá, že i ty si poradíš bez mé pomoci. Doufám, že se mi v jiném prostředí podaří zapomenout.“

	„Já zapomenout nechci. Přísahal jsem, že naše Šejdíře pomstím, a hodlám svému slovu dostát.“

	„Tak to vidíš, já zapomenout chci. Na Pelu budu užitečná a daleko od špíny města. Věřím, že tu najdu klid… a možná jednou zmizí i mé noční můry. Začnu nanovo.“

	„Budeš mi chybět.“

	„Ty mně také. Ale takhle to bude lepší. Prosím, nechápej to jako nevděk z mé strany, že tě opouštím. Nejspíš ti nikdy nedokážu splatit to, že ses pro mě vrátil.“

	Vidím, že má slzy na krajíčku, a tak pokládám mourka na křeslo a přítelkyni objímám.

	„Nemusíš to vysvětlovat. Já to chápu, víc, než si myslíš. Já dlužil tobě za všechnu tvou starost a péči, kterou jsi mi věnovala. A mému tátovi.“

	Rana se vyprošťuje z mého náručí.

	„Až se zabydlíš, napiš mi. Potěší mě, když budu vědět, že se ti daří.“

	Doprovázím ji do podpalubí, abych jí pomohl s kufry. U břehu přistáváme jen o chvíli později, a když mi se svými novými známými mává na rozloučenou, srdce mi těžkne vědomím, že nyní jsem doopravdy sám.

	
Univerzita

	První dojem z města Tarn’Ut byl opravdu jedinečný. Nečekal jsem něco tak velkolepého. Hlavní dominantu tvoří čarokrálův Hrad. Ční majestátně na vrcholu pahorku nad honosnými domy staré čtvrti. Architektura klade důraz na pohodlí i estetický zážitek, domy obklopují pestré zahrady, ulice jsou široké, s dlaždicemi uspořádanými ve složitých vzorech. Každý pozemek je napojen na funkční kanalizaci, odpad lidé vyhazují do popelnic vyvážených obden na smetiště, kde se vše roztřídí a nezužitkovatelná část se spálí. Náměstí zdobí sochy a stylové lucerny, každý obchod má naleštěnou výkladní skříň, Tedy, takhle to vypadá v univerzitní čtvrti rozkládající se v podhradí a východních docích. Čím víc se člověk blíží k západu, tím víc ztrácejí průčelí domů ze své honosnosti, přibývá špíny, mizí zeleň a uličky se zužují. Nemohl jsem si nevšimnout sošek Morti, zdobících vrcholky dřevěných sloupů tyčících se na většině náměstíček té oblasti. Na západě žijí ti nejchudší obyvatelé v chatrčích a odpad proudí strouhou přímo do moře. Pokud po cestě nezamrzne.

	Den po mém příjezdu před čtrnácti dny začalo sněžit a teplota poklesla hluboko pod bod mrazu. První věc, co jsem po ubytování v jednom ze studentských hotelů udělal, byl nákup teplého oblečení. Musím přiznat, že na takovou zimu jsem nebyl připraven. V Aldaveronu bylo teplo po celý rok, střídalo se tam jaro, léto a podzim, opravdová zima nikoho netrápila. Tady mrzne ve dne v noci, slunce svým ostrým světlem bodá do očí a vítr se zakusuje do těla jako hladový pes. Ale k něčemu toto překvapení přeci jen bylo dobré. Vyvolalo zasutou vzpomínku z mého dětství. Už jsem sněhovou vánici zažil a z bílé nadílky se dokonce radoval. V jednom ze slunečných dní se mnou mamka stavěla ze sněhu domek a v jiném jsme se klouzali na zamrzlé hladině tůňky. Ta vzpomínka mi pomohla určit můj původ, přesněji řečeno, definitivně vyloučit z možností poloostrov Terrak, kam se před dávnými časy uchýlili diablové na útěku před čarokrálem. Tam totiž po celý rok panuje horké léto.

	I když mě otázka mého původu zajímá, nemám představu, kde bych měl začít s pátráním, zvlášť pokud byli otec s matkou vyvrheli společnosti. Nechávám to prozatím být a raději se soustředím na svůj plán stát se někým, kdo se bude moci postavit Lišajovi s šancí ho zničit. Včera jsem učinil první krok – zapsal jsem se na Univerzitu. Chtěl jsem to udělat již dřív, ale nábor nových studentů se koná jednou za čtvrt roku, takže jsem si musel na termín počkat. Vlastně mám štěstí, že jsem ztratil jen čtrnáct dní a ne celé tři měsíce.

	Oblečení mě stálo poměrně dost peněz, ale jestli jsem počítal správně, tak by mi má zbylá hotovost měla vydržet na tříleté školné a životní náklady na jeden rok. Je to méně, než jsem čekal, neboť nájemné a ceny potravin jsou tu neuvěřitelně přemrštěné. Holt, daň za prestiž královského města a závislost na dovážených potravinách a surovinách. Tarn’Ut je totiž obklopen z jihu mořem, ze západu solnou pouští a ze severu skalnatými horami. Na východě jsou sice pastviny, ale krom trávy spásané dobytkem tu nic jiného neroste. Mezi skalami vede severozápadním směrem nehostinná kupecká stezka do úrodné krajiny středního Frawuthornu, vzdáleného dva dny jízdy na koni. Odtud každý týden přijíždí kupecká karavana se zásobami zboží a potravin. Velká část obilovin a brambor je přivážená loděmi.

	Nedostatek peněz mě zatím netrápí. Podle toho, co jsem viděl, nebude zas takový problém se čas od času vydat na noční procházku po střechách nebo se pohlédnout po naditém měšci na trhu konaném ve dnech, kdy do města dorazí některá z karavan. Jen si přitom budu muset dát pozor, abych nezkřížil cestu někomu z místního podsvětí. Nerad bych skončil bez prstů nebo ve stoce.

	Měl jsem dost času vybrat si cechovní řemeslo, jehož studium mi nejlépe pomůže ke splnění mého cíle. Včera jsem se zapsal a zaplatil fakultě cechu strážců a žoldnéřů školné na čtvrtletí dopředu. Předplatil bych si víc měsíců, ale úřednice mi vysvětlila, že takový je standardní postup. Ne všichni vydrží tak dlouho a s každým dalším měsícem se nároky na studenty zvyšují. Někdo nevydrží se zdravím, někdo s nervy, jiný zjistí, že jsou obory, které by ho bavily podstatně víc. Dotklo se mě, když mi doporučila, abych zvážil odklad studia o rok. Do stejného ročníku se mnou prý nastoupilo dalších osmnáct adeptů a jejich fyzická vyspělost daleko předčí tu mou, a to včetně dívek. Nemusel bych jim prý stíhat.

	Toho dne jsem se podíval do zrcadla a uvědomil si, že takto opravdu nemohu obstát. Ne, pokud s tím rychle něco neudělám. V poslední době jsem se hodně vytáhl a prodělané strasti mě odváděly od pořádného jídla, takže jsem navíc ztratil i část svalové hmoty. Ani ta zima mi to nijak neusnadňuje. Další věcí, která mi dělá starosti, je můj přeskakující hlas. Je to asi měsíc, co si mé hlasivky začaly dělat, co se jim zlíbí a zrazují mě v okamžicích, kdy se to hodí nejméně. Raději moc nemluvím a doufám, že mutování brzy přejde.

	~

	Může být něco po páté ranní, Macek se mi spokojeně vyhřívá na prsou a mžourá na mě zpod přivřených víček. Ani on nebyl ze sněhu a zimy nijak nadšený, první dva dny dokonce odmítal opustit pokoj. Ale pak mu zavelela zvědavost a konečně se odvážil. Zvykl si chodit ven podle libosti. Nasrstil do týdne a v dalších dnech poctivě zazimovával. Když sedí, připomíná mourovatou kuličku. Taky bych se chtěl umět tak snadno přizpůsobit.

	Zjistil jsem, že zatímco v Aldaveronu na kočky člověk narazil jen velkou náhodou, tady se vyskytují ve větším počtu než psi. Co víc, jsou dokonce chráněné zákonem. Je zakázáno je chovat v zajetí, za ublížení kočce hrozí trest useknutí ruky. Ten první zákaz souvisí s tím, že v minulosti mocní nekromanti využívali kočky jako média, jejich prostřednictvím povolávali a zneužívali démony a páchali ve městě velké škody. Z preventivních důvodů byla zádušní magie v Tarnutském království před dvěma sty let zakázána. A ubližovat se kočkám nesmí z toho důvodu, že prý město přirozeně chrání před démony a nemocemi. Magické projevy jsou díky přítomnosti ložisek tarnutu na pevnině silnější, stejně tak zádušní magie. Není neobvyklé, že některé z neklidných duší odmítnou následovat Morti, ovládnout slabého smrtelníka a promění ho v démona. Kočky jsou v podstatě jakýmsi preventivním opatřením. Knížku, kterou jsme s Mili sebrali nekromantovi, mám dobře schovanou. Očividně je to nějaký průvodce zádušní magií, obsahuje víc, než informace o roli koček v tomto světě.

	Jsem ohromen relativně rutinním přístupem k magii v univerzitním městě. V Aldaveronu jsem byl jedním z mála, kdo uměl magii použít, hlavně proto, že jsem se pohyboval mimo královskou čtvrť. Ale tady, v Tarn’Utu, dokonce i v chudých čtvrtích narážím na více či méně talentované lidi. Chudí většinou nevládnou silnou magií, nemají totiž žádné vzdělání, umí jen něco málo v rámci vrozeného talentu či předávaných dovedností, ale i tak je to víc, než s čím jsem se dosud setkával.

	Dnes mě čeká můj první školní den. Jestli jsem to pochopil správně, tak nám některý z mistrů vysvětlí, co se od nás v následujícím roce očekává, a každý z nás by se měl představit ostatním. Hodlám tvrdit, že pocházím z Terraku a na studia mě poslala má teta po smrti mých rodičů, abych se naučil o sebe postarat a později chránil její klenoty na cestě do Aldaveronu. Teta totiž vyrábí klenoty ze stříbra. Jakmile se dostanu do knihovny, nastuduji si nějaké reálie pro případ, že bych narazil na někoho odtamtud. O jizvě po ráně na rameni mohu říkat, že je od útoku lupiče. A že to napadení bylo hlavním stimulem k mé daleké cestě.

	U zápisu jsem dostal dlouhý seznam pomůcek, které si máme pořídit, takže jsem odpoledne toho dne strávil jejich sháněním. Mám i cosi jako učební plán, ale zatím jsem si ho prohlédl jen zběžně. Úřednice říkala, že to s námi mistr projde společně, ne všichni studenti totiž umí číst. Uklidňuji se faktem, že ti vysocí namakaní kluci, co jsem včera zahlédl na chodbě, jsou možná fyzicky vyspělejší, ale já umím využít psaného slova a ovládám pár slušných magických triků. Nemůže být tak těžké se jim vyrovnat.

	~

	Mýlil jsem se. Bude obtížné tu vůbec přežít, natož uspět. Uvědomím si to, sotva vstoupím do přetopené auly a odložím si kabát na věšák. Hlučná trojice kluků okupujících vedlejší lavici přerušuje chvástání před pohlednými studentkami a přesouvá svou pozornost ke mně. Tuším potíže. Snažím se předstírat, že neslyším jejich rádoby vtipné poznámky na adresu mého vzhledu a kondice. Ano, mám velké oči netypické barvy s dlouhými řasami, jemné rysy tváře a velmi bledou pleť kontrastující s hustými černými vlasy, oblečení na mně visí a diablí struktura kostry sama o sobě nepatří k těm rozložitějším. Ale zažil jsem věci, o jakých se jim nesnilo ani v nejhorších nočních můrách, a přežil jsem. Držím se té myšlenky a tiším rodící se vztek. Alespoň do té doby, než mě jeden z posměváčků oslovuje přímo.

	„Hej, ty, s těmi růžky! Kdepak jsi vzal na školné, vyžebral ho na náměstí? Tu máš, kup si nějaké jídlo, chudinko, ať trochu přibereš, než tě vítr odnese!“ Blonďák s modrýma očima sahá do váčku u pasu a hází na zem k mým nohám minci.

	Cítím, jak se můj vztek opět dere na povrch, ale stále ještě se ho snažím ovládnout. Klid, je to jen tupá hromada svalů, která ti nestojí za námahu, uklidni se. Zhluboka se nadechuji a vydechuji. Jenomže ten pitomec to zřejmě chápe jako projev slabosti.

	„Copak, snad se nechceš rozplakat?“

	Cítím svrbění v dlaních a začínám vidět rudě. Sklápím víčka, abych zakryl záři svých očí, a shýbám se pro minci. Vysílám do ní energii, žhavím její kov.

	„Díky za starost. Mám dost vlastních peněz.“

	Házím minci blonďákovi zpět zhruba ve výši jeho rozložitých ramen. Počítám s tím, že po ní instinktivně sáhne. Nemýlím se, chytá ji sebevědomě do dlaně a já si vychutnávám bolestivý škleb, do kterého se stahuje jeho obličej, když mu mince vypaluje do kůže svůj otisk.

	„Ty! Tohle ti spočítám!“

	Mrští mincí o zem, prudce vstává a vydává se ke mně. Nespouštím z něj zrak a nechávám nad svými prsty vyrůst ohnivé plamínky. Jestli se mě dotkne, zabolí to i jeho. Už už se po mně natahuje, když si všímá plamenů v mých dlaních. Zarazí se a v očích se mu zračí nejistota. S tímhle nepočítal.

	„Udeř, jestli se odvážíš!“ provokuji a nechávám ohnivý živel šířit se z mých dlaní po povrchu mého těla, dokud jím nejsem zahalen zcela.

	Tomuto triku jsem věnoval předchozích čtrnáct dní, nebylo snadné zároveň s plameny udržovat i energetický štít chránící mou kůži před destruktivním vlivem ohně, ale zvykl jsem si. Postupuji k blonďákovi o krok blíž, nutím ho podvědomě couvnout. Nechce okusit sílu živlu z bezprostřední blízkosti. Snažím se neusmívat, ale mám z účinku svého představení škodolibou radost.

	Napětí vznášející se mezi námi narušuje zvučný hlas muže, kterého jsem si doposud nevšiml, nicméně působí dojmem, že nás již nějaký čas sleduje.

	„Okamžitě přestaňte! Po dobu výuky jsou v prostorách Univerzity veškeré souboje mimo tréninkové hodiny nebo školní turnaje zakázány, ať už zahrnují využití magie nebo ne. V prvním ročníku je používání magie zakázáno úplně neboť naším cílem je udělat z vás profesionály, kteří se dokážou spolehnout jen na své tělo. Protentokrát vám to prominu, neboť vám toto pravidlo pravděpodobně nebylo známo, ale odteď bude každý porušitel provždy vyloučen ze studia bez šance se znovu přihlásit na tento i kterýkoliv jiný obor. Vysvětlil jsem to dost jasně?“

	Přikyvuji na srozuměnou a nechávám nashromážděnou energii vyprchat.

	„Jsem mistr Gorat a poté, co vám vysvětlím základní pravidla, vaše práva a povinnosti v průběhu studia a doporučený plán, uvidíme se spolu jen u zkoušek, konzultací nebo u kárného řízení.“

	To, co nám mistr sděluje v následujících hodinách, jsem už více méně vyčetl z brožurky, kterou jsem dostal u zápisu. Zdá se, že dodržování pravidel tu berou vážně, takže se budu muset víc ovládat, co se použití magie týče. Zvykl jsem si na ni a často k ní sahám podvědomě. V praxi to ovšem znamená, že nemám čím se proti modroočkovi a jeho kumpánům bránit, ne na půdě Univerzity. Budu se muset zaměřit na svou největší slabinu a udělat maximum proto, abych nabral svalovou hmotu co nejdříve. Tři měsíce by měly stačit na to, abych se dostal do formy, která mi pomůže ustát první tréninkové zápasy, pak už by se to mělo jen lepšit.

	Ještě jednou nám Gorat zdůrazňuje, že první ročník je zaměřen na všestranné vybudování síly, vytrvalosti, flexibility a sebekázně, a pak nás předává mladšímu mistru boje beze zbraní, Kervalovi. Na jeho žádost se vzájemně představíme jménem a krátkou historkou o našem původu. Můj posměváček se jmenuje Rastan a jeho hnědoocí blonďatí kamarádi Dirk a Bastien. Většinu ostatních jmen jsem nepochytil, z dívek jen černovlasou Louven a hlučnou blonďatou Abru. Po seznamovacím kolečku se převlékáme do vhodnějšího oděvu, neboť nás čeká rozcvička.

	„Dělejte to, co já a pokuste se mě neztratit z očí. A snažte se zvracet mimo stezku, zítra tudy poběžíme znovu, tak ať se po tom nesmekáme,“ křičí na nás Kerval, když vybíhá ze dveří.

	Svorně se tomu zasmějeme a vyrážíme za ním. Ukazuje se, že cvičná stezka je uměle vytvořená překážková dráha plná zdí, příkopů, prolézaček, kladin a dalších, poměrně specifických zařízení, které je třeba překonat. Připomíná mi to trochu běh po střechách Aldaveronu, jen je podstatně větší zima a sníh klouže pod nohama. Po prvních dvaceti minutách ostrého tempa v mrazivém terénu už úsměv z tváře zmizel poslednímu z nás a dochází nám, že mistr nevtipkoval. Po další čtvrt hodině za sebou zaslechnu dávivé zvuky. U cesty zvrací Bastien, mladší z Rastanových společníků. Neubráním se pocitu zadostiučinění, když ho jeho kamarádi následují jen o půl kilometru dál. Rozhodně nejsou poslední. Zběsilé tempo nás likviduje jednoho po druhém a po dalších dvaceti minutách se držím mistrovi na dohled už jen já a Louven. Nutkání zvracet na mě přichází dříve než na ni. Když konečně začne dávit i ona, mistr zastavuje a čeká na nás. S překvapením zjišťuji, že jsme jen kousek od univerzitní brány, odkud jsme před hodinou vyráželi. Netrpělivě přešlapujeme na místě, dokud se k nám nepřipojí nejposlednější z nás, a pak nasloucháme mistrovým instrukcím. Na bandu udýchaných zoufalců, obalených mrznoucím potem, s rampouchy u nosu, je smutný pohled. Těžko si představit, že rozcvička bude zahajovat naši výuku každodenně.

	Vida náš neutěšený stav, pokouší se nás Kerval povzbudit.

	„S tím, jak budou vaše svaly sílit, srdeční tep i dech se zpomalovat a naučíte se hospodařit s energií vynakládanou na váš pohyb efektivněji, začnete to časem vnímat jako rutinu. Nezapomínejte pravidelně a dostatečně jíst, abyste neztráceli na hmotě, a nepodceňujte spánek. Pro dnešek máte volno, doporučuji zajít přímo do univerzitní jídelny na čaj proti nachlazení a do večerní koupele přihodit směs bylin na uvolnění svalů, jinak se zítra nepohnete. Rozchod!“

	Zařizuji se podle jeho rad a po zbytek odpoledne si ve studovně procházím studijní plán a přemýšlím o způsobu, jak se dát co nejdříve do kupy. Jsem docela překvapen množstvím literatury věnující se problematice výživy a tréninku zaměřeného na růst svalové hmoty. Strávím pořizováním výpisků a sestavováním tréninkového režimu a jídelníčku několik hodin, než jsem spokojen s výsledkem. Univerzitní cvičiště hodlám navštěvovat po setmění, nechci k sobě poutat pozornost těch lépe vybavených. Krom toho si najdu půdu v nějakém opuštěnějším domě a trochu si to tam přizpůsobím. Na kliky, dřepy, výpady a shyby nepotřebuji nic zvláštního. S jídlem to bude asi trochu horší, za individuální jídelníček si budu muset připlatit a naučit se jíst pravidelně i přes den, ale ani to není neproveditelné.

	První trimestr výuky je zaměřen na fyzickou přípravu a výuku čtení a psaní. Ti, kdo již psát umí, dostávají studijní materiál týkající se probrané látky. Do uplynutí tří měsíců probíhá předávání znalostí převážně ústní formou na cvičeních, posléze přibudou přednášky a samostudium. Nehodlám čekat tak dlouho. K seznamu předmětů mám soupis patřičné literatury, takže knihovnu považuji za základní zdroj, který mi může poskytnout výhodu proti ostatním. Zvlášť pokud jde o anatomii lidského těla, zvířat a dalších nelidských tvorů či identifikaci a výrobu jedů a protijedů.

	Co se týče praktické výuky, ta bude hlavní v oboru bojových technik, umění přežít, alchymistických cvičení a psychologie se zaměřením na sebekontrolu a koncentraci. Boj se zbraněmi nás čeká až v druhém ročníku, kdy započne i výuka základů magie.

	Toliko studijní plán, prozatím se budu muset vypořádat se svou kondicí a neznalostí fyzického boje. Se zápasy nemám v podstatě žádné zkušenosti, v Aldaveronu jsem si vystačil s magií. Příčina Gasova stavu byla v bandě veřejným tajemstvím, takže mě i mé přátele ostatní nechávali na pokoji. Má pověst mě sice uchránila od rvaček, ale nyní mi tato zkušenost schází. Vážně uvažuji, že si co nejdřív najdu lektora mimo školu.

	
První trimestr

	Venku opět sněží. Žádná bouře, jen načechrané vločky líně se snášející k zemi jako peří z roztržené duchny. Dokončuji poslední úsek cvičné stezky, když se za zděnou ohradou parku rozeznívá štěkot psů. Každý večer je po zavírací době na nádvoří Univerzity vypouští noční hlídač. Agresivní plemeno útočí na vše, co se pohne, a slyší pouze na jeho slovo. Zachycuji se vršku zdi, přitahuji se nahoru a pohledem pátrám po příčině nočního pozdvižení.

	Může za něj kocour sedící na jedné ze soch zdobících dvůr. Hrbí se a syčí na dorážející smečku, očividně uvízl v pasti. Zdá se mi to nebo je to můj Macek?

	Nemohu tam to mourovaté trdlo jen tak nechat, na otevřeném prostranství nemá kudy utéct. A pokud tu zůstane uvězněn do rána, dostane ho místo psů mráz. Přelézám zeď a seskakuji na sněhem pokryté dlaždice.

	„Vypadni odtamtud, nebo tě roztrhají!“ ozývá se nečekaně z okna na opačném konci nádvoří. Tuším, že v těch místech jsou kabinety vyučujících. Podle hlasu poznávám mistra Kervala. Mrknu jeho směrem, ale víc se rozptylovat nenechám a rychle se přibližuji k chumlu psů. Koncentruji svou vůli a zvířata se mi se staženými ocasy klidí z cesty. Zvedám mourka do náruče a rozbíhám se k hlavní bráně.

	Stále ještě je tu šance, že mě mistr ve tmě nepoznal a já nehodlám čekat, až seběhne dolů s hlídačem.

	Na tvář se mi lepí sněhové vločky, pod oblečením mě studí chladnoucí pot. Chvátám tmavou ulicí ke svému hotelu, přidržujíc Macka pod vestou. Spokojeně přede a packami mě objímá kolem krku tak urputně, až se mi jeho drápky zarývají do kůže. Po pár minutách se ocitám na okraji univerzitní čtvrti. Zvolňuji tempo, rozhlížím se, zda mě nikdo nesleduje, pak zabočuji do úzké uličky mezi domy zanesené odpadky, a šplhám nahoru. Zapírám se rukama i nohama o protější zdi jako obvykle a děkuji za rozpadající se fasádu, protože díky povrchovým nerovnostem mi to v botách obalených sněhem neklouže. O chvilku později již prolézám střešním oknem svého pokoje a seskakuji vedle střepů a hřebů zatlučených do dřevěné desky, které jsem nalíčil jako past na případné zloděje. Nenechávám tu sice peníze ani jiné cennosti, ale o nevítanou návštěvu nestojím.

	Kocour se sápe zpod vesty, dopadá bezpečně na tlapky a hrne se k misce s mlékem. Svlékám si kabát a propocené oblečení, balím se do deky a zatápím v krbu. I sem jsem umístil jednoduchou pastičku, pro všechny případy. O zlodějích něco vím. Sedám si do křesla, a zatímco si nahřívám záda, pozoruji mourka zápasícího se zbytkem ryby od mé večeře.

	„Macku, co ty jsi vlastně za kocoura? Abych tě pořád zachraňoval.“

	Upře na mě své velké oči a olízne se. Nechává rybu rybou, důstojným krokem ke mně přistupuje a beze spěchu mi vyskakuje na klín. Když se opírá předními tlapkami o mou hruď a čumákem se mi otírá o tvář, může si být jist, že ani příště ho nenechám na holičkách. Potvora kočičí, ví moc dobře, jak si člověka obmotat kolem tlapky. Nic netrvá věčně a po půlminutovém záchvatu emocí si mourek nejspíš říká, že už mě rozmazloval příliš, a tak seskakuje na podlahu a vrací se k rybímu torzu. Je to ohromně zábavná hračka. Když se do ní sem tam šťouchne packou, klouže po parketách, jako by byla živá. Neuvěřitelné, v příštím životě chci být kocourem, jako člověk očividně o dost přicházím.

	Cítím, jak se mi do svalů rozlévá únava. Nechávám ze sebe sklouznout deku a provedu ještě několik uvolňovacích a protahovacích cviků. Za chvilku bude deset, mám nejvyšší čas sejít dolů na horkou koupel, než mi svaly ztuhnou a budou bolet. Od první rozcvičky uplynul už měsíc a od té doby se důsledně držím svého naplánovaného režimu. Týden po týdnu zvyšuji náročnost tréninku a úměrně i složení stravy. Pozvolna nabírám na váze a cvičnou stezku zvládám dvakrát denně. Jednou ve standardním Kervalově tempu, skoro bez zadýchání, po druhé v mém – rychlejším, jako před chvílí. Většina z našeho okruhu studentů si zvykla po dvou týdnech, tři kluci a jedna z dívek studium vzdali. Ranní rozcvičku nikdy neběžím naplno, udržuji krok s ostatními, nevyčnívám, když to není potřeba. O to víc ale makám v silových a akrobatických trénincích. U velkého počtu cviků je potřeba asistence partnera a tu po večerech nemám k dispozici, takže se z hodin snažím využít maximum.

	Nová životospráva mě přinutila znovu přehodnotit mé finanční možnosti. Řekl bych, že se momentálně řadím k nejlepším hostům hotelu, útrata za stravu včetně druhé večeře a svačin a každodenní koupel o desáté není něco, do čeho ostatní studenti investují. Abych nemusel neustále přepočítávat zásoby přivezené z Aldaveronu, obstaral jsem si na trhu pár naditých měšců. Majitelce hotelu říkám, že mě podporuje moje teta z Terraku. Zdá se, že si mě docela oblíbila, je hrdá, že u ní bydlí budoucí člen Bratrstva. To prý se vždycky hodí, mít někoho takového v domě. Nečekaně mě vyvedla z míry, když se pochvalně vyjádřila o změnách mé postavy. Nenapadlo mě, že si takových věcí postarší dáma všímá. Odvětil jsem, že je to i zásluha vynikajícího jídla, a rychle zmizel ven. Doufám, že není na zajíčky.

	~

	Tělocvična je plná výkřiků, funění a hekání. Procvičujeme údery a kopy, rozděleni do dvojic. Stojím bokem k Louven, držíc před sebou kožený polštář napěchovaný pilinami, a schytávám do něj ránu za ranou, kop za kopem. Je šikovná, rychlá, ale brzy se vyčerpává. Prohazujeme si role a snažím se o totéž. Mám trochu potíž do toho jít naplno, přeci jen je to holka, nechci jí ublížit. Na mistrův povel měníme partnery. Jako na potvoru dostávám Rastana, dnes už podruhé.

	Nemáme se rádi, to ví každý, nikdy se to neobejde bez jízlivých poznámek. Kope rychle a tvrdě, ruce mě brní a musím se opravdu snažit, abych udržel polštář jakž takž na místě. Na povel si měníme role. Ani já mu nechci dát nic zadarmo, ale pravdou je, že tohle dnes dělám poprvé a nejsem na takový druh pohybu zvyklý. Musím se víc soustředit na koordinaci než na rychlost a sílu, což je voda na blonďákův mlýn.

	„Jen tak dál, rohatej, a za pět let budeš možná kopat jako moje babička.“

	„Je dobré vědět, kdo tě učil,“ rýpne si Louven, která nepatří k jeho obdivovatelkám.

	Usměji se na ní. Než Rastan stihne něco dodat, vzduch prořezává další písknutí a střídáme. O půl hodiny později následuje protažení a rozchod.

	Zatímco ostatní mizí v šatně, přidávám pár protahovacích cviků. Nespěchám, po přestávce začíná hodina čtení a psaní, pro mne s nepovinnou účastí, takže se nejspíš uchýlím do studovny a budu se připravovat na odpolední hodinu anatomie.

	„Luko Mortifere!“

	Ani jsem nepostřehl, že mistr Kerval ještě neodešel.

	„Ano, mistře?“

	„Můžeš na chviličku do mého kabinetu? Zdržím tě jen krátce.“

	Přikývnu a mlčky ho následuji. Od té doby, co mě přistihl na dvoře, uplynul týden. Doufal jsem, že mě tehdy nepoznal.

	„Proč trénuješ na stezce po setmění? Vím, že tu noc, kdy jsi zachraňoval tu kočku, to nebylo poprvé ani naposled.“

	„Za tmy mě v parku nikdo nerozptyluje.“

	„Předpokládám, že mluvíš o Rastanovi a spol.? Nezdálo se mi, že by ses jich bál.“

	„Nebojím se jich, mám strach, že mě vytočí natolik, že se neovládnu a ve vzteku podvědomě sáhnu k magii. Zatím se snažím zlepšit své fyzické dovednosti, učím se v nich vybít svůj vztek kontrolovaně. Až uvěřím, že se mohu spolehnout na své tělo, sklony uchylovat se k magii snad zmizí.“

	„Hm, hezká teorie… Požádal jsem za tebe mistra Gorata o výjimku navštěvovat prostory Univerzity po večerce. Kdyby si tě všiml někdo další, mohl by tě považovat za zloděje a číhat na tebe s kuší. Vím, že ho asi nepoužiješ, ale tady je klíč od brány.“

	Jsem upřímně překvapen.

	„Díky, mistře.

	Mám ještě otázku. Vím, že univerzitní mistři nemohou svým stávajícím žákům dávat lekce bojových technik navíc, proto o ně nežádám vás. Je ve městě někdo, koho byste mi doporučil?“

	„Nestačí ti, co se učíš tady?“ zdvihá obočí.

	„Jsem proti ostatním pozadu, chci dohnat, co se dá. Přišel jsem do Tarn’Utu, abych se naučil bojovat. Nemám pro příští tři roky jiný cíl nebo koníček, jsem ochoten tomu dát všechno. Stačí to jako odpověď?“

	„Nejsi na tom tak špatně, je to jen neznalost techniky, co tě drží vzadu, ale to se rychle srovná. Zkus požádat o lekce mistra Arkanu. Učil na Univerzitě dva roky přede mnou, teď provozuje vlastní školu. Je to diablo z Terraku, jako ty, takže zná slabiny tvé rasy. Ale varuji tě. Je sice nejlepší, ale taky nejdražší.“

	„Děkuji.“ Sice toho moc nenamluvím, ale umím naslouchat a pamatovat si užitečné informace. Tak jsem mimo jiné zaslechl, že před deseti lety se pětice studentů spojila a vytvořila jakousi pořádkovou skupinu, která si dala za cíl vyčistit univerzitní čtvrť od vymahačů výpalného a násilných živlů. Po nesčetných marných pokusech zbavit se pětice a jejich příznivců, ubýval počet jejich protivníků, takže nakonec šéfové podsvětí uzavřeli jakousi dohodu, že univerzitní čtvrť je chráněné území, pokud jde o projevy násilí. Tento výsledek všem pěti členům Bratrstva štěstěny, jak se neoficiálně říká cechu strážců a žoldnéřů, zajistil mistrovskou licenci. Kerval a Arkana byli jedni z nich.

	***

	Mám za sebou další dva měsíce na Univerzitě. Večery strávené na cvičné stezce a v provizorní posilovně jsem nahradil čtyřikrát týdně tréninky s mistrem Arkanou. Zřejmě očekával, že po sdělení ceny za lekci už se znovu neukážu, ale to se mýlil. Neodradily mě ani bolestivé modřiny a naraženiny, ani silová náročnost cvičení. Pokaždé jsem rád, že se vůbec doplazím domů, schody do pokoje jsou hotovými muky. Nebýt koupele, nevstal bych další den z postele. Naštěstí se zdá, že jsem Arkanu zaujal, a tak se nade mnou po prvních čtrnácti dnech slitoval a prozradil mi, jak vylepšit svůj jídelníček o dodatečné zdroje energie. Zná spousty vychytávek, o kterých se v knížkách nepíše. Jednou zabrousil hovor na můj původ, takže jsem raději prohlásil, že si o tom nepřeji mluvit. On z Terraku pochází, poznal by, že má historka je výmysl a žádná teta, v jejíž existenci věří ostatní, neexistuje. Někdo by mohl začít pátrat po zdrojích mých financí a to by se mi vůbec nehodilo.

	Každou zbývající volnou chvíli trávím ve studovně nad knihami o anatomii. Očividně se vyplatí mít přehled o rozložení svalů, kostí, orgánů a nervových pletenců v lidském těle. Kde se co citlivého nachází, jsem měl možnost poznat na vlastní kůži při Arkanových názorných ukázkách. Je úžasné, jak se s těmi znalostmi odbourává výhoda těžší váhy a výškový rozdíl.

	S mou zlepšující se fyzickou kondicí se zvyšuje rychlost, s jakou ubývají naspořené peníze. Naštěstí zima začíná ustupovat jaru a venku se dá pohybovat v přijatelnějším oblečení, takže mi nic nebrání v občasném lupu ve vilách na okraji čtvrti. Ze dvou akcí jsem si nahrabal na dalšího půl roku svých navýšených výdajů. Kdepak teta, je tak neuvěřitelně štědrá.

	~

	Vybíhám ze dveří auly na nádvoří v okamžiku, kdy se nad prostorem ozývá prásknutí biče. V tu chvíli se patnáct studentů strkajících se před bránou cvičné stezky nahrne dovnitř a začíná mezi sebou soupeřit. Kdo překoná všechny překážky a doběhne do cíle jako první, toho bude v novém trimestru mistr Argaval učit boji s dýkou, který jinak spadá až do výuky druhého ročníku. Chci vyhrát, a tak se neohlížím na to, že mé boty momentálně visí na vrcholku stožáru s univerzitní vlajkou, a vyrážím za ostatními bos. Prší, po vodou nacucané trávě se mi smekají nohy, ale vztek kolující v mých žilách mi dodává na rychlosti. Ten a má touha dostihnout a zničit vtipálka běžícího někde v předních řadách.

	Na konci travnatého úseku je můj postup o něco pomalejší, pod nohama mi čvachtá bahno a proniká mezi prsty, sem tam mi přistane něco z té mazlavé hmoty na tváři. Dešťová voda mi máčí halenu současně s potem a nepříjemně studí. Nasazuji ostřejší tempo, předbíhám postupně dva soupeře, aniž bych zkoumal, kteří ze studentů to jsou. Skáču po kamenech vystupujících těsně nad hladinou dravého potoka, na posledním z nich se mi noha v odrazu smeká, roztrhávám si kůži na palci o ostrý výčnělek. Jakmile se dotýkám břehu, balím se do kotoulu, a plynule z něj přecházím do běhu. Adrenalin odsouvá bolest někam do pozadí. Odrážím se, aniž bych zvolnil tempo, vyskakuji na dřevěnou zeď, kterou právě přelézá Bastien. Snaží se mě skopnout dolů, ale já se chytám jeho kotníku, zapírám se o něj a vytahuji nahoru, zatímco on s nadávkami klouže k zemi. Následují dvě podobné, o něco vyšší zdi, poté se rozbíhám po půl stopy úzké kladině položené na dvoumetrových pilířích nad mělkou tůňkou. V polovině lávky balancuje černovlasý Giro. Nervózně se po mně ohlédne, ztrácí rovnováhu a padá do kalné vody. Ušetřil mi čas, jinak bych ho tam za okamžik musel srazit sám. Následuje úsek bez překážek, za to však s kamenitým povrchem. Tady začínají potíže. Špičaté úlomky se zarývají do mých bosých nohou a každý třetí krok si odřu kůži na nártech o některý z větších kamenů. Zpomalit si však nemohu dovolit. Soustředím se na svůj cíl, zvyšuji tempo, adrenalin přebíjí pocit bolesti a pomáhá mi předběhnout další tři soupeře. Téměř s radostí vítám deset metrů dlouhou ručkovací dráhu, na níž právě visí Dirk s Abrou a pokoušejí se jeden druhého shodit. Dirk je ten úspěšnější, ale ne na dlouho. Rychle se k blonďákovi přibližuji, dřív, než po mně stačí vyjet, se zhoupnu a ze skrčených nohou ho vší silou kopnu patami do spodních žeber. Zařve bolestí a padá do bláta pod námi. Pokud by náhodou chtěl pokračovat, musí se vrátit na začátek prolézačky, jinak by byl ze závodu vyloučen. U každé překážky stojí studenti z druhého ročníku a dohlíží na průběh závodu. Téměř s lítostí opouštím poslední příčku a seskakuji zpět na zem. Jako by se mi do nohou zaryla desítka střepů, přesto nutím své svaly pokračovat v pohybu. Už nás nezbývá mnoho, Rastan má přede mnou náskok asi dvacet metrů a vidím, že dýchá na záda Louven, která se zdá být na pokraji svých sil. Doháním je těsně před trnovým průlezem. Bruneta se souká dovnitř a Rastan se ji snaží vytáhnout za nohy ven. Dívka vykřikne, když zavadí o některý z ostrých trnů, modroočko zaváhá. Nejspíš mu právě došlo, že vláčet ji přes nebezpečné hroty není nejlepší nápad. Louven jistě najde způsob, jak mu to vrátit, nemá ho dvakrát v lásce.

	Musel zaslechnout čvachtání mých nohou, protože ji pouští a otáčí se ke mně. Zastupuje mi cestu, zatímco Louven se proplétá mezi trnovými žebry prolézačky a získává proti nám náskok. Zkracuji vzdálenost, abych Rastana vyprovokoval k útoku. Nehodlám se s ním příliš zdržovat, na to není čas. Sází na svou sílu, vykopává po mně pravou nohou s úmyslem mi zlámat žebra a pak mě dorazit. Ale to se, chlapec, přepočítal. Jdu do nízkého výpadu, a zatímco levou rukou vychyluji blížící se holeň z její dráhy pohybu nahoru, udeřím zespoda dlaní do nechráněného rozkroku. Rastan dopadá na záda a se skučením se chytá za slabiny. Na závod už rozhodně nemá pomyšlení. Nechávám ho válet se v blátě a soukám se do tunelu. Kašlu na opatrnost, škrábance od trnů jsou vedle bolesti z rozedřených chodidel jen malou nepříjemností. Opouštím tunel, právě když Louven vyskakuje k horním okraji nakloněné dřevěné stěny o dvacet metrů dál a pokouší se vytáhnout nahoru. Nohy jí kloužou po deštěm nacucaném dřevě, takže veškerá práce zbývá na unavená záda a ruce. Mele z posledního, ale nevzdává se. K překážce mi zbývá již jen deset metrů štěrkovým terénem. Vím, že až se tam dostanu, pokusí se mě Louven vyřídit. Nechci jí ublížit, nerad mlátím holky, i když jsou drsnější než většina mých soupeřů. Zrychluji a vzápětí přecházím do přemetu. Následuje druhý, v třetím obratu se odrážím ze všech sil, přelétám v saltu nad stěnou a sotva se špičkami dotknu země, choulím se do kotoulu ve snaze ztlumit tvrdý dopad. Kupodivu jsem si nic nezlomil ani nezvrtnul. Ohlížím se přes rameno. Louven už se podařilo vytáhnout na vršek stěny a chystá se seskočit dolů. Vstávám a rozbíhám se ke stromu, do něhož je zabodnuta zdobená dýka, cena pro vítěze. Má chodidla křičí o pomoc, ale Louvenino oddychování jen o pár metrů za mnou tlačí mou vůli k maximu. Dva kroky od stromu se s výkřikem odrážím od země a natahuji se po rukověti. Narážím ramenem bolestivě o kmen, ale zatímco padám k zemi, držím svou trofej pevně v dlani. Louven vedle mě klesá na kolena a zvrací.

	Snažím se zklidnit dech, s adrenalinem vyprchávajícím z mého těla se o mou pozornost hlásí rozedřená chodidla. Teď, když jsem opět při smyslech, oddaluji chvíli, kdy si na ně budu opět muset postavit. Trousí se k nám ostatní soupeři, dozorčí ze starších ročníků a nakonec se od nedaleké vstupní brány odlepují i mistři Gorat, Kerval a Argaval. Jejich příchod mě donutí vstát. Snažím se u toho moc nešklebit, ale dá to práci.

	„Slušná ukázka odhodlání, Mortifere. Jen mi řekněte, proč jste si nevzal boty?“

	„Zdržel jsem se při převlékání, mistře, obouváním bych propásl start.“

	Někteří z okolostojících vrhají pohled na vlajkový stožár, k jehož vrcholu jsou připevněné boty, které jsem před začátkem závodu marně hledal v šatně. Rastanův nápad, jak jinak. Telekineze mi v tu chvíli byla houby platná, neviděl jsem na uzel, a než bych se vyšplhal nahoru, nabral bych za ostatními výrazné zpoždění. Cena byla příliš velká na to, abych se nechal odradit faktem, že stezka není ideální pro běh naboso. Ale co, večer se vše zahojí, hlavní je, že se zítra mohu hlásit u mistra Argavala a mít to privilegium učit se boji se zbraní již v prváku.

	„Kdo potřebujete, zajděte si na ošetřovnu. Vy první, Mortifere. A Rastan se mezitím postará, aby vaše boty byly připravené u dveří ošetřovny, jakmile s vámi léčitel skončí. Je to tak?“

	„Ano, mistře. Podívám se, kde by mohly být.“

	Všichni, včetně Gorata, vědí, jak se věci mají, ale nikdo neřekne nic přímo. Taková je tu tradice. Do osobních účtů vedení otevřeně nezasahuje, nikomu by to neprospělo.

	
Louven

	Krev už vyplavila poslední zbytky adrenalinu a bolest mě zasahuje naplno. Nehraji si na hrdinu a poslušně kulhám na ošetřovnu, zanechávaje na dlažbě krvavé šlápoty. Dýku mám zastrčenou za pasem kalhot a jedině pomyšlení na vytouženou odměnu mi dává sílu udržet si před ostatními kamennou tvář. To a fakt, že co chvíli vypuknou slavnosti slunovratu a jako každý rok s příchodem večera provede čarokrál Benedikt léčivý rituál. Během něj zasadí do své koruny krystaly tarnutu a vyléčí nemoci a zranění všeho živého v okruhu deseti mil. Ne náhodou se závod, v němž bylo dovoleno vše, kromě zabití, konal právě dnes.

	Nechávám si vybrat úlomky kamení z ran, vypláchnout zrnka písku a bláto a nanést znecitlivující mast. Zatímco mi léčitelova pomocnice přikládá obvaz, objevuje se ve dveřích Rastan. Aniž by se na mě podíval, pokládá na zem mé boty. Musím se v duchu ušklíbnout.

	Po rychlém občerstvení v jídelně se přesouvám do knihovny. Zaujala mě studie zaměřená na výrobu jedů a protijedů. Minulý týden jsem si podle výpisků připravil paralyzující tinkturu na hroty šipek do foukačky, co nosím za pasem. Účinkuje téměř okamžitě, po zásahu jedinou šipkou trvá paralýza dvě hodiny. Pro všechny případy mám i protijed, který účinky zruší do minuty. Úžasné, co všechno se dá vyrobit doma, za minimum nákladů. Stačí jen vědět, co smíchat s čím, jak povařit či vydestilovat. Těším se na praktické pokusy v příštím trimestru. S přístupem do univerzitní laboratoře to bude úplně jiná zábava. Mám v plánu vyrobit si různé druhy toxických látek a protilátek do lahviček na olejíčky a nosit je ve speciálním pouzdře na opasku. I v boji s dýkou by se mohly hodit. Nemusím protivníka bodnout hluboko, stačí, když ho škrábnu hrotem. Podle někoho zákeřné, ale podle mě účel světí prostředky. Pokud budu bránit svůj život proti početnějším protivníkům, použiji vše, co mám.

	~

	Nadchází šestá hodina večerní, s prvními zapálenými lampami se městem rozeznívá zvuk mohutného zvonu. Hradní zvoník tak dává veřejnosti najevo, že velitel královské gardy přinesl z Hradu přísně střeženou tarnutovou korunu a předává ji v obřadním sále Korunovačního paláce do rukou čarokrále. Během následujících okamžiků se k mohutnému vyzvánění přidává léčivá magická vlna a přelévá se přes město a dál, až k důlní pevnosti Arana rozkládající se severovýchodně od Tarn’Utu. Slavnosti slunovratu propukají naplno. Mnozí z těch, co se již stihli opít do němoty, působením koruny střízliví a s nadšením se vrhají na další rundu, jiní oblehnou stánky s občerstvením a nejrůznějším cizokrajným zbožím, aby si užili drobných radostí života, dokud to jde.

	I univerzitní dvůr je dnes zaplněn stánky. Zatímco vnímám, jak se mé rány a škrábance zacelují, pozoruji z okna knihovny venkovní dění a pohrávám si s myšlenkou, že vyrazím do ulic. Dnešní divoké slavnosti mi poskytnou ideální příležitost nastřádat další finanční zásoby na budoucí časy. Určitě nebudu jediný, kdo si lov užije, jen na dvoře si všímám tří malých kapsářů a podezřívám další dvě dívky tlačící se u stánku se sladkými preclíky.

	Vracím knihu zpět do police a sbíhám dolů do šatny, abych se zbavil nepohodlných obvazů a omyl si nohy. Ta mast totiž páchne jako na slunci zapomenutý sýr. S něčím takovým bych se v davu těžko ztratil. Krom toho, nějak jsem si za poslední dobu zvykl na pocit čistoty.

	~

	Procházím městem, sem tam si koupím nějaký ten mlsek, posléze se usazuji na terase jedné restaurace a sleduji hemžící se dav na náměstí. Vyvolává to tu ve mně vzpomínky na ruch aldaveronského tržiště a mám co dělat, abych se ubránil melancholické náladě. Co jsem tady, držím se mimo dosah místního podsvětí, daleko od života, na který jsem byl zvyklý. Pravdou je, že mi chybí ten ruch a atmosféra šejdířského života ve Starém městě. Rozhodl jsem se, že je načase, abych si trochu zmapoval terén. Vyhlížím kapsáře, abych se vyhnul případné srážce s konkurencí. Nechci na sebe přilákat pozornost místního vládce podsvětí, ne dokud nevím, kdo to je a kde má své doupě. Pro něj jsem škodná, která jeho bandě nic nepřináší, vetřelec v jejím teritoriu. Sám nejlépe vím, co se s takovými dělá. Po hodině strávené pozorováním nad šťavnatým stejkem a sklenkou svařáku zaplatím a scházím dolů. Už vím, komu se vyhýbat, před kým si krýt záda. Nejsem hamižný, oberu o naditý váček tři podnapitá individua a opouštím náměstí. Mám tak akorát čas hodit kořist do skrýše a převléci se na lekci u mistra Arkany.

	„Hej, Mortifere!“ ozývá se nečekaně povědomý dívčí hlas někde za mými zády. Překvapeně se otáčím. Davem se proplétá Louven, má černovlasá soupeřka. Nezdá se být ani opilá, ani naštvaná, nemám tušení, co mi může chtít. Gratulace to asi nebudou.

	„Louven,“ kývnu na pozdrav.

	„Nezdržím tě. Chci se jen zeptat na jednu věc.“

	Čekám, co z ní vypadne.

	„Sháním parťáka na procvičování bojových technik mimo školu. Šel bys do toho?“

	„Proč já? Blonďáci jsou zdatnější.“

	„Možná. Jenže já chci trénovat, ne zabíjet čas flirtováním a sprostými vtipy.“

	Mlčím a přemýšlím, co na to říct. Nejsem si jistý, jestli mám zájem.

	„Váháš, protože jsem holka? Připadám ti jako nedůstojný soupeř? Nebo už parťáka máš?“ V očích se jí zableskne a na povrch se dere uražený vztek. Nechci mít zrovna v Louven nepřítele.

	„Z ročníku jsi podle mě nejtvrdší soupeř, Louven, ale máš pravdu. Mám problém s tím, že jsi holka, budu mít tendence nedávat do úderů všechno. Prostě síla podvědomí.“

	„Neboj se, postarám se, aby tě to rychle přešlo. Takže to bereš?“

	Co na to říct. Ne v tomto případě určitě není ta správná odpověď. „Beru.“

	„Bezva, musím jít.“

	Plácne mě po rameni a mizí zpátky v davu. Je mi jasné, že tohle nebude jednoduché. Holkám moc nerozumím, i s Mili jsem kolikrát nevěděl, co se jí honí hlavou, a ta mě měla ráda. Louven kluky nesnáší, navíc je dost prchlivá. Jsou dny, kdy si ani Rastan a spol. netroufají do ní rýt, aby po nich něco nehodila. Má přesnou trefu a moc jí nesejde na tom, co jí přijde pod ruku. Přemýšlím, kam vtěsnat další tréninkové hodiny, a chvátám za Arkanou. Pravdou je, že parťáka potřebuji. Louven je mrštná, rychlá a má výbornou koordinaci. Můžeme se toho naučit spoustu oba.

	
Šestnácté narozeniny

	Druhý a třetí trimestr uběhly neuvěřitelně rychle. Rastan přestal soustředit svou pozornost na mě a nasměroval ji na výuku. Ne, že by mě úplně ignoroval, ale upustil od naschválů, kterými mi dříve znepříjemňoval život, a dosavadní urážlivé poznámky nahradil svým osobitým druhem hecování. Docela mi to tak vyhovuje. Vzájemné soupeření v kondičních soutěžích mě nutí překonávat sám sebe, a pokud jde o cvičné zápasy, tak vítám možnost vložit do úderů maximální sílu a čas od času zasáhnout místa, kterým se při trénincích s Louven vyhýbám. Vím, že Rastan to ustojí a já si vychutnám každou ránu.

	Během uplynulých šesti měsíců jsem zase o něco vyrostl, ale především výrazně zesílil. Nejsem sice taková korba, jako Bastien či Dirk, ani nechci být, potřebuji si uchovat rychlost a mrštnost, ale mé dříve dlouhé šlachovité tělo nabylo na souměrnosti a vyrýsované svalstvo začíná připomínat kresby v příručce o anatomii. Přesto ještě nejsem zcela spokojen a mám v úmyslu zvyšovat obtížnost silového cvičení a nabírat hmotu do konce prváku. Věřím, že pak bude stačit udržovat se ve formě především bojovým tréninkem.

	Počítám, že v druháku budu trávit více času praxí a prací s magií. Vlastně se už nemohu dočkat, až budu moci v terénu uplatnit nabytou znalost zacházení s dýkou a různými typy bojových nožů. Ukázalo se, že mistr Argaval zbraně doslova miluje a cítí silnou potřebu svou zálibu sdílet. Když zjistil, že bych měl zájem o lekce navíc, ochotně souhlasil a na další hodinu přinesl celou škálu svých oblíbených zbraní. Prý dokáže ocenit studenty s nadšením, a v takovém případě nehledí na porušení nějakého toho univerzitního pravidla. Zvlášť, když ti studenti mají boj v krvi. Musím přiznat, že vyslovil nahlas to, co na sobě již nějaký čas pozoruji sám. Pro boj mám očividně vrozený talent, baví mě to. Nechci se jen učit, trénovat, toužím rozdávat rány svým protivníkům, vítězit s cizí krví na své kůži, chci se stát tím nejlepším. Opustil jsem svůj původní záměr být nenápadný a před ostatními udržovat své pokroky v tajnosti. Zdržovalo mě to a rušilo, nemohl jsem ze sebe na trénincích vydat vše. Již se nehoním po cvičné dráze až po setmění, nikdo mě už neobtěžuje. Někdy se přidává Louven, to se pak rutina zvrhne v závod o vítězství. Většinou vyhrávám já, ale není to pravidlo.

	Mistr Arkana přitvrdil průběh svých lekcí a zařadil do výuky náročnější techniky. Docházím za ním třikrát týdně a ledacos z toho si pak procvičuji ve zbylých dnech při trénincích s Louven. Vlastně, nejen s ní. Zhruba před měsícem se k nám přidala i blonďatá Abra. Ona a Louven jsou jediné holky, které to doposud nevzdaly. Myslím, že teď už vydrží. Nevím, jaká je motivace vysoké plavovlásky, ale Louven pochází z nějaké militantní komunity na severozápadě Frawuthornu. Ženy tam sice bojují po boku mužů, ale jinak jsou jim podřízeny. Dcery jsou majetkem rodiny, do které se narodily. Pokud o ně projeví zájem jiný muž, může si je od rodiny odkoupit, pak vlastnické právo přechází na něj. Takový měl být i osud Louven. Po první společné manželské noci naplánovala svůj útěk a jen o několik přetrpěných týdnů později ho zrealizovala. Její manžel je zámožný muž, takže si nabrala i něco z jeho majetku, aby se dostala až sem. Zbylé peníze vrazila do studií, aby byla připravená, až si pro ni se svými stopaři přijde. Nevrátí se. S Abrou si vydělávají na studia krom jiného i příležitostnými zápasy v bahně v západní čtvrti. Obvykle Louven příliš výřečná není, ale potřebovala mě přesvědčit, abych ji učil boji s dýkou, proto se mi svěřila. Má silnou vůli a to je něco, co dokážu ocenit. Abřin příběh sice neznám, ale i ona má pod slupkou rozpustilé plavovlásky tvrdé jádro.

	Přiznávám, že pobyt v Tarn’Utu je díky společným tréninkům příjemnější. Nejsme přátelé, veškerý společný čas trávíme tréninkem nebo studiem, skoro nic o sobě nevíme. Kdybych chtěl, mohl bych toto účelové partnerství nejspíš změnit v něco víc, ale já nechci. Nejsem připraven. V nocích, kdy se Macek toulá za kočkami a nestráží můj spánek, mě ve snech pronásledují vzpomínky na Aldaveron. Tehdy znovu prožívám ztrátu svých nejbližších a jsem si jistý, že do budoucna bude lepší se bez citových vztahů obejít. Pro dobro všech. Tak jak to teď mezi námi je, mi to docela vyhovuje.

	Něco jiného jsou občasné nepředvídané reakce spodní části mého těla, na jaké jsem doposud nebyl zvyklý. Louven je přehlíží s kamennou tváří, Abra se obvykle neudrží a utrousí nějakou vtipnou poznámku na téma mužů, po jaké by pokleslo sebevědomí chovného hřebce, natož moje. Rozčilovat se nemá cenu. Beru to tak, že co mě nezabije, to mě posílí.

	Od doby, co jsme začali trénovat v parku ve třech, návštěvnost cvičné stezky se zvýšila. Nejdřív klukům z ročníku nedávalo spát, co mezi sebou máme, ale posléze je zaujaly naše techniky. Jako by to nakoplo jejich vlastní motivaci, dokonce i blonďáci zařadili pravidelné tréninky v době těch našich. Všiml jsem si, že nejapné poznámky na náš účet jsou jen zástěrkou k tomu, aby mohli něco okoukat a pak si to zkoušet sami. Nevadí mi to. Čím lepší soupeři, tím větší výzva.

	~

	Mám za sebou náročnou lekci s mistrem Arkanou a cítím se zbitý jako pes. Zřejmě má po rozmluvě s mistrem Kervalem pocit, že mé sebevědomí narůstá příliš rychle, tak mi dal pocítit, jak dalekou cestu před sebou ještě mám, než se dostanu alespoň na zlomek jeho úrovně. Dopřávám si tradiční koupel a přemýšlím o dohodě, co jsem uzavřel s holkami. Zítra se v západní čtvrti konají jedny z větších zápasů. Důvodem pro ně jsou jak jinak, než sázky. Abra s Louven mě požádaly, abych je jistil pro případ, že by se vyskytly nějaké potíže. Nemám nic proti, jsem docela zvědavý, jak si povedou, možná si na ně i vsadím. Krom toho si říkám, že je na čase okouknout i ostatní kategorie zápasů, třeba bych se některého mohl zúčastnit i já. Tréninky jsou dobré, ale nepřipraví mě tak docela na skutečné bitky v ulicích. Tam nejsou dodržována žádná pravidla. Nebaví mě už čekat na příležitostnou praxi v druhém ročníku, chci se utkat se soupeřem, který mi půjde po krku doopravdy. Jen doufám, že jsem dostatečně dobrý, aby mě případná zranění nevyřadila ze školního výcviku. No, uvidíme, co zítřek přinese.

	Vylézám z kádě a balím se do osušky. Z těla mi stoupá pára, podlaha nepříjemně studí do nohou. Spěšně nazouvám boty a schody do podkrovního patra beru po dvou. Pokoj je prázdný, stejně jako miska pod oknem, kuřecí stehno položené vedle ní je obrané na kost. To znamená, že Macek už tu byl a nejspíš zmizel někam za kočkami. Závidím mu jeho bezstarostný kočičí život. Já doposud holku neměl žádnou, ne s tím vším, co k tomu patří. S Mili jsme nedostali šanci a tady nějak nebyl čas. Cítím se opuštěně a vím, že to nebude jinak. Láska je pro básníky, ne pro studující Smrtonoše. Doufám, že se kocour brzy vrátí, nerad usínám bez jeho hřejivé tíhy na své hrudi. Vždyť pouze jeho přítomnost mi přináší posilující spánek.

	Probírám se svými nejnovějšími zápisky a snažím se je vtisknout do paměti. Za čtyři týdny nás čeká ročníková zkouška, při níž budeme muset uplatnit vše, co se do nás snažili v uplynulých měsících vtlouct. Chci ji udělat za každou cenu. Je to šílené, že už uplynul rok od chvíle, kdy jsem s přáteli slavil své patnácté narozeniny. Tehdy by mě rozhodně nenapadlo, že jednou skončím tady.

	Uběhla další půlhodina a Macek nikde. Začínají se mi klížit víčka, a tak to raději balím a přesouvám se do postele.

	Usnout se mi však nedaří. Zírám do stropu a myslím na své rodiče a přátele tam na druhé straně. Doufám, že jejich duše našly klid i sebe navzájem. Jaké to asi je, za tím modravým zrcadlem? Zůstalo jim jejich vědomí a vzpomínky nebo to všechno pomine? Přál bych si s nimi promluvit, alespoň na kratičkou chvíli. Rozloučit se, když už nic jiného.

	Cítím, jak amulet na mém krku začíná vibrovat a hřát. Tehdy v Síni, když jsem svítil svým přátelům na poslední cestu, mi málem vypálil svůj otisk do kůže. Všiml jsem si, že kdykoliv myslím na někoho ze svých blízkých, koho si Morti odvedla, ten roh jako by ožil. Zajímalo by mě, z jakého zvířete to vlastně je a k čemu nekromantovi sloužil. Od doby, co ho nosím, vídám věci, které ostatní vůbec nedokážou zaznamenat. Například, každá živá bytost, včetně květin, kolem sebe šíří slabounké světlo, jehož zdroj je uložen v místě srdce. Nekromantova kniha to nazývá aurou, jejímž zdrojem je duše. Když bytost zemře, duše opustí tělo a Morti ji odvede skrze Bránu do Onoho světa. Občas, náhodně, vídám tu auru a věřím, že tam v Síni jsem byl svědkem odchodu desítek duší Branou. A také tehdy, když umíral táta, to světélko, které vystoupilo z jeho hrudi, byla jeho duše. Zdá se, že amulet posílil mé schopnosti v tomto směru. Schopnosti, které jsem měl už dřív, ale nevěděl o nich. Nevím, jestli zrovna nadání pro zádušní magii je to, po čem bych toužil, ale magie je magie, musím se snažit z toho vytřískat, co se dá. Rád bych věděl Jak ta vidění vyvolat cíleně, jak ji ovládnout. Cítím, jak mi konečně těžknou víčka. Mackovi jsem nechal otevřené střešní okno a misku naplnil mlékem, mohu jít spát. Poddávám se své únavě a sklouzávám do snů.

	~

	Probouzí mě zima, což je divné, protože jsem si dost jistý, že jsem do krbu naložil dost dřeva, aby vydrželo hořet až do svítání. Otevírám oči a trhnu sebou leknutím. Přímo nad mým tělem se vznáší světélkující přízrak nějakého starce. Natahuji ruku, ale prochází skrz něj a na kůži mě zastudí jinovatka. Tohle je vážně divné.

	„Kdo jsi?“ probírám své hlasivky k životu.

	Ani se nesnaží odpovědět, jen upírá svůj zrak na mě. Cítím, jak mi stoupají chloupky vzadu na krku a točí se mi hlava. Připadám si jako na vodě, křečovitě se chytám pelesti, ale nepomáhá to. Jediným pevným bodem jsou starcovy oči naplněné tmou. Jakoby se mi propalovaly do duše.

	Najednou mrtvé ticho protíná rozezlený kočičí skřek a mým zorným polem prolétá Mackovo mourovaté tělo. Jeho aura září ve tmě jako pochodeň a když se tlapkou s vysunutými drápky dotýká přízraku, stařec se se zasyčením stahuje z dosahu. Další skok a přízrak prochází zdí pokoje a mizí. Macek se uvelebuje na mé hrudi a začíná příst. Už nezáří, vypadá docela obyčejně a tváří se, jakoby se nic z toho nestalo. Najednou si nejsem jistý, zda se mi to celé jen nezdálo. Ale na tom nezáleží, Macek je tu se mnou. Vibrace jeho předení jsou nádherně uklidňující, mé svaly se jeden po druhém uvolňují a stejně tak i má mysl. Usínám téměř okamžitě.

	
V docích

	Přešlapuji na náměstí nedaleko mého hotelu a vyhlížím holky. Rychle se stmívá, od lampy k lampě přecházejí světlonoši a rozsvěcují město. Ulicemi tančí stíny, mezi nimi se proplétají sběrači odpadků, sem tam volným krokem obchází výkladní skříně dvojice městské stráže. Konečně zaslechnu blížící se Abru. Něco překotně vykládá Louven a hlasitě se tomu směje. Je poněkud hlučnější povahy, miluje pozornost, nestará se o to, co si o ní myslí její okolí, a dost často něco plácne dřív, než si uvědomí následky. Zpočátku mi trochu lezla na nervy, ale pak jsem si zvykl.

	Louven má vlasy zapletené do copu stočeného na temeni do drdolu, uši jí zakrývá fialová vlněná čelenka. Abra si své krátké plavé vlasy sčesala dozadu a převázala růžovou páskou. Nesnáším růžovou, ale musím přiznat, že jí sluší. Netuším, co mají na sobě pod tlustou kožešinou dlouhých kabátů, ale přepokládám, že toho nebude moc. Odlepuji se od sloupu lampy a vycházím jim vstříc.

	Směřujeme do jihozápadní části města. Navštívil jsem ji doposud jen jednou, ale daří se mi celkem slušně orientovat. Během těch čtrnácti dnů před zápisem na Univerzitu jsem si totiž krátil chvíle studiem map Tarn’Utu a jeho okolí. Mám to štěstí, že co si jednou přečtu nebo prohlédnu, to si s velkou přesností zapamatuji. Právě teď se mi to hodí.

	Čím víc se blížíme k přístavu, tím víc lidí potkáváme. Ulice jsou o poznání špinavější a také osvětlení je tu dost sporé. Všímám si kosých pohledů různých individuí, ale zatím se nás nikdo nepokusil obtěžovat. Holky zastavují před velkým skladištěm na konci přístavu, před kterým stojí zástup lidí nejrůznějšího druhu. Vidím dělníky, lůzu i dámy a pány z lepší společnosti, všichni se musí před vstupem do budovy nechat prohledat. To se mi příliš nezamlouvá.

	„Klídek, Luko. Pořadatel chce mít jistotu, že si nikdo nepřinese kuši nebo velké zásoby tarnutu. Bezpečnostní opatření, dříve si tu mezi sebou občas vyřizovaly své účty místní zločinecké bandy. Několikrát to tu prý skoro lehlo popelem.“

	Přikývnu a zařazuji se do fronty. Postupujeme poměrně rychle, zakrátko svou pozornost ochranka před vchodem zaměřuje na nás. Holky rozepínají své kabáty a s jistou nechutí dovolují hromotlukovi ve dveřích, aby je prohledal. Přestože na sobě mají jen podprsenky a přiléhavé kalhoty s nohavicemi ustřiženými vysoko na stehnech, zachovává neutrální výraz a dokončuje svou práci bez poznámek.

	Ukazuji mu svou dýku a foukačku. Dýku odkývá, ale obírá mě o šipky s tím, že až budu odcházet, mohu se o ně přihlásit.

	Překvapuje mě rozlehlost skladiště i kvalita osvětlení. Pod střechou jsou zavěšeny tři velké lustry a světlo jejich svící dokonale ozařuje davy lidí shromážděných hluboko pod nimi. Může nás tu být kolem dvou set. Někteří sedí na železných tribunách, jiní postávají nedaleko vyvýšených kruhových arén obklopených po obvodu nízkými plameny. Bojiště jsou celkem čtyři. Dvě mají hliněný povrch, jedno kamenný a čtvrté je vlastně mělká nádrž naplněná mazlavým bahnem. Zápasy v bahně jsou výhradně ženskou záležitostí, která se obvykle obejde bez zranění. Na hliněných placech se bojuje do doby, kdy se jeden ze soupeřů vzdá nebo překročí prostor kruhu, zranění většinou nejsou smrtelná. Kamenné bojiště je obehnáno klecí a z ní může odejít pouze vítěz. Není dovoleno se vzdát, bojuje se až do úplného konce. Kdysi bílý kámen je pokryt hnědými skvrnami od zaschlé krve. Počítám, že jakmile propuknou dnešní zápasy, co nevidět zase zrudne.

	Holky mě vedou k bahenní nádrži. Sundávají si kabáty a boty, nacpou je do plátěného pytle a vrážejí mi ho do náruče.

	„Pohlídej nám to, jdeme okouknout konkurenci.“

	Snažím se nezírat na jejich skrovně oděná těla, ale nakonec stejně neodolám a sleduji, jak se promenádují kolem. Vypadají zatraceně dobře. Mám pocit, že se tu muselo o pár stupňů oteplit, rozepínám si kabát.

	Na bahnitém placu se připravuje stejně spoře oděná baculka proti vysoké kostnaté soupeřce. Sotva se rozeznívá gong, zasypávají se vzájemně urážkami, až se baculka nechá vyhecovat a skočí po hubeňouře. Obě padají do jemného mazlavého bláta, všelijak se v něm převalují a snaží se jedna druhou vyhodit z bojiště nebo znehybnit na zemi na tak dlouho, dokud rozhodčí neodpíská vítězství. Jak to tak sleduji, technika ani kondice soupeřek zatím nic moc, ale z poznámek sázkařů chápu, že je to jen takové zahřívací kolo, čistě pro zábavu. Zjišťuji pravidla sázení a v duchu počítám, kolik by se tu dnes dalo vydělat.

	Holky se vrací asi za půl hodiny.

	„Tak jak to vypadá?“ vyzvídám.

	„Co chvíli proti sobě vypustí místní favoritky. Sázky porostou. Chceme tentokrát počkat, až na vyzývací souboje.“

	„To znamená?“

	„Nejdřív proběhne vyřazovací turnaj asi čtyř dvojic podle předem dohodnutého schématu. Sázky se rozjedou ve velkém, soupeřky jsou známé tváře a mají své obdivovatele. Vítězka pak vyzývá k souboji kohokoliv, kdo má zájem. Na nováčky se sází jen málo a nás tu nikdo moc nezná, případná výhra by mohla stát za to.“

	„Chápu. Jak vidíte své šance?“

	„Osm měsíců jsme tu nezápasily, ale to neznamená, že bychom netrénovaly. Mám tři favoritky, u kterých jsem si jistá, že je dáme, když budeme chtít. Ty ostatní neznáme, ale od minula jsme přeci jen na jiné úrovni, tak bych se toho nebála.“

	Holky odepínají od pásku svých kratičkých kalhot váčky s mincemi.

	„Vsaď to na nás všechno. Moje na mě a Abřiny peníze na ni, ať si nemusíme nic vyčítat, když prohrajeme.“

	„To je špatná motivace, dámy. Já mám v plánu vsadit na vás obě. Tak se koukejte snažit.“

	„Dělej, jak myslíš,“ krčí Louven rameny a ignoruje okolní pasáky bezostyšně zírající na její svalnaté, přesto velmi ženské tělo. Skutečnost, že většina favoritek se živí prostitucí ve více či méně luxusních bordelech, udává pravidla hry. Žádné kousání, lámání, údery do tváře a jiné praktiky, které by zanechaly viditelné následky. Tělo je cenný artikl a nesmí se poškodit. Nové úspěšné tváře velice rychle skončí v rukou pohotových pasáků a z toho důvodu se Louven s Abrou po několika málo zápasech dalších výprav raději vzdaly. Až doteď. Nedošlo mi, do jaké míry vsadily i ony na mé schopnosti. Doufám, že mě nepřecenily.

	Turnaj trvá zhruba půl hodiny. Vítězka po krátké pauze hecuje publikum a výmluvný pořadatel vyzývá odvážné dámy, aby zkusily své štěstí. Najdou se dvě a obě končí během několik málo okamžiků na lopatkách, vymáchané v bahně až po vršek hlavy. Obecenstvo řve smíchy, sázkaři se už chystají na další turnaj favoritek, když se v aréně objevuje Abra alias „Vzteklá fena“. První pohled na její vytrénované tělo prozrazuje, že nebude v boji úplná začátečnice, a tak leckdo zkouší štěstí a sází i na ni. Kurs není až tak výhodný, jak jsem si představoval, ale přesto přihazuji vedle jejích peněz i polovinu svých. Zápas skončí málem dřív, než začne, Vzteklá fena totiž neponechává nic náhodě. Po zaznění gongu jde do skluzu, podráží své protivnici nohy a pohotově ji blokuje, tlačíc její pravou ruku a protilehlou nohu v bolestivých úhlech proti sobě. Bláto plivající favoritka divoce plácá volnou rukou na znamení prohry.

	Přeberu si od sázkaře výhru a s Louven doprovodíme Abru ke kádi s čistou vodou. Bahno je potřeba umýt dřív než zaschne.

	„Louven, na kolik by ti vadilo se trochu víc umazat?“

	„Co tím myslíš?“

	„Abra byla skvělá. Mohla ale vydělat víc, kdyby soupeřce poskytla jistou falešnou naději.“

	„Chceš říct, že se mám vyválet v bahně, aby se kurs proti mně zvýšil?“

	„Jen pokud si budeš myslet, že to zvládneš.“

	„Tss, ještě nevíš, jak umím být dobrá.“

	Zatímco se Abra osušuje a nazouvá boty, sleduje Louven pečlivě další zápasící dvojici. Sotva o dalších dvacet minut později nad arénou zazní první výzva, cpe se nahoru. Hrbí se a trochu třese. Neuvěřitelné, jak změna v držení těla dokáže klamat, její předstíraná nervozita je naprosto uvěřitelná. Přesto si i na ni vsadí víc lidí, než se mi zamlouvá. Ale Louven, alias „Ledová královna“ mě nezklame, už podruhé to vypadá, že soupeřka má vítězství v kapse, kurs šplhá nahoru a Abra, která nakonec vsadila na Ledovou královnu všechny své peníze, bledne. O chvíli později naše brunetka nečekaně prudce odstrkává soupeřku k okraji nádrže a ta s nevěřícím výrazem přepadává ven. Vypadá to skoro jako nehoda.

	S úsměvem na rtech vybírám s Abrou tučnou výhru a zamíříme ke kádi s vodou. Louven mi věnuje samolibý pohled, hranami dlaní si stírá z prsou a břicha vrstvu bahna a setřepává ho na zem. Když kolem mě prochází, přejíždí mi špinavými prsty po tváři.

	„Jaká jsem byla?“

	„Dobrá! Máme vyděláno,“ pohazuji naditým měšcem.

	„Tss, nebyla jsem dobrá, byla jsem skvělá!“ rozjařené odchází ke kádi, provokativně na mě mrká, pak zvedá nad hlavu vědro vody a pomalu ho na sebe vylévá. Moc dobře si je vědoma, co to se mnou dělá. Zamračím se a Abra vyprskává smíchy.

	„Radši sebou pohněte, ať odsud vypadneme dřív, než nás o prachy někdo obere,“ vyplivnu ze sebe podrážděně.

	Abra téměř okamžitě zmlkne, což jí vůbec není podobné. Zatímco jí úsměv zamrzá na rtech, dívá se rozšířenýma očima někam za mě. Otáčím se a všímám si rozložitého chlapa oblečeného podle poslední módy. Zírá na umývající se Louven se stejným výrazem, jaký míval Gas při pohledu na Mili. Zatímco pomáhám Louven do kabátu, přistupuje k nám a tmavovlásku oslovuje.

	„Bylas dobrá. Hledám talenty, jako jsi ty. Co takhle pro mě pracovat?“

	Louvenina tvář získává tvrdost kamene. Věnuje pasákovi zlý pohled.

	„Nemám zájem, odprejskni.“

	Očividně je na podobné reakce zvyklý, nedá se jen tak odbýt. „Vidím, že ti neříkají Ledová královna nadarmo. Klidně přiberu i tady tvoji vzteklou kamarádku. Práce je dost.“

	Pokládám vlezlému chlápkovi ruku na rameno. „Dámy jsou tu se mnou. Pokud jsi poprvé nerozuměl, klidně ti to zopakuji: nemají o tvou nabídku zájem.“

	Ušklíbne se a bez varování po mně seká nožem, který vytáhl ani nevím odkud. Je rychlý, ale to mé reflexy také. Jen díky nim smrtící ostří míjí mou krkavici. Na nic nečekám, zarývám mu svou pěst pod jeho odkrytá žebra. Hekne a láme se v pase. Chvatně holkám vrážím měšce s penězi do rukou a tlačím je před sebou k východu. Cítím, že problémy teprve začínají.

	„Jsi mrtvej, hajzle!“ zaslechnu za sebou po několika krocích. Otáčím se právě včas, abych stihl zareagovat na dýku vrženou mým směrem. Zachytávám ji v letu a házím zpět proti jejímu majiteli. Daří se mu uhnout a ostří se zabodává do trámu těsně vedle jednoho ze sázkařů, aniž by si čehokoliv všiml. Nechávám nad dlaněmi vyrůst ohnivé plameny a ustupuji ke dveřím. Obě holky právě vyšly ven. Sotva se za nimi zaklapávají dveře, ucítím dloubnutí do zátylku. Kuše, dochází mi a okamžitě se zastavuji.

	„Žádný oheň. Taková jsou pravidla. Jestli si chcete vyřizovat účty, udělejte to v kleci,“ ozývá se druhý kušiník mířící na mého protivníka.

	Nejsem sebevrah, abych odporoval člověku s prstem na spouštěcí páce. Nechávám energii ohně vyprchat a poslušně se přesouvám ke kamenné aréně. Nehodlám jim zavdat nejmenší záminku k výstřelu. Doufám, že holky se o sebe postarají. Tam venku mají podstatně větší šance než uvnitř vroucího kotle tady. Na další rozvahy není čas. Kolem arény se tísní desítky ječících šílenců a doslova nás dostrkají dovnitř klece. Nad hlavami obecenstva se nese pořadatelův hlas.

	„A nyní malé zpestření! Pánové si potřebují vyřídit účty! My jim to rádi umožníme. Teď a tady! Uvítejte Rupia a Diabla!“

	Diablo? S mou přezdívkou si tedy moc nevyhráli, ale budiž, mám teď dost jiných starostí. Překračuji mrtvolu s hlubokou sečnou ranou přes hrudník, v rychlosti ze sebe shazuji kabát a prodlužuji vzdálenost od svého protivníka na maximum.

	Dav tlačící se kolem klece skanduje Rupiovo jméno. Dochází mi, že tu chlápek zřejmě nezápasí poprvé. Má vytoužená zkouška ohněm přichází za trochu jiných okolností, než jsem si představoval. Cítím, jak adrenalin plní mé cévy jako tající led koryta řek. Musím se začít soustředit.

	Zatímco se uklidňuji hlubokým dýcháním, snažím se zorientovat. Ukládám si do paměti polohu dalších dvou těl, kolem nich se sráží krev. Nebylo by dobré o ně zakopnout.

	Zvuk meče vytahovaného z pochvy přitahuje mou pozornost zpět k mému protivníkovi. Sakra, sneslo by to něco delšího než dýku. Dvěma přemety se přenáším k mrtvole muže, z jehož břicha trčí zabodnutý mečový tesák. Škubnutím zbraň uvolňuji, levačkou tasím svou dýku. V nízkém střehu vyčkávám, až se pasák přiblíží nadosah.

	Nečekám dlouho, trpělivost není jeho silnou stránkou. Prudkost a cílená přesnost jeho seků mě trochu zaskočí, nutí mě ustupovat krok za krokem až ke stěně klece. Ruce řičících diváků natlačených k aréně mě chytají za halenu a nechtějí ji pustit. Trhnutím se částečně osvobozuji a sekám naslepo po nejagresivnějších prstech. Sotva se stahují mimo klec, mám tak akorát čas vykrýt tesákem ránu mířenou na krk a odstrčit zabijáka dál od sebe. Doráží na mě rychlými seky ve snaze natlačit mě zpět ke stěně, ale tu příležitost už mu znovu nedám. Zhluboka se nadechuji a vydechuji, odsunuji ječící dav do pozadí a soustředím se jen na svého soupeře. Dívám se do jeho očí, sérií seků a bodů zkouším jeho reakce.

	Nakonec se mi nezdá až tak dobrý. Drží se svých osvědčených kombinací a opakuje je stále do kola. Vybral sis špatnou oběť, kamaráde, tady končíš.

	Záměrně se odkrývám. Skočí po mně jako ryba po návnadě a útočí dlouhým výpadem. Nečekám, až pohyb dokončí, ukročuji doprava, blokuji jeho meč dýkou v levé ruce a vrážím čepel tesáku hluboko mezi jeho žebra. Zajíždí do něj jako horký nůž do másla.

	Meč zazvoní o kamennou dlažbu, jeho majitel několik okamžiků objímá rukověť tesáku trčícího mu z hrudi, pak se na mě podívá nechápavýma očima a hroutí se k zemi.

	Jeho srdce se právě zastavilo, cítím to zřetelně, stejně jako hřejivou tepající přítomnost amuletu na mém krku. Jako bych nad mužovou hrudí zahlédl mihotavé světlo. Zatřepu hlavou a vidina mizí.

	Koutkem oka zaznamenávám, že dveře arény se otevírají. Zasunuji dýku do pochvy, levačkou vytrhávám z ležícího těla tesák a pravou rukou ze země zvedám meč. Jeho majitel už ho potřebovat nebude, stejně jako měšec u pasu, který mu bez výčitek odebírám. S tasenými zbraněmi se přesouvám k východu, nehodlám se nechat znovu zaskočit.

	Ale zdá se, že do arény už se tlačí další, tentokrát nejspíš dobrovolní zájemci. Skláním zbraně a bez dalšího zdržování se vydávám přímo ke dveřím. Teprve na čerstvém studeném vzduchu si uvědomuji, že jsem tam nechal kabát. Rozhodně se pro něj nehodlám vracet, ne teď.

	Spěchám z nebezpečné čtvrti, ohlížejíc se za každým podezřelým stínem. Když se z boční uličky na krok ode mě nečekaně vynořuje postava v kabátě a chce po mně sáhnout, instinktivně po ní sekám mečem. V poslední chvíli zastavuji ostří jen pár milimetrů od Louvenina krku.

	„Klid, to jsme my!“ hlesne Abra stojící za ní, pomalu hřbetem ruky odklání od kamarádky třpytící se ostří.

	„Jsi v pořádku?“

	Chvilku na ně mlčky zírám, než mi dojde, na co se mě ptají. „Hlavně, že vy jste v pořádku,“ sklápím meč a zasouvám obě zbraně za opasek.

	„Spěchaly jsme pryč, aniž jsme se ohlédly. Když nám došlo, že nejdeš za námi, zapadly jsme sem. Akorát jsme se rozhodovaly, zda ještě čekat, nebo se pro tebe vrátit. Je nám už docela zima.“

	„Mně to povídejte. Nechal jsem v kleci kabát.“

	Obě naráz zmlknou, pozorně si prohlížejí zakrvácený tesák a mou roztrhanou, na několika místech proseknutou halenu.

	„Cos dělal v kamenné aréně?“

	„Ten pasák šel po mně. Ochranka nás nacpala do klece, ať si to vyřídíme mezi sebou tam.“

	„Chceš říct, že jsi toho chlapa zabil?“

	Abra se na mě dívá s jistou šokovanou nevírou, Louvenin výraz se dá těžko zařadit. Jako by přehodnocovala své představy o mě. Cítím, jak má propocená halena v mrazu tuhne, nechci skončit se zápalem plic.

	„Můžeme už jít?“ ošívám se.

	„Fakt se do mě pouští zima.“

	„Vezmeme tě k nám,“ rozhoduje Louven.

	„Spočítáme podíly na výhře, koukneme na tvé šrámy a najdeme ti nějakou deku, abys cestou k sobě nezmrznul.“

	Krčím rameny nad nečekanou péčí, ale nehádám se. Prsty mám ztuhlé tak, že kdyby na nás někdo zaútočil právě teď, s prvním sekem by mi vyrazil zbraně z rukou. Rány sice trochu pobolívají, ale jsou to vesměs škrábance, nic vážného. Nicméně, i malá zhnisaná ranka nepotěší. Bude pohodlnější nechat se ošetřit, než se s tím mordovat později v noci sám.

	~

	Holky bydlí v penzionu vzdáleném asi dva bloky domů od mého hotelu. Jejich společný pokojík rozlohou odpovídá tak polovině mého. Louven rozsvěcuje petrolejovou lampu, Abra svléká kabát, přehazuje přes sebe dlouhou silnou tuniku a zatápí v malých kamínkách. Poslušně následuji její pokyny a sedám si na rozvrzanou trojnožku ke stolu, na němž leží lavor na mytí. Pozoruji Louven vytahující ze šuplíku nočního stolku jehlu a niť. No potěš, zdá se, že to bere nějak vážně.

	„Dej sem halenu,“ napřahuje ke mně ruku a zní to skoro jako výhružka.

	Neochotně od potu a krve vlhký oděv přetahuji přes hlavu. Sedá si na kraj postele a pouští se do spravování děr. Vzhledem k tomu, jak nešikovně jehlu drží, jsem rád, že mé rány šití nepotřebují. Abra o pár minut později sundává konvici z kamen a nalévá horkou vodu do lavoru s bylinkami. Vstávám a natahuji se pro žínku položenou na stole. Plavovláska mi ji bere přímo před nosem. „Udělám to sama, dej ruce trochu od těla.“

	Poslechnu. Jemnými tahy čistí okolí mělké rány táhnoucí se mi přes žebra, pak přechází ke škrábanci na rameni. Louven čas od času zvedne oči od šití a věnuje mi pohled, před nímž chtě nechtě upadám do rozpaků. Cítím, že spodní část mého těla si zase dělá, co chce, Abra se pro sebe začíná pochichtávat. Začínám být na tenhle druh humoru alergický. Konečně Louven škubnutím odděluje jehlu od niti a vstává z postele.

	„Tady to máš. Jsi první a nejspíš i poslední chlap, co mě donutil k šití, tak si toho važ. Vyprat si to už budeš muset sám.“

	Podává mi halenu a dívá se na Abru za mými zády přejíždějící mi žínkou po druhém rameni. Mám dojem, že na ni dělá nějaké posunky, protože Louven cukají koutky v potlačovaném úsměvu.

	„Jsem rád, že se bavíte,“ chňapu naštvaně po sdrátované košili a převlékám si ji přes hlavu.

	„Klid, Luko. Oceňujeme, co jsi pro nás udělal. I když to tak možná nevypadá. Díky,“ snaží se mě ukonejšit Abra.

	„Hm, co takhle podívat se, jak se nám zadařilo?“ měním téma.

	Louven vysypává obsah měšců na postel a jde se počítat. Nakonec si každý bere zpátky svůj vklad a zbytek, včetně pasákovy hotovosti, rozdělujeme rovným dílem na třetiny. Holky jsou nadšené, minimálně na další rok školného mají vyděláno. Ani já si nestěžuji, konec konců, přinesl jsem si z arény dvě nové zbraně, ty z nebe také nepadají. Nicméně, už teď vím, že se do doků dříve či později vrátím.

	
Radosti života

	Tmavovlasá Louven sedí v rozštěpu na naleštěných parketách tělocvičny a soustředěně se protahuje. O pár kroků dál se Abra špičkuje s Rastanem. Během uplynulého roku se z něj vyklubal o něco menší pitomec, než na začátku ročníku. Možná zjistil, že chvástáním u holek žádné body nezíská, možná se zlepšením své kondice zbavil nějakého komplexu. Těžko říct.

	Za tři týdny se koná ročníková zkouška, tam se ukáže, kdo má na to dostat se do druháku. Rastan a Bastien nejspíš projdou, Dirk možná. Věřím, že i Louven s Abrou mají slušnou šanci, soudě podle toho, co vídám na trénincích. Vlastně jsem si dost jistý, že to zvládnou.

	Zavírám za sebou dveře tělocvičny a vcházím dovnitř. Snažím se nekulhat, ale před Louveniným zrakem své zranění skrýt nedokážu. Stejně jako rozseknuté obočí a lehký otok kolem lícní kosti.

	„Co se ti stalo?“ zajímá se okamžitě. To už mě zvědavě okukuje i Abra.

	„Nic, smekl jsem se na stezce,“ snažím se je odbýt. Nemám chuť to tu rozebírat.

	„To povídej někomu jinému, vím, že bys ji zvládl i poslepu,“ Louven tuší, odkud vítr vane.

	„Ty ses tam vrátil, že?“

	„O čem je řeč?“ nestíhá Abra.

	„Chtěl jsem se prostě něco přiučit v terénu. Co takhle nekecat a trénovat?“ stavím se na pozici.

	„Jak chceš,“ odsekává bruneta.

	Právě se mi podařilo pěkně ji namíchnout. Nechápu, proč se tak vzteká. Zasypává mě řadou úderů a kopů, záměrně využívá mého zranění a útočí nezvykle prudce. Když mě zasahuje zvlášť bolestivě, mám toho tak akorát dost. Přehazuji si ji přes hlavu, přitisknu hřbety jejích dlaní k zemi a sevřu její tělo mezi koleny, aby jí znemožnil další pohyb. Takovou ji neznám. Skláním se k ní a zblízka se jí zadívám do očí.

	„Co se děje?“

	„Měl jsi nám říct, že tam jdeš. Mohly jsme tě jistit.“

	„Tohle tě žere? Neměl jsem pocit, že byste se tam chtěly vracet.“

	„Mohl ses zeptat. Taky se potřebujeme učit.“

	Rastanova trojka předstírá, že si ostré výměny názorů nevšímají, Abra nad představením otáčí oči v sloup.

	„Střídáme, nebo se mám přidat k blonďákům a nechat vám trochu víc soukromí?“

	Vstávám a podávám Louven ruku, abych jí pomohl na nohy. S mračením ji přijímá, ale je mi jasné, že ještě potrvá, než mě vezme na milost.

	~

	Čekám, až Mia – slečna mající na starost přípravu mé koupele, vylije do objemné kulaté kádě mou oblíbenou relaxační směs. Sotva za ní zaklapnou dveře, nedočkavě ze sebe shazuji oblečení a dlaní zkouším vodu. Je horká, dost na to aby prohřála mé namožené svaly, ale ne tolik, aby mě naplnila únavou. Po obvodu místnosti hoří na dvě desítky svící a ozařují prostor příjemným hřejivým světlem. Ne že bych bez něj neviděl, ale mám rád tu atmosféru, kterou ke koupeli vytváří. Vklouzávám do vody a s požitkem se opírám zády o stěnu kádě. Zavírám oči a vychutnávám si ticho rušené jen občasným prskáním vosku. Pára stoupající nad hladinu se mi sráží na tváři a v rozpuštěných vlasech.

	Přemýšlím nad dnešní hádkou s Louven i nad uplynulým týdnem, v němž jsem se dvakrát vydal otestovat své schopnosti do západních doků. Nejsem blázen, abych riskovat v kleci, ale přijal jsem výzvu na několik zápasů v kruhu, jak se tam říká arénám z udusané hlíny. Většinou se mi dařilo, ale včerejší protivník sázel na jistotu a překvapil mě několika triky, se kterými jsem se na školních hodinách ani u mistra Arkany nesetkal. Mistr by je nejspíš označil za podlé a nečestné, já bych volil spíše slovo efektivní. Život na ulici je tvrdý a naučí člověka použít k přežití vše, co se dá. Můj soupeř odtud pochází a podle toho bojoval. To pochroumané koleno je jeho práce. Nemohl tušit, že bolest vlije do mých odvetných úderů zuřivost, která se mu stane osudným. Nerad prohrávám, i s naraženým kolenem jsem ho vykopal z arény dřív, než si stačil uvědomit, co se děje.

	Chybami se člověk učí, ale prozatím jsem si další zápasy zakázal. Kdyby mě některé ze zranění vyřadilo z účasti na ročníkové zkoušce, nebo mě proti ostatním výrazně znevýhodňovalo, musel bych proklínat svou hloupost.

	~

	Vrznou panty dveří, závan chladného vzduchu mi ježí chloupky na pažích, pohodlně natažených podél okraje kádě. Nechce se mi otevírat oči, abych se podíval, kdo vešel, a tak jen naslouchám lehkým blížícím se krokům. Mia nejspíš přináší čisté osušky. Prochází kolem mě a zastavuje se někde napravo za mými zády. O okamžik později mi k uším doléhá jemný šustivý zvuk svlékaného oblečení. Otevírám překvapeně oči, otáčím tím směrem hlavu, ale než pohyb dokončím, zachycuji periferním zrakem postavu přistupující ke mně ze strany opačné.

	„Nevadí, když se přidám?“ šeptá mi do ucha důvěrně známý ženský hlas.

	Má nečekaná návštěva beze spěchu obchází káď a zastavuje se přímo naproti mně. Rozpouští si vlasy a s pohledem upřeným do mých očí si svléká podprsenku a kratičké kalhoty podobné těm, co měla na zápase před týdnem.

	„Louven?!“

	Víc se mi z náhle vyprahlého hrdla dostat nedaří. Nedokážu odtrhnout zrak od jejích dlouhých štíhlých stehen, plochého břicha a hezky tvarovaných prsou. Nepochybuji o tom, že si toho je moc dobře vědoma. Přehazuje nohu přes okraj, vklouzává do vody a smyslným krokem se ke mně přibližuje. Jsem z ní zmatený. Ráno mě chtěla zmrzačit a teď se tváří jako by tu byla doma.

	„Řekla jsem si, že se půjdu podívat, jak se ti vede. Vidím, že si to tu docela užíváš.“

	Jestli čeká nějakou odpověď, tak marně. Momentálně nejsem schopný artikulované řeči, natož konverzace. Vnímám jen hypnotický pohyb jejích boků a svůj zrychlující se tep. Sklání se ke mně, pokládá ruce na má předloktí a dlaněmi klouže po mých pažích k ramenům. To už její přítomnost vnímám celým svým tělem. Objímám ji kolem štíhlého pasu a strhávám na sebe. Přejíždím dlaněmi po hebké kůži jejích zad, nahoru a pak dolů, masíruji pevný zadeček. Otírá se ňadry o mou hruď a jazykem proniká do mých rtů. Hladově jí vycházím vstříc, cítím, jak její tělo v mém objetí divočí. Zatímco mi prsty jedné ruky zatíná do vlasů na zátylku, druhou rukou sjíždí dolů mezi nás, aby mě navedla tam, kde po mně touží nejvíc. Objímá stehny mé boky a hladina vody se rozvlní pod náporem našich pohybů. Bouře, která se přes ni přehání, končí mohutnou vlnou extáze tříštící se o naše těla, a doznívá v šumění krve v uších a zrychleném přerývavém dechu.

	~

	Zbytek noci strávila Louven v mém hotelovém pokoji a mnoho jsme toho nenaspali. Ráno vstala brzy a vytratila se z pokoje dříve, než na dveře zaklepala Mia se snídaní. Přes den se tvářila, jako by se nic nestalo, což mezi nás vneslo napětí, kterého si všimla i Abra, a snadno si dala dohromady dvě a dvě. O dva dny později mě Louven navštívila znovu. Tehdy mi vysvětlila, jak si to celé vlastně představuje. Trochu mě to zaskočilo, ale uvědomil jsem si, že je to v dané chvíli to nejlepší, s čím mohla přijít. Jsme nadále parťáky, jen jsme do toho partnerství zahrnuli nějaké aktivity navíc. Nemám právo si na ni činit jakékoliv nároky, stejně tak ona na mě. To, co mezi námi je, nemá nic společného s láskou, je to čistě fyzická přitažlivost, kterou by bylo škoda přehlížet. Louven nehledá vážnou známost, chce si užít svobody, dokud to půjde. Jednou se nejspíš usadí, ale ten čas prý ještě dlouho nenadejde.

	Nehádal jsem se. Ani já Louven nemiluji, můj vztah k ní se nedá srovnávat s tím, co jsem cítil k Mili. Nevím, jestli je to tím, že si od ztráty přátel dávám pozor, aby se mi nikdo nedostal pod kůži příliš hluboko, nebo tím, že ji vnímám jako soběstačnou ženu, která se o sebe dokáže postarat, a necítím potřebu ji chránit. Neříkám, že mému egu se zamlouval přímočarý způsob, jakým mi svůj pohled na věc podala, ale máme mezi sebou jasno a napětí je pryč. Nenamítám nic proti tomu, aby mě Louven využívala k uspokojení svých primitivních potřeb, jak svůj vztah ke mně s pousmáním nazvala. Vím sám nejlíp, že radosti života jsou pomíjivé a je třeba si jich užít, dokud to jde.

	
Šest zlatých

	Dnes spolu s Abrou a Louven možná trénujeme naposled. Zítra nás čeká ročníková zkouška a nedá se s určitostí říct, kdo projde a kdo nepostoupí. Věřím, že obě holky jsou dost dobré, aby to zvládly, ale náhoda je blbec. Někdy stačí jedno šlápnutí vedle a vzápětí je všechno jinak. Ani blonďáci nevynechali trénink a činí se nezvykle tiše nedaleko nás. Zbylo nás tu z původních devatenácti, kteří se před rokem zapsali, pouhých dvanáct. Statistiky uvádí, že úspěšnost prvních ročníkových zkoušek bývá zhruba sedmdesátiprocentní. Takže se s námi rozloučí nejspíš další tři. Doufám, že nebudu mezi nimi.

	Podle předběžných informací se bojová hra bude konat opět ve cvičném parku. Každý z nás si s sebou musí přinést zápisné – měšec s dvanácti zlatými, překonat bez jeho ztráty vybrané překážky na stezce a splnit několik vedlejších úkolů. Naše úsilí se nám budou ze všech sil snažit překazit lapkové, několik desítek dobrovolníků tradičně nabíraných v ulicích západní čtvrti. Ten z nich, komu se podaří ukořistit měšec s penězi a utéct mimo prostor parku, si smí nabyté bohatství ponechat. Tímto pravidlem je zajištěna nejen hojná účast dobrovolníků, ale také si můžeme být sakra jistí, že po nás půjdou s opravdovým nasazením.

	Student, který o své peníze přijde, se je může pokusit získat zpátky nebo je ukořistit jinému ze soupeřů či lapků. Každý bojuje sám za sebe, ale spolupráce zakázaná není. Podstatný je výsledek. Krom nás a loupeživých záškodníků budou přítomni také léčitelé, mistři jakožto dozorci a pravděpodobně i početné publikum. Bojové hry, které se konají každého čtvrt roku, nabízejí oblíbenou podívanou nejen pro studenty. Zbraně nejsou dovoleny, ale pokud jde o boj, zákaz se vztahuje jen na cílené údery na oči, hrtan a páteř. S krvácením, vykloubeninami či zlomeninami se počítá a budou je řešit podle stupně vážnosti léčitelé na místě.

	~

	Trénink ukončujeme nezvykle brzy. Probíhal dokonce i bez Abřina tradičního vtipkování na můj účet. Nervozita se nám postupně prožírá kůží jako kyselina, myslím na to, že se potřebuji pořádně vyspat. Uplynulou noc u mě přespávala Louven, což znamenalo, že Macek se uraženě stočil do klubíčka v křesle u krbu, místo aby strážil mé sny. Za ten poslední měsíc se má partnerka stihla seznámit s mou sbírkou nočních můr docela dobře, takže se nijak neurazila, když jsem jí vysvětlil, že k tomu, abych spánkem načerpal na zítřek sílu, potřebuji mourka spícího na mé hrudi místo ní. Jen doufám, že se dnes nebude toulat za kočkami a přijde brzy domů.

	~

	Macek nezklamal a přišel brzy, jako by snad vycítil, že ho potřebuji. Spánek nenarušily žádné nepříjemné sny, v noci jsem se vzbudil jen jedenkrát, když se krbem prohnala meluzína. Kocour si tiše předl a jeho oči zářily do tmy jako dvě malé lucerny. Pohladil jsem ho mezi ušima a znovu se propadl do nevědomí.

	Věřím, že i bez toho bych zkouškou prošel úspěšně, ale určitě ne bez zranění. Dokončil jsem ji jako první a s napětím vyhlížel Louven a Abru. Zvládly to obě, Louven na hranici vyčerpání, Abra s poraněnou nohou. Dost nám pomohlo, že, kde to bylo možné, kryly jsme si záda. Také blonďatá trojka postoupila do druháku, byť je nemálo potrápily logické úkoly. I oni vsadili na spolupráci. Ti, co do toho šli jen sami za sebe, tak úspěšní nebyli. Markus s Gestorem se sice probili beze ztráty zlaťáku, ale Tenir o měšec přišel hned z kraje, a tím pádem skončil sotva začal. Girovi sice zlaťáky také sebral jeden ze záškodníků, kteří se na něj sesypali, ale nelenil, nepřítele dostihl a vzal si zpět, co bylo jeho. Ten kluk mě pořád překvapuje. Působí tiše a nenápadně, a přitom svou kůži nedá snadno. Na koho si budu dávat větší pozor, to je Alen. Když přišel o měšec, prostě ho sebral Karlovi. A to jsem měl do té doby pocit, že jsou přátelé.

	~

	Proběhlý závod nás kupodivu vzájemně spojil. Máme společné zážitky, v nichž my jsme ta elita a všichni, co se nás snažili dostat, patří ke zbytku světa. Už nejsme adepti, ani učni, nyní si smíme říkat kadeti. Tak nějak jsme si začali jeden druhého víc vážit a řevnivost doposud panující uvnitř našeho desetičlenného studentského kruhu se nasměrovala ven.

	Od zkoušky uplynuly již tři týdny, během nichž mě Louven s Abrou začaly doprovázet do doků. Oblečené, ozbrojené a s nepřístupnými výrazy působily pro většinu přítomných dostatečně odrazujícím dojmem. Zbytek, co to úplně nepochopil, se musel obejít bez zubů nebo s nějakou tou naraženinou navíc. Předevčírem se holky poprvé zúčastnily zápasů v Kruhu. Snad mám na ně špatný vliv, že zanevřely na bezpečnou bahnitou arénu a zatoužily po něčem surovějším. Mé námitky se ukázaly být dost chabé poté, co Louven argumentovala potřebou naučit se reagovat instinktivně a s vědomím, že jde přinejmenším o zdraví, když ne o život. Sám vím, že jen díky zápasům v docích jsem přemohl v závěru ročníkové zkoušky svého protivníka, z něhož se vyklubal velmi zdatný žák mistra Arkany. Na pouliční triky naštěstí nestačil. Takže jsem zmlkl a raději holky naučil pár nových vychytávek.

	Včera se Abra na tréninku přiznala, že se před Rastanem podřekla, kam chodíme zápasit. Chtěl vědět, odkud má čerstvé modřiny a prasklý ret, takže si moc vymýšlet nemohla. Prý se s námi blonďáci chtějí sejít a na pár věcí se zeptat.

	Takže teď všichni sedíme v přízemním salonku mého hotelu a čekáme, až nám obsluha donese nějaké víno a občerstvení. Zatím přetrvává spíše rozpačité ticho, jako by Rastan nevěděl, odkud začít. Spustí, až když do něj Abra podruhé netrpělivě šťouchne loktem.

	„Chtěli jsme vás požádat, zda byste nás nevzali s sebou do doků. Před slavnostmi slunovratu jsou mezi studenty z druhých a třetích ročníků vybírány dočasné posily městské hlídky. Až to přijde, chceme být připraveni. Praxe by nám nezaškodila.“

	Vzhledem k tomu, že mi Abra důvod našeho čajového dýchánku vysvětlila bez nějakých okolků, odpověď jsem měl připravenou už dávno.

	„Předpokládám, že vám je jasné, že sázkařské zápasy jsou zákonem zakázané a jestli vás přistihne někdo z Univerzity, je se studiem konec?“

	Následuje přikývnutí a lehké pokrčení ramen.

	„Na cestu do západní čtvrti doporučuji se ozbrojit, ať k sobě nelákáte pozornost lapků. Nic střelného, krystaly tarnutu a podobně. Žádná magie, jinak vás vhodí do klece a tam jde o krk. Nepoužívejte svá jména, vymyslete si vlastní a později používejte jen přezdívky od rozhodčích. Dovedeme vás tam, ale bude vhodné, aby nás spolu nikdo nespojoval. Sníží to riziko prozrazení nás všech. Pokud chcete vyhrát nějaké peníze, nejdřív si okoukněte protivníky a zapojte se až při výzvách. Kde to půjde, neukazujte, jak dobří jste hned na počátku, vsadí si proti vám víc lidí a vaše výhra bude větší než po rychlém vítězství. Navíc, obecenstvo umí ocenit napínavé představení.“

	Obsluha přináší víno a společně si připijme. Když do salonku proniká od recepce dohadování zvýšených hlasů, atmosféra je již značně uvolněná.

	„Pánové, tam nemůžete, to je pouze pro naše hosty a jejich návštěvy!“

	O malou chvíli později se ve dveřích objevují tři muži a rozčilená recepční. Dospívám k závěru, že nejsou ani z Univerzity ani ze západní čtvrti, jejich tváře mi nic neříkají. Zato Louven nespouští pohled z urostlého čtyřicátníka oblečeného do prostých cestovních šatů.

	„Je to ona, pane?“ ukazuje na ni společník po jeho pravé straně. Následuje zachmuřené pokývnutí a druhý muž vytahuje cosi z brašny u boku. Je to pergamen.

	„Pan Gatalen je tu v záležitosti uplatnění manželského práva. Podlé této smlouvy odkoupil ženu jménem Louven od jejího otce za šest zlatých, aby ji pojal za manželku, a tudíž mu po právu patří a je povinna se s ním vrátit do místa jeho bydliště.“

	Ten, kdo mé společnici vymyslel přezdívku „Ledová královna“, by svůj nápad v tuto chvíli jistě přehodnotil. Oči se jí zužují a hlas se chvěje vztekem.

	„Odmítám být něčím majetkem. Mám svobodnou vůli, nejsem věc, za kterou si můžeš zaplatit.“

	„Jsi moje žena a po dobrém nebo po zlém, vrátíš se se mnou!“ promlouvá konečně cizinec a rozchází se k nám.

	To už jsme na nohou všichni. Způsob, jakým ten chlap jedná s jednou z nás, nám rozehřívá krev.

	„Nikam nepůjde, pokud nebude chtít,“ stavím se před Louven, ale ona mi pokládá ruce na ramena a jemně odstrkuje stranou.

	„Myslím, že bude lepší dořešit naše záležitosti na dvorku.“ Poslušně ji následujeme ven. Tuším, proč opouštíme útulné prostředí salonku, je tu spousta věcí, které se mohou snadno rozbít. Na dvoře není nic než pár popelnic a košťat.

	„Tak ty chceš, abych se vrátila do tvého domu? Musím tě zklamat, protože tohle dobrovolně nikdy neudělám. Budeš mě muset přinutit.“

	Louven ustupuje několik kroků vzad, aby si kolem sebe udělala místo, blonďáci s Abrou se přesouvají k dvoučlennému doprovodu jejího manžela pro případ, že by pánové chtěli zasahovat. Gatalenovi dochází trpělivost a natahuje se po Louvenině ruce. Uhýbá mu a pak znovu, až ho vyprovokuje k vzteklému pokusu ji udeřit do tváře. Přesně na tohle čekala. Chytá ho za zápěstí, přehazuje si ho přes rameno a nešetrně s ním mrští na hnojiště pokryté slepičincem. Než se muž stihne vzpamatovat, manželka ho drží loktem pod krkem a za zády mu bolestivě páčí ruku.

	„Buď si jistý, že tohle jen nepatrná ukázka toho, co umím, jen mírné varování před tím, co jsem ochotna ti provést, pokud budeš dál trvat na té pitomé smlouvě. Až tě pustím, tak přede mnou ten cár papíru spálíš a doma mě prohlásíš za mrtvou. Jinak se postarám, aby se každý dozvěděl, že tě přeprala vlastní žena a donutila ochutnat slepičího trusu. Svědků tu mám víc než dost.“

	Musím se pro sebe ušklíbnout, když chce, dokáže být opravdu tvrdá. Gatalen od svého společníka přebírá pergamen a před námi ho pálí na prach. Louven mu pak vtiskne do dlaně symbolických šest zlatých a necháváme nezvanou návštěvu odejít. Vracíme se do salonku dopít vychladlý čaj a Louven ostatní seznamuje se svým příběhem. Jsem rád, že jsem tak trochu přispěl k tomu, že se se svou minulostí dokázala tak snadno vypořádat. I já bych se měl postavit čelem ke svým běsům a najít toho jednookého muže, který mě pronásleduje ve snech.

	
Slunovrat

	Musím říct, že ve srovnání s prvním ročníkem výuka nabírá na obrátkách. Krom každodenních lekcí šermu navštěvujeme dvakrát týdně královské stáje s přilehlou jízdárnou, učíme se starat se o koně, sedlat, uzdit, oblékat tažná plemena do postrojů, a základní komunikaci ze země. Dnes se mám zúčastnit první lekce v sedle. Nevím, co od toho čekat. Celý život chodím pěšky, nikdy jsem se nesvezl ani na povozu a teď se mám naučit nejen jezdit, ale i padat a střílet z koňského hřbetu. Tahle oblast je pro mě nepopsaný list. Nerad si to přiznávám, ale jsem nervózní. Sleduji mistra Regatu, kterak na lonžovacích opratích vede na kruhu mohutného grošáka. Na jeho hřbetě sedí Louven a z mého pohledu si vede docela dobře. Zdá se to být docela snadné, jen rovně sedět a uvolnit se v bocích.

	Valach na pokyn zastavuje a Louven seskakuje dolů.

	„Jak to jde?“ ptám se zájmem, protože se tváří poněkud zkroušeně.

	„Krok a cval jsou v pohodě, ale od pracovního klusu mám omlácené kosti. Seděla jsem na koni jen dvakrát, když jsem byla malá. Připadám si jako pytel brambor.“

	„To je tak těžké?“

	„Prý jen začátky, než si tělo zvykne. Jo, v klusu pozor, kluci prý si občas přisednou své nádobíčko.“

	Nejsem si jistý, že jsem varování správně pochopil, nicméně poslušně pokrčuji levou nohu a nechávám se vyhodit na hřbet. První jízda je bez sedla. Na pracovní sed prý třmeny nepotřebujeme a sedlo by nás jen rušilo. Nejprve se musíme naučit vnímat koně pod sebou.

	Po deseti minutách a prvním kolečku v klusu už chápu, před čím mě Louven varovala. Bolest v přisedlých kulkách dovede člověka motivovat k maximálnímu soustředění na správný sed. Když o tři čtvrtě hodiny později sesedám, cítím se hůř než po zápasu v kruhu. Krom obouchaných sedacích kostí si odnáším nepříjemnou opruzeninu na místě, o kterém jsem netušil, že se oprudit může.

	Mistr se vědoucně usmívá a doporučuje mi zinkovou mast. Pro příště prý, kdo maže, ten jede. Zřejmě nějaký starý koňácký vtípek. Poklepávám po rameni příchozího Rastana.

	„Pozor na kulky.“

	Tváří se stejně nechápavě jako předtím já. Však on brzy pochopí.

	Jsem rád, že mám před sebou pauzu na oběd a konzultaci s mistrem Parvatim z katedry magických studií. Na konci měsíce bychom si měli vybrat nejvýše čtyři obory magie, ve kterých se chceme vzdělávat. Existenci nadání pro daný obor musí nejdřív potvrdit mistr Parvati. Objevování více či méně skrytých vloh patří k jeho specializaci. O telepatii a síle vůle vím už dávno, stejně tak o termomagických schopnostech. Podle mistra bych měl být schopen dosáhnout i vysokého stupně empatie, což se může hodit zejména při komunikaci s nelidskými živými tvory. Všiml si u mě ještě jiného druhu moci, zasahující výhradně do astrální roviny. Pokud ji používám, tak nevědomě, ale je tam. Dnes mi snad řekne více.

	Oběd mi udělá dobře, takže se k mistrovi dostavuji příjemně naladěný a uvolněný.

	„Zdravím, mistře Parvati.“

	„Zdravím, Luko, posaď se. Pověz mi, byl jsi někdy na pokraji smrti? Mám na mysli bezvědomí, vážný úraz nebo těžkou nemoc.“

	„Když jsem byl malý, měl jsem rozbitou hlavu.“

	„A zdálo se ti o Morti?“

	Chvilku váhám, než odpovím. Nikdy jsem se o tom ještě nikomu nesvěřil.

	„Nevím, zda to byl sen, vypadalo to tak skutečně. Vzala mě za ruku, ale pak mě nechala jít.“

	„Neznám tvou minulost, ale co jsem vyčetl v univerzitním archivu, člověk, který se ocitl na prahu smrti a později zažil umírat své blízké, může být k Morti připoután silněji než ostatní smrtelníci. Může být obdařen určitou astrální mocí. Není to totéž, co zádušní magie, tam obvykle získávají nekromanti moc skrze nějaké silné médium a oběť. Tobě tu sílu darovala Morti.“

	„Dá se naučit, jak to ovládat?“

	„Obávám se, že v tomto ti nepomohu. Prakticky to spadá pod zádušní magii a její provozování i výuka jsou tu už dvě stě let zakázány. Svitky a knihy s touto tématikou jsou uskladněny v archivu Univerzity, nemá k nim přístup ani veřejnost, ani mistři Univerzity, s výjimkou děkana.“

	„A jak jste přišel na informace, které jste mi právě řekl?“

	„Konzultoval jsem tvé nadání s děkanem. To, že ji neučíme, neznamená, že můžeme existenci zádušní magie ignorovat. V případě potřeby musíme vědět, čím a jak nekromanty porazit. Ale pohrůžka trestem smrti slouží jako docela účinná prevence.“

	„Chápu. A co můj amulet, podařilo se vám určit, z jakého zvířete je vyroben?“

	„Omlouvám se, úplně jsem na něj zapomněl. Zkus se zeptat na katedře léčitelů, ti mají nejlepší přehled o fauně a floře, mohli by tě přinejmenším nasměrovat k nějaké literatuře.“

	„Děkuji, mistře.“

	„I bez té zádušní magie se v tobě skrývá vysoký potenciál, promluvme si o tom, na co se zaměřit.“

	Mistr mi vysvětluje možnosti využití mých ostatních magických dovedností v běžném životě i v boji. Naprosto mě to uchvacuje. Hodlám studovat plný počet povolených oborů: termomagii, telepatii, empatii a volní magii zahrnující telekinezi. Zaujalo mě využití živelné energie ohně při zpracování kovů. Představa, že bych si dokázal vyrobit vlastní meč nebo dýku s minimálním vybavením, mě naplňuje nadšením.

	Můj čas u mistra rychle vyprchává, čeká mě lekce lukostřelby a střelby z kuše. Tohle mě sice nebaví tak jako šermování nebo boj beze zbraně, ale člověk nemůže dělat jen to co, se mu líbí. Nemusím v tom vynikat, stačí, když budu dostatečně dobrý. Z ročníku je zatím nejlepším střelcem Giro, po něm kupodivu Bastien. Giro si nevede špatně ani v šermu a vrhání dýk na cíl mu jde, jakoby to dělal celý život. Kdo ví, třeba dělal. Víme tu o sobě tak málo. Možná nejsem jediný, kdo patřil k podsvětí, ať už to bylo kdekoliv.

	Po lukostřelbě máme lekci volného šermu s mistrem Argavalem. Na trhu jsem si koupil novou zbraň – katar. Je to tlačná dýka s příčnou rukojetí, se dvěma rovnoběžnými tyčkami chránící předloktí. Čepel je rovná, dvousečná a má trojúhelníkovitý tvar. Délku má zhruba tři a půl coulu a má zpevněnou špičku, aby se při prorážení protivníkovy zbroje nezlomila. Na rozdíl od ostatních výrobků, co jsem u mečíře viděl, má moje dýka u kořene čepele výstupky k blokování protivníkovy zbraně. Moc užitečná věc. Budu si muset trochu zvyknout zbraň držet v pěsti směrované kupředu, ale věřím, že je to ideální levoruční zbraň do Klece. Důvod koupě mistrovi samozřejmě neprozrazuji. Stačí mu zbraň ukázat a s nadšením mě zasvěcuje do nejvhodnější techniky. Místo meče mi kvůli lepší ovladatelnosti doporučuje kombinaci s šavlí nebo mečovým tesákem, což si hned vyzkoušíme. Zjišťuji, že tesák mi vyhovuje délkou, ale šavle mi svou výrazněji zahnutou čepelí umožňuje využít sofistikovanějších variací útoku. Myslím, že si časem vyrobím zbraň podle svého gusta, nejspíš něco mezi. Zatím si vystačím s tím, co mám.

	Po skončení lekce mě čeká lehká večeře a trénink u mistra Arkany. Momentálně probíráme boj na zemi. Na lekce dochází kromě mě ještě student, kterého jsem porazil během ročníkové zkoušky. Naštěstí není mstivý a vzal svou prohru jako poučnou zkušenost. Závidím mu ten nadhled.

	Domů se dostávám úderem deváté. Dávám si druhou večeři a bylinnou lázeň. Macek už na mě čeká a významně pomrskává špičkou ocásku u prázdné misky.

	„Promiň, kocoure, měl jsem dnes hoňku.“

	Spěšně nalévám mléko až po okraj a nechápu, proč se najednou cítím tak provinile. Mám podezření, že kočky ovládají umění manipulace. Jako bych já měl děkovat jemu, že mu mohu dát nažrat. Přesouvám se do postele a poslouchám tiché mlaskání jazýčku míhajícího se nad hladinou mléka. Ještě několik minut čištění kožíšku, pak se kočičák vyhoupne do nohou postele a líně přechází po povrchu pokrývky. Jsem rád, že mi ohlídá spánek. Zítra nás čeká další ze zápasů v docích. Tentokrát jsem se rozhodl, že nebudu čekat na výzvu, ale zúčastním se celého turnaje. Doufám, že jsem tak dobrý, jak si o sobě myslím.

	***

	Byl jsem dokonce lepší, než jsem doufal. Turnaj jsem vyhrál a o čtrnáct dní později další. Posledního jsem se účastnil před třemi dny a ještě dnes mě bolí naražená žebra. Ale dá se to. Blonďáci začali s vyzývacími zápasy a také si nevedou špatně. Nechtějí se nechat zahanbit úspěchy Louven a Abry. Co se týče studia, za největší osobní úspěch v prvním trimestru považuji pokrok v komunikaci s koňmi a v jízdě. Zjistil jsem, že empatické schopnosti kombinované s velmi jemným použitím vůle dokážou práci s těmi krásnými obříky výrazně zefektivnit. Nemusí mluvit, abych poznal, co potřebují, jakou mají náladu, jak je motivovat, aby mi vyšli vstříc. Samozřejmě jsem zapracoval i na svém jezdeckém stylu, byť to šlo pomalu a za cenu otlačené zadnice a nejednoho pádu. S opratěmi mi to jde o trochu hůř, ale co nemám v rukou, doháním přímým kontaktem s koňskou myslí.

	~

	Výuka v prvním trimestru směřovala k jedinému cíli – připravit nás na den jarního slunovratu. Ten den nastal dnes. V pět ráno jsme vyfasovali od velitele městské hlídky šerpy v královských barvách, potvrzující naši pravomoc dohlížet na pořádek ve městě. Kdo neměl vlastní zbraň, mohl si půjčit standardní meč. Oddíly městské hlídky, které za normálních okolností slouží v univerzitní čtvrti, jsou pro dnešek převeleny do západní, severní a jižní čtvrti jako posila tamějších okrsků. Jejich službu dočasně přebíráme my, dobrovolníci z řad univerzitních kadetů. Hlídky jsou sestavované po třech. Mně přidělili Rastana a Gira. Krom šerp, nahrazujících uniformy, a mečů jsme vyfasovali ještě kuši, které se bez zaváhání ujal Giro. Má ke střelným zbraním zvláštní, takřka něžný vztah. Já se držím svého tesáku a tlačné dýky.

	Každoročně se město v den slunovratu potýká s enormním nárůstem násilných činů. Pouliční bandy si vyřizují účty v divokých bitkách, přepadá se a loupí ve velkém i malém. Každý se spoléhá na sílu čarokrálovy koruny, která během večerního rituálu zalije město a jeho okolí svou léčivou mocí. Univerzitní čtvrť bývá klidnou oblastí, sem zločinci zpravidla nechodí. Proto ji máme na starost my, kadeti cechu strážců a žoldnéřů.

	Korzujeme přiděleným okrskem již podesáté a doposud jsme museli ukáznit jen skupinku opilců působících výtržnost na jarmarku a čas od času nějakou vyhrocenější hádku, dřív než došlo na nože. Právě teď procházíme dlouhou ulicí v místech pomyslné hranice s jižní čtvrtí. Giro po mé pravici se zastavuje, na tváři se mu usazuje soustředěný výraz.

	„Slyšeli jste to?“

	Zaposlouchám se, ale nic podezřelého nezachycuji. Kroutím hlavou na znamení nesouhlasu. Rastan krčí rameny.

	„Přísahal bych, že jsem zaslechl ženský křik. Nejspíš z tamtoho domu.“

	„Zkontrolovat to můžeme,“ rozhoduji.

	Mí parťáci souhlasně pokývnou. Giro zvedá nabitou kuši do pohotovostní polohy, já s Rastanem tasíme zbraně. Plížíme se podél zdi a opatrně nahlížíme oknem dovnitř. V místnosti, kam okno vede, nikdo není, ale skříně jsou zotvírané, šuplíky vyházené na podlahu a skrz otevřené dveře zahlédnu mihnout se stín nějaké postavy. Odhaduji, že vedou do vstupní haly. Stahujeme se ke vchodu. K uším mi doléhají mužské hlasy a ženský pláč. Na znamení s Rastanem rozrážíme dvoukřídlé dveře, každý z jedné strany. Giro proklouzává dovnitř a zaklekává s kuší, hledajíc nejbližší cíl. Hned u vchodu leží bezvládně velký hnědočerný pes, čumák mokrý od krve. Nejspíš ho něčím přetáhli přes hlavu, aby se dostali dovnitř.

	Pod schody vedoucími do horního patra leží nepřirozeně zkroucená mužská postava, u ní sedí mladá rusovlasá žena. Má rozbitý ret a modřinu pod okem. Podívá se na nás očima zrudlýma pláčem a vzápětí uhýbá pohledem někam nalevo od nás.

	„Pozor!“ pokouší se nás varovat. Zpoza nedalekých dveří se vynořuje chlápek a vrhá po nás svou dýku. V poslední chvíli ji silou vůle odkláním z dráhy letu, takže se se zadrnčením zabodává do rámu obrazu visícího za Rastanem. To už Giro střílí z kuše a zasahuje útočníka do hrudi. Ten se kácí se zasténáním k zemi. Ve snaze se udržet na nohou se pokusí opřít o velkou zdobnou vázu a zvrhává ji. Hluk rozbíjeného porcelánu k nám přiláká kumpány slídící po cennostech v ostatních částech domu. První z nich vybíhá ze stejného pokoje, útočí mečem na Gira. Než by se pokoušel znovu nabít, odhazuje kuši stranou a kryje se vlastní jednoručkou. Nebojím se o něj, je to zdatný šermíř. Postupuji dál do haly, abych si kolem sebe udělal víc místa. Odněkud ze zadní části domu sem s tasenými meči přibíhají další dva lupiči. Nejsou to žádní nováčci, dost nás zaměstnávají. Proto si postavy na vršku schodiště držící před obličejem foukačku všímám jen vteřinu před tím, než vystřelí. Šipka mě těsně míjí a zasahuje do stehna Rastana v okamžiku, kdy svého soka konečně odzbrojuje. Využívám zaváhání svého protivníka, vpadnu mu do tempa a seknu ho tesákem přes břicho. Tohle jen tak nerozdýchá. Zatímco padá k zemi, přesunuji se za Rastanova soka a kryji se před šipkami jeho tělem. Schytává místo mě hned dva zásahy do krku, mám já to ale kliku. Rastan klečí na kolenou, jed působí rychle. Nedělám si iluze, že by šlo jen o lehkou paralyzující formu, nezbývá mu mnoho času. Giro se mezitím vypořádal se svým útočníkem a kotoulem se přesunuje k nám. Chlápek sloužící mi doposud jako živý štít se začíná svíjet v křečích. Pouštím ho a vztyčuji před námi kinetický štít.

	„Zkus zpomalit účinek jedu. Ten chlap má určitě protijed,“ mávnu rukou ke střelci.

	Giro měřící Rastanův tep kývne a já svou pozornost upínám plně na potížistu na ochozu nad schodištěm. Mohl bych ho sundat jedinou ohnivou střelou, ale mám obavy, abych nespálil i protijed. Udržuji kolem sebe kinetický štít a vyrážím po schodech nahoru. Chlápek se dává na ústup.

	Nehodlám ho nechat utéct, ženu se dál za ním. Že je to past, si uvědomím až ve chvíli, kdy na zátylku ucítím hrot střely nabité kuše.

	„To by snad stačilo,“ ozývá se zezdola. Skrz balustrádu ochozu pod sebou zahlédnu majitele hlasu, čtyřicátníka v okázalém obleku. „Vidím, že hlídka už zase posílá malé chlapce, aby za ně dělala jejich práci. Naneštěstí jste se ocitli v nesprávný čas na nesprávném místě.

	Lucie, zvedej se, odcházíme!“ kope špičkou nohy do ženy křečovitě se držící ruky bezvládného muže.

	„Řekli jste, že když se vrátím, že mu neublížíte. Slíbili jste to!“

	„Vstávej, čubko, nic už ti po něm není. Vrátíš se tam, kam patříš!“

	Mrknu ke dveřím, kde se Rastanovo tělo zmítá v křeči. Girovi zpod přivřených víček prosvítá modravé světlo, jak se snaží brzdit postup smrtícího jedu svou léčivou silou. Dalšího muže držícího ho na mušce své kuše ani nevnímá.

	Aniž bych se pohnul, sjíždím pohledem k opasku střelce po mém boku. Nacházím, co hledám. Ve speciálním pouzdru má dvě lahvičky. Jednou z nich musí být protijed. Přemýšlím, čím alespoň částečně odlákat pozornost kušiníka v přízemí, když se žena nečekaně zvedá a jako kočka se vrhá na pasáka, dlouhé nehty namířené do jeho tváře. Zatímco spolu zápasí, směruji svou vůli proti šípu dotýkajícího se mého krku. Nenápadným pohybem v zápěstí si přehmatávám na jílci tesáku, nasměruji jeho hrot za sebe do míst, kde tuším břicho střelce a z půlobratu bodám. Cvakne spoušť, avšak střela opouští svou pozici až o tři tepy srdce později, ne dřív, než jí to dovoluje má vůle. Mezitím letmým pohybem ruky odkláním kuši stranou a uvolněný šíp se zavrtává mladíkovi stojícího po mém boku do stehna. Hlavice šípu má zpětné háčky, musí to pořádně bolet. Zatímco v šoku svírá dlaně kolem krvácející rány, zasunuji dýku do pochvy a volnou rukou vytahuji z pouzdra na jeho opasku obě lahvičky. Čas Rastanovi ubíhá příliš rychle. Zvedám se, nějakým zázrakem se vyhýbám šípu vystřeleného zezdola. Zatímco kušiník znovu nabíjí, saltem překonávám balustrádu ochozu a doskakuji o patro níž. Využívám setrvačnou sílu pohybu k plynulému přechodu do kotoulu vpřed, následuje výpad, bod tesákem nepříteli hluboko mezi žebra a tlumený zvuk padajícího těla.

	„Giro!“ probírám parťáka ze soustředění a vkládám mu do dlaně obě lahvičky. Zatímco je otevírá, obracím svou pozornost zpět k šéfovi pochybné party.

	Zdá se, že je příliš zaměstnán, aby si všiml náhlého zvratu situace. Konečně se mu podařilo zmítající se ženě zkroutit ruce za zády a dostat se tak z dosahu nepříjemných nehtů. Na tváři mu září tři rudé škrábance.

	„Za to mi zaplatíš, ty mrcho! Zpřelámu ti jeden prst po druhém!“

	Nečekám, až to udělá, soustředím svou vůli a vrhám ji proti jeho vědomí. Avšak něco je jinak, má vůle po nepřátelské mysli steče jako voda po hladké stěně. Ozývá se lupnutí lámaného prstu a křik týrané ženy se mísí se sténáním postřeleného mladíka.

	„Na mě tohle neplatí, chlapče,“ zazní v mé hlavě a něco slizkého, studeného se mě pokouší ochromit.

	Takový je to tedy pocit? Chci zatřepat hlavou, vypudit tu odpornou věc ze své mysli, ale nedokážu se ani pohnout. Bezmocně sleduji, jak se muž otáčí čelem ke mně a po tváři se mu rozlévá samolibý úsměv.

	„Chtěl bys mě zastavit, chlapečku? Jen to zkus!“

	Další marný pokus se osvobodit a pak lupnutí, výkřik a pláč. Nechci se dívat, ale nepohnu víčky. Zrzce z rozbitého rtu stéká krev na bílou noční košilku. V místech, kde tluče srdce, zanechává nájemné látce rudou skvrnu. Nemohu odtrhnout od té skvrny zrak. Ta rudá a pramínek rusých vlasů splývající přes její ramena vyvolávají vzpomínky. Před očima se mi objevuje obraz Mili umírající v mém náručí v tratolišti krve. Mí dlouho skrývaní společníci – žal, nenávist a vztek se derou z hloubi mého nitra na povrch a propalují se cizí vůlí, poutající mou mysl, jako žhnoucí láva. V žilách se mi rozlévá nesnesitelný žár. Musím se ho zbavit, jinak mě dozajista zničí. Snažím se ho vytěsnit ze svého těla, a tak přesouvám horoucí energii do konečků svých prstů, a pak ji ženu dál, mimo sebe, přímo do tuhnoucího samolibého úsměvu svého nepřítele. Halou se rozeznívá nelidský řev hořící postavy a chapadla nepřátelské vůle definitivně opouští mou mysl.

	Shýbám se pro Girovu kuši, nabíjím ji a utínám křik jednou ranou. Snad jsem mohl zhasit plameny a nechat ho přetrpět několik příštích hodin až do rituálu, který by ho zcela uzdravil, ale komu to prospěje. Takoví, jako je on, zabili Mili, takoví si druhou šanci nezaslouží.

	Mladík s prostřelenou nohou je jediný z lupičů, kdo zatím žije. Nabíjím kuši podruhé, zamířím na něj a přikazuji mu odhodit svou jedovatou zbraň dolů pod ochoz. Je mimo, nejspíš si ani neuvědomuje, že foukačku stále ještě drží v ruce. Poslechne až při druhé výzvě.

	Rusovláska se opět sklání nad bezvládně ležícím mužem, jeho hlavu má opřenou o klín a kývá se dopředu a dozadu, očividně v šoku. Zatímco Giro pomáhá Rastanovi na nohy, kontroluji mužův tep. Je slabý, ale srdce stále ještě bije. Pořád je šance, že se rituálu dožije a večer skončí pro dvojici šťastně, v rámci možností.

	Giro zanechává Rastana opřeného o zeď a pomáhá mi muže přenést do postele ve vedlejší místnosti. S pomocí energie tarnutu mu zaceluje nejhorší rány a pak se postará i o ženu. Srovnává jí prsty a maže znecitlivující mast na rozbitý obličej. Je stále v šoku, ale když jí uděluje instrukce, jak o muže pečovat příští dvě hodiny, přikyvuje a v očích se zračí navracející se inteligence. Poté co jí vnutí kousek čokolády, nám dokonce sděluje svůj příběh. Pracovala jako prostitutka pro pasáka v jižní čtvrti, dokud se nezamilovala do jednoho ze svých klientů. Chtěl si ji vzít, ale šéf odmítl výkupné, byť bylo víc než štědré. Ona si měla vybrat. Buď se vrátí, nebo jí miláčka zabijí. Aby ho zachránila, byla ochotná se ho vzdát, přišla se jen rozloučit. Jenomže šéf tu byl dávno před ní. Zatoužil po klientově bohatství.

	Nevěřím, že tímhle se to vyřešilo, ale alespoň mají šanci. Jestli je bohatý muž dost chytrý, sbalí milenku, pár nejcennějších věcí a za svítání vypadne první lodí z Tarn’Utu.

	~

	O půl hodiny později už je Rastan schopný normálně fungovat. Giro odvedl dobrou práci. Kdyby nezakročil, jed by napáchal nenapravitelné škody. Modroočko se nejistě rozhlíží kolem sebe. Vzduch prosycený pachem krve a škvařeného masa mu nedělá dobře. Z pohledu jeho rozšířených očí mi pozvolna dochází, že se se smrtí v její násilné formě takhle zblízka setkává poprvé. Na tohle člověka škola připravit nedokáže. Když se jeho pohled zarazí o kaluž krve kapající dolů z ochozu, chvatně zamíří k východu. Zvrací hlasitě a dlouho.

	Rozhlížím se po jatkách, která jsem po sobě zanechal a čekám, až mi všechno dojde, ale žádná další reakce se nedostavuje.

	Giro vychází z pokoje a zavírá za sebou dveře.

	„Zvládnou to. On má překvapivě dobrou kondici, ona je zvyklá na leccos.“

	„Co s ním?“ zalétává pohledem k ochozu.

	„O tom, co si zaslouží nebo ne, ať rozhodnou jiní. Nevěřím, že dnes své otrávené šipky použil poprvé. Na to v lahvičce s jedem chybělo příliš mnoho tekutiny a jeho střelba byla příliš jistá.“

	„Dobře, kouknu se mu na tu nohu, ať nám do rituálu vydrží. Mimochodem, nestíhal jsem sledovat, jakým způsobem jsi je všechny odrovnal, ale výsledek je přinejmenším působivý.“

	Sleduji, jak vychází do schodů. Žádná nejistota, nervozita nebo znechucení. Co všechno má tenhle kluk za sebou, že ho má krvavá práce nijak nešokuje? Dost možná se to nikdy nedozvím. Shýbám se k mrtvému kušiníkovi a utrhávám si kus z jeho košile, abych si s ní důkladně očistil čepele svých zbraní od zbytků krve. Beztak ji už nebude potřebovat. Všichni, krom mladíka, o kterého se stará Giro, jsou mrtví. Cítil jsem jejich životy vyhasínat. Přesto mám neurčitý pocit, jakoby tu s námi z těch zabitých mužů zůstalo ještě něco jiného než těla.

	Periferním viděním zahlédnu mihotavé světlo bloudící v šeřící se místnosti. Když se tím směrem snažím zaostřit zrak, ztrácím ho. Věci kolem mě jsou stále ostré, ale kolem Rastana a Gira vidím žluté světlo, zářivou siluetu kopírující obrysy jejich těl. Vytahuji z měšce u pasu krystaly tarnutu. Jeden házím Girovi, aby načerpal vydanou energii, ten druhý je pro mě.

	Amulet intenzivně vibruje a lehce mě pálí do kůže na krku. Ptal jsem se na katedře léčitelů a podle mistra Lenarta se jedná o hrot čelního rohu černorožce, jakéhosi druhu koně chovaného kočovným kmenem Taraskou. Proč se hrot chová, jak se chová, mi však schopen říct nebyl.

	Pálení už je docela nepříjemné, uvažuji, že amulet jednoduše sundám z krku a dám do mošny u pasu, ale zarazím svou paži uprostřed pohybu. Něco je špatně. Amulet mi takřka poskakuje na hrudi a můj zrak nečekaně přechází zcela na astrální vidění. Přede mnou se objevuje modravé zrcadlo Brány do Onoho světa. Přitahuje k sobě tenounkým třpytivým vláknem šest duší, sedmá se od něj pomalu, ale jistě vzdaluje, jako by se cestě do Onoho světa rozhodla vzdorovat. Myslím, že patřila tomu magií nadanému pasákovi. Ne, jsem si jistý, že je to tak. Necítím přítomnost Morti, tak jak to, že se Brána otevřela? Když o tom tak uvažuji, tak ani tehdy v Síni se Morti neukázala, zato amulet sebou trhal jako pominutý. Je možné, že by to byl on, co otevírá Bránu?

	Pasákova duše se zcela vymaňuje z vlivu Brány a míří k psovi ležícímu v mrákotách u vchodových dveří. Asi tuším, oč vzdorující duši jde. Rád bych jí v tom zabránil, ale nevím, jak, a tak jen fascinovaně sleduji, jak se snáší k bezmocnému zvířeti. Nad psí hrudí jen krátce zaváhá a pak do ní vstupuje a zbarvuje jeho dosud zlatavou auru doruda. Pes okamžitě vstává na všechny čtyři a otáčí čumák mým směrem. Překážím mu v cestě ke svobodě. Cení zuby, v očích mu žhne rudé světlo a z jeho vrčení mi stávají chlupy na zátylku. Stěhuji ruku pomalu k dýce, pro případ, že by démon odolal mentálnímu útoku, který se chystám provést.

	Mé soustředění naruší rozmazaná zlatá šmouha, která se tu objevuje, kdo ví odkud. U psího těla na okamžik zastavuje a tehdy v ní rozeznávám postavu mourovatého kocoura. Se syčením se odráží, vyskakuje velkému psovi na hřbet a zatíná do něj drápky levé tlapky, zatímco pravou jakoby proniká skrze hruď do psího těla. Vytahuje tlapku ven spolu s mihotajícím se světélkem pasákovy duše. S kořistí pevně v tlamičce míří k zrcadlu, za nímž mezitím zmizelo šest duší, a proskakuje jím na druhou stranu. O chviličku později se vrací zpět a já jen v úžasu pozoruji, jak kocourovo nehmotné zlatavé tělo splývá s jeho fyzickým, přikrčeným v koutě u okenního závěsu.

	„Macku!“ skláním se k němu, abych ho zvednul do náručí. Očividně jsem ho překvapil. Syčí na mě a snaží se mi z náručí vykroutit, tak ho raději pouštím. Vyskakuje na okenní parapet a mizí ven. Macek na mě, narozdíl od všech jiných koček, co jsem potkal ve městě, nikdy nesyčel, co ho tak rozezlilo? A vůbec, co že se toulal zrovna tady?

	Rozhlížím se po místnosti a s jistým zpožděním si uvědomuji, že amulet se zklidnil, respektive přestal vibrovat a na kůži mě spíše studí. Také po Bráně není ani památka. Začíná mi vadit, že o celé této zádušní záležitosti nevím vůbec nic a není se koho zeptat. Škoda, že nerozumím zvířecí řeči, Macek by mě mohl o ledačems poučit.

	
Šaman

	Až do rituálu jsme se neodvažovali dvojici opustit pro případ, že by se po svém šéfovi či svých společnících přišel poohlédnout někdo z bandy. V domě nezůstal nikdo ze služebnictva, kdo by se mohl o majitele domu postarat, všichni měli od odpoledne volno, aby den slunovratu mohli trávit se svými blízkými v zasloužených radovánkách. Snad to tak bylo lepší, než se pouštět do dalšího kola obchůzek, protože Rastan se potřeboval dát dohromady. Ve svém otřeseném stavu by pro jakéhokoliv útočníka představoval snadný cíl. Nebylo mu dvakrát do řeči, cítil jsem na sobě jeho pohled, když si myslel, že o tom nevím. Snad jsem ho překvapil absencí výčitek nad svým dílem. Nutno říct, že jsem překvapil i sám sebe. Než se mlčení stalo ještě tíživějším, nabídl jsem se, že zaběhnu pro povoz a odvezu těla na strážnici k identifikaci. Když jsem zastavil koně před vchodem, už se ze svého šoku trochu oklepal. Naskládali jsme na vůz společnými silami všech sedm těl a přikryli je plachtou, aby nepřitahovala zbytečnou pozornost. Rozhodli jsme počkat s odvozem až po rituálu, kdy povinnost hlídek zpravidla končí. Je s podivem, že od ozdravné magické vlny až do úsvitu město pokaždé ovládne klid a mír. Na jediný čas v roce, úplně a bezvýhradně.

	*

	Odevzdávám na strážnici šerpu městské hlídky spolu s podrobným hlášením a potichu se vytrácím do noci. I přes proběhlý rituál se cítím vyčerpaný a chce se mi spát. Do hotelu dorážím o půl hodiny později. Pro dnešek vzdávám koupel, jen ze sebe shazuji oblečení a zahrabávám se do přikrývek. Ze zvyku se rozhlížím po kocourovi. Miska zeje prázdnotou, což znamená, že spořádal svou denní porci a zmizel, nejspíš za kočkami. Fakt, že dnes budu usínat sám, mě kupodivu neznepokojuje, přes víčka se mi téměř okamžitě přelévá temnota nevědomí.

	~

	Probouzím se v měkké trávě obklopen stádem vraných koní s onyxovými rohy tyčícími se k noční obloze. Mohutní vraníci postávají mezi stany nějakého tábora, jako by ho střežili, zatímco jeho obyvatelé jsou shromáždění v jeho středu. Proplétám se mezi koňmi směrem k ohni, kde po boku náčelníka sedí velmi starý bělovlasý muž a do rytmu bubnů zpívá povědomou melodii beze slov. Vysoké plameny ozařují prostor kruhu, po jehož obvodu stojí ostatní členové kmene, muži a ženy pozorující mladého muže zápasícího s neviditelným soupeřem. Soudě podle přesně koordinovaných a očividně cílených kopů a úderů, bojovník svého protivníka vidí jasně.

	V uších mi zavibruje šamanova melodie a strhává mou pozornost k jeho osobě. Cítím z něj vycházet zvláštní moc, ten pocit už jsem dříve zažil. Co se to tu děje? Jako by mou myšlenku zaslechl, podívá se ten bělovlasý vrásčitý muž se supí tváří přímo na mě. A mně dochází, že ho znám. Přízrak vznášející se před časem nad mou postelí, ten, kterého Macek vyhnal, měl stejné rysy tváře.

	„Co po mně chceš?“

	„Vejdi a dívej se!“ promlouvá ke mně.

	Přepadá mě závrať, vzápětí jako bych splynul se šamanem v jedno tělo, rozhlížím se kolem sebe jeho očima. Bojovníkův nepřítel už pro mě není neviditelný. Fascinovaně sleduji jeho pohyby. Jsou lidské, stejně jako obrysy jeho těla, ale člověk z masa a kostí to jistě není. Zdá se, že je tvořen jakousi pulsující energií.

	„Vidíš duši jednoho z našich předků. Na krátkou chvíli jsem ji povolal z astrální sféry Onoho světa, aby znovu okusila teplo domova a na oplátku přispěla svým umem k rozvoji mladého válečníka. Dokud jí kmen propůjčuje část své vitální energie, může tu pobývat s námi. Až rituál skončí, pokojně se vrátí k duším ostatních předků.“

	Sleduji divoký zápas a vnímám kolektivní vědomí přítomných členů kmene, sdílející intenzivní prožitek spolu s mladíkem. Způsob boje se nepodobá ničemu, co znám, přesto působí velmi dynamicky a účinně. Chci se dozvědět víc. Šaman má rozsáhlé vědomosti, nicméně, váhá mě vpustit dál do své mysli. Zkouším zatlačit svou vůlí, avšak bez úspěchu. Odpovědí je mi pouze sílící odpor. Vypuzuje mě ze svého těla ven, zpět do mé role nezasvěceného pozorovatele. Bojovníkův protivník se pro mě opět stává neviditelným. Chystám se šamana požádat o víc, ale než tak mohu učinit, vytrhává mě ze snu pronikavý kočičí sykot v těsné blízkosti mého ucha. Na krku cítím doznívající vibrace amuletu a na tváři studený kočičí čumáček. Otevírám oči mžouraje do dvou malých žlutých luceren.

	„Kdepak ses zase toulal, Macku?“ Ztěžka zvedám ruku a drbu ho za uchem.

	Odpovědí je mi konejšivé předení a sametová černota noci. Usínám.

	
Dohoda s Kristofem

	Z toho snu jsem si zapamatoval jen několik útržků, nicméně, donutil mě konečně zajít do knihovny a začít s pátráním po nějaké zmínce o kočovných kmenech chovajících rohaté koně.

	Zatím jsem nenarazil na nic užitečného, ale pravdou je, že jsem pátráním strávil méně času, než jsem si plánoval. Výuka druhého trimestru se točí především kolem koncentračních technik a používání telekinetických schopností k ovládnutí vlastního těla. Učím se tlumit pády, zrychlovat otočky a pohyb v průběhu boje, kontrolovat srdeční tep, narušit tempo protivníkova útoku, vychylovat zbraně z jejich dráhy pohybu.

	Mimo školní výuku trénuji i bezkontaktní rozvazování uzlů, otevírání zámků a oken, aniž bych na ně viděl. Tohle jde obzvláště pomalu a stojí mě to hodně koncentrace, dřív bych něco takového neměl šanci provést.

	Krom jiného mě zaujala práce s kovem. Dodala termomagickým schopnostem úplně jiný rozměr. Mám co dělat, abych vše stíhal.

	S Louven a ostatními se během výuky vidíme méně než v prváku. Každý z nás má nadání na jiný druh magie, takže se potkáváme především na hodinách šermu, jezdectví a pak třikrát týdně na našich tradičních trénincích po škole. Louven se ke mně čas od času přidá v době lázně, ale poslední dobou jsem si všiml, že si občas vyjde do města s Girem. Vím, že pro ni má slabost a řekl bych, že on je její typ, tak jen čekám, kdy mi Louven oznámí, že naše partnerství se vrací do původních mezí.

	Příští týden by náš ročník měl strávit mimo město. Mistr Regata, jenž nás učí všemu kolem koní, nám sdělil, že mistr Cedrik Anthrange, nedávný absolvent Univerzity, svolil k zapojení svých okřídlených koní do naší výuky jezdectví. Kvůli bezpečnosti bude probíhat nad mořem, hned po základním výcviku v plavání. Pohybu ve vodě se tak či tak nevyhneme, neboť nám má nahradit každodenní kondiční trénink na cvičné stezce. Moc se na to, popravdě, netěším. Nemám moře rád. Nedá se proti němu bojovat zbraněmi, které ovládám.

	Vracím se z pozdní lekce u mistra Arkany. Měl zase jednou pocit, že příliš spoléhám na své magické schopnosti a názorně mi ukázal, jak zrádné něco takového může být. Bolí mě čelist a naražená žebra se hlásí o slovo při každém nadechnutí. Náladu mi ještě zhoršuje fakt, že jsem si ve škole zapomněl vypůjčenou knihu. Jen doufám, že ji najdu tam, kde jsem ji nechal. Zakládám si na své spolehlivé pověsti a tohle by ji mohlo trochu pokazit. Mrzuté náladě nepřidává ani vlezlý déšť. Zvyšuje už tak dost nepříjemné vlhko horkého letního dne.

	Dnes to do pokoje neberu přes střechu, ale hlavním vchodem, potřebuji se totiž s paní Věrou domluvit, jestli by se mi postarala o Macka, zatímco tu nebudu. Překvapuje mě zamčený zámek. Co já vím, recepce se nezamyká před půlnocí. Chystám se zaklepat, ale pak si to rozmýšlím a tisknu ke dveřím ucho. Slyším hlasy, nejdřív hluboký mužský a pak slabší, ženský, patřící majitelce hotelu. Nelíbí se mi to. Chvatně obíhám dům a šplhám nahoru úzkou mezerou mezi zdmi. O chvilku později proklouzávám střešním oknem do svého pokoje, přehazuji přes sebe župan a tiše se plížím po schodech dolů.

	Naslouchaje rozhovoru nesoucímu se z recepce sestupuji do přízemí. Tón majitelky hotelu je přísný jako vždy, ale zaznívají v něm stopy nervozity.

	„Nevidím, pánové, důvod, proč bych měla platit za ochranu. V této čtvrti je klid zaručený smlouvou uzavřenou mezi Pětkou a vůdci podsvětí.“

	„To bývalo. Nastávají velké změny a brzy to tu přebere nový šéf. Jestli nechcete potíže, paninko, koukejte zaplatit.“

	„Ne, to je mé poslední slovo! A teď, pánové, vás musím požádat, abyste odešli.“

	„Vidím, že asi nechápete, co se vám může přihodit, když vás nebude nikdo chránit,“ ozývá se znovu silný, trochu ochraptělý hlas.

	Konečně jsem dostatečně nízko, abych si návštěvníky mohl prohlédnout. Jsou tři. Hlavní řečník má rozložitou postavu, za pasem zahnutý nůž a přes záda popruh s kuší. Společník stojku o krok za ním vlevo je o dvě hlavy větší, drží v ruce kyj a v očích má prázdno. Zřejmě slouží sám o sobě jako pouhý nástroj. Třetí muž je drobnější postavy, zato si s sebou přinesl láhev s petrolejem a v ruce drží zapálenou louč. Scházím ještě další dva schody, než si mě všimnou. Sklouzávají pohledem po mém županu a už na mě neplýtvají pozorností.

	„Dobrý večer, paní Věro, je vše v pořádku?“ ozývám se já.

	„Měli jsme tu s pány nějaké nedorozumění, ale už jsou na odchodu,“ usmívá se na mě, ale v jejích očích vidím strach.

	„Houby jsme na odchodu!“ dochází řečníkovi trpělivost. Zatímco oslovuje paliče s loučemi, objevuje se mu v ruce nabitá kuše.

	„Podpal to tu! A ty se ani nehni, nebo skončíš se šípem v břichu!“ obrací se zpět na mě.

	Usměji se na něj zpod přivřených víček. Když spouštěcí mechanismus kuše cvakne, aniž by ho spustil, překvapením sebou lehce trhne. Nevěřícně sleduje pohledem šipku neškodně padající na zem. Sahá po noži, ale než stihne tasit, opírám mu čepel svého tesáku ostřím o krk. Teď už se rudou záři linoucí se z mých očí skrývat nesnažím. Odebírám plápolajícímu ohni energii a v jediném okamžiku zhasínám louči v hubeňourových rukou. Hromotluk s kyjem se pohne mým směrem, ale než udělá první krok, zmrazuji jeho prostinkou mysl a ovládnu ji jako loutku. Sáhám levou rukou pod župan a vytahuji foukačku s paralyzujícími šipkami. Tak, aby si toho hubeňour s kouřící loučí dobře všiml. Naše pohledy se střetávají a jeho ruka sjíždějící po stehně k vrhací dýce znehybní.

	„Ještě pořád máte pocit, že tento hotel potřebuje vaši ochranu?“ oslovuji šéfa vymahačů, aniž bych spustil zbraně.

	„Nevíš, do čeho se pleteš, kluku!“

	„Možná, ale dokud tady bydlím, chci mít klid. Zkuste to, prosím, vzít v potaz, až příště půjdete kolem!“ Rozhodně o mně nemohou říct, že jsem je nepožádal ve vší slušnosti. Povoluji sevření své vůle a umožňuji hromadě svalů se znovu pohnout. Nevítaná návštěva s neskrývanou nechutí, ale přeci jen pomalu ustupuje ke dveřím. Pár okamžiků poté, co jimi projdou, prolétá skleněnou mozaikou zdobící horní třetinu dveří kámen a dopadá na koberec před recepcí.

	„Ta mozaika mě mrzí,“ zasunuji tesák do pochvy a přistupuji k recepčnímu pultu. „Jste v pořádku?“

	Paní Věra se trochu otřeseně usměje a pohotově odpovídá. „Vždycky jsem tvrdila, že jste náš nejlepší host, pane Mortifere. Co byste řekl, kdybychom vám jako pozornost podniku nabídli každou druhou koupel zdarma?“

	„Byl bych mile potěšen.“

	„Pak se tedy rádo stalo. Pošlu Miu, aby se postarala o vše potřebné.“

	„Děkuji. Ještě nevím přesně jak, ale postarám se, aby se dnešní incident již neopakoval.“

	~

	Další nezvanou návštěvu jsem čekal o pár dní dříve. Místo toho si dali načas, snad aby mě ukolébali falešným pocitem bezpečí, kdo ví. Před několika hodinami jsem se vrátil z noční procházky po střechách. Prvním varováním bylo zavřené střešní okno. Kvůli Mackovi ho totiž obvykle nechávám pootevřené. Slezl jsem po zdi za pomoci lezeckých drápků k oknu do ulice a opatrně nahlédl dovnitř. Od hřebů narafičených pod oknem se táhla krvavá stopa k posteli. Za ní, zády ke mně, číhal tmavě oděný muž se samostřílem namířeným na dveře. Měl jsem štěstí, očividně mým sledováním nestrávil mnoho času a neznal mé zvyky. Svou vůlí jsem rozpohyboval mechanismus dveřního zámku a pohnul klikou, jako bych vcházel z chodby. Zatímco střelcova pozornost se plně upínala opačným směrem, otevřel jsem tiše okno a vklouzl do pokoje. Ani nestihl zmáčknout páku spouště. Nezabil jsem ho, jen si trochu pospal. Mezitím jsem mu ošetřil nohy a připravil čaj z bylin, které rozvazují jazyk. Když se vzbudil a zhluboka se napil, měli jsme dlouhou debatu týkající se jeho úkolu a současné organizace jeho bandy. Dobře, že si ráno nebude nic pamatovat, jinak by se musel sám pověsit na nejbližším stromě dřív, než to udělají jiní. Zradit polohu doupěte nepříteli, to se neodpouští. Přihodil jsem svému návštěvníkovi do čaje i trochu uspávacího prášku, takže když se vytahuji zpět na střechu, už zase tvrdě spí. Zato já dnešní noc spánkem mnoho času nestrávím. Musím si vyjasnit pár věcí s jeho šéfem. Lépe to udělat co nejdřív a omezit budoucí nepříjemnosti na minimum.

	Cesta, jak ji popsal, není složitá. Zatímco v Aldaveronu bylo doupě skryté v podzemí, tady prostě spoléhají na nechvalnou pověst odpovídající části čtvrti a strach slušných lidí sem vůbec vstoupit. Vysoký dům, kdysi snad hotel, slouží jako bordel i útočiště a shromažďovací místo pro odevzdávání kořisti. Kristof, vůdce bandy, má pokoj v druhém ze tří pater. Zlodějské umění je mým koníčkem a podobné prostředí dobře znám. Není pro mě těžké sem zapadnout.

	Pokoje prakticky nemají dveře, místy vchody zakrývají závěsy z korálků ve snaze vzbudit dojmem alespoň nějakého soukromí. Na chodbách je živo. Chytám kolem pasu jednu z vínem ojíněných děv. Když se chce odtáhnout, zacinkám před ní mincemi. Ač společensky unavena, nehodlá si možný výdělek nechat utéct, a tak se ke mně tiskne, jako by měl zítra skončit svět. S její pomocí se dostávám do chodby, do které ústí jedny z mála dřevěných dveří v tomhle domě. Nikdo je nehlídá, předpokládám, že budou jištěné zámkem nebo závorou zevnitř. Opírám snaživou děvu zády o zeď vedle dveří a vytáhnu ze zásobníku u pasu šipku do foukačky s hrotem napuštěným paralyzující tinkturou. Lehce jí škrábnu dívčinu kůži na krku. O pár dechů později mi zvláční v náručí jako vadnoucí květina. Přidržuji ji u stěny a soustředím se na zámek. Není složitý, jen masivní, dveře mají dřevěný povrch, ale uvnitř jsou železné a západky vedou do čtyř stran. Násilím by se do místnosti člověk nedostal.

	~

	Zámek tichounce cvakne, a tak pokládám dívku jemně na zem a upravuji do spící polohy. Vyčkávám ještě chvíli, a když na druhé straně chodby přitahuje pozornost okolí hlučnější dvojice, pootevírám dveře a vklouzávám dovnitř pokoje. Mám štěstí, Kristof se tu zřejmě cítí bezpečně, nevidím žádné nástrahy, stažené závěsy zajišťují naprostou tmu. Já ji prohlédnu, ale Kristof, pokud nepatří k diablům, jistě ne. Vzduchem se nese nepravidelné chrápání. Naslouchám zvukům v místnosti, ale neobjevuji v nich přítomnost dalších lidí. Raději za sebou zámek zase zamykám. Mechanismus cvakne o něco hlasitěji a chrápání ustává. Na nic nečekám a bleskově se přesunuji k hlavě postele, odkud se probuzený Kristof natahuje po křesadle. Než stihne rozsvítit, přitisknu mu ostří dýky k hrdlu.

	Strne, slyším, jak se mu zrychluje srdeční tep.

	„Nerad tě ruším v tak pozdní hodinu, Kristofe, ale potřebuji s tebou probrat jednu věc.“

	Chvíli se nic neděje, ale pak kývne a o mé uši zavadí opatrný šepot.

	„Počítám, že jsi mě nepřišel zabít. Jestli si chceš pohovořit, dovol mi rozsvítit světlo. A možná by nezaškodilo se představit.“

	„Posvítím ti sám,“ nechávám nad jeho hlavou vyrůst zářivou kouli mírně hřejivé energie.

	„Můžeš mi říkat Diablo. Znáš mě z doků.“

	„Pamatuji si tě. Co mi chceš?“

	„Tví lidé mi poslední dobou znepříjemňují život. Zařiď, ať toho nechají.“

	„Oč se jedná?“

	„Hotel Šťastná hvězda. Přestaň tam posílat vymahače a nájemné zabijáky. Nemám rád, když je majitelka hotelu ve stresu. Projeví se to na horší kvalitě služeb.“

	Po tváři se mu mihne zmatený výraz, jako by netušil, o čem je řeč, ale vzápětí nasazuje arogantní masku.

	„Řekni, Diablo, proč bych se tě měl bát? Magii tady ve městě ovládá kde kdo, kde kdo má i zbraň, ale ne každý má žaludek ji použít. Co se stane, když se mí lidé zapomenou?“

	„Vím, jak se k tobě dostat, a buď si jistý, že se nebojím zamazat si ruce od krve. Vzpomínáš si na Lucii, tu, která ti utekla s tím bohatým kupcem? Tvého pasáka a jeho kumpány mám na svědomí já. A věř, že mě to nijak netrápí.“

	„Pokud jde o něj, žádná velká škoda. Poslední dobou mu začínalo dělat problémy udržení loajality a posedla ho nemoc, zvaná hrabivost. Svým způsobem jsi za mě odvedl špinavou práci. Věřím, že bys nám dokázal nadělat potíže, přesto to nebude jediný důvod, proč se tvé žádosti pokusím vyhovět. Časem po tobě možná budu chtít protislužbu. Ale nemohu zaručit, že hotel nebude obtěžovat někdo jiný.“

	Způsob, jakým mluví, se mi nepozdává. A vtom mi to dochází.

	„Na rovinu, Kristofe, tys o tom vymáhání nevěděl, co? Tví hoši si jedou na svém písečku a podle toho, co říkali, těší se na změny ve vedení bandy.“

	„Co tobě je po tom? Tlačí se nám sem konkurence a to docela tvrdě. Má banda už není nejpočetnější ve městě a ty druhé řídí větší a nebezpečnějšímu zvíře, než jsem já. Ani moje banda už není jednotná a jsou v ní tací, kteří se snaží té zatracené Můře zavděčit, aby se dostali na mé místo.“

	„Tou velkou Můrou máš na mysli Lišaje?“

	„Co ty o něm víš?“

	„Víc, než bych chtěl, a míň, než bych potřeboval.“

	„Něco mi říká, že bys pro mě v budoucnu mohl být užitečný. Postarám se o to, aby ti proaktivní hoši nestrkali nos do žádného hotelu. Ale bude to služba za službu, platí?“

	„Pokud to neohrozí mě nebo mé přátele, platí.“

	„Líbí se mi tvůj způsob myšlení. Dobrá tedy, dohoda uzavřena.“

	„Jak je možné, že tu Lišaj získává takový vliv? Je přeci daleko odsud, za mořem.“

	„Má peníze, vhodně nastrčené lidi a pověst, která ho předchází, budí v lidech strach. Nikdo nechce, aby to tu utopil v krvi jako v Aldaveronu.“

	„Už ti učinil nabídku?“

	„Na studenta Univerzity toho víš o Lišajových taktikách zatraceně moc. Kdo jsi?“

	„Odkud víš, že jsem z Univerzity?“

	„Prostě vím.“

	„Hmm.“

	„Byl za mnou Lado, vůdce rychle rostoucí bandy přeběhlíků a cizáků. Pochopil jsem, že je s Lišajem v přímém kontaktu a řídí se jeho příkazy. Nejdřív sliboval, pak vyhrožoval. Rozešel jsem se s ním slušně, ale myslím, že čekal vřelejší přijetí.“

	„Nemám radost, že se Lišaj cpe i sem. Mám tohle město rád, ale jestli to tu ovládne, nebude se tu žít dobře.“ Pátravě se mi zahledí do tváře.

	„Kdyby tě studium omrzelo, nechceš se k nám přidat? Jsem si jist, že bys mezi nás zapadl.“

	Usměji se a nechávám energii světelné koule rozplynout. Šipkou schovanou pod příkrovem tmy Kristofa lehce škrábnu do krku pro případ, že by se přeci jen rozhodl nenechat mě odejít. O okamžik později odemykám dveře do chodby a svou vůlí opět zamykám zevnitř. Dívka za dveřmi stále ještě spí, vkládám jí do dlaně pár mincí jako kompenzaci za bolest hlavy, která ji ráno probudí. Domů se vracím procházkou po střechách spícího města.

	
Cedrik Anthrange

	Paní Věra si mi denně stěžuje, že ve čtvrti přestává být bezpečno a okolní hotely po nedávném požáru penzionu Modrá perla začaly platit výpalné. Nicméně, Kristof své slovo dodržel a nepříjemná návštěva se ve Šťastné hvězdě již neopakovala.

	Čekám u recepčního pultu a přemýšlím nad tím, jestli jsem si sbalil vše potřebné. Z programu příštích sedmi dní nejsem úplně nadšen, ale pravdou je, že budeme mít jedinečnou příležitost se proletět na hřbetě okřídlených koní. Andělé svá zvířata obvykle pozemšťanům nepůjčují, Cedrik je, jestli jsem to pochopil správně, světlá výjimka. Přesněji řečeno, tmavá výjimka. Pera Cedrikových křídel mají černou barvu, neboť se narodil anděle a lidskému průvodci z hory Jafra. O tomto míšenci na Univerzitě kolují četné historky, zvláště mezi dívkami. Jak je černý anděl nenáviděn a opovrhován svou vlastní bělokřídlou rasou, tak je zbožňován a milován ženskou polovinou světa. Vyspat se s ním je v podstatě otázkou prestiže. Zajímavé je, že přestože ženy střídá jako hřebec klisny ve svém stádě, žádná z nich mu za to prý nikdy nešla po krku. Obhajobu jeho mistrovského titulu mu přes předpojatou komisi zajistilo doporučení Wartsily Sukubii, představené kláštera nesoucím její jméno. Zvěsti tvrdí, že známá sukuba patřila k jeho milenkám a zapříčinila zbělení jednoho z pramenů Cedrikových tmavých vlasů. Prý komisi pohrozila, že pokud andělovi bude chtít někdo klást do jeho cesty překážky, zváží svůj návrat do univerzitní společnosti. Mnoho zdejších mistrů si dodnes pamatuje její řádění na večírcích, při nichž z nejednoho milence vysála jeho vitální sílu a zkrátila mu život o nemálo let. Jejímu smrtícímu šarmu se nedalo odolat, pokud si to nepřála.

	Tohle všechno vím ne proto, že bych se o anděla zajímal, ale protože Louven s Abrou posledních pár dní nemluví o ničem jiném. Jedna věc mě ovšem zaujala. Jeho kurýrní společnost, pokrývající značný počet míst, i těch obtížněji dostupných. Díky kurýrům brázdícím svět křížem krážem má anděl přehled o politice i obchodě jako nikdo jiný. Toho bych rád využil.

	Vyráží nás celkem dvacet, náš ročník, mistr Kerval, jezdecký mistr Regata a osm studentů cechu jezdců a vozatajů, kteří absolvovali nedávné jezdecké zkoušky s nejlepšími výsledky. Účast na semináři pro ně představuje vytouženou odměnu. Zajímavé, že šestku nejlepších tvoří dívky.

	„U tarnutu, pane Mortifere, snad od nás neodcházíte? Nic jste mi nehlásil! Je snad něco v nepořádku?“

	Pohled, který paní Věra vrhá na můj sbalený tlumok a cestovní brašny je nanejvýš rozhořčený.

	„Kdepak, odjíždím jen na týdenní jezdecký seminář do Asperadu. Chtěl jsem vám to nahlásit už dřív, ale nebyl čas. Bylo by možné zajistit, aby každý den někdo nalil misku mléka mému kocourovi a nechal mu tam kus masa na ohlodání, zatímco tu nebudu? Samozřejmě vám tu službu navíc zaplatím.“

	„Zařídím to, pane Mortifere, vezmu si to na starost osobně, nikoliv jako placenou službu, ale laskavost za vaši péči o naše bezpečí.“

	„Děkuji, paní Věro. Neměl bych být mimo město déle než týden. Kdyby se to náhodou protáhlo, podržte mi prosta pokoj ještě chvíli.“

	„Nájem máte předplacený do konce čtvrtletí, do té doby by mě ani nenapadlo váš pokoj komukoliv pronajímat. Dávejte na sebe pozor. Neradi bychom o vás přišli.“

	„Dám, nebojte se.“

	Před hotelem staví povoz řízený Lajlou, studentkou cechu jezdců a vozatajů. Na voze už sedí Abra, Rastan a Giro. Usměji se na paní Věru a přehazuji si popruh brašen přes rameno. Vyskakuji k ostatním. Ještě nás čekají dvě zastávky a pak nás vysadí v podhradí, abychom si nasedlali připravené koně, kteří nás povezou do Asperadu. Čeká nás deset mil jízdy po severní kupecké stezce a dalších dvacet na východní pobřeží, do podhůří hory Jafra, kde má Cedrik Anthrange výcvikové středisko svých kurýrů.

	~

	Vrcholí léto, a tak je jízda vyprahlou prašnou cestou utrpením nejen pro nás, ale i pro koně. Sluneční paprsky z nás vysávají energii a rty se nám lepí k sobě. Přes přijatá opatření cítím, že opruzeninám v sedacích partiích se nevyhnu. Doposud jsme podnikali vyjížďky ne delší než dvě hodiny, ale dnes jsme strávili v sedle již šest hodin a další tři nás ještě čekají. Posledních pět mil vede územím bez zdroje vody, proto jdeme v kroku, abychom své čtyřnohé společníky zbytečně nepřehřáli. Asperadské jezero lesknoucí se z dáli nám do žil vlévá novou energii. Jakmile k němu dorazíme, sesedáme s koní a odsedláváme. Plavení je požitkem pro nás všechny. A to i přes pálení odřené kůže a občasné klení mých spolujezdců. Studentky jezdeckého cechu se pro sebe pochichtávají, tímhle už se dávno netrápí. V sedle tráví denně několik hodin už od prváku, dnešní cesta je pro ně rutinní záležitostí. Jako zajímavější téma k hovoru jim připadá černokřídlý anděl. Neuvěřitelné, tolik povyku pro jednoho chlapa. Co na něm může být tak úžasného? Podle výrazů mužské části studentů pochopím, že tahle záležitost je záhadou i pro ně.

	Z jezera se nečekaně ozývají nadšené výkřiky.

	„To musí být on!“

	Pohlížím směrem, kam ukazuje Gliten, drobná opálená plavovláska. Vskutku, to, co se k nám snáší z oblohy, není pták, ale okřídlený ryzák s jezdcem. S ubývající vzdáleností mi dochází, že kůň je hřebec neuvěřitelně mohutných proporcí. Jezdec sedící na jeho hřbetě není přes jeho křídla příliš vidět, postřehnu, že je oblečen jen do krátkých plátěných kalhot a jede bez sedla. Ryzák radostně zařehtá. Zatímco se anděl pohotově chytá hřívy a tiskne se k jeho mohutnému krku, vrhá se střemhlav do vody. O chvíli později chlupatý obr vynořuje nad hladinu svou ryšavou hlavu a se spokojeným bručením plave k nám. Jeho mohutné plece brázdí hladinu jako koráb za příznivého větru.

	Muž sedící na hřebcově hřbetě se předklání a následně si prudkým pohybem hlavy přehazuje mokré, ani ne po ramena dlouhé vlasy dozadu. Jsou tmavě hnědé, téměř černé, s výjimkou jediného bílého pramínku nad skrání. V opáleném obličeji září zpod dlouhých řas sytě modré oči, jejichž odstín dokonale ladí s letním nebem v pozadí. Tvář pokrývá dvoudenní strniště, jako by snad mělo okolí ujistit, že majitelem těch krásných očí je skutečně muž, nikoliv žena. Postavu má anděl štíhlou, spíše šlachovitou, svědčící o pohybově náročné práci, při níž tělo nezahalí. Mrknu po očku kolem sebe a zjišťuji, že dívčí populace oněměla a jen fascinovaně zírá. Ten chlap je pro ně jako afrodiziakum, visí na něm očima, hltají každou jeho křivku. Tohle nemůže být normální.

	„Zdravím, vespolek. Hádám, že vy jste ta parta studentů, co se má účastnit semináře povětrné jízdy?“

	Normálně by se nejspíš ujala slova Abra, ale ani ona k Rastanově nelibosti nějak nemůže popadnout dech. Zblízka se totiž jemné chmýří pokrývající kůži andělova opáleného těla třpytí jako antracit. Velká mokrá křídla splývají za jeho zády podobná černému plášti.

	Vidouc nevraživé výrazy svých společníků, ujímám se raději slova sám.

	„Hádáte správně. Máme se hlásit u mistra Cedrika Anthrange. Vzhledem k tomu, že po světě moc černých andělů nelétá, řekl bych, že tak právě činíme.“

	Mistr se rozhlíží po zachmuřených tvářích studentů a zasněných výrazech studentek a pak se pohledem zastavuje u mě. Na tváři mu hraje pobavený úsměv.

	„Ten titul si můžete odpustit. Nepotrpím si na formality, říkejte mi prostě Cedrik. Až budete připraveni vyrazit, řekněte. Ukážu vám, kde se můžete postarat o své koně a představím vás svým společníkům. Nějaké dotazy?“

	Většina z nás vrtí odmítavě hlavou, jen Giro zvedá ruku.

	„Co je to zač?“ ukazuje na Cedrikova hřebce, „nikdy jsem tak obrovského koně neviděl. Nechápu, že dokáže létat.“

	Anděl pohladí ryzáka po silném krku.

	„Tohle je Vandal, první úspěch křížení těžkých horských koní s jedinci nebeského chovu. Na rozdíl od nebeských koní ti moji dobře snášejí pobyt v nízkých nadmořských výškách, mají lepší koordinaci, netrpí klaustrofobií, jsou schopni delšího pohybu na zemi a v neposlední řadě jsou chytřejší a rozmanitější ve vzhledu. Ta chytrost je občas malinko na úkor výcviku, ale jinak má tohle plemeno samé plusy. Co se týče létání, zastávám teorii, že za to konkrétně u Vandala mohou nějaké vrozené magické vlohy.“

	„Andělé své koně jen tak někomu nepůjčují, proč vy ano?“ ozve se Jurka, slečna z koňácké skupinky.

	„Řekněme, že tak dělám reklamu svým koním a získávám přehled o případných budoucích zaměstnancích či partnerech. A mimo to, vy přeci nejste jen tak někdo, jste nejlepší z nejlepších.“

	Pod jeho zářivým úsměvem dívka doslova taje, fascinovaně sleduji, jak se jí po tváři rozlévá intenzivní růž.

	Zatímco my se ještě chvíli rácháme v průzračné vodě, Cedrik s Vandalem vystupují na břeh. První rozpíná svá mohutná křídla ryzák a suší si zlatavá pírka v hřejivých slunečních paprscích. Cedrik setřepává zbytky vody z vlasů a pak o kus dál, mimo Vandalův stín, roztahuje proti slunci svá antracitová křídla. Jako bych slyšel užaslé „Ach“ v myšlenkách dívčího publika. Dokonce i Louven, která měla doposud k řečem na téma Cedrik Anthrange rýpavé poznámky, anděla po očku pozoruje. Tohle bude tvrdý týden pro naše ega.

	~

	Nakonec to není až tak zlé. Okouzlení Cedrikem bylo způsobeno andělovou podvědomou magickou schopností, po nějakém čase z dívek vyprchalo. Jejich zájem sice neopadl, už to ale není tak do očí bijící. Stejně tak i nás přešla nevraživost a užíváme si jízdu na okřídlených koních a společné večery u ohně, který na pláži zakládají večer co večer kurýři, aby u něj mohli popít a podělit se s námi o své zážitky. Nutno podotknout, že výuka různých plaveckých stylů a posilování s využitím odporu vody jsou zajímavou změnou tréninku. Líbí se mi tu. Ten klid a pohoda, cítím se tu mezi svými. I když jsem se téměř před dvěma lety zařekl, že už nechci žádné přátele, uvědomil jsem si, že partičku kolem Louven, Abry a blonďáků považuji za něco víc, než spolužáky a parťáky v trénincích a výpravách do doků. Tady na pobřeží, pod úbočím vysoké lesnaté hory Jafra, vypadá život přívětivě. Skoro bych uvěřil, že takový je. Ale jenom skoro. Protože bez Macka mě pronásledují noční můry. Nemůžu spát, a tak sedím na nevysokém útesu a ve snaze zabít čas zbývající do rozednění si zapisuji zajímavé poznatky z uplynulých dní. Vyrušuje mě mávnutí křídel někde nade mnou, o nos mi zavází lehká vůně javorového sirupu. Tak je cítit olej, který si Cedrik vtírá do svého peří. Vstávám a otáčím se za ním. Přistává na útesu a všímá si mě na poslední chvíli.

	„Promiň, Luko, jestli ruším. Nemůžu spát. Najdu si jiné místo.“

	„Nemusíš. Jen si krátím čas do rozbřesku. Nevěděl jsem, že andělé vidí v noci.“

	„Nevidí. Jeden přítel mi dal před časem napít odvaru z paprstníku. Díky tomu mám dokonalý zrak ve dne i v noci. Naneštěstí je to doprovázeno vedlejšími účinky – pronásledují mě věštecké sny. Zlomky obrazů ze života lidí, se kterými jsem se kdy setkal nebo setkám, které se mají stát. Ne všechny jsou pěkné, některé věští smrt a neposkytují mi vodítko, které bych mohl následovat, abych neštěstí zabránil. Někdy si říkám, že kdybych si měl vybrat, zda se napít nebo ne, raději bych se nočního vidění zřekl… Co tebe vypudilo do noci?“

	„Zlé sny,“ nechce se mi k tomu dodávat více. Asi to chápe. Měníc téma, ukazuje na pero v mé ruce.

	„Krásná práce. Z dílny Sirenia Tilly?“

	„Ano. Dárek od přátel. Má nejcennější věc.“

	„Tilla umí vyrobit nádherné věci, většinu sám navrhuje. Kdyby si nemusel dělat starosti s Guittatem, dokázal by ještě víc.“

	To jméno přitahuje mou pozornost.

	„Maurice Guittat. Co o něm víš?“

	„Tillův bývalý společník, významný člen řemeslné gildy, dnes velmi mocný muž. A mstivý, o tom by můj klient mohl ledacos vyprávět. S Tillou se rozešli ve zlém kvůli Guittatovým pochybným obchodním praktikám.“

	„Máš rozsáhlou síť kurýrů, díky nim máš jistě slušný přehled o tom, co se kde děje.“

	„To je pravda. Nemusí se vyptávat, stačí naslouchat chlapům v hospodách a ženským na ryncích a v postelích. O svých přátelích a nepřátelích vím leckdy víc, než by se mi zamlouvalo.“

	„Poskytuješ takovou službu – nazývejme to zpravodajství, o konkrétní osobě?“

	„Jak o kom, jak komu. Není to běžná záležitost.“

	„Co bys chtěl za pravidelné informace o aktivitách Maurice Guittata? Zajímá mě jeho role ve společnosti, rozdělané obchody, zájmy, přátelé, nepřátelé, majetek, cokoliv, co zaslechnou tví muži na cestách. Fakta i dohady.“

	„Mohu vědět, proč tě ten muž tolik zajímá?“

	„Stará záležitost.“

	„Souvisí to nějak s důvodem, pro který nemůžeš spát?“

	„Možná.“

	Anděl si mě zamračeně prohlíží.

	„Nemám ho rád. Škodí mým blízkým, takže ti vyjdu vstříc, i když takové služby poskytuji opravdu jen několika nejlepším přátelům. Čas od času sepíšu, co zjistím, a pošlu ti zprávu po některém z mých hochů. Dokud budeš v Tarn’Utu, bude tě to stát standardní cenu za doručení zásilky z centrály, o ceník si řekni Iskaře. Pokud si bude muset kvůli tobě kurýr zaletět, připočti nocleh a stravu pro něj a pro koně. Tu zpravodajskou službu jako takovou ti prozatím poskytnu zdarma. A jednou, až si najdeš své místo ve společnosti a dosáhneš svého cíle, budeš mi dlužit laskavost. Co na to říkáš?“

	„Platí.“

	Zbylou dobu trávíme mlčky. Cedrik má zavřené oči a vnímá pouze vítr ve tváři. Já pokračuji v tom, co jsem začal před jeho příchodem. Východ sluncí je nádherný a barví obzor do ohnivé červeni zcela nepodobné barvě, která mě probrala ze spánku před několik hodinami.

	
Soutěska

	Jak už to tak bývá se vším dobrým, i jezdecký seminář končí. Domů vyrážíme časně ráno a cesta tentokrát ubíhá až příliš rychle. Blížíme se ke kaňonu ústícímu do úzké skalnaté soutěsky, od níž je to k městu jen půl hodiny cvalu. Dříve tuto méně frekventovanou kupeckou stezku vedoucí k severnímu cípu univerzitní čtvrti hlídala královská garda, ale po letech klidu ji sem město přestalo posílat.

	„Tohle tu před týdnem nebylo!“ ozývá se zpředu Jurka a ukazuje před sebe.

	Vstupu do soutěsky brání hromada z navršených balvanů. Budeme muset sesednout, abychom ji odstranili, a než těžké kameny odvalíme, zabere to alespoň půl hodiny času, možná i víc. To není dobré. Ne v případě, že by ten nepříjemný pocit, šimrající mě v zátylku, byl odůvodněný. Mistr Kerval pobízí svého koně a kluše dopředu. Rozhlíží se znepokojeně po zarostlých svazích po stranách cesty. Zdá se, že i on má své podezření. Jakoby v odpověď našim pochybnostem se kaňonem rozeznívá dusot cválajících koní a za námi se objevují ozbrojení jezdci a blokují nám únikovou cestu.

	„Do zbraně!“ křičí na nás Kerval.

	Než stihne vydat další rozkaz, protíná vzduch tlumený svistot a do hrudi se mu zabodává šíp. Síla nárazu ho vyhazuje ze sedla tak nešťastně, že zůstává viset za nohu ve třmenu. Poplašený kůň cválá směrem k zátarasu.

	„Markusi, Lestore, kinetické štíty!“ ujímám se velení.

	„Štíty aktivní!“ potvrzují kluci můj příkaz, zatímco se jeden z šípů odráží od mého vlastního obranného pole. Ze svahu na nás útočí lučištníci, dva z každé strany, krytí za vzrostlými stromy. Mrknu za sebe. Odzadu se k nám blíží cvalem čtyři koně, nesoucí po dvou jezdcích.

	„Giro, Alene, zbavte nás těch střelců!“

	Beze slov sesedají, staví se na krok za štítonoše a zamíří proti svahu. Čekají, až se lučištníci před další střelbou poodkryjí, a na okamžik jim poskytnou příležitost trefit se do některého z nich. Kinetickou bariéru nelze držet příliš dlouho, čím dřív hrozba přicházející ze svahů pomine, tím lépe.

	„Gliten, srovnejte koně do růžice a schovejte se za ně! Hned! Volní šermíři do rojnice! Držte se v dosahu štítů!“

	Koňáci sesedají a držíc otěže svých koní nakrátko a stahují se zády k sobě. Rychle se formují do růžicového uspořádání, s koňskými záděmi směřujícími ven. Pokud by se nepřítel přiblížil ke skupině na dosah kopyt, mohou své čtyřnohé spojence přimět cíleně vykopnout za sebe. Jejich rozšířené oči a bledé tváře prozrazují, jak je pro ně těžké nepřenášet svůj strach na koně.

	Abra, Louven, Rastan, Dirk a Bastien se přesunují dozadu mezi družinu a blížící se útočníky a rozestavují se v rojnici na vzdálenost svých mečů.

	„Mám prvního!“ potvrzuje Giro zásah jednoho ze střelců do krku, vzápětí nachází svůj cíl i Alenova střela.

	„Pravý svah čistý!“ hlásí Markus.

	„Jdu dozadu, spouštím štít!“ ohlašuji svůj záměr změnit pozici. Zatímco Markus s Lestorem potvrzují, klusem se přesouvám k obranné rojnici. Formuji ve svých dlaních sršící energetické koule, o další chvíli později jimi mrštím přímo před kopyta cválajících koní. Dva z nich se vzpínají a nutí jezdce seskočit na zem. Ještě jedna salva a na zadní se staví i zbylí koně, jeden z nich ztrácí rovnováhu úplně a přepadává na bok, drtíc tak jezdce zachyceného ve třmenu pod sebou. Na další střely již není čas, nepřátelé se proti nám vrhají s křikem a tasenými zbraněmi, kaňon vyplňuje třeskot mečů.

	Řada útočníků rychle řídne. Zbavuji se sekem na krkavici svého soupeře a ohlížím se po družince. Štítonoši nadále sledují svahy, Giro s Alenem mají luky stočené naším směrem a čekají na příležitost ke střelbě. Zdá se však, že jejich zásahu nebude potřeba. Bojuje již pouze Abra a Rastan. Na blonďáka dotírají dva nepřátelé. Beru si na starost toho bližšího, i když jsem přesvědčen, že by si s ním Rastan poradil.

	Mám chuť se pobavit.

	Lapka si je sám sebou docela jistý. Pochopil, že proti nám všem je v menšině, ale rozhodnul se, že mě vezme na Onen svět s sebou. Dělám mu radost a přihrávám mu několik příležitostí k útoku. Je příjemné mít možnost vyzkoušet si pár nových fint na někom, koho se nemusím bát zranit.

	„To by stačilo, Mortifere,“ narušuje naši hru nečekaně Kervalův hlas.

	„Odzbroj ho a svaž, bereme ho s sebou. Městská hlídka se musí dozvědět, co se tady dělo a proč.“

	Vykrývám tesákem sek na bok, zároveň zkracuji vzdálenost a zasahuji protivníka hranou podélné záštity kataru do spánku. Jeho vědomí se vytrácí dřív, než jeho tělo zvíří prach usazený na vyprahlé cestě. Každá hra jednou končí.

	Jsem mile překvapený, že mistr Kerval žije. Ukázalo se, že pod kazajkou měl na Cedrikovu radu schovaný železný plát. Černý anděl měl prý sen, v němž mistra zasáhl šíp do srdce, a včas ho varoval. Zatímco Giro zaceluje Kervalovi přeražená žebra, mistr si nás zkoumavě prohlíží. Výraz v jeho obličeji se nedá označit jako úleva, spíš bych řekl, že je v něm patrná určitá pýcha. Obstáli jsme. Lapkové sice povětšinou nebyli příliš dobří šermíři a očividně netušili, s kým mají tu čest, nicméně, stačilo zaváhání a mohlo to dopadnout úplně jinak.

	Poté, co uvolňujeme vstup do soutěsky, nám cesta nezabere víc než půl hodinky. Koně jsou si dobře vědomi, že se domovské stáje nachází nedaleko, a tak je k závěrečnému cvalu nemusíme dvakrát pobízet. Kerval bere našeho zajatce do strážnice v podhradí a my se po zaopatření koní rozcházíme do svých hotelů.

	V recepci sedí Mia a mým návratem se zdá být potěšena. Sotva si vyložím věci z brašen, klepe na dveře pokoje paní Věra. Přichází mě přivítat osobně, k mému úžasu má slzy dojetí v očích a v rukou tác s vonící pečínkou. Protlačí se dovnitř, pokládá tác na stůl a následuje příval slov. Krom toho Jak je ráda, že jsem se vrátil živ a zdráv, se dozvídám podrobné hlášení o událostech posledního týdne. Po okolí se prý děly hrozné věci. Oheň řádil na střechách dvou hotelů hlouběji v univerzitní čtvrti, zlatnictví o dva bloky dál přepadli za bílého dne a majitele zle pobodali. Na náš hotýlek si naštěstí zatím nikdo netroufl, ale kdo ví, jak dlouho to potrvá. Paní Věra je přeci jen ubohá slabá žena a je moc dobře, že je v domě někdo mých schopností. Zatímco s ní udržuji oční kontakt a bedlivě naslouchám, s požitkem do sebe cpu šťavnaté maso a křupavý chléb.

	„Nevěřila byste, jak mi vaše kuchařské umění chybělo,“ chválím snědenou večeři.

	Paní Věra si mě přeměřuje pohledem.

	„Zdá se mi, že jste trochu pohubnul, to jistě brzy napravíme. Mimochodem, za chvilku budete mít připravenou vaši tradiční koupel.“

	„Děkuji. A také za péči o Macka, vidím, že si nemohl na nic stěžovat.“

	Jmenovaný právě dožírá zbytek kuřecího stehna. Jako by zaslechl, že se o něm bavíme, zvedá se a přechází k mé společnici. Zatímco mně nevěnuje ani pohled, otírá se jí o nohy a nechává se hladit mezi ušima.

	„Urazil se na vás. Kočky nemají rády změny. Ale on vám to odpustí, uvidíte.“

	Když se za milou dámou zavřou dveře, přecházím k mourkovi, sedícímu ke mně ostentativně zády a čistícímu si tlapku. Shýbám se a zvedám ho do náručí. Tváří se uraženě, kouká skrz mě, ale pohladit se nechá a po chvíli se pokojem přeci jen rozezní kočičí předení.

	„Chyběl jsi mi, chlupáči, tak už se nezlob,“ sedám si na postel a ještě chvilku přejíždím dlaní po lesklé mourovaté srsti. Padá na mě únava, ale nechci, aby špína z cesty a pach koňského potu nasákly do čistého povlečení pokrývek. Svlékám se a v županu sbíhám dolů do lázní.

	Z koupele stoupá vonná pára, Mia ví dobře, jakou směs bylin mám rád. Usměji se na ni, a když odejde, zavírám za ní dveře. Na lázeň se opravdu těším. S požitkem vklouzávám do vody a opírám se zády o stěnu kádě. Někdo nejistě klepe na dveře.

	„Mohu dál? Potřebuji s tebou mluvit.“

	Po hlasu poznávám Louven. Obvykle se takhle neohlašuje, jednoduše vrazí dovnitř. Asi tuším, o čem bude řeč.

	„Pojď dál, Louven.“

	Dívám se, jak vchází dovnitř. Čtu v její tváři jako v knize, ale stejně se zeptám.

	„Přidáš se ke mně?“

	„Dnes raději ne, Luko.“

	Opírá se bokem o okraj kádě a prsty prohrábne vodní hladinu.

	„Přišla jsem ti říct, že v Asperadu se něco stalo. Mezi mnou a Girem.“

	„Takže už nás nečekají žádné společné lázně?“

	„Tak nějak. Luko, myslím, že Giro mě miluje. A mně se to líbí. U tebe jsem tohle nehledala a vyhovovalo mi to tak, jak to bylo. Jenže už mi to nestačí, chci víc. Nevím, zda mě chápeš, ale…“

	„Chápu to, Louven. Budeš mi chybět, ale to, cos našla u Gira, bys u mě hledala marně…“

	„Uff, nečekala jsem, že to vezmeš tak klidně.“

	„Nejsem slepý, čekal jsem tenhle rozhovor už dávno. Vážně se nechceš přidat? Nic víc, než koupel.“

	Váhavě vstává, podívá se na mě a pak na páru stoupající z lázně. „Sakra, po dnešním dni tomu prostě neodolám, ať se Giro třeba postaví na hlavu. Ale jen poslední koupel, nic víc.“

	„Nic víc,“ přikyvuji a dívám se, jak si odkládá oblečení a opírá se o stěnu kádě naproti mně. Dnes Mia nebude mít s vytíráním podlahy mnoho práce.

	
Chaos

	Odevzdávám mistru Goratovi list s odpověďmi na testové otázky a vycházím ze zkušební místnosti.

	Po návratu z Asperadu ubíhal čas neuvěřitelně rychle. Mimo město jsme se před koncem posledního trimestru dostali ještě dvakrát. Strávili jsme týden s mistry v lesích středního Frawuthornu a učili se základům přežití v situaci, kdy nemáme nic a musíme se spolehnout jen na své znalosti a na to, co nám poskytne prostředí, ve kterém se nacházíme. V následujících dnech jsme se rozptýlili po lese a snažili se splnit přesně dané úkoly, aniž bychom na sebe vzájemně narazili. Nutno říct, že nejlépe si z nás vedl Markus. Lovit, číst ve stopách a vnímat přírodu se prý učil už odmala, v lese se dokáže pohybovat jako přízrak.

	Co jsme si z výcviku odnesli, jsme měli poznat velmi brzy. Po návratu do Tarn’Utu totiž každé tři dny jednoho z nás mistři zavezli se svázanýma rukama a páskou přes oči neznámo kam a tam vysadili. Já přišel na řadu jako pátý. Beze zbraní, bez mapy či kompasu, dokonce i bez peněz či tarnutu jsem si připadal jako nahý. Sebrali mi dokonce i boty. Prvotní vztek a chvilkové zoufalství nakonec přebil hlas rozumu a vrozený instinkt, takže před uplynutím dvoudenní lhůty jsem živ a zdráv opět prošel branou Univerzity. Zvládlo nás to všech deset, máme tvrdé jádro.

	Zdá se, že v časech, které přicházejí, pro slabší jedince není místo. Tarn’Ut zaplavila vlna násilí. Kupecké karavany se potýkají se stále častějšími útoky lapků, a to i v relativní blízkosti města. Mnozí z kupců omezili četnost svých dodávek, volí raději lodní dopravu. Ale ta trvá déle a je nákladnější, což zvyšuje ceny zboží. Některé suroviny, zvláště potraviny, začínají být nedostatkové. Zločinnost takového rázu tu doposud nikdo nezažil. Nejistota a strach o živobytí či dokonce o život se rozlézá i mezi obyvateli dříve bezpečné univerzitní čtvrti. Před třemi měsíci, krátce po návratu z Asperadu vypukly na hranicích západní čtvrti krvavé boje mezi jižním a západním gangem. Městská hlídka při urovnávání pořádku utrpěla citelné ztráty. Od té doby je téměř neustále v pohotovosti a nabírá do svých řad dobrovolníky ve velkém, mezi nimi nejednu pochybnou existenci. Kadeti cechu strážců a žoldnéřů už neslouží svou praxi u soukromníků, jak to bývalo zvykem, ale jako posily městské hlídky či královské gardy. S plnými pravomocemi a veškerým rizikem. V ulicích se bojuje téměř denně.

	Z toho důvodu Univerzita upustila od praktické závěrečné zkoušky a podmínkou pro vstup do třetího ročníku zůstalo jen absolvování individuálních zkoušek z magických dovedností a teorie. Tu svou jsem podstoupil před několika minutami. Řekl bych, že jsem ji napsal slušně, nemám strach, že bych neprošel. Zítra se dozvíme výsledky a proběhne zápis. Měl bych probrat zásobu financí a spočítat, jak na tom jsem. V docích už jsme nebyli hodně dlouho, bojů si užijeme víc než dost v řadách městské hlídky, ale vydělaná mzda není příjem, na jaký jsem byl zvyklý. Ani na trzích už se kapsářská kořist neshání snadno, obyvatelstvo se bojí s sebou nosit větší hotovost a při rostoucích cenách má leckdo hluboko do kapsy. Mám docela jasnou představu, kam se v některé z příštích nocí vydám. Místodržícího finanční problémy zajisté netíží.

	Ale teď spěchám domů, do Šťastné hvězdy, abych si před večerním tréninkem přečetl dopis od Cedrika, poslaný po jednom z jeho kurýrů. Vypadá to na dlouhé čtení.

	~

	A také, že ano, Cedrik nakonec nezůstal u pouhého souhrnu všeobecně známých faktů či fám. Kontaktoval své známé, mimo jiné i Guittatova bývalého společníka, pohovořil si s přáteli z oblastí, které mi dříve byli dost blízké. Na závěr nechal svou obchodní partnerku, dříve zastávající důležitou pozici v tarntuské správě, aby ze střípků informací udělala ucelený obraz. Prý je to její záliba, sledovat společenské intriky a odhadovat, kdo bude v blízké době tahat za nitky. Přiznávám, že v politice se absolutně neorientuji. Nenapadlo mě, jak významnou roli by mohla její znalost hrát v mých plánech. Do budoucna ji už podceňovat nebudu. Za tohle budu dlužit Cedrikovi velkou laskavost, až přijde čas.

	Jsem ohromen, jak silné společenské postavení Maurice Guittat má. Vystudoval Univerzitu v Tarn’Utu a stal se členem papírenského cechu. Spolu s jedním ze spolužáků vynalezli hadromel, za což získali mistrovskou licenci a posléze doslova rozdrtili konkurenci nejen Aldaveronu. Tuhle část si pamatuji z vyprávění Sirenia Tilly. Podle Cedrikova dopisu neschvaloval obchodní praktiky svého společníka, a tak se po jedné hádce prostě sbalil a odjel z Aldaveronu. Papírnu nechal Guittatovi, právníci zařídili formality. Sám si založil menší firmu orientovanou na luxusní papírenské výrobky, pergamen a psací potřeby na ostrově Kipke. Byl to koneckonců on, kdo přinášel inovace a svou práci opravdu miloval. Zisk byl pro něj příjemným bonusem, ale ne hlavní motivací.

	Guittat si firmu ponechal a představuje takřka výhradního dodavatele papíru v tarnutskému království. Nicméně, kvalita jeho výrobků zdaleka nedosahuje té Tillovy. Nejvyšší královští úředníci raději používají konkurenční papír, jenž obsahuje i zdobení a různé estetické detaily, které Guittat neumí. Nicméně, i tak se mu podařilo prodrat se až do představenstva řemeslné gildy. V uplynulých letech byl poměrně často vídán s Pierronem Dezelem, bývalým správcem tarnutových dolů. Dezelus na svou funkci rezignoval před devíti lety kvůli těžkému zranění. Po slavnostech slunovratu, kdy se opět uzdravil, strávil necelé dva roky na cestách. Zhruba v těch dobách se zřejmě seznámil s Guittatem. Do Tarn’Utu se vrátil jako bohatý muž. Skoupil řadu pozemků, mimo jiné i doky v západní čtvrti, a stal se váženým občanem s kontakty na vysokých místech. Dotáhl to až na funkci purkmistra. Říká se, že za ty roky se mu podařilo na většinu důležitých postů v tomhle městě dosadit své známé, a to včetně městské rady. V případě, že by stávající místodržící Lucius Damas zemřel nebo byl odvolán, stál by on na listině kandidátů na uvolněný post nejvýše.

	Mačkám dopis v dlani a házím ho do vyhaslého krbu. Stačí jen letmá myšlenka a v mžiku ho olizuje jazyk hladového plamene a proměňuje v popel. Zajímalo by mě, odkud Dezelus získal v krátké době takové bohatství. Skoro to vypadá, že za něj vděčí Guittatovi. Pokud by to tak bylo, dluží mu víc než laskavost a na postu místodržícího by měl širokou škálu možností, jak svůj dluh splatit. Zvýšená hladina kriminality mu cestu k vytoužené pozici rozhodně usnadňuje. Z mé návštěvy u Kristofa vím, že je řízená z Aldaveronu tamním šéfem podsvětí – Lišajem. Je to jen shoda okolností?

	Zítra pošlu Cedrikovi vzkaz, aby se zaměřil na způsob, jakým Dezelus přišel k svému bohatství. A také mě zajímají současné Guittatovy aktivity a projekty. Jak je na tom v oblasti tržeb, konkurence, cokoliv, co by naznačovalo jeho potřeby a plány do budoucna. V neposlední řadě mě zajímá Lišaj. V čem tkví jeho síla, proč se vůdci gangů nechají zastrašovat jediným člověkem? Přesouvám se ke stolku a z šuplíku vytahuji své zdobené pero a kalamář. Pokaždé, když se jich dotknu, vzpomenu si na své přátele. Sepisuji seznam otázek, dokud jsou v mé mysli čerstvé. To že jsem ignoroval dění ve společnosti a soustředil se jen na studium, byla chyba, kterou musím napravit. Pak snad pochopím, co se teď v Tarn’Utu děje a proč. Ten vzrůstající chaos má jistě nějaký skrytý účel.

	
Mia

	Dopisuji dopis, zapečetím a ukládám do šuplíku. Nerad nechávám věci jen tak povalovat se po stole. Shazuji ze sebe oblečení a balím se do županu. Než seběhnu po schodech do lázní, ještě přihazuji několik polen do krbu. U podlahy se drží chlad, přeci jen venku mrzne a letošní zima je obzvlášť tvrdá. Těším se, že mi lázeň pořádně prohřeje tělo.

	V recepci sedí jako obvykle paní Věra.

	„Pane Mortifere, dlouho jsme tu neviděli slečnu Louven. Je všechno v pořádku?“

	Ta otázka mě zaskočí. Nejdřív mě i trochu popudí, ale pak si uvědomím, že to není ani tak zvědavost, jako spíš starost.

	„Louven je v pořádku. Jen má teď za partnera někoho jiného.“

	„To se stává. Mia vám za okamžik přinese čisté osušky.“ Usměje se na mě takovým zvláštním způsobem a dodá. „Je to hodné děvče, ale mnoho toho nenamluví. Nejspíš proto žije sama. Víte, pane Mortifere, já věřím, že člověk by neměl zůstávat sám. Ne v dnešních časech, kdy všechno pomíjí tak rychle.“

	Nejsem si jistý, jak reagovat, a tak se jen pousměji a stisknu kliku na dveřích. Zevnitř na mě dýchne mokré teplo prosycené vonnými bylinami. Nasávám vzduch do chřípí a všímám si příměsi, která tam obvykle nebývá. Zavírám oči a znovu zhluboka vdechuji jemnou páru ve snaze novou přísadu identifikovat.

	„Přidala jsem do koupele vranovec. Uvolňuje napětí a pročišťuje mysl,“ protahuje se kolem mě Mia, míříc s osuškami ke stoličce vedle kádě.

	„Díky, Mio. Ale nejsem si jistý, jestli na tohle bude lázeň stačit. Poslední dobou mám pocit, že se neodreaguji ani tady.“

	S rukou na pásku županu čekám, až se vrátí ke dveřím.

	„Věřím, že s tím bych dokázala něco udělat.“

	K mému úžasu se shýbá, zvedá spodní lem svých šatů a ladným pohybem látku přetahuje přes hlavu. Oděna pouze do slonovinové bělosti své pleti připomíná vílu, o níž sní básníci. Silný cop havraních vlasů splývající mezi lopatkami k bedrům dělí její tělo na dvě dokonalé poloviny. Ohlédne se přes rameno a upře na mě pohled svých světle zelených očí.

	„Vždycky jsem si představovala, jakým způsobem se na podlahu dostalo tolik vody. Zajímalo by mě, o kolik se mé představy liší od skutečnosti.“

	Přehazuje nohu přes okraj kádě a nechává se obklopit hustou párou. Pomalu se ke mně otáčí čelem a dovoluje mi spatřit křivky jejích plných prsou a lehce zaoblené bříško. Uvědomuji si, jak moc se její jemná postava liší od tvrdé krásy Louven, je nádherným zosobněním ženskosti. Jako by mi na okamžik vynechalo srdce jen proto, aby mohlo začít bít rychleji.

	Pomalu si sedá a opírá se o stěnu kádě. Pozoruje mě, zatímco si svlékám župan a odkládám ho na věšák. Způsob, jakým co chvíli klopí zrak, a růžový odstín jejích lící jí ještě přidává na přitažlivosti. Vklouzávám do vody a chystám se posadit naproti ní, ale ona se odlepuje od stěny, bere mě záruku a stahuje k sobě. Ustupuji jemného tlaku jejích dlaní a usazuji se zády k ní. Po stranách se ke mně přitisknou hebká štíhlá stehna a kůži na krku pohladí drobné dlaně. Pokládám ruce na okraj kádě a skláním hlavu, abych si mohl vychutnat dotyk jejích prstů masírujících mé ztuhlé svaly na ramenou. Je to tak příjemné, uklidňující. Dlouze vydechnu a prozatím nechávám strasti uplynulých dní rozpustit v horké páře. Jako by vycítila ten správný okamžik, sjíždí dlaněmi přes ramena na mou hruď a tiskne se ke mně. Na krku mě pohladí samet jejích rtů. Otáčím se, beru její tvář do dlaně a přitahuji ji ke své. Její polibek vyhání klid z mého těla a plní ho vzrušením. Přesouvám své rty k jamce na jejím krku a pak postupuji dál. Nespěchám. Zatímco jazykem laskám hroty bradavek jejích ňader, volnou rukou sjíždím na bříško a pak níž, k místu, od něhož jsem tak nečekaně získal klíč. Mia zasténá, prohýbá se pod mým dotekem jako luk a hladina vody se prudce rozvlní. Od toho okamžiku už nemyslím na nic. Objímám ji a tisknu své tělo proti jejímu, těším se její touhou, nechávám proniknout svou vášeň tak hluboko, jak mi dovolí. Vlna rozkoše, která se přes nás převalí, nás zastihuje nepřipravené a spaluje naše vědomí na prach, jen aby se mohlo zrodit znovu, bohatší o vzpomínku na kratičkou chvíli, pro niž stálo za to žít.

	~

	Tentokrát Mie s vytíráním podlahy pomáhám, čím dřív tu skončíme, tím dřív můžeme zalézt pod pokrývky v teple mého pokoje. Paní Věra měla pravdu, člověk by v těchto časech neměl zůstávat sám. Jsme brzy hotovi a tak Miu oblékám do svého županu a balím se do jedné z připravených osušek. Zatímco po špičkách vybíháme schody, majitelka Šťastné hvězdy předstírá, že je plně zabrána do vyšívání jména hotelu na nový ubrus.

	Blíží se půlnoc, když se ukládáme k spánku. Má víla usíná s hlavou položenou na mé hrudi. Vidět to Macek, tak se na mě pořádně urazí, ale já si nijak nestěžuji, ta tíha a pravidelný zvuk jejího dechu mě uklidňují podobně jako kočičí předení. Cítím, jak se mi klíží víčka a přichází tolik potřebný spánek.

	***

	Vznáším se vysoko nad noční krajinou, vážím méně než pírko a rychlost myšlenky je rychlostí mého letu. V dálce spatřuji zvětšující se světélko. Posléze v něm rozpoznávám zapálené ohniště, u něhož klečí starý hubený muž. Slétám dolů a usazuji se k ohni přímo naproti němu. Jsem si jistý, že už jsem ho někde viděl. Jeho tvář je zbrázděna hlubokými vráskami a orlí profil jí dodává nádech krutosti. Kdo je to? Vzpomínám si, je to šaman kmene, o němž se mi kdysi zdálo.

	Plameny ohně se snižují, stařec se dívá přímo na mě. Jeho oči vyplňuje černota noci.

	„Zavolal jsem tě k sobě, abych tě seznámil s mocí, která se v tobě skrývá. Dívej se.“

	Natahuje ruku a ukazuje na lůžko blízko ohně, kterého jsem si předtím nevšiml. Leží na něm stará žena a spí. Pravidelný rytmus jejího dechu je náhle přerušen, amulet na mém hrdle lehounce vibruje a já v tu chvíli poznávám, že stařena právě zemřela. Koutkem okna jako bych zahlédl bledou dámu v rozevlátých šatech se zapálenou svící v dlani. Ohlédnu se po ní a z úsměvu jejích zakrvácených rtů mě zamrazí. Sotva bělost jejích šatů pohltí noc, mou pozornost k sobě poutá zářivá energie obklopujícího tělo zesnulé ženy. Slábne a smršťuje se, až z ní zbývá jen malé světélko v místě, kde dříve tlouklo srdce. Chvěje se a pozvolna stoupá vzhůru. Z šamanovy aury vystupují desítky tenoučkých třpytivě modrých vlákének, vznáší se kolem něj jako přízračný závoj.

	„To je mé spojení s dušemi Onoho světa, s lidmi, které jsem znal, a pomohl Morti odvést je na druhou stranu. Jako to udělám teď s duší staré Ibrany.“

	Napřahuje se k vláknům a soustředěně je splétá v silný provazec. Pak za něj zatáhne, jako by se k sobě snažil přiblížit cosi na jeho druhém konci. Nad námi se otevírá Brána a její modravé světlo zpívá druhý hlas k písni mého amuletu. Světélko vznášející se nad zemřelou ženou neváhá, jeho cesta na Onen svět trvá jen krátkou chvíli.

	„Má síla je stejná jako ta tvoje. Pramení z pout, které vedou do světa mrtvých. Každý ji v sobě má, ale jen ti, kteří se v blízkosti Morti ocitli příliš často, ji dokážou použít.“

	„K čemu?“

	„Dokážeš přesunout část své životní síly do svého astrálního těla a cestovat stovky mil v nehmotné formě, zatímco tvé živé tělo odpočívá, nakrátko povolat z Onoho světa duše svých předků, dovést duše zemřelých za Bránu, do míst, kde najdou klidu.“

	„V čem je háček?“

	„Je to dar i zodpovědnost, poslání. Nesmíš propustit do tohoto světa nic, co sem nepatří. Neopatrnost by mohla napáchat velké škody. Ne všechny duše za Branou tam zůstávají dobrovolně. Morti nám dává sílu a my se na oplátku staráme o to, aby mrtvé duše nebloudily po našem světě.“

	„Proč mi to všechno říkáš?“

	„Chci tě naučit tu moc ovládat. Ukážu ti základy, aniž bych za to něco chtěl, protože nechat vědomě takovou sílu bez kontroly by bylo proti poslání, o kterém jsem se zmiňoval. Ale pokud budeš chtít znát víc, vyžádám si od tebe něco na oplátku.“

	„Co?“

	„To se dozvíš ve správný čas.“

	Šaman se předklání a vhazuje do ohně hrst bylin. Štiplavý dým mě nutí vzdálit se, s prudkým nádechem se probouzím do chladného rána.

	
Svitek

	Zírám do stropu a přemýšlím o podivném snu, který se mi právě zdál. Byl to už v pořadí druhý sen, ve kterém jsem se se šamanem setkal, znepokojuje mě, že si pamatuji všechny detaily, jako bych ty věci skutečně prožil. Dotýkám se amuletu na svém krku. Nechvěje se, ani nehřeje. Tak nějak vím, že k tomu momentálně nemá žádný důvod.

	O kmeni Tarasků a černorožcích jsem toho našel zatím pramálo. Dá se říct, že se téměř nikomu nepodařilo s nimi strávit mnoho času, krom příležitostného obchodování se drží mimo ostatní obyvatelstvo Frawuthornu. Jen jediný člověk s nimi navázal užší kontakt, dokonce snad pobyl v jejich kmeni několik měsíců. Jistra Sarinet, mistr z cechu léčitelského. Jenomže od té doby uplynulo zhruba dvě stě let. Své poznatky o Tarascích a léčitelské praxi jejich šamana sepsal ve své obhajovací práci. Zjišťoval jsem, zda bych si ji mohl půjčit, nebo do ní alespoň nahlédnout, ale má žádost byla zamítnuta s tím, že rukopis je příliš starý a manipulace související s výpůjčkami by ho trvale poškodila. Proto byl před několika lety vyřazen ze studentské knihovny a zůstává uložen v archivu. Pustil jsem to z hlavy, ale jak už to tak vypadá, informace z toho svitku mohou být důležitější, než jsem myslel. Budu holt muset rukopis ukrást a to raději dříve, než později. Co se v mládí naučíš, ve stáří jako když najdeš.

	Vikýřovým oknem s tlumeným žuchnutím proskakuje Macek a míří přímo ke své misce. Sakra, včera jsem mu ji zapomněl naplnit mlékem. Jemně přesouvám Miinu ruku ze svého břicha a opatrně slézám z postele. Mia něco zamumlá a zachumlává se hlouběji pod přikrývku. Podlaha je nepříjemně studená, v duchu kleji a sahám po karafě s mlékem, abych Mackovi nalil snídani. Až teď mi dochází, že neslyším žádné nespokojené mňoukání, jen tiché pleskání kočičího jazýčku o hladinu. Podezřívavě si mourka měřím pohledem. Zvedá na okamžik hlavu od misky, věnuje mi drze spokojený pohled a olízne se. Vím určitě, že já jsem mu mléko nenaléval, takže to musela být Mia. Vzápětí mi dochází, proč se na mě neurazil, když ji našel v mé posteli. Musela si ho získat v době mých studijních pobytů mimo město. Ona a paní Věra se v krmení střídaly. Má to dobře zařízeno, kočičák.

	Přecházím ke krbu a opatrně, ve snaze nenadělat mnoho hluku, skládám polena do nízké hranice. Nepotřebuji křesadlo ani třísky, k tomu, aby dřevo chytlo, stačí jen letmá myšlenka. Když si vzpomenu na časy, kdy jsem za úspěch několikahodinového snažení pokládal jedinou malou jiskřičku, musím se tomu pousmát. Ještě chvíli kontroluji plamen a dodávám mu sílu, pak se vracím do postele. Pokrývky ještě docela nevystydly, a tak si v nich zahřívám zledovatělé nohy. Přes mé snahy je má víla vzhůru a pozoruje mě zpod přivřených víček. Teď, za denního světla, mají její oči spíše tyrkysovou barvu, modrý odstín převládá nad zelenou. Ale jinak vypadá stejně úžasně jako včera večer, světlo svíček jí v ničem nepřidávalo. Hrabe se zpod přikrývky a uvelebuje se blíž ke mně, s hlavou položenou na mé hrudi. Nejsem si tak docela jistý, co říct, ale ona nevypadá, že by se o něčem chtěla bavit. Nikdy toho moc nenamluvila. Tak ji jen hladím po tváři a objímám ji. V pokoji začíná být opět příjemně. Je ještě brzy na vstávání, nechávám víčka znovu klesnout. Když se o hodinu později probouzím, Mia už v pokoji není, zato na stolku leží tác se snídaní. Zřejmě odešla za svými povinnostmi. I já bych sebou měl hodit. Musím zjistit výsledky ročníkových zkoušek, zaplatit zápisné a probrat s ostatními nový studijní plán.

	U zápisu zjišťuji, že zkouškami prošlo všech deset studentů mého ročníku, přípravu nikdo z nás nepodcenil. S jistým uspokojením zaznamenávám, že pouze vedle mého jména je na listině výsledků plný počet bodů. Zatímco čekám, až mi studijní předá obálku s plánem výuky a seznamem studijních potřeb a doporučené literatury, před nástěnkou se zastavují Abra s Rastanem. Chvilku ji studují a pak si Abra odfrkne.

	„Ty prostě nemůžeš zkoušku prostě udělat, musíš být za každou cenu sto procentní.“

	„Nech ho být, nemůže si prostě pomoct, je to ukázkovej případ šprta,“ přisazuje si modroočko.

	„Závidíte, že jsem studijní typ.“

	Překvapilo by mě, kdyby opominuli příležitost si do mě rýpnout. Ovšem časy, kdy mě to rozčilovalo, jsou dávno pryč.

	„Šprt, nazývej to pravými slovy,“ drží se Abra svého.

	„Zaslechla jsem slovo šprt. To tu zase drbete Luku?“

	Do dveří vchází Louven s Girem a věnuje mi drzý úsměv.

	„On přeci není šprt, je jen studijní typ, copak nechápete ten rozdíl?“

	Tentokrát se úsměv objevuje i na Girově tváři. Od našeho návratu z Asperadu je v mé přítomnosti poněkud nesvůj. Louven tvrdí, že nevěří, že jsem náš rozchod přijal bez myšlenky na případnou pomstu. Vztah k Louven nezačal tak docela v souladu s jeho pojetím cti a on patří k těm lidem, kteří berou zradu a vendetu velmi vážně. Na mém místě by jednal podstatně emotivněji a to ho mate. Neví, co ode mě čekat.

	No, není sám. Samotného mě udivil nedostatek pocitů, které Giro z mé strany očekával. Mám Louven rád, chybí mi, ale ne dost na to, aby mě to bolelo nebo vztekalo. Myslím, že po událostech v Aldaveronu nejsem ochoten znovu se k někomu silně citově vázat…

	~

	Přebírám orazítkované potvrzení o zaplacení zápisného a z myšlenek mě vytrhává bolest na ukazováčku. Pořezal jsem se o papír. Těžko uvěřit, že už ho dokážou udělat tak dokonale tenký, aby se o něj mohl člověk zranit. Olizuji si ranku dřív, než krev nasákne do papíru. Je to sice maličkost, ale v místech, kde se prst ohýbá, to nikdy nepotěší. Ostatní zmlkli a dívají se na mě, přesněji řečeno na potvrzení, o které jsem se pořezal.

	„Co je?“ Nechápu, proč se najednou tváří tak ostražitě.

	„Jsi podrážděný,“ ozývá se po chvilkovém zaváhání Louven.

	„A co?“

	„Poslední dobou, když se rozčilíš, teplota v tvé blízkosti stoupne. Asi to děláš podvědomě, ani ti nezáří oči, ale můžu tě ujistit, že v té chvíli bych nechtěla, aby ses mě dotkl. Věřím, že bys mě popálil.“

	Přendávám si lístek do druhé ruky. V místech, kde se ho dotýkala bříška mých prstů, jsou patrné lehce opálené otisky. Do háje, má pravdu!

	„Hm, to je dobré vědět, díky. Začnu si na to dávat pozor. Doufám, že jsem zatím nikoho z vás nezranil?“

	Louven se významně podívá na Gira, ten pokrčí rameny a neochotně se rozpovídá.

	„Spálil jsi mi při zápasení rameno. Myslel jsem, že to byl záměr, odplata za to, že jsem ti odloudil Louven. Navíc, povrchová zranění se mi hojí rychle, v samoléčení získávám slušnou praxi.“

	„Omlouvám se, nestalo se to záměrně.“

	„Ukaž ten prst,“ přistupuje ke mně Giro.

	Dělám, oč žádá. Ani se mě nemusí dotknout, jen dlaní lehce přejíždí nad ukazovákem a ranka se zaceluje.

	„Opravdu to nebylo osobní?“

	„Už jsem to říkal Louven, nic proti vašemu vztahu nemám. Přijmi to jako fakt a pořád nad tím nepřemýšlej.“

	„Zkusím to.“

	„Pánové, co takhle přestat řešit svá bebíčka a jít si zatrénovat?“ Kdepak Louven, vždycky dokáže najít slova, kterými nás dokonale usadí.

	~

	Trénink máme za sebou a s ním i vcelku chutný oběd v jídelně. Sedíme v aule hlavní budovy Univerzity a čekáme na mistra Gorata. Jsem dost zvědavý, co nás v příštích měsících čeká. Obsah výuky každého ročníku je sestavován podle profilu studentů, jen část programu je společná pro celý ročník.

	Mistr je jako obvykle stručný. Co se týče výuky, bude se jednat zejména o prohlubování dovedností získaných v předchozích letech, už se nebudeme jen učit techniky a bojovat cvičnými zbraněmi. Ti, kdo studují zpracování kovů, si mohou do konce prvního trimestru zbraň vyrobit, ti ostatní si ji musí obstarat jinak. Pokud sloužili jako dobrovolníci v řadách městské hlídky, Univerzita jim jejich cenu proplatí, samozřejmě, v jistých mezích. Nám, co budeme vyrábět, pokryje náklady na materiál. Nové zbraně budeme při trénincích používat místo dosavadních cvičných. Měli bychom být na úrovni, kdy si něco takového můžeme dovolit s přijatelným rizikem. Pokud jde o magii, budeme se ji učit používat v soubojích, zpočátku proti soupeřům s podobnými schopnostmi, ale posléze budeme vystavováni magickým silám, kterým sami nevládneme. Samozřejmě, čeká nás spousta hodin v koňském sedle, simulované výpravy, v nichž bude naším úkolem chránit karavanu nebo převézt vězně do cíle, aniž by došlo k újmě na jeho zdraví. Nejpozději v průběhu druhého trimestru nás čeká měsíc nepřetržitého pobytu na moři, v třetím poputujeme do prostředí Sotské pouště a vyzkoušíme si tři týdny přežívat v jejích extrémních podmínkách. Mistr zmínil, že termíny a délka pobytů mimo město budou záviset i na situaci ve městě. Podle neoficiálních zdrojů byly na žádost místodržícího do Tarn’Utu vyslány dvě stovky mužů aldaveronské královské gardy. Jakmile se vylodí, očekává se brzké zlepšení situace na kupeckých stezkách a posléze i v ulicích.

	Během celého roku budeme mít příležitost získávat body za plnění různých úkolů. Jejich počet se připočítává k bodům získaným v ročníkové zkoušce a může sehrát rozhodující roli, pokud se nám v den D tak úplně nezadaří. Podrobnosti ke zkoušce nám jako obvykle sdělí několik dní před jejím termínem.

	~

	Zatímco Abra ostatním navrhuje náš úspěch oslavit nákupem něčeho dobrého a společně povečeřet v salonku Šťastné hvězdy, prohlížím si plán budovy vyvěšený na stěně vedle vchodu. Archiv je v podzemní části budovy, jak jsem si myslel. Návštěvu domu místodržícího zatím odložím, peněz mám dost ještě na celý trimestr, není kam spěchat. Tajemství moci, kterou je obdařen šaman, o němž se mi snívá, mě zajímá o dost víc. Zvlášť pokud je to moc, kterou bych mohl ovládnout i já sám.

	Abře se podařilo k oslavě přesvědčit všechny, kromě Markuse, který má prý na večer dohodnutou práci. Pod jejich nátlakem svoluji, že domluvím salonek s paní Věrou. Jsem si jistý, že nebude mít nic proti, ani když to pro ni nebude znamenat dodatečný výdělek. Věří, že dobré vztahy s budoucími členy Bratrstva pomáhají udržovat její hotýlek v bezpečí před pochybnými živly.

	Předávám holkám svůj příspěvek na jídlo a pití a nákup svěřuji do jejich rukou. Stavuji se v hotelu pro pár věcí na převlečení, domluvit salonek na večer a pak chvátám na trénink u mistra Arkany. Doufám, že ještě budu mít čas zastavit se ve skrýši, abych si připravil věci na noční výpravu do podzemí Univerzity.

	Mistr se dnes nachází ve velmi nevlídné náladě. Mám pocit, že místo aby nás učil, pokouší se z nás vymlátit duši. Není to pro něj tak snadné jako před dvěma lety, přesto se mu poštěstí nás několikrát zasáhnout opravdu tvrdě. Nevím, co se mu stalo, ale očividně si potřebuje vybít vztek, ideálně na někom, kdo to ustojí bez vážných následků. Začínám být rozčilený, dosavadní průběh lekce mi přijde jako plýtvání drahocenného času i financí. Využívám mistrovy ztráty kontroly nad vlastními emocemi a vyprovokuji ho k chybě, kterou by za jiných okolností neudělal. Když si ho přehazuji přes rameno, abych s ním praštil o zem, zrychluji švih použitím svých kinetických schopností. Chci, aby to s ním otřáslo a přinutilo ho to k zamyšlení. Podlaha zaduní, pro jistotu spěšně ustupuji o několik kroků dál a čekám, co se bude dít.

	Tělocvičnou zavládlo ticho, zmlkli i skupinky cvičící pod dozorem ostatních mistrů.

	„Proč je tu tak hrozné horko?“ zafuní Arkana, aniž by se pokoušel vstát. Tuším, že za to může žár mého vzteku, raději stahuji tepelnou energii z okolí a nechávám ji rozptýlit o něco výš. K mému údivu se ozývá Olivier, můj tréninkový parťák.

	„To bude nejspíš tou zlobou, kterou se vaří krev ve vašich žilách, mistře.“

	„Hm, možná,“ pomalu se začíná zvedat do sedu.

	„Co se stalo, že vás to rozčililo tak, že se neovládáte?“ přidávám se s vlastní otázkou.

	„Co je ti potom, kluku?“ věnuje mi nepřátelský pohled. Jenomže já nejsem malej spratek, abych se nechal jen tak odbýt. „Je mi po tom sakra hodně. Chci mít po tréninku všechny kosti v celku a něčemu se přiučit. K ostrému boji je dostatek příležitostí na ulici, za ten nemusím platit.“

	„Mortifer, až nezvykle přímočarý. Víš ty co? Tak já ti povím, co mi rozbouřilo krev v žilách. Dneska za mnou přišli, ta špína, kterou jsme před lety zahnali do kanálů, a začali mi vyhrožovat! Jako by ztratili paměť, jak před námi zalézali do bezpečí svých děr, když jsme čistili tohle město od lidských krys.“

	„Oni vás přišli žádat o výpalné – sem, do tělocvičny?“

	„Přesně tak!“

	„A odešli po svých?“

	„Jeden z nich ano, poslali jsme ho k jeho šéfovi, aby si pro ty ostatní kumpány došel někdo s trakařem.“

	„A stalo se?“

	„Kupodivu ano, tvrdili, že se jednalo o politování hodný omyl. Já jim dám omyl, krysám nenažraným!“

	„Nemyslím, že by se tu ještě ukázali.“

	„My jsme v bezpečí, ale je tu spousta jiných, slabších, kteří budou nuceni skákat, jak oni budou pískat. A to je to, co mě točí. Tohle už tu jednou bylo. Copak se historie musí opakovat?“

	„Obávám se, že taková už je lidská povaha,“ krčím rameny. Podávám mistrovi ruku, abych mu pomohl vstát. Přijímá ji, ale v tónu jeho hlasu zazní náznak výčitky.

	„Nemusel jsi do toho švihu dávat takovou sílu, Mortifere.“

	„Nemusel. Ale vy byste na mém místě odolal?“

	Arkana si mě přeměřuje nasupeným pohledem, ale vztek, který v sobě doposud dusil, už vyprchal.

	„Chápu. Ale neboj se, postarám se, abys další takovou příležitost už nedostal.“

	Nakonec se z toho vyklube docela slušná lekce, krom naražených žeber si odnáším znalost několika zajímavých kombinací. Zítra je vyzkouším na Rastanovi.

	Ve skrýši se už stavit nestačím, takže si skočím do svého hotelového pokoje hodit věci a pak sbíhám do přízemí. Jako obvykle přicházím poslední. Jsem snad jediný, kdo má po škole ještě něco na práci? Nepatřím mezi společenské baviče, tuhle roli klidně přenechávám blonďákům a Abře, raději ochutnávám z různých dobrot rozložených na stole a poslouchám. Ve víně si jen smočím rty, nic víc. Dnes v noci potřebuji čistou hlavu a bystré reakce.

	Nutno přiznat, že zábava se rozproudila a čas utekl jako voda. Je něco před jedenáctou, když se konečně rozcházíme do svých hotelů. Louven s Girem mi pomáhají poklidit zbytky, pak odcházejí i oni. Popřeji dobrou noc paní Věře a zavírám se ve svém pokoji. Macek spí na posteli, přesně uprostřed. Pohladím ho, doliji mléko do jeho misky a oblékám se do svého zlodějského obleku. Vytáhnu se na střechu a pak už letím nocí jako pták. Cestu ke skrýši znám nazpaměť, kdybych musel, zvládl bych přeběhnout a přeskákat celou trasu i poslepu. Ve skrýši házím do pytle lezecké drápky, lano a pár krystalů tarnutu a jako stín se vydávám k Univerzitě. Hlídací psi si mě pamatují velmi dobře, takže i když o mně vědí, raději se mi klidí z dohledu. Držím se u zdi hlavní budovy a proklouzávám dovnitř postranními dvířky do kuchyně. Jsou zamčené jen na velmi primitivní zámek, pro mě žádná překážka. Vyplížím se na chodbu, třikrát odbočím a nacházím dveře vedoucí do podzemí. Tam zpravidla studenti nemají přístup. Jejich zámek je o něco složitější, ale už mám za sebou přeci jen nějakou tu praxi, takže stačí jen chvilička soustředění a vím, na jaký pohyb zaměřit svou mysl, aby se mechanismus odemknul. Raději za sebou zase zamykám. Chodba, v níž se ocitám, je lemována desítkami kovových dveří, naštěstí na každých z nich je štítek s popisem oboru, pod který jejich obsah spadá. Léčitelství nacházím u čísla devět. Nahlížím klíčovou dírkou dovnitř, abych se ujistil, že se v místnosti nesvítí. Těžko bych vysvětloval, co tady dělám. Ani tento zámek nevyniká složitým mechanismem.

	Místnost, kam vcházím, je obrovská, na rozdíl od chodby suchá, ani stopa po nějaké zatuchlině. Stovky regálů, které uvnitř spatřuji, mě naplňují zoufalstvím. Hledání jedné knihy bez knihovníka se podobá hledání jehly v kupce sena. Pozorně se kolem sebe rozhlížím, doufaje, že najdu nějaké vodítko. Všímám si stěny obložené malými šuplíčky, jaké jsem viděl i nahoře v knihovně. Jestli mají rejstříkový systém zaveden i tady, mám naději, že tu nestrávím celou noc.

	Než nacházím informaci o tom, kde svitek hledat, uteče asi půl hodiny, než se zorientuji v označení uliček a regálů a dojdu ke správné polici, uplynou další tři čtvrtě hodiny. Nakonec se mi po čtvrt hodině intenzivního přehrabování daří vydolovat ten správný svitek. Vkládám ho opatrně do pytle, zahlazuji stopy po své přítomnosti. Když za sebou zamykám dveře archivu, napadá mě ještě něco. Univerzita si vede o každém studentu složku a dost bych se divil, kdyby ji nearchivovali. Jestli tu moje máma v mládí studovala léčitelství, je šance, že bych tu mohl najít i její složku. A kdo ví, třeba se v ní dozvím něco, co mi pomůže najít mého strýce. Postupuji ode dveří ke dveřím a pročítám nápisy na štítcích. Poslední z nich, až úplně na konci, jsou neoznačené, zato však ukované ze železa a jištěné čtyřmi nezávislými zámky. Ať se za nimi skrývá cokoliv, musí to být víc než zajímavé. Že by třeba knihy pojednávající o zádušní magii? Tato místnost jistě bude stát za důkladné prozkoumání, ale ne dnes. Zdržel jsem se a pár hodin spánku přeci jen potřebuji, jestli mám být ráno co k čemu. Tiše jako myšlenka se vykrádám ze spleti chodeb a mířím do kuchyně. Odtud už je cesta do hotelu záležitostí několika minut. Jakmile se domy nahustí do bloků, šplhám na střechu, a zbytek cesty absolvuji s tradiční vyhlídkou na spící město. Pokaždé mě fascinuje, jak se kolem osvětleného hradu univerzitní čtvrť noří do tmy, jen tu a tam prosvitne oknem světélko ohně plápolajícího v krbu. V absolutním kontrastu se západem, kde do noci září okna hospod, karetních doupat a tu a tam se mihnou lampičky zlodějů.

	Protahuji se vikýřem do pokoje a ukládám svitek pod uvolněné prkno v podlaze pod postelí. Je tu zima. Házím do krbu pár polen a nechávám suché dřevo vznítit. Macek leží schoulený na pelesti. Když se opatrně soukám pod peřinu, vstane a protáhne se. Podívá se na mě svým přísným pohledem a přesunuje se na své obvyklé místo na mém hrudníku. Od krbu se k nám line příjemné teplo, k uším mi doléhá vibrující zvuk kočičího předení. Usínám téměř okamžitě.

	***

	Mé obavy ohledně zachovalosti svitku se naštěstí nepotvrdily, i když jsem ho musel rozbalit opravdu velmi opatrně, aby se nepotrhal. Podle toho, co jsem v něm vyčetl, léčitel a později mistr léčitelského cechu Jistra Sarinet strávil s kmenem Taraskou tři měsíce ve snaze dozvědět se co nejvíce o způsobu, jakým jejich šaman Tega dokázal léčit nemocné a zraněné. Byl si jistý, že používal jiný druh síly, než ten, se kterým se mistr doposud běžně setkával, jakousi astrální moc. Šaman se mu obecným jazykem snažil vysvětlit, že zdroj jeho síly pochází z Onoho světa, ale Jistra si nebyl jistý, zda to pochopil správně. Navíc nevěřil, že by se pomocí zádušní magie dalo léčit.

	Tega užil při výkladu spoustu výrazů kmenového jazyka, které nedokázal přeložit. Jisté bylo jen to, že při léčbě zastával svou roli i amulet v podobě rohu černorožce, zavěšený na jeho krku. Sloužil mu jako jakýsi zesilovač toku vitální energie. Léčitel s ním před svým odchodem vyměnil roh za několik krystalů tarnutu, nicméně, sám ho k léčení použít nedokázal. I Taraskové samotní byli pro Jistru fascinující záhadou. V kmeni existovalo jakési kolektivní vědomí, navíc napojené na stádo jejich mohutných rohatých koní. Stačilo, aby zavětřil nebezpečí jediný z nich a neklid a zvýšená ostražitost zavládla celým kmenem. V minulosti se Taraskové proslavili svými vynikajícími bojovými schopnostmi. Neřadí se k dobyvatelům, ale střetu se při svém kočování nevyhýbají. V případě napadení se dokážou uvést do okamžitého bojového transu, v němž jakékoliv emoce a zábrany ustupují do pozadí, včetně jejich bolesti. Všichni, od dětí po starce jsou v tomto stavu schopní použít tradiční bojové umění založené především na švihu nohou a pružnosti těla. Jejich pohyby připomínají smrtící tanec, tělo vykonává zažité pohyby v bezprostřední reakci na podnět. Při úplňku za zvuku bubnů trénují s neviditelnými protivníky a procvičují své svaly a reakce. Tega tvrdil, že bojovníci jsou skutečné duše předků, s nimiž kmen sdílí během rituálu část své vitální energie, a tak jim umožňuje vstoupit do našeho světa v astrálním těle. Jistra je nemohl vidět, neboť nebyl jedním z nich, ani nevládnul astrální mocí. Aby se stal členem kmene, musel by podstoupit rituál, při němž by velkou část jeho těla pokryly symboly kmenového tetování. Bolest, kterou člověk při této proceduře podstupuje, představuje cenu za možnost znovu spatřit své zemřelé. Děti tetování získávají postupně od svých osmi let, Jistra by ho musel přetrpět naráz. Chápu, že si tuto možnost nechal ujít.

	Pokud jde o amulet, nezjistil jsem víc, než co už vím. Že je vyroben z rohu černorožce a Tega ho podědil po svém předchůdci po iniciačním rituálu. Je to velmi vzácný artefakt, neboť rohatí černí koně jsou kmenem doslova uctíváni. Prý neexistuje nic, čeho by se ta stvoření bála, a cizincům rozhodně není doporučeno se k nim přibližovat. Oheň jim neublíží a ještě se nenašlo ostří, které by dokázalo prorazit ochrannou vrstvu tvrdých šupin. Černorožci žijí s Tarasky v symbióze již mnoho staletí, obě společenství se vzájemně chrání. Podle kmenové mytologie černorožce stvořila samotná Morti z černi noci, aby strážili tarasky, zatímco ona tančila s prvním šamanem a šeptala mu tajemství povolávání duší.

	Mnohé poznámky ve svitku se mi zprvu zdály nesrozumitelné, ale toto se v průběhu uplynulých týdnů změnilo. Již měsíc se mi noc co noc zdají živé sny, v nichž mi Isuwata předává své vědomosti, učí mě používat mimosmyslové vnímání, pohlížet na svět zrakem, jenž mi umožňuje vidět auru všeho živého. Je to úžasné. Ty sny dodaly Jistrovým zápiskům smysl. Naučil jsem se i základní slovní zásobě z jednoduchého slovníku, který během svého pobytu zpracoval. Přestože se se mnou šaman domlouvá telepaticky a neměl jsem potřebu studovat jazyk kvůli němu, slova se mi uhnízdila v mysli. Svět skýtá mnohem víc tajemství, než jsem tušil. Isuwata říká, že až se naučím pracovat s vitální silou, ukáže mi víc, když budu chtít. Tvrdí, že je v mé moci znovu spatřit ztracené přátele i předky. Ale za tuto vědomost budu muset něco zaplatit.

	
Návštěva u místodržícího

	Sedím ve svém pokoji a připravuji se na meditaci. Chystám se na výlet, první svého druhu, který podnikám, aniž bych snil Isuwatův sen. Dveře jsem zamkl a tentokrát zajistil i vikýřový poklop, abych se vyhnul jakémukoliv ohrožení své tělesné schránky, která bude po dobu mé astrální cesty zcela paralyzována. Křížím nohy pod sebou a pokládám ruce na kolena, s dlaněmi směřujícími vzhůru. Zavírám oči a představuji si sám sebe, snažím se zaměřit na svůj dech, na šumění krve v mých žilách, pravidelný rytmus tlukoucího srdce, připomínající bubny Tarasků. V pozadí té rytmické melodie se ozývají tiché vibrace Mackova předení, ale ty mě nijak neruší. Otevírám oči, rozhlížím se kolem sebe svým vnitřním zrakem. Všímám si několika silných vláken, vycházejících ze silového pole mého těla. Zvedám ruku a dotýkám se toho nejsilnějšího z nich, přímo nad svou hlavou. Vytahuji se po něm vzhůru a vyklouzávám z prostoru svého hmotného těla. Cítím se trochu jako opilý, vše je jakoby zpomalené, viděno v pokřivené perspektivě. Ten pocit trvá jen chvilku, pak se mé vnímání zostřuje. Vznáším se několik centimetrů nad postelí, a když na ni se pokouším stoupnout, má noha projíždí pelestí, jako by tam žádná nebyla. Jistě, mé tělo je nyní nehmotné, jen země pro mě zůstává pevným bodem, na kterém mohu spočinout. Pomyslím na střechu Univerzity, odkud jsem mnohokrát pozoroval město pod sebou, a rázem se ocitám nad vrcholem její hlavní věže. I noc má jinou barvu, než obvykle. Vůbec není černá, hraje odstíny, jaké by ani malíř neuměl namíchat. Dokážu si s potřebnou přesností vybavit ještě jedno místo, kam bych se rád přenesl, pak už budu musit cestovat pomaleji. O okamžik později se vznáším nad východními hradbami čarokrálova Hradu. Až sem se dokážu dostat nepozorovaně i ve svém hmotném těle. Dál už pro mě cesta představuje velkou neznámou, stejně jako rozpis střídání stráží a trasy jejich obchůzek. Pozorně se rozhlížím, hledám, kudy se nepozorovaně proplížit k ochozu vedoucímu do obývaných částí Hradu, hodnotím každý výstupek, zákoutí a stín, ve kterých se dá schovat před očima vojáků, rozložení loučí a povrch samotné stavby. Myslím, že jsem našel cestu, a tak si ji vtiskávám do paměti. Jakmile dosáhnu ochozu, stačí přelézt na druhou stranu zdi a schovat se za roh věže s okny směřujícími na východ. Věž je postavená přímo nad skalním převisem, takže odtud nikdo nebezpečí nečeká, ani oko noční hlídky sem nedohlédne. Pak bude potřeba přelézt necelé dva metry s pomocí kočičích drápků a zachytit se zábradlí malého balkónku. Procházím skrz zavřené okenice do malé místnůstky topící se ve tmě. Vypadá jako pokojík pro hosty, nebo spíše pro služebnictvo nějakého nepříliš významného hosta, právě teď nenese známky používání. Prach, který ulpěl na přehozech chránících nábytek, se tu musel usazovat několik měsíců. Pokračuji dál, zamčenými dveřmi do vedlejší místnosti. Tato už vypadá honosněji a je nesrovnatelně větší, nicméně, i tady svědčí o její opuštěnosti vrstvička prachu. Odhaduji, že naposledy tu někdo uklízel o posledním slunovratu, tedy před necelým rokem. Jsem si jistý, že během slavností se zaplní každičký pokoj na Hradě i v podhradí. Tou dobou stojí i pronájem komůrky celé jmění. Ukládám si do paměti polohu krbu a procházím hlavními dveřmi do chodby. Je tu ticho, ani vzdálené kroky nesvědčí o přítomnosti hlídky. Tady pokoje místodržícího ani pokladnu jistě nenajdu. Míjím řadu dveří, zvolňuji až v části hradu osvětlené loučemi. Vybírám si dveře, k nimž světlo nedosahuje, nahlížím skrz ně. Další z nepoužívaných pokojů. Vlétám dovnitř, prosvištím krbem, abych si zblízka prohlédl poměrně dlouhý úsek, který budu muset při své fyzické návštěvě překonat od věžního pokojíku. Tašky vypadají pevně, s trochou opatrnosti by mě neměly zahlédnout ani hlídky. Vracím se zpět do chodby, všímám si každé almary, vázy či úklidové komůrky, která se dá využít ke krytí. O chvilku později nalézám pracovnu místodržícího. Před dveřmi stojí osobní strážci a tváří se, že nenaslouchají vzrušenému hovoru vycházejícímu z místnosti, jež střeží. Proplouvám mezi nimi, aniž by o mé přítomnosti cokoliv tušili. Fascinující pocit, nemůžu se ho nabažit.

	V pracovně osvětlené zdobenými petrolejovými lampami spolu diskutují dva muži. Toho, který stojí zády ke mně, poznávám po hlase. Je to primus, velitel městské hlídky. Předává prošedivělému padesátníkovi sedícímu za těžkým stolem jakousi listinu. Místodržící se odmlčí a studuje text napsaný černým písmem. Zvědavě se přesouvám ke stolu a nahlížím mu přes rameno. Je to jakýsi rozpočet.

	„Dobře, Bertolde, ty peníze na nové zbraně, uniformy a mzdy ti poskytnu, schvaluji doplnění stavu koní i zvýšení přídělu tarnutu tvým ohňostřelcům. Ale jedno ti povím, nelíbí se mi, že do svých řad nabíráte tolik cizinců. Nevíme nic o jejich minulosti, motivaci, nemůžeme se na ně spolehnout. To nejsou členové městské hlídky, ale žoldnéři. Vlastně ani to nejsou to jen podřadní zabijáci, kteří nejsou dost dobří, aby si směli diktovat cechovní sazby.“

	„Nemohu s tebou nesouhlasit, Luciusi, ale momentálně nemáme jinou možnost, alespoň dokud nepřipluje posila z Aldaveronu. Od těchto mužů nečekáme loajalitu, ale v pouličních bitkách v první linii svůj účel plní. Když dovolíš, příkaz ke zvýšení přídělu tarnutu jsem si už připravil. Stačí podpis a tvá pečeť.“

	„Ty víš, jak nesnáším administrativu. Díky, příteli.“ Lucius Damas přejíždí očima text dokumentu, přikývne a uvolněnými tahy pera se podepisuje.

	„Vosk je tamhle, nahřej si pečeť, než vyndám peníze.“ Zvedá se od stolu a přechází k nevelké truhle ležící na polici knihovny za jeho zády. Zarachotí zámek, místodržící vytahuje naditý měšec a pokládá ho na stůl.

	Velitel pozoruje, jak jeho společník obtiskává do pečetního vosku reliéf královského prstenu, ale po měšci se nenatáhne.

	„Chci jen částku odpovídající sumě na listině.“

	„Bertolde, ty se nikdy nezměníš. Dobře, odpočítej si, kolik potřebuješ.“

	Primus pokývne a vysypává obsah měšce na stůl. Zlaťáky se mu pod prsty jen míhají, očividně to nedělá poprvé. „Tři sta dvacet tolarů přesně.“

	„Hádám, že teď přijde na řadu podepisování?“

	„Jako vždy, máme přísnou účetní.“

	„Dobrá, tak tady to je. Jsem rád, že stále ještě máme na své straně muže pevných zásad.“

	„Pořád nás je dost, co se těch zásad drží, Luciusi. Ale jestli posily brzy nedorazí, moc nás nezbude.“

	„Před hodinou jsem přijal kurýra se zprávou, že vylodění královské gardy můžeme očekávat za úsvitu.“

	„To je dobře, bez nich by se nám vedlo špatně, zvlášť o slunovratu.“

	Velitel opatrně vkládá listinu i peníze do brašny u boku a naznačuje lehkou úklonu. „Děkuji, Luciusi.“

	„Já děkuji tobě, Bertolde. A přeji dobrou noc.“

	„Dobrou.“

	Oba muži si potřesou pravicí, primus opouští místnost. Místodržící si ztěžka povzdychne a vrací se k truhlici. Chvilku se v ní přehrabuje, pak odsunuje křeslo, v němž před chvílí seděl, a odhrnuje koberec na podlaze. Zvedá dřevěný poklop odhalujíc před mým zrakem trezor. Pozorně sleduji kombinaci jeho zámku, s podobným mechanismem jsem se ještě nesetkal. Ale všechno je jednou poprvé. Prostor trezoru vyplňují zlaté mince, krystaly tarnutu a desky s dokumenty. Damas sahá po deskách a vkládá do nich podepsané potvrzení. Pak nabírá hrst mincí a sype je do poloprázdného měšce. Pozorně sleduji způsob, jakým svou bezpečnostní schránu zavírá. Počkám ještě chvíli, než uklidí doplněný váček zpět do truhly a zhasne světlo lamp. Jakmile svou pracovnu opustí, přidávají se k němu stráže. Ze zvědavosti je sleduji, dokud nezjistím, kde přesně má místodržící svou ložnici. Kdo ví, kdy se mi taková vědomost může hodit. Na každý pád, dnes jsem se dozvěděl víc, než jsem doufal. Vrátit se sem v hmotném těle bude hračka. No dobře, hračka ne, ale šance, že projdu nepozorovaně až do pracovny s trezorem a odnesu si pár mincí, aniž by to kdo zaznamenal, je víc než slušná. Představuji si vybavení svého hotelového pokoje a ocitám se poblíž svého těla. Na okamžik mě přepadá strach, že do něj nedokážu vstoupit zpět. Zaměřuji se na vibrace kočičího předení, pravidelný rytmus srdce, šumění krve v mých žilách. Konečně jsem zpátky. Tělo mám ztěžklé a podivně nehybné. Chci vstát, ale nejde to. Ani tentokrát nedovoluji panice převzít nade mnou kontrolu, chce to hlavně klid. Musím začít od malých věcí. Zhluboka se nadechuji a vydechuji. Snažím se pohnout konečky prstů, a když se to podaří, pokračuji dál, k předloktím, pažím a krku, zdřevěnělýma nohama mi začíná probíhat mravenčení. S úlevou se pokládám na postel a protahuji se. Uvědomím si, že se lehce třesu zimou, přestože oheň v krbu dosud nevyhasnul. Slézám z postele, pohladím Macka po hřbetě a nalévám mu do misky mléko na ráno. Pak se shýbám k podlaze a odcvičím si pro zahřátí dvě stě kliků. Zabírá to, cítím teplo i v konečcích prstů na nohou. Zeptám se na ten chlad šamana, až se s ním ve snu potkám, snad mi vysvětlí, co to mělo znamenat. Se spokojeným pocitem vítám na své hrudi svého mourovatého společníka a nechávám se uspat jeho kočičí ukolébavkou.

	~

	K místodržícímu jsem se nakonec vydal s dvoutýdenním zpožděním. Noční výpravu mi buď překazila svou přítomností Mia, nebo jsem trávil večer horečnatou prací na svých nových zbraních. Chtěl jsem, aby nejen vyhovovaly mým potřebám ohledně vyváženosti a hmotnosti, ale aby i dobře vypadaly. Mám rád věci, které působí elegantně. Což ovšem znamená spoustu práce navíc. A také peněz na kvalitní materiál. Zpožděním jsem se však příliš netrápil, nechtěl jsem si vymýšlet důvody, proč Miu poslat pryč, příliš si cením okamžiků strávených v její hřejivé blízkosti. Vím moc dobře, jak mohou být pomíjivé.

	K Damasovu trezoru jsem se dostal předevčírem. Využil jsem na své zlodějské výpravě veškeré své praxí nasbírané zkušenosti a každičkou informaci ze svého astrálního průzkumu. A vyšlo to. Nebyl jsem hamižný, abych nevzbudil nežádoucí pozornost. Odnesl jsem si s sebou dva měšce nadité zlaťáky a vědomí, že do konce ročníku si o finance starosti dělat nemusím.

	Není to ani čtrnáct dní, co do města konečně připluly aldaveronské jednotky královské gardy. S vojáky dorazila i nemalá zásoba obilí a brambor, Damas je přikázal rozdat obyvatelstvu jako záplatu na utrpěné nepohodlí. Větší část jednotek pak nasadil na kupecké stezky, nejpalčivější problém uplynulých měsíců. Pomohlo to, zásobování bylo obnoveno. A nás vedení Univerzity stáhlo z ulic, abychom se mohli účastnit praktické výuky mimo město. Musíme využít období relativního klidu, dokud trvá.

	
Opět na moři

	Včera jsem dokončil svůj tesák s tlačnou dýkou a nechal je ohodnotit mistrem zbrojířem. Prošly s maximálním počtem bodů, na což jsem náležitě hrdý. Mám z nich opravdovou radost, sednou mi do rukou, jako by byly jejich prodloužením. Na své staré zbraně si nemohu nijak stěžovat, ale nebyly vyrobeny na míru. Rozdíl jsem si vyzkoušel před chvílí. Vždycky jsem se řadil k velmi rychlým šermířům, proti mně obstál v podstatě jen Giro, ale při dnešním tréninku jsem viděl i na něm, že mu činí potíže držet se mnou tempo.

	V následujících dnech nás čekají lekce v mořeplavbě. Ne, že by se z nás za měsíc měli stát námořníci, to ne, ale měli bychom poznat, jak to na lodi chodí, udělat si přehled o terminologii, základních principech, dozvědět se něco o počasí a možných rizicích. Poplujeme na plachetnici Bílá pěna, na níž se učí svému řemeslu studenti cechu vodnářů a větroplachů. Seznámíme se s jejich prací, navážeme kontakty. V tomto světě se nedá cestovat, aniž by se člověk vyhnul moři, a svěřit svůj život do rukou špatného vodnáře může být osudovou chybou. I když jsem se moře jako takového přestal bát v Cedrikově táboře, jsem z blížící se plavby nervózní. Máme strávit čtyři týdny na lodi, aniž bychom opustili její palubu na jediný den. Pozitivní na výletě je jen to, že popluje všech deset studentů našeho ročníku. V uplynulém roce se z nás stala docela sehraná jednotka. Kdyby se nás na moři pokusili obsadit, nedostali by naši kůži snadno.

	Ve městě je klid, dokonce i vymahači výkupného upustili od svých návštěv a rudý kohout nezakokrhal na střechách už celý týden. Hemží se to tu sice vojáky a platí určitá pravidla vycházení po setmění, ale to konkrétně paní Věru nebo Miu netrápí. Mé oznámení o chystaném měsíčním pobytu mimo město přijímají poměrně dobře. Pokoj mám zaplacený do konce roku, takže o něj se bát nemusím. Kdyby se snad v době mé nepřítomnosti dělo cokoliv, co by vyžadovalo mužský zásah, nechal jsem jim kontakt na mistra Arkanu. Požádal jsem ho, zda by byl ochoten pomoci, kdyby bylo třeba, odpověděl s nadšeným souhlasem. Ještě pořád má vztek.

	Mia mě přišla vyprovodit do přístavu s tvrzením, že pro Macka bude lepší, když ho ponese v náručí, než když ho budu cpát do nově zakoupené přepravky z proutí, tak jsem se nehádal. Vím, že se jí bude stýskat. I když si to nerad přiznávám, mně také. To, co mezi námi je, nejspíš není vztah, který by měl budoucnost, ale to neznamená, že to, co k ní cítím, nemá váhu.

	Držím v náručí Macka a mávám na Miu stojící na molu. Předstírám, že si nevšímám Louveniných potutelných úsměvů a Rastanových tlumených poznámek k Abře. Udivilo by mě, kdyby neměli co říct.

	Odrážíme. Macek sebou netrpělivě vrtí ve snaze se vyprostit z mého náručí, a tak ho pokládám na palubu. Je to už pár let, co jsem se plavil lodí naposled. Jestlipak se Raně podařilo zapomenout a začít nový život? Až se vrátím, pošlu jí po Cedrikově kurýru zprávu. Když se zvedá vítr a opírá se do spuštěných plachet našeho trojstěžníku, vybavuje se mi vzpomínka na druhou plavbu mého života.

	Srdce se mi roztluče rychleji a zabere mi několik dlouhých okamžiků, než ho silou vůle vrátím k jeho obvyklému tempu. Nesmím dovolit strachu, aby mě ovládal. Dnes je všechno jinak, už nejsem bezbranný, to já jsem ten, ze kterého jiní mají strach.

	Mistr Hervik nás nenechal zahálet a brzy mi mé obavy vyhnal prací z hlavy. Prostřídali jsme se u skasávání plachet, naučili opravovat takeláž, otáčeli vratidlem při zvedání kotev či spouštění člunů, hlídkovali na palubě či v koších, pomáhali v kuchyni a čistili palubu. Bylo zajímavé pozorovat větroplachy a vodnáře při práci a ještě zajímavější vyzkoušet si spolupráci s nimi při bojovém nasazení. Na sklonku druhého týdne plavby se nás mezi ostrovy nazývanými „Dvojčata“ pokusila přepadnout pirátská veslice. Dílem náhody jsem ji objevil včas při jednom ze svých astrálních výletů a informoval mistra Hervika. To, že jsme vyklouzli a pirátům z lodě zbyla jen kocábka s ulámanými vesly plná vody, už náhoda nebyla.

	~

	Od přepadení uběhl už týden, nicméně za tu dobu jsme neurazili velkou vzdálenost, neboť to mistr Hervik vzal oblastí statických a posléze i stěhovavých útesů, kde jsme strávili nespočet hodin opatrným manévrováním. Dobrá zkouška jak pro vodnáře a větroplachy, tak pro nás ostatní, co jsme stáli za kormidlem nebo vyhlíželi útesy ze sítě umístěné na přídi pod galionem.

	Dnes před večerem jsme zakotvili v hlavním přístavu ostrova Aldaveron. Čeká nás procházka po bezpečné královské čtvrti a pak večeře v místní vyhlášené tančírně. Hlásit se na lodi máme výjimečně až ráno.

	Je to zvláštní pocit, opět vstoupit na aldaveronskou půdu. Zvažuji, jestli se nevypravit na návštěvu míst, které jsem znával, ale pak ten nápad zavrhuji. Nemám mnoho času a možná bude lepší nechat vzpomínky spát.

	Louven na mě mává z mola, a tak přebíhám můstek a přidávám se k ostatním.

	Procházka je nakonec docela příjemná, královská čtvrť působí malebně, čiší z ní bohatství a pýcha města, jež je křižovatkou světových obchodních cest a hlavním sídlem tarnutského čarokrále. Uvědomuji si, že v této části jsem vlastně nikdy doopravdy nebyl, přinejmenším jsem se neprocházel jejími ulicemi za bílého dne. Nebo spíš velmi časného večera. Přepadá mě melancholie a náhlá nechuť setrvávat v prostředí naší hovorné skupiny déle než bude nutné. Zřejmě je to na mém výrazu znát, protože Louven zůstává pozadu za Girem a přidává se ke mně.

	„Co se děje, Luko?“

	„Proč myslíš, že se něco děje?“

	„Tvoje oči tě prozrazují. Máš v nich podobný výraz jako pokaždé, když tě probudí některá z tvých nočních můr.“

	„Tohle město ve mně probouzí vzpomínky. Ne všechny jsou hezké.“

	„Tušila jsem, že tetička v Terraku je až příliš štědrá na to, aby byla skutečná. Hádám, že víc už mi asi nepovíš, že?“

	„Někdy je lepší neznat všechno.“

	„Nehodláš, doufám, před večeří někam zmizet, že ne? Nechci, abys byl v tomhle stavu sám.“

	Chvilku váhám, než odpovím, protože přesně nad tou možností jsem uvažoval. Ale nakonec jen krčím rameny.

	„Půjdu na tu večeři, ale nejspíš nebudu nejlepší společník.“

	„V pořádku, tím jsi ani nikdy nebyl,“ usměje se Louven, vtiskne mi na tvář letmý polibek a zrychluje krok, aby dohnala Gira před námi.

	~

	Většina z nás je v Aldaveronu poprvé a je jím ohromena. Trochu jim závidím, rád bych se na něj podíval jejich očima. Mé chmury částečně rozehnala výtečná chuť pečínky, kterou jsem si objednal. Nejsem jediný, kdo se s nadšením vrhl na masitou stravu. I když cena večeře nepatří k zanedbatelným, objednali jsme si všichni. Koneckonců, s dnešní večeří se počítalo již před plavbou a po třech týdnech, kdy většinu masa tvořily ryby, nikdo neváhal schované peníze bez milosti utratit za něco lepšího. I víno chutná znamenitě, jeho konzumace uvolňuje náladu a pozvolna naleptává ostych studentů vůči ženské části hostů. Když se připozdívá a na nebi vychází hvězdy, obsluha na zahrádku, kde se bavíme, přináší zapálené louče, na vyvýšeném pódiu se usazují najatí muzikanti a spustí hravou melodii k tanci. Netrvá dlouho a vodnáři vyrážejí vyzvat dámy, nedočkavě hledící k parketu, k tanci. Rytmus mají v krvi a po několika písních jsou to oni, pro koho si chodí náruživé tanečnice.

	Louven netančí, baví se pohledem na Abru vysvětlující kroky Rastanovi. Moc mu to nejde, ale nutno mu přiznat medvědí snahu. Po několika nepodařených pokusech začlenit se mezi ostatní modroočko přenechává vedení své partnerce. Abra se nikdy nevzdává, brzy spolu brázdí parket jako tornádo pšeničné pole. Ostatní tančící páry pochopí velmi záhy, že je potřeba si jejich polohu bedlivě hlídat a pohotově uhýbat.

	Podléhám nutkání se zasmát a upíjím z poháru další doušek vína. Ostatní blonďáci netančí, o něčem živě diskutují s anděly. Giro objímá Louven opřenou o jeho rameno a zpoza stolu pozoruje taneční hemžení. Rozhlížím se po ostatních. Zaujme mě trojka sedící o dva stoly dál. Markus s Alenem se o něčem dohadují, zatímco plavovlasá vodnářka Elke se vrtí na židli netrpělivostí. Čas od času po nich střelí nasupeným pohledem, ale oni jsou do hovoru hluboce zabráni a zcela ji ignorují. Dívce dochází trpělivost a vstává od stolu. K mému překvapení přechází přímo ke mně.

	„Zdá se, že můj tanečník na mě nemá čas. Co ty, nechceš mě provést po parketu?“

	„Netančil jsem už několik let, vážně to chceš riskovat?“

	„Lepší to, než tu sedět a stárnout, zatímco pánové řeší své záležitosti.“

	Vstávám, obcházím stůl a nabízím jí rámě. Zavěsí se do mě a do chřípí mi vniká jemná vůně malvoňových květů. Hudba opět rozhýbává páry kolem nás. Objímám ji kolem štíhlého pasu, ona mi pokládá dlaně na ramena. Do prvních kroků mě musí navést, ale pak si mé tělo rozpomene na protančené večery v Síni a svět se mění v rozmazanou šmouhu. Melodie doznívá, postavy opět nabývají ostrých tvarů. Lehce se mi točí hlava, hádám, že se přihlouple usmívám.

	„Ještě jedno kolo?“

	„Máš skvělý cit pro rytmus, to bych u studenta žoldnéřského cechu nečekala.“

	„Boj je svým způsobem také druh tance,“ odpovídám pohotově, zatímco vdechuji vůni jejích vlasů.

	„V tom případě tě vyzývám na další kolo. Ukaž, co umíš,“ usměje se a její oči se ve světle loučí lesknou jako kapky rosy.

	Tentokrát se rozeznívá pomalá skladba. Po kratičkém zaváhání ji přivinu těsněji k sobě a houpavým pohybem následujeme klidný rytmus.

	Do mého ramene zezadu nečekaně naráží něco tvrdého a sráží mě to k zemi, až si prokousávám ret. Nechápavě se rozhlížím kolem a spatřuji Alena s tvářemi hořícími vztekem. Bere Elke neurvale za ruku, prudce ji odstrčí ke stolu, až se uhodí o jeho hranu, a pak se obrací ke mně.

	Nemám Alena rád. Od počátku studií jsem byl alergický na jeho ukřivděné poznámky, ale doposud jsem se ho snažil ignorovat. Jenomže hrubost, s jakou Elke odmrštil z parketu, mě popuzuje. Nenávidím surovce a už dávno nejsem tím, kdo se jim klidí z cesty, sotva začnou dělat rámus.

	„Nech to být, Alene,“ snaží se ho uklidnit Markus, „jen tančili.“

	„Sáhnul na ní, to úplně stačí. Za to tě zabiju, Mortifere!“ v pravé ruce se mu objevuje nůž.

	Nevěděl jsem, že jeho zášť vůči mně je až tak hluboká. Vypitý alkohol za něj vyzradil, co se mu dařilo docela úspěšně skrývat.

	„Měl by ses Elke omluvit, ona chtěla tančit s tebou, ale ty sis ji nevšímal. Nedělala nic špatného.“

	„Je to čubka, stejně jako ty tvoje dvě mrchy, co si hrajou na hrdinky.“

	„Zkus to zopakovat, Alene.“

	Dívám se mu do tváře, zatímco se nadechuje k pronesení dalších nadávek. Slova mu však zamrzají na rtech, jeho oči se doširoka rozevírají a vztek v nich začíná uvolňovat své místo strachu. Spouští se mi krev z nosu a stéká mi na rty. Chutná po železe. Náhle mám kolem sebe spoustu volného prostoru a Alen přede mnou ustupuje, dokud se nezarazí o hranu stolu za svými zády.

	„Luko, tak už s tím přestaň!“ zakřičí mi z bezprostřední blízkosti do ucha Louvenin hlas. Trhnu sebou a nos mi podráždí pach pálených vlasů. V mžiku střízlivím a stahuji tepelnou energii tak prudce, že zháším i nejbližší louče.

	Přistupuji k Alenovi, zkontrolovat škody. Vypadá otřeseně, konečky vlasů a chlupy na pažích má sežehlé, ale jinak se zdá být v pořádku.

	Ohlížím se po Louven stojící po mém boku.

	„Díky, Louven.“

	Zatímco obsluha rozsvěcuje louče, které jsem nechtěně zhasil, odcházím pryč. Mám chuť se pořádně porvat a v takové chvíli není dobré obklopovat se popíjejícími lidmi. Nechybělo mnoho a mohl jsem Alena možná i uškvařit zaživa.

	*

	Nevím, kdy jsem překročil hranice královské čtvrti, ale když proti mně zpoza rohu vykročí dvě postavy, procházím právě jednou z uliček starého města. Ze zvyku sáhám po svých zbraních a dochází mi, že zůstaly na lodi. Chodit ozbrojeni po královské čtvrti smí jen příslušníci městské hlídky a královské gardy.

	„Naval sem ten měšec, fešáku, jestli se chceš dožít rána,“ ozývá se vyšší z nich, a zachřestí řetězem, na jehož konci visí koule pobitá hřebíky.

	Ten druhý, o dvě hlavy menší, má v ruce foukačku. Vážně si pro přepadení vybrali tyhle zbraně? Nesourodost a očividný amatérismus dvojice mě pobaví. V duchu jim musím poděkovat. Objevili se právě včas, aby mě vytáhli z mé podrážděné nálady.

	„A když ne?“ reaguji otázkou.

	Odpovědí je mi zaražené ticho. S tímhle ve svém scénáři tak úplně nepočítali.

	„Tak, tak si ho od tebe vezmeme sami,“ zachrastí mutující dlouhán.

	„Po zlém,“ dodává nepřesvědčivě jeho kumpán. Podle hlasu mu nemůže být víc než třináct, čtrnáct let.

	„Tak si pro něj pojďte. A pospěšte si, nemám na to celou noc.“

	Očividně netuší, co si se mnou počít.

	Lupič s hřebíky pobitou koulí se nakonec váhavě pohne mým směrem.

	„Dej si na něj pozor, Herve, chová se nějak divně,“ snaží se ho varovat mrňous.

	Způsob, jakým drží foukačku v ruce, naznačuje, že o technice jejího použití nemá páru. Počkám ještě dvě nadechnutí a pak zkracuji vzdálenost mezi mnou a chrastícím čahounem, uchopím řetěz za kovovou koulí a obtáčím ho kolem jeho krku.

	„Okamžitě ho pusť!“ křičí kluk s foukačkou a ani ho nenapadne ji použít.

	„Polož tu foukačku na zem a kopni ji ke mně.“

	„Co? Jo, tohle!“ odhazuje zbraň na zem, přešlapuje nervózně na místě.

	„Postav se ke zdi,“ ukážu bradou k domu.

	Prohledávám dlouhána, zda nemá skrytou zbraň. Nic nenacházím, a tak uvolňuji řetěz a postrčím ho jeho parťákovi. Nestíhám žasnout.

	„Koho u všech ďasů napadlo, aby vás dva kašpary poslal přepadat? Proč nevybíráte kapsy nebo nevykrádáte byty?“

	„Náš hejtman Montoja to rozhodl. Říká, že musíme odevzdávat větší kořist a praxe je prý nejlepší škola. Jestli zklameme, pošle nás k Lišajovi.“

	„No a co?“

	„Říká se, že si dokáže pohrát s lidskou myslí tak, že už se nikdy nezbaví nočních můr. Že prý dokáže přečíst každou tvou myšlenku, odhalit věc, které se nejvíc bojíš, a pak ji použít proti tobě.“

	„Už se ví, jak vlastně vypadá?“

	„No, to není tak docela jisté. Tváří v tvář se s ním vídává jen šéf a ti, které za nimi pošle za trest nebo pro výstrahu ostatním, když něco podělají. Nikdo z nich nebyl schopen ho popsat, prostě si ho nedokázali znovu vybavit. Jako by jim svou podobu vymazal z paměti. Když se výjimečně ukáže na některém ze shromáždění, mívá tvář zakrytou škraboškou.“

	„Takže vy jste se s ním zatím osobně nesetkali?“

	„U tarnutu, jen to ne!“

	„Ale jestli dnes nic nepřineseme, tak se s ním nejspíš brzy setkáme. Nedaří se nám.“

	Dívám se na tu nesourodou dvojku malých ničemů a je mi jich líto. Vzpomínám si, jaké to bylo v jejich věku.

	Nechápu, jak jim jejich šéf mohl přidělit úkol, na který nemají. Tohle by Velký Šejdíř nikdy neudělal.

	„Dám vám ten měšec. Ale tohle už na nikoho nezkoušejte, protože ve vašem případě je to rychlý způsob, jak se dostat do věznice nebo rovnou na Onen svět. Promluvte si s Montojou, nebo jak se váš hejtman jmenuje. Ve zlodějské branži nemůžete být horší, než v tomhle.“

	Házím váček staršímu, patnáctiletému výrostkovi a ten je pohotově chytá do pravé ruky. Postřeh má.

	„Zkusíme to. Kdo vlastně jsi?“

	„Mé jméno by vám nic neřeklo. Radši si vezměte své nádobíčko a koukejte odsud padat, než si to rozmyslím.“ Neváhají, čahoun sbírá ze země řetěz i foukačku a oba mizí za rohem, odkud se před chvílí objevili.

	Tohle setkání mělo dvě pozitiva. Uklidnil jsem se a dozvěděl jsem se, proč jsou lidé z Lišaje tak nervózní. Musí ovládat manipulaci s myslí na velmi pokročilé úrovni, když si ani nedokážou vzpomenout na detaily, škraboška přeci nedokáže zakrýt všechno. Docházím k rozhodnutí po návratu domů podniknout výlet do univerzitního archivu a porozhlédnout se po složkách studentů co nejdříve. Jednak kvůli informacím o mé matce, a jednak kvůli možnosti najít nějakou stopu vedoucí k Lišajově civilní identitě.

	Šplhám po členité zdi jednoho z domů na střechu a z výšky si prohlížím město. Chvilku si pohrávám s myšlenkou obejít známá místa, včetně skrýše a Síně, ale nakonec ji zavrhuji a otáčím to k přístavu. Nejvyšší čas se vrátit, abych stihl alespoň pár hodin spánku. Rozbíhám se přes hřebeny střech, přeskakuji z jedné na druhou, tak jako před třemi lety. Jak se mi to zdá dávno. Dolů sešplhám až v přístavu, může být něco po druhé hodině ranní.

	~

	Z Aldaveronu jsme nakonec odplouvali o den později, než bylo plánováno, neboť zásilka pro děkana, kterou měl kapitán ve městě převzít, nebyla připravena k expedici. Nijak zvlášť nám to nevadilo. Jídlo i nocleh jsme měli zajištěné na lodi, město skýtalo dost zábavy pro všechny. Já se přes den zdržoval v královské čtvrti, kde mě nikdo neznal, s příchodem tmy jsem se ovšem vydal do Starého města. Cestu do Síně jsem měl vrytou hluboko do paměti, jako bych tudy šel naposledy jen pár hodin předtím. Když jsem u kamenné sochy Morti, jež jako jediná přestála požár, který jsem tu kdysi založil, zapaloval svíčku, slzy se mi draly do očí. Pak mě z mého rozjímání vytrhl zvuk připomínající zašoupání nohou, jako by tam se mnou byl někdo další. Nečekal jsem, až se potkáme, a tak jsem se bez dalšího otálení vykradl ven. I když jsem nikoho nezahlédl, svrběl mě celou cestu k lodi zátylek, jako by mě někdo sledoval.

	***

	Jako pokaždé, když se vracím, i tentokrát mě paní Věra vítá s upřímnou srdečností. Po dobu mé nepřítomnosti panoval ve městě klid, dokonce i vymahači výpalného se ve svých návštěvách okolních hotelů odmlčeli. Všechny pronajmutelné pokoje ve městě jsou plně obsazené, čarokrál připluje již za několik málo dní, aby během slavností slunovratu vykonal tradiční rituál. Vojákům se podařilo vyčistit stezky od lapků a značně snížit kriminalitu v ulicích, takže obchod opět ožil a každý, kdo má co nabídnout, se připravuje na slavnosti. I náš hotýlek je plně obsazen, ale i přes velký zájem o doprovodné služby mám na desátou hodinu rezervovanou lázeňskou místnost jen pro sebe. A Miu.

	Má něžná zelenooká víla tu již na mě čeká a dává mi pocítit sílu svého stesku. Je nádherná, hebká, žádoucí, naléhavost jejích dotyků mi brzy zastře mysl. Poté, co se přes hladinu kádě přežene bouře naší vášně, objímám ji a hladím po jejích dlouhých havraních vlasech. Voní po růžových lístcích. Jsem rád, že jsem opět doma, ale potřebuji se pořádně vyspat. Dnešní noc spolu nestrávíme. Pomáhám Mie s úklidem podlahy a pak se rozloučíme.

	
Cedrikova návštěva

	Chystám se do postele, když se od okna ozývá zaklepání. Sahám po dýce, aniž bych rozsvěcel, poodtahuji závěs. V okně stojí mužská postava v plášti. Ne, je to anděl se složenými křídly na zádech. Jejich peří neodráží světlo měsíce, neboť má barvu noci. Otevírám okenice, umožňujíc nečekané návštěvě seskočit na podlahu.

	„Zdravím, Cedriku.“

	„Zdravím, Luko. Omlouvám se, že jsem sem vpadl takhle, ale když jsem tu byl před týdnem, tak jsem tě nezastihl, a dnes mám naspěch.“

	„Pracuješ i teď v noci?“

	„Ne tak docela. Strávil jsem večer s kráskou, z jejíhož manžela se vyklubal psychopat. Ona se z toho vymluví, ale mně jde o krk. Musím zmizet dřív, než mě najde.“

	To tak docela nevysvětluje, proč za mnou neposlal kurýra jako obvykle. Než se stihnu zeptat, pokračuje.

	„Mám pro tebe zase nějaké informace, o které jsi žádal, a něco navíc, co jsem ti potřeboval říct osobně.“

	Vytahuje z brašny u pasu dopis a podává mi ho.

	„Když jsme spolu mluvili naposled, zmiňoval jsem se ti, že mívám věštecké sny.“

	„Pamatuji si to. Mistru Kervalovi jeden takový podle všeho zachránil život.“

	„Přesně tak. Je to pár dní, co se mi zdál zvláštní sen o tobě. Jeden z mých kurýrů ti v něm předával dopis s informacemi, někde mimo město. Vypadals jinak, divočeji, vlasy spletené do copánků, nějaké ornamenty vytetované na těle. Co mě znepokojilo, byl fakt, že jsi kurýra nepoznával. Přestože ses s ním už setkal. Dokonce jsi nevěděl, proč ti přinesl ten dopis. Nevím jak, ale v tu chvíli jsem cítil, že navenek jsi to ty, ale uvnitř jako by to byl někdo docela jiný.“

	„Dá se odhadnout, kdy má tahle budoucnost nastat?“

	„Nemám tušení, pokaždé je to jiné. Ale kvůli tomu podivnému dojmu ti to neříkám. Jde o to, žes ho v tom snu zabil. Naprosto chladnokrevně jsi mu prořízl hrdlo a pak jsi ho nechal vykrvácet v prachu cesty. Ani sis ten dopis nevzal.“

	„Vezmu si ten sen k srdci. Přesto, pro klid tvé duše, co zavést nějakou pojistku?“

	„Co máš na mysli?“

	„Třeba heslo. Pokud neodpovím nebo ho nebudu znát, ať si na mě tví lidé dávají pozor.“

	„Hmm, proč ne? A heslo je?“

	„Ať se mě ptají na jména mých starých přátel. Odpověď bude znít: Mili, Jarek, Daren.“

	„To bych si měl pamatovat.“

	„Pokud nebudu znát odpověď, nejsem to já, ať už z jakéhokoliv důvodu. Dík za ten dopis. Obvyklá sazba?“

	„Nech to být. Spíš bych ocenil něco k jídlu na cestu.“ Na stole mám půlku kuřete. Odkrajuji z něj kousek pro Macka a podávám ji andělovi.

	„Ještě mohu přihodit chleba s máslem.“

	„Beru všechno, včetně vody,“ otevírá závěr prázdné čutory. Plním ji vodou z karafy a přemýšlím, co podivný sen znamená. Co se může zvrtnout natolik, abych zabíjel své spojence?

	„Neřeš to tolik, lidi obvykle sami poznají okamžik, kdy svou budoucnost změnit. Alespoň podle mých zkušeností.“

	„Podaří se jim to vždycky?“

	Krčí rameny.

	„Záleží na tom, jestli mi věří, nebo nad tím mávnou rukou a nechají Osud, aby si dělal, co chce.“

	Podávám mu jídlo zabalené do šátku. Připíná si čutoru k opasku a stoupá si do okna.

	„Tak zatím, diablo, hodně štěstí!“ mrkne na mě.

	„I tobě!“ popřeji mu na oplátku a dívám se, jak se odráží od okenní římsy a s prudkým mávnutím křídel se vznáší nad střechu protějšího domu.

	~

	Nečekám s otevíráním dopisu na ráno. Rozlamuji pečeť a kloužu pohledem po úhledně napsaných řádcích. Z množství informací nashromážděných o Guittatovi mě zaujala především jeho zesílená poptávka po tarnutu. Vypadá to tak, že jeho zájem v uplynulých dvou letech narůstal pozvolna, až do konce minulého roku. To se objem tarnutu nakupovaného jeho zmocněnci na burze takřka zdvojnásobil. Oficiálním důvodem pro zvýšenou potřebu je prý rozšíření papírenského provozu i na Tranúviskou pevninu, ale podle kurýrů, kteří měli možnost ty prostory shora zahlédnout, nic nenasvědčuje tomu, že by se tam nějaký papír začal vyrábět ve velkém. Na co tedy ta náhlá potřeba? Nákup musel stát spoustu peněz, nemluvě o tom, že dokonce lehce navýšil kurs, za který se tarnut směňuje.

	O Lišajovi tu mnoho informací není, jen to, že stojí v pozadí za vším, co se odehrává v aldaveronském podsvětí. Vládne železnou rukou strachu. Moc si neudržuje armádou žoldnéřů, ale přímým působením na vůdce jednotlivých čtvrtí. Ti dělají vše proto, aby plnili jeho příkazy a požadavky, a tlačí na členy svých band způsobem doposud nevídaným. Jeho totožnost je nadále neznámá.

	Kriminalita v Aldaveronu od jeho nástupu k moci trvale narůstá. V ulicích se objevilo několik případů požití drogy, v jejímž důsledku se člověk mění v agresivního jedince a nabývá nadlidské síly. Městské hlídce to činí nemalé starosti, protože rozšíření něčeho takového by v bojích mohlo působit citelné ztráty v jejích řadách. Té droze říkají Mortiin prach, protože potlačuje strach ze smrti. Není běžně dostupná, zdá se, že lidé, kteří byli pod jejím vlivem, ji dostali přímo od Lišaje. Ten chlap je vážně nebezpečný. Představa, že svá chapadla natahuje i po čtvrtích Tarn’Utu, mě optimismem nenaplňuje.

	Co se týče Dezela a jeho spojení s Guittatem, vypadá to, že velkopapírník hrál při jeho návratu do Tarn’Utu roli štědrého mecenáše. Co si asi od něj vyžádal na oplátku? Přihazuji dopis k polenům v krbu a nechávám dřevo vznítit. Začíná mi být zima na nohy. Přeci jen, noci jsou ještě chladné.

	Vikýřem se protahuje Macek a s měkkým žuchnutím doskakuje na podlahu. S mlaskáním vypije mléko, zhltne kuřecí maso a vyskakuje na polici, ze které se bez problémů vyhoupne zpět na střechu. Ani se na mě nepodíval, mizera jeden. Počítám, že ho uvidím až zítra večer, jestli ne později. Hádám, že musí přeznačkovat své teritorium a dát vědět kočičím dámám, že už je zase zpět. To ho přeci jen dost zaměstná. Shazuji ze sebe župan a zachumlávám se pod přikrývku. Spánek přichází brzy.

	
Sotská poušť

	Slavnosti slunovratu letos proběhly nezvykle klidně. Jako obvykle jsme se ujali hlídkování v univerzitní čtvrti, ale až na zvýšený počet kapesních krádeží se nic zvláštního nedělo. Po náročném druhém ročníku jsme se začali poněkud nudit, a tak náš zájem k sobě opět připoutaly doky. Chyběla nám možnost udržovat své bojové instinkty při hlídkování v ulicích města a tohle se zdál být přijatelný způsob, jak nezpohodlnět. Nemám pochyb, že kdyby se něco zvrtlo, zvládneme si krýt záda a vypadnout odtud se zdravou kůží.

	Výuka v druhém trimestru byla silně zaměřena na bojovou magii, v úvodu do třetího trimestru proběhl turnaj ve volném stylu, pod bedlivým dohledem mistrů ze všech oborů. Platilo jediné pravidlo – nesmělo dojít k trvalému poškození mysli nebo zdraví. Musel jsem zapojit všechen svůj důvtip, abych zvítězil. Identifikace druhu útoku a pohotová volba obrany či protiútoku není záležitost instinktů, jako u fyzického boje, má vysoké nároky na koncentraci a umění hospodařit s energií. Věřím, že schopnosti uvést se do stavu hluboké koncentrace značně napomohly mé předchozí astrální výlety. Díky nim dokážu snadno eliminovat rušivé vjemy a zaměřit se na svůj cíl.

	Do konce třetího trimestru nám zbývají tři týdny, které máme strávit putováním Sotskou pouští. Vedra, sucho, prach a věčně žízniví koně, to je to, co si pod cestou představuje většina z nás. Ale mistr Kerval tvrdí, že zvířena, která má ve zvyku za nocí napadat karavany, nás jistě rozptýlí. Lidé prý nejsou jediní nepřátelé, se kterými se musíme naučit bojovat.

	~

	Macka jsem opět přenechal Miině laskavé péči. Pokud jde o bezpečnost hotelu, mistr Arkana mi nabídl pomoc sám od sebe. Během mého pobytu na moři se docela spřátelil s paní Věrou, Snad za to může podobný smysl pro humor a jistá tvrdohlavost, s jakou čelí nepřízni života, kdo ví. Ať je to, čím je to, jsem rád, že si rozumí a mohl jsem odjet z města s čistým svědomím.

	Máme za sebou půl druhého týdne cesty a nutno říct, že to bylo doposud nejnabitější, nejpestřejší a asi nejnebezpečnější období, co jsme ve škole zažili. Praxe v městských ulicích byla drsná, ale na boj jsme byli připraveni. Na to, s čím se setkáváme v prostředí Sotské pouště, nikoliv.

	Vedení naší desetičlenné družiny se ujal sám mistr Gorat. Změnil se v našich očích k nepoznání, nejen tím, že ze sebe svlékl univerzitní roucho. Jako by na jeho tváři vystoupily vrásky nastřádané lety bojů s nepřízní osudu, jizvy utržené v soubojích s rozličnými tvory. Ten chlap, byť mu táhne už na padesátý rok, je tvrdý jako skála. Ve vyprahlé písčité krajině se pohybuje s jistotou člověka, který tu strávil mnoho let, a co je těžko uvěřitelné, strávil je tu rád. Mnoho toho nenamluví, jeho rady bývají strohé a přímo k jádru věci. Někdy se mi zdá, že na nás trochu zapomíná, že si užívá specifické kouzlo této zdánlivě mrtvé krajiny.

	Už jsme se přesvědčili, že absence života je pouhým klamem. Pod pískem se skrývají tučnolisté rostliny zadržující v dutinách svých těl množství vody, ze kterého se dokážou napojit i naši koně. Dužnina jiných rostlin poskytuje živiny srovnatelné s masem. Hemží se to tu drobnými savci a obřími plazi s dokonalými mimikrami. Někteří vypadají jako kámen nebo písečná duna a číhají na svou kořist všem na očích, jiní se zahrabávají hluboko pod povrch. Mnozí přicházejí hlavně v noci, obcházejí náš tábor a hledají způsob, jak si z nás urvat něco pro sebe. Přespáváme zásadně na skalnatých ostrůvcích s nabitou kuší po boku, vstáváme při sebemenším šelestu.

	Před odjezdem z Tarn’Utu jsme dostali za úkol nastudovat Goratovu obhajovací práci. Ten třicet let starý svitek je plný podrobných informací o všem živém, co se v poušti nalézá, obsahuje znalosti, které člověk nucený strávit tu nějaký čas potřebuje k přežití. Znám ten svitek nazpaměť, a přesto jsem zaskočen skoro pokaždé, když potkám některou z bytostí, o které jsem pouze četl, na vlastní oči. Život je tu obzvláště pomíjivý a přežívá jen ten silnější, rychlejší a mazanější. A nenápadnější. Od našeho odjezdu jsem se nevydal na astrální výlet ani jedinkrát, zanechat své tělo bez dozoru, byť jen na krátkou chvíli, jsem se neodvážil. Spánek mívám natolik lehký, že ani Isuwatovi se nepodařilo vejít do mých snů.

	~

	Na sklonku dne bychom měli dorazit do oázy na severním okraji pouště, kde na nás čeká nepočetná karavana kupců. Naším úkolem bude převést je přes poušť zpět do Tarn’Utu. Snažím se do paměti vtisknout každičký z pevných bodů, které cestou míjíme. Krajina se vlivem větru pozvolna mění a je jisté, že až se tudy budeme vracet, orientace bude podstatně obtížnější. Rozhlížím se po ostatních, vidím unavené tváře ošlehané horkým větrem, svaly v obličeji stažené napětím a odhodláním tady neumřít a vytěžit z téhle zkušenosti co nejvíc. Co nás nezabije, to nás posílí, dnes to platí ještě víc, než jindy. Potkali jsme na svém dosavadním putování všechny druhy nebezpečných tvorů, kromě dvou – kopinatce a rotačerva. Jen doufám, že u toho zůstane. Rotačerv není útočné stvoření, brázdí poušť a svými kosticovými čelistmi prosívá písek a tráví živočichy v něm žijící nebo uvízlé. Jsou to jeho rozměry, co ho činí nebezpečným. Obvod jeho čelistí je tak ohromný, že pokud by se vynořil blízko nás, mohl by nás pohltit jako velryba zlaté rybky. Nemá rád zvuky určitých frekvencí, hraní na speciální píšťalku je jediným způsobem, jak ho přimět v místech mimo skalnatý povrch změnit směr, kterým si razí svou cestu. Toliko teorie.

	S kopinatcem je to horší. Blízkost rotačerva se dá poznat podle chvění země pod nohama doprovázeného typickým hukotem, ale kopinatec číhá pod povrchem, útočí rychle a nehlučně. Jeho tělo připomíná přerostlou svraštělou dýni na deseti článkovitých končetinách, z nich dvě nejsilnější lopatovitého tvaru slouží k zahrabávání. Z horní poloviny jeho těla vyrůstají čtyři dlouhá chapadla s ostrými jedovatými bodci na svých koncích. Poslední třetina chapadel je zatažitelná. Kopinatec číhá na kořist tak, že svá chapadla rozprostře v písku kolem sebe. Jakmile se jeho cíl dostane na dosah, zamíří na něj a prudce prodlouží chapadla do maximální délky. Síla nárazu koncových bodců má průraznost šípu vystřeleného kuší z blízka. Kdyby snad nezpůsobil dostatečně vážné zranění zásah sám o sobě, udělá to za něj smrtící jed. V první fázi oběť paralyzuje a v druhé ji rozkládá, aby ji tvor následně mohl vycucnout, podobně, jako to dělají pavouci. Nemá totiž čelisti. Případné setkání s touto potvorou mi dělá starosti zdaleka největší. Jsem si jistý, že nejen mně.

	Oáza je přesně taková, jak jsme si ji cestou vysnili. Osada obrostlá bujnou vegetací hrající všemi barvami, stromy obsypané šťavnatým ovocem, jezero plné křišťálově průzračné vody lesknoucí se v záři měsíce jako nějaké čarovné zrcadlo. Koupat se v něm je zakázáno, kvůli případnému znečištění, ale smíme si nanosit vodu do sprchové nádrže, jejíž odtokový kanál je součástí místního zavlažovacího systému. Jsem mezi prvními, kdo si tenhle luxus dopřává, o dvacet minut později se opět cítím jako člověk. Ve sprše se vystřídáme všichni. Krom příjemné stránky věci je tu i nutnost prohlédnout své tělo, jestli není napadeno vešnatcem pažravým. K naší hrůze jsme totiž dnes ráno prošli kolem čerstvé mršiny velkého ještěra, která byla sežraná zevnitř, a kolem ní létalo hejno zelenkavých mušek. Byli jsme okamžitě poučení, že si máme dávat pozor, aby nám nevpíchly pod kůži svá vajíčka. Pokud by se tak stalo, musíme je zavčasu vypálit nebo se nám vylíhlé larvy prožerou hloub do masa, tam se neuvěřitelně rychle rozmnoží a pak nás sežerou zaživa během několika hodin. Hnusná představa, která odsunuje náš ostych stranou, a místa, kam si nevidíme, si necháváme prohlédnout ostatními. Mně prokázala službu Louven, za to jí dík.

	Mistr Gorat mezitím odkoupil od místních malé sele a našlo se dost dobrovolníků z našich řad, kteří se ochotně ujali jeho přípravy na rožnění. Nádherně to voní a sliny se nám jen sbíhají. Giro leží na zádech s hlavou položenou v Louvenině klíně, Abra se opírá zády o Rastana a nezvykle tiše zírá do plamenů. Ani ostatním není příliš do řeči, do jednoho si vychutnáváme zasloužený odpočinek, vzácné okamžiky, kdy nemusíme být ve střehu. Dokonce i mistr si pro sebe brouká jakousi tesknou melodii připomínající hvízdání pouštního větru. Sele se propéká pomalu, zato náš hlad roste rychle. Markuse napadá, že bych mohl zkrátit naše čekání použitím svých termomagických schopností. Nakonec to není tak špatný nápad. Sice si musím dávat pozor, aby z pečínky nezůstal jen škvarek, ale za půl hodiny už Markus začíná s porcováním. Šťavnaté maso nás povzbuzuje a pozvolna se rozproudí docela příjemná zábava. Kdybychom časně ráno nevyráželi s karavanou do pouště, došlo by nejspíš i na místní víno. Ke spánku se ukládáme brzy, všichni máme na hlavě natažené síťky, které nám hned první den rozdal mistr Gorat. Smáli jsme se jim jen do té doby, než nám vysvětlil, k čemu jsou. Chrání nás před hmyzem, který v noci zalézá do nosních a ušních dírek a zahnízďuje se v mozku. Jak já se těším zpět do města. Usínám na dosah ohně přikryt lehkou houní nasáklou koňským potem. To poslední, co vidím před tím, než mi víčka definitivně klesnou, je silueta mistra strážícího náš spánek.

	
Kopinatec

	Isuwata mě ve snu nenavštívil, ani mě nepozval k svému ohni. Kdo ví, možná vycítil, že se potřebuji pořádně vyspat. A tak se mé sny nesly na křídlech nočních můr. Kupodivu, nezdály se mi zdaleka tak děsivé jako jindy a probudil jsem se až dotekem drsné Abřiny dlaně na tváři.

	Sbaleno jsme měli za dvacet minut, snídani jsme si dali s kupci. Gorat jim znovu zopakoval pravidla chování během cesty pouští. Většina z nich tu cestu nešla poprvé, takže instrukce patřili hlavně nováčkům. Vyrážíme s východem slunce, nás deset, skupina dvaceti kupců na koních a dvanáct naložených nákladních koní. Neptám se, co v těch pytlích vezou, za to nás neplatí. V čele karavany kráčí Louven s Markusem, pravý bok hlídám já a s odstupem za mnou Lestor a Rastan. Levý bok má na starosti Giro, Alen a Bastien, záda nám kryjí Dirk s Abrou. Gorat koordinuje pohyb uvnitř zástupu.

	První tři dny postupujeme bez obtíží, střídáme se na pozicích. Nejnáročnější je předsunutá služba v čele, neboť jejím úkolem je odhalování číhajících potvor a jejich nástrah přímo na cestě. Zpoza jedné skalky na nás zaútočil obří štír, jednou jsme museli obcházet jámu mlaskavce, rostliny tvaru obří tykve, rostoucí pod povrchem. Živí se tak, že při jakémkoliv náznaku pohybu na povrchu v její těsné blízkosti rozevře široké kruhové čelisti a kořist se propadne pískem do jejích útrob. Stěny jsou pokryté slizem, takže je v podstatě nemožné se vyškrabat zpět na povrch. Trávící šťávy, kterými pak mlaskavec oběť zalije, působí jako koncentrovaná kyselina. Měli jsme štěstí, narazili jsme na zákeřnou rostlinu právě v okamžiku, kdy vyplivovala ze svého nitra písek, jenž do ní napadal s předchozí kořistí. To nás varovalo. Objevili jsme v jejím okolí ještě dvě další, o něco menší, než jsme našli bezpečné místo, kudy projít. Alespoň že se nedokážou aktivně pohybovat. Už to, že mění svou polohu díky přesunům písku, je dost nepříjemné. Na cestě do oázy jsme na ně narazili v úplně jiné části stezky. Přes několik dalších zastávek podobného druhu se však nedá mluvit o potížích, dokázali jsme si poradit a nikdo z nás ani kupců či zvířat nebyl zraněn.

	Po písečné bouři, před níž jsme se schovali za kinetické štíty, vyrážíme s Louven a Alenem v čele znovu na cestu. Já mám na starost přední třetinu levého boku. Těším se na tábořiště na skalce, k níž směřujeme. Pod jejím povrchem rostou vodutvorné rostliny, které nám dodají tolik potřebnou vláhu a poslouží jako bílkovinný zdroj.

	„Viděl jsi tu květinu?“ ozývá se zepředu Louvenin hlas. Zvedám hlavu a vidím, že ukazuje kamsi před sebe. „Před okamžikem tam ležel červený květ.“

	Květ v písku? Po zádech mi přejíždí mráz, za běhu tasím své zbraně. Periferním viděním zaznamenávám, že Giro na druhé straně reaguje stejně.

	„Karavana zastavit!“ velí Alen se zdviženou paží a chvatně ustupuje, s očima přilepenýma k zemi před sebou.

	I Louven přešla do střehu a s taseným mečem čeká na jakýkoliv náznak pohybu. Ten rudý květ musí být tykadlo kopinatce zahrabaného pod povrchem. Nemůžeme projet, aniž bychom se ho nezbavili, je příliš nebezpečný. Mohl by nás sledovat a zaútočit za tmy, až budeme tábořit. Rozestavujeme se do rojnice a obezřetně postupujeme vpřed.

	První gejzír písku se zvedá napravo od nás, vystřeluje z něj tři metry dlouhé chapadlo. Osten se zasekává stopu od Louvenina chodidla a bleskově se stahuje zpět pod povrch. Další útok už je veden nejen na ni, ale i na Alena. Nestíhám sledovat úspěšnost jejich obrany, protože přímo přede mnou se z písku vynořuje třetí chapadlo a řítí se proti mé hrudi. V poslední chvíli uhýbám a sekám po něm tesákem. Je příliš rychlé, sotva ho škrábnu. Koutkem oka zaznamenávám Alena, uhýbajícího kotoulem další smrtící ráně, Giro přechází do přemetu ve snaze se dostat k rudému květu plovoucímu v písku. Kopinatec se musí ukrývat někde pod ním. Srážím plochou stranou meče chapadlo mířící na mou hlavu, tentokrát se mi daří odseknout metr dlouhou část s bodcem. Zpod květu se ozývá slabý pištivý zvuk. Alen uhýbá chapadlu, které poranil předchozím sekem, zachytává ho ve vzduchu levou rukou a mečem odřezává nebezpečný konec. Louven má potíže, pohybuje se nezvykle pomalu. Tak tak uhýbá před bodcem. Všímám si krvácejícího škrábance na její tváři. Do háje, jed jí mnoho šancí nepřidává. Giro uhýbá před čtvrtým chapadlem a zabodává meč hluboko do písku v místech, kde tuší tykvovité tělo obludy. Právě včas. Ozve se další pištivý zvuk a chapadla mizí pod povrchem. Po květu nikde ani stopa, ani žádný pohyb v písku. Giro přechází k Louven, ostražitě ho následuji s pohledem upřeným na písečnou hladinu. A pak se to stane, chapadlo se vynořuje za Louveninými zády. Je sice pomalé, ale dost blízko na to, aby mohlo zabít. „Louven, k zemi!“ křičí Giro a zatímco ona ztěžka dopadá do písku, nabodává chapadlo na špičku svého meče a dýkou odřezává jeho konec.

	Alen vráží tesák do míst, kde před chviličkou opět zmizel květ. Nezdá se, že by zasáhl, ale to nevadí. Tvor přišel o všechny čtyři chapadla, už nám nemá jak ublížit. Zatímco vkládám dýku do pochvy, podávám Louven ruku, abych jí pomohl vstát. Pohyb jí činí potíže. Pootáčím jí hlavu, abych se podíval na škrábanec na tváři.

	„Pozor, má jedno navíc!“ vykřikuje Alen překvapeně a vzápětí přes Louvenino rameno spatřuji vymrštěné chapadlo.

	Osten míří přímo na její záda. Ze své pozice nemám šanci vychýlit ho z dráhy letu, je příliš rychlé. Giro na tom není o nic lépe. Objímám Louven kolem ramen, vstupuji do jejího kroku a rotací trupu nás navádím do půlotočky, podobně jako při tanci. Náraz do zad se mnou škubne a hrudníkem mi projíždí prudká bolest, cítím, jak mi horká krev máčí halenu. Sahám si pod srdce a nahmatávám hrot ostnu. Na mysli mi vytane varovná myšlenka, že jestli se chapadlo opět smrští, může mi to vyrvat srdce z těla. Otáčím se a odděluji ho od sebe jedním mávnutím tesáku. S mlasknutím padá k zemi a svíjí se jako nějaký červ.

	O tři metry dál klečí Alen, drží v ruce rudý květ a zběsile bodá do písku pod ním. Podle uširvoucího pištění hádám, že tentokrát zasáhl. Louven vypovídají nohy službu a s tlumeným žuchnutím se sesouvá k zemi. Přibíhají k nám Gorat a ostatní studenti. Mistr mi něco povídá, ale přes hukot v uších mu nerozumím. Je mi podivně slabo a přepadá mě závrať. Podlamují se mi kolena, a tak si raději klekám vedle Louven, zabodávám tesák do písku a ztěžka se o něj opírám. Mám pocit, že jestli si lehnu, už nevstanu. Svět kolem mě ztrácí barvy, jako by se z něj vytrácelo světlo. Připozdívá se nebo přichází další bouře? Než mohu svou otázku vyslovit nahlas, propadne se vše do tmy docela.

	~

	Temnota mě pohlcuje jen na chvilku. Probírám se a připadám si neuvěřitelně lehce, jako bych se vznášel. Stačí se podívat dolů a už vím, proč. Vidím sám sebe ležet v zakrvácené haleně, pokud ještě dýchám, tak sotva patrně. O kousek dál leží Louven. I přes opálení je nezvykle bledá. Sklání se nad ní mistr Gorat a lije cosi do její rány na tváři a do jejích úst. Zřetelně slyším, jak ostatním říká, že je to protijed. Měla by se z toho dostat bez následků, fáze paralýzy je vratná.

	Poté se mistr přesouvá k chumlu lidí klečících u mého nehybného těla. I mně sype do rány protijed, zatímco ostatní pomáhají Abře sundat mi halenu. Jeden z kupců rozkládá na písek vedle mě čisté plátno a dva páry rukou mě na něj přenášejí. Gorat z rány opatrně vytahuje uvízlé chapadlo.

	„Musel to být nějaký mutant, nikdy jich nemívají pět. Zdá se, že těsně minulo srdce. Ale ztrácí hrozně rychle krev, a jestli protijed nezabere dost rychle, srdeční sval podlehne paralýze, a to je prostě konec,“ prohlašuje.

	„Pusťte mě k němu,“ odstrkuje mistra Giro a boří do díry v mé hrudi prsty pravé ruky.

	Jeho oči září, tak jako vždy, když k léčení používá magii. Gorat vytahuje z měšce u pasu dva krystaly tarnutu a vkládá je Girovi do volné dlaně.

	Od zvláštní podívané odpoutává mou pozornost postava, která ke karavaně nepatří. To bílé roucho poznávám. Morti. Přišla jsi pro mě?

	Neodpovídá, ani se neohlédne, jen projde kolem místa, kde pod vrstvou písku leží ztichlá mršina kopinatce, a pak se rozplývá. Nad povrch se vznáší světélko. Trochu mě udivuje, že i takovéhle potvory mají duši, jsem zvědavý, kam poputuje.

	Zdá se, že ví moc dobře, kterou cestou se dát. Následuji ho. Netrvá dlouho a před námi se vynořuje Brána do Onoho světa. Světélko se dotýká jejího modravého povrchu a vzápětí v něm mizí. Měl bych se tudy také vydat? Natahuji ruku k té fascinující modři. K mému zklamání prsty neprojdou skrz. Hladina se zčeří, a když se uklidní, ukazuje můj odraz jako skutečné zrcadlo. Dívám se sám na sebe, světélkující stín mého těla. Pak se povrch zavlní znovu, a co spatřuji, mě naplňuje úžasem. Za zrcadlem stojí zástup postav. Jedna z nich natahuje ruku a dotýká se jeho povrchu v místě, kde jsem měl před tím položenou dlaň. Poznávám ji okamžitě, i v té astrální formě.

	„Mili!“

	„Neměl bys tu být, Luko, ještě nepřišel tvůj čas.“

	Po jejím boku se vynořují Daren a Jarek, za jejich zády se na mě šklebí Velký Šejdíř s Julienem. Zdá se mi to, nebo vidím přicházet maminku s tátou? Jsou tam všichni. Zaplavuje mě touha projít na druhou stranu a přidat se k nim.

	„Stýská se mi po vás. Strašně moc. Chtěl bych tu zůstat s vámi.“

	„Ještě nepřišel tvůj čas. Musíš se vrátit,“ odpovídá má rusovlasá přítelkyně měkce.

	„Proč bych se měl vracet? Nic mě tam netáhne.“

	„Máš přátele, kteří by tě postrádali. A sliby, které je třeba splnit,“ odpovídá Daren.

	„Co když o ně nestojím?“

	„Tak proč jsi pro ně riskoval svůj život? Ohlédni se. Ta zářivá světlá vlákna, která k tobě vedou, to jsou pouta ke světu živých. Jsou silná a není jich málo. Vrať se do života, Malako.“

	Mili odstupuje od zrcadla a po ní i Jarek s Darenem. Obraz ztrácí na jasnosti a pozvolna se utápí v modročerné temnotě. Otáčím se a následuji vlákna spojující mé astrální tělo se světem živých. Netrvá dlouho a spatřuji pod sebou mou tělesnou schránku uloženou na nosítkách.

	Návrat je zatraceně nepříjemný. Zhluboka se nadechuji a na prsou mě píchne. Celé tělo mě bolí. Cítím horký vzduch na tváři, do uší mi proniká cinkání podkov o kamení a směs tlumených hlasů. Otevírám oči a musím je přivřít před oslnivými slunečními paprsky.

	„Ale, podívejme se, kdo se nám to konečně probudil!“ ozývá se napravo ode mě. Nemusím otáčet hlavu, abych poznal Rastanův hlas, o chviličku později se nade mnou objevuje jeho blonďatá hlava. Modré oči kontrastují se zaprášenou tváří ještě více, než obvykle.

	„Dojdu pro Gira, ať se na tebe podívá. Nejvyšší čas, aby ses přestal flákat.“

	„Nevěřil bych, že to kdy řeknu, ale taky tě rád vidím,“ daří se mi vydolovat z vyprahlého hrdla dřív, než modroočko zmizí někam dopředu.

	Zvedám hlavu, abych si prohlédl místo, kde mě probodl osten chapadla, ale přes deku nic nevidím. Opírám se o lokty a pokrývku shrnuji. Po ráně není ani stopy, jen lehce zarudlá jizva dokazuje, že se mi to nezdálo.

	„Trochu se to ještě zatáhne, ale ty jizvy už ti zůstanou. Nejsem až tak dalece zručný,“ objevuje se vedle mě Giro a podává mi vak s vodou.

	Před očima se mi mihne obraz jeho prstů v mé krvácející ráně. Spravit něco takového ho muselo stát nesmírné množství sil, ani s tarnutem by to nemusel dokázat. S pokývnutím od něj vodu přijímám a zhluboka piji. Když mu vak vracím, podívám se mu do očí.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že právě ty ze sebe vydáš tolik, abys mě zachránil. Jsem tvým dlužníkem.“

	Vrtí hlavou, a zatímco kráčí podél mých nosítek, dívá se kamsi nalevo. Podle hlasů, které jsem odtamtud zaslechl, tuším, že sleduje Louven.

	„Ona by mi to neodpustila. Ví, že nejsem nadšený z toho, co mezi vámi bylo, a že tak docela nerozumím poutu, které mezi vámi přetrvává. Kdybych tě nechal umřít, mohla by si myslet, že jsem se tě chtěl zbavit. Nehodlám jí dávat jakoukoliv záminku, pro niž by mě mohla chtít opustit. Ale myslím, že i kdybych neměl tenhle důvod, snažil bych se stejně, za to, žes ji zachránil. Ona je můj život. Kdybych o ni přišel, zabilo by mě to. Ať to zní jakkoliv nadneseně nebo pateticky, je to tak. Ber to tak, že má pomoc je splátkou mého dluhu vůči tobě.“

	Chvíli mlčím a přemýšlím o tom nečekaném vyznání. Něco ve způsobu, jakým to řekl, ve mně vzbuzuje jistotu, že každičké slovo myslí smrtelně vážně. Musím ho obdivovat. Mít odvahu dát všechno jediné bytosti, riskovat, že s její ztrátou zničí sám sebe. „Budu to tak brát,“ ozývám se nakonec.

	„Jak dlouho tu takhle ležím?“

	„Tři dny, včetně toho, kdy jsme narazili na toho kopinatce. Než jsem ti zacelil ránu, přestalo tvé srdce tlouct. Jed vnikl do těla příliš blízko. Než začal účinkovat protijed, střídali jsme se v masáži srdce s mistrem Goratem. Nakonec naskočilo, ale neprobíral ses. Možná jsi potřeboval nabrat trochu síly po té ztrátě krve, možná se tělo muselo poprat s toxinem, to ti nepovím. Mistr Gorat měl obavy, že ten čas, kdy se ti zastavilo srdce, poškodil mozek. Jsem rád, že se jeho obavy nepotvrdily.“

	„To já taky. Dluh nedluh, děkuji ti, Giro. Budu si to pamatovat.“ Chystám se sestoupit z nosítek, ale přítel mě energicky tiskne zpět.

	„Za hodinu budeme tábořit. Pak si dělej, co chceš, ale do té doby jen dýchej a přemýšlej o krásách života. Nehodlám se dohadovat s Abrou, že jsem tě nechal pár minut po tvém probuzení ušlapat koňmi.“

	Chce se mi smát, ale přeci jen poslušně uléhám zpět pod pokrývku a zpod přivřených víček se dívám do nebe. Při mém astrálním cestování se mi nezdálo, že bych byl mimo tělo tak dlouho. Ale pravdou je, že jsem nikdy nebyl tak daleko od reality. Isuwata říkal, že čím dál člověk pronikne, tím zkreslenější je pojem o prostoru i čase. Jakmile se vrátíme do Tarn’Utu, hodlám za šamanem podniknout astrální výlet a požádat ho, aby mě naučil víc. Dokud si pro mě nepřijde Morti, přístup do světa mrtvých mi je zřejmě odepřen, ale vím, že je možné spřízněné duše povolat k sobě. Chci vědět, jak na to, chci získat možnost znovu se setkat se svými přáteli.

	Přemýšlím o věcech, které bych měl zařídit, až se dostanu zpět do města, a posléze i o tom, co mi řekla Mili. Měla pravdu. I když jsem se nesnažil dělat si přátele a žádné z dívek jsem nedal celé své srdce, mám kolem sebe dost lidí, kterým na mně záleží. A vím, že pokud bude třeba, udělám vše, abych je ochránil.

	Ponořen do svých myšlenek si ani nevšímám, že karavana zastavuje. Probírá mě až Abřin hrdelní smích v mé těsné blízkosti. Neohrabaně vstávám z nosítek a jen zázrakem se nesvalím zpátky pod náporem jejího radostného objetí. Z druhé strany se ke mně mlčky tiskne Louven.

	„Ať mu nepolámete žebra, jsou sotva srostlá!“ láteří Giro.

	Jsem mu za jeho poznámku vděčný, protože objetí, byť milé, docela bolí. Abra mě pouští a nestydatě okukuje mé jizvy.

	„Neuvěřitelné. On si ty jizvy snad pořídil, aby se mohl předvádět před ženskýma!“ rýpá Rastan.

	„Možná bych si taky měl nějakou nechat udělat.“

	„Opovaž se!“ pohrozí na něj výřečná blondýna prstem. Vtiskává mi mlaskavou pusu na tvář a stoupá si po jeho boku.

	„I když tě považuji za blázna, děkuji,“ šeptá mi do ucha Louven a teprve pak mě pouští.

	„Bála jsem se, že už ti to nebudu moct říct.“

	Usměji se na ni, a když se podívám do jejích očí, musím souhlasit s Girovými slovy. Je v nich míň než láska, ale víc než přátelství, a za to, co vidím, jsem rád.

	„Stojím tu jen díky tvé ošklivější polovičce,“ postrčím ji ke Girovi stojícímu opodál. Zasměje se a zaklesává se do jeho náručí. Přesouvám svou pozornost k ostatním, kteří mě přišli uvítat. Jsou tu všichni, Alenem počínaje a několika kupci konče. O hodinu později s nimi sedím u ohně a uždibuji z pečínky z prasečnatce uloveného cestou. Chutná skvěle. Uznávám, že je dobré být zpět.

	~

	Do města jsme přijeli o další dva dny později. Mia s paní Věrou mi připravily vynikající večeři a nezapomněly ani na koupel. Poté, co Mia objevila mé jizvy, se jí oči naplnily slzami, ale naštěstí se mi velmi záhy podařilo přivést ji na docela jiné myšlenky. Noc strávila zavrtaná v přikrývkách mé postele. Svým nezvyklým chováním mě zaskočil Macek. Obvykle mě po mém návratu nějaký čas přehlíží a teprve poté, co ho opakovaně uplácím vybranými pochoutkami, mě vezme na milost. Dnes večer ke mně přišel a dobrých dvacet minut jsem ho musel hladit a drbat pod bradou, než se schoulil do klubíčka a s tichým předením se uložil k spánku na svém tradičním místě na mých prsou. Jako by snad tušil, jak málo stačilo k tomu, aby o svůj oblíbený pelíšek přišel. Kolébán kočičím předením a s Miou po boku pozvolna usínám.

	
Protislužba

	Vstal jsem dnes dřív než jindy, ale i tak jsem už Miu v pokoji nezastihl. Vracím se z koupelny, kde jsem si byl alespoň umýt vlasy a zvažuji, zda by nestálo za to ještě na chvilku zalézt do postele a v klidu si promyslet, co všechno bych měl během týdne zařídit. Nepřítomně odemykám dveře a vcházím do svého pokoje. Něco je špatně, bleskne mi hlavou. Vzápětí přecházím do kotoulu, abych znesnadnil kušiníkovi, číhajícímu v kleku za postelí, trefit svůj cíl.

	„To nebylo nutné,“ ozývá se odtamtud hlas patřící Kristofovi, „nemám v plánu střílet.“

	I kdyby ano, teď už mám v pohotovosti své kinetické schopnosti a střelu bych měl být schopen včas odrazit. Ale to mu samozřejmě neříkám.

	„Tak proč na mě pořád míříš?“

	„Přišel jsem si popovídat. Chtěl jsem se ujistit, že mě místo toho nesejmeš, sotva vejdeš.“

	„Dobře, považuj se tedy za mého hosta. Co mi chceš?“

	Kristof vstává a konečně sklání kuši. Usedá do křesla u krbu, zatímco já se usazuji na židli u stolu.

	„Viděl jsem tě opět v docích. Pěkné zápasy. Přišel jsem si u tebe vybrat protislužbu, na které jsme se před časem dohodli.“

	Nemám z toho moc dobrý pocit, s obavami čekám, s čím přijde.

	„Víš, kdo je Lado?“

	„Rád zápasí v kleci. Vypadá, že ho to baví.“

	„Jo, to je on. Potřebuji, abys ho vyzval a porazil ho.“ Tento požadavek mě opravdu zaskočil.

	„Proč ho nedáš raději zabít, neříkej, že na to nemáš lidi.“

	„Nemůžu si dovolit, aby jeho likvidaci připsali na vrub mně, mohlo by to vyprovokovat k odvetě Lišaje. Zatímco náhodná prohra s člověkem, se kterým se dostal svou prchlivostí do sporu, to je jiná věc. Chyby se prostě stávají.“

	„A proč si myslíš, že bych měl šanci ho porazit?“

	„Viděl jsem tě bojovat na ulici. Klec není o moc jiná.“

	„Řekl jsem ti, že protislužba nesmí ohrozit můj život. Nechce se mi tolik riskovat. Alespoň ne před dokončením ročníku.“

	„Tolik času nemám. Dělám to nerad, ale připomínám, že o tobě vím spoustu věcí, za které by tě ze studií mohli vyloučit. Stejně jako tvé přátele. Buď můžeš trochu zariskovat, nebo budeš doufat, že kárné řízení neskončí vaším vyhazovem. A nejsem jediný, kdo ví o vašich zápasech v docích. Pro případ, že by ses mě snad pokusil zbavit, mám na Univerzitě ptáčka, který tajemství vyštěbetá za mě.“

	„Takže vydírání?“

	„Tak trochu. Přísahám, že tím bude naše záležitost vyřízena.“

	„Nechám si to projít hlavou.“

	„Máš na to týden.“

	„A proč ho vlastně potřebuješ odstranit?“

	„Ještě před vyloděním vojáků se mu podařilo ovládnout dvě bandy docela, ale střety s vojáky značně zredukovaly počet jejich členů. Teď se k sobě snaží přetáhnout lidi ze zbývajících band, včetně té mé. Slibuje, vyhrožuje, vydírá. Čeho moc, toho příliš.“

	Kristof se zvedá a skrývá kuši pod plášť.

	„Je to hezký hotel, rád od něj červeného kohouta budu držet dál i nadále. Budu čekat tvou odpověď. Kde mě najdeš, to víš.“

	Zamračeně přecházím ke dveřím a otevírám je. K východu ho raději doprovázím osobně. Chci mít jistotu, že cestou nenapáchá žádné škody.

	~

	To, že o mně Kristof tolik ví, vůbec není dobré. Mám neskutečný vztek, nesnáším nechat sebou manipulovat. Nebojím se nějakého souboje v kleci, i když Lado není zrovna začátečník, spíš jde o princip. Nechce se mi za Kristofa dělat jeho špinavou práci. Jenomže pravdou je, že jsme se dohodli na protislužbě, takže je částečně v právu. Co jsem čekal, že bude chtít vyprat ponožky?

	Sotva vcházím na dvůr Univerzity, jdou mi naproti Abra s Louven. Jsou nějak zaražené.

	„Stalo se něco?“

	„Asi máme nějaký průšvih. Mistr Gorat nás prý chce vidět, jakmile dorazíš.“

	„Mistr Gorat? Nás?“

	„Mě, Abru, Rastana, Bastiena, Dirka, Gira a tebe.“

	Jen nás šest chodí do doků, bleskne mi hlavou. To snad nemůže být důvod k osobnímu pohovoru s mistrem, Kristof určitě nebyl tak hloupý, aby vyzradil tajemství dřív, než splním, na čem jsme se dohodli.

	V aule se k nám přidává zbytek party, i v jejich tvářích čtu obavy a nejistotu. O pár schodů výš mlčky klepeme na dveře mistrovy pracovny.

	„Vstupte!“

	Do místnosti se nám opravdu nechce, ale co naplat. Nikdo se nemá k tomu stisknout kliku, tak to udělám já.

	„Zdravíme, mistře. Prý jsi s námi chtěl mluvit.“

	„To tedy chtěl.“

	V neblahé předtuše se stavíme do řady před jeho stolem. Zaklání se v křesle a mlčky si nás jednoho po druhém prohlíží. Ticho začíná být poněkud tíživé.

	„Je vám známo, že účast v pouličních bitkách a zápasech v docích je pro studenty Univerzity výslovně zakázána?“

	„Ano, mistře,“ zahučíme vespolek.

	„A že trestem za porušení tohoto zákazu může být i vyloučení z Univerzity?“

	„Ano, mistře.“

	„Tak jak to, že se ke mně doneslo, že jste byli viděni v docích a to opakovaně?“

	Ohlížím se po ostatních. Vypadají zdrceně, je mi jasné, že už se vidí vykopnuti před branou. Nezdá se, že by se hodlali nějak bránit, takže se ujímám slova.

	„Mistře, město zažívalo zlé časy a já se obával, že výcvik na půdě Univerzity mě nedokáže připravit na situaci, kdy půjde opravdu o život. Lidé z gangů sice nejsou profesionální žoldnéři, ale používají triky a taktiky, které jsou tady pokládány za nečestné. Považoval jsem za nutnost se naučit proti takovým praktikám bránit, abych obstál na hlídce. Možná víte, že jsme zvyklí trénovat společně a mí přátelé si při tréninku samozřejmě všimli nových věcí. Za dané situace se zdálo, že pozitiva, která nám tato zkušenost přinese, převyšují riziko kárného řízení.“

	„A přinesla?“

	Giro si odkašlává.

	„Pravda je, mistře, že neznat některé praktiky z Kruhu, pravděpodobně bych období chaosu nepřežil.“

	Ostatní souhlasně přitakávají.

	„A proč chodíte do doků dál? V ulicích už zase vládne klid.“

	„No právě, mistře. Je to jako klid před bouří. Neradi bychom ztratili své instinkty pro případ, že se zase něco semele.“

	„Tak s tím vám pomůžu. Jako trest za porušení příkazu si odsloužíte každý pět nočních směn v městské hlídce. Ještě před splněním závěrečné zkoušky. Samozřejmě zdarma – jako dobrovolníci. A do doků ani nepáchnete Je vám to jasné?“

	„Ano, mistře,“ vydechujeme takřka jednohlasně.

	Jen Rastan je stále ještě trochu v šoku.

	„Takže nás nevyhodíte?“

	„Sklapni a pojď už,“ zatahá ho Abra s omluvným pohledem upřeným na mistra Gorata za ruku. Zatímco ostatní odchází, zkoumavě se zahledím mistrovi do tváře. Předstírá, že si mě nevšímá, a cosi zapisuje do svitku před sebou.

	„Děkuji, mistře.“

	Zvedá na okamžik oči od psaní a krátce pokývne hlavou. Řekl bych, že se zápasy v docích má vlastní, jistě bohaté zkušenosti. Mizím za ostatními dřív, než ho napadne udělený trest přitvrdit.

	
Opět v archivu

	Čas plyne jako voda v řece Ráh, do konce ročníku zbývá měsíc a půl, což v praxi znamená, že máme čtrnáct dní na přípravu na závěrečnou zkoušku. Tentokrát budeme hodně cestovat a zůstaneme odkázáni sami na sebe. Nebude nás chránit žádný z mistrů, nikdo nepřispěchá s pomocí či radou v případě, že se ocitneme v nouzi. Prvním předpokladem pro složení zkoušky je přežití, druhým úspěšné vyzvednutí klienta ve stanoveném místě a jeho bezpečné dopravení do cílové destinace. Pocestujeme ve dvojicích, podle pravidel v každé musí být zastoupen jeden léčitel. Tím je u nás Giro, Louven, Alen, Bastien, Markus a Abra, i když u ní talent v tomto ohledu není rozvinutý tak dalece jako u ostatních. Jsem zvědavý, koho z nich si vylosuji za parťáka. Připravujeme se společně, nejednu chvíli trávíme v knihovně studiem map, nezanedbáváme ani bojový trénink. Trochu nám chybí doky, ale snažíme se jim vyhýbat.

	Městem vládne klid, ale mám neodbytný pocit, že je to jen takové zlověstné ticho před bouří. Včera večer mě v hotelu navštívil Cedrikův kurýr Malante. Potěšilo mě, že se nezapomněl zeptat na heslo. Psaní od Cedrika, které mi přinesl, obsahovalo jen několik vět. Aldaveronská hlídka se prý potýká s cíleným používáním Mortiina prachu v pouličních bitkách. Objevují se i úmrtí způsobená předávkováním touto drogou, k většině z nich došlo v průběhu běsnění jejích uživatelů, z ničeho nic jim selhalo srdce. Neutáhlo rozpumpované tělo a doslova explodovalo. Zmatky ve městě přiměly čarokrále k rozhodnutí stáhnout své vojáky z Tarn’Utu zpět do Aldaveronu, aby situaci opět urovnali. Slaboučký hlásek v mé hlavě mi našeptává, že právě tohle je dost možná Lišajovým cílem.

	Rozhodl jsem se, že než odplujeme, zaskočím se porozhlédnout po univerzitním archivu. Jsem si jistý, že někdo jako Lišaj by nenechal svůj talent rozvíjet jen tak, bez nějakého vedení. Z jednoho z průzkumných astrálních výletů vím, že v místnosti jištěné složitým zámkovým mechanismem jsou mimo jiné i složky absolventů tříděné podle jednotlivých oborů. Chci se zaměřit na okruh týkající se volní magie.

	Zatímco přemýšlím, na co dalšího bych se ještě mohl podívat, když už jsem zpátky v archivu, ukládám svitek mistra Sarineta zpět na místo, odkud jsem si ho před časem vypůjčil. O pár okamžiků později za sebou zamykám a kradu se temnou chodbou k těžkým zajištěným dveřím na konci chodby. Sedám si před ně, zkřížím nohy přes sebe a zavírám oči. Vyháním rozlítané myšlenky ze své mysli a soustředím svou vůli na zámkový mechanismus. Dotýkám se západek, pérek, pojistek a zákrutů možná hodinu, než se mi podaří zjistit, čím pohnout, aby se všechny čtyři železné závory naráz uvolnily. Váhám, zda za sebou zamykat, ale nakonec to přeci jen udělám. Kdo ví, kolik času mi zabere hledání toho, co chci. Nad ránem by mě tu už někdo mohl nepříjemně překvapit.

	Místnost je ohromná, mnohem větší než ta, kterou jsem opustil před hodinou. Kdybych tu nebyl už dvakrát ve své nehmotné podobě, pravděpodobně bych začínal propadat zoufalství. Ale tentokrát jsem přípravu nepodcenil, a tak o pár minut později nalézám zakladače s patřičnými složkami. Není jich málo, ale konkrétně obor volní magie naštěstí patří k těm méně objemným. Opatrně je vytahuji a pokládám na podlahu před regálem. Spěšně procházím jednou po druhé. Většinou se jedná o studenty nadané schopnostmi jako telekineze, empatie, sympatie a podobné užitečné, ale ne až tak agresivní schopnosti. Mentálního útok ovládají jen čtyři z nich, jejichž jména mi nic neříkají. Pro jistotu si je poznamenávám do zápisníku a pak složky sbírám a vkládám do police. Kontroluji, zda jsem je urovnal přesně na jejich původní místo, když si v řadě napravo od nich všímám krátkého úseku s dokumenty vyloučených studentů. Natahuji se po těch deseti složkách a zvědavě do nich nahlížím. Nemám už mnoho času, a tak neřeším jména a pročítám si jen komentář mistra Parvatiho a jeho předchůdců k jejich nadání. U šesté z nich mi srdce poskočí. Patří studentu žoldnéřského cechu, mimo jiné s nadáním manipulovat s cizí myslí a číst myšlenky. Ze studia byl vyloučen poté, co ve vzteku přiměl svého kolegu obrátit proti sobě vlastní dýku. Vracím se na začátek dokumentu a zírám na jméno napsané tahy silného štětce. Maurice Guittat.

	Odkládám svazek stranou a zběžně prohlížím zbylé čtyři složky. Nečekám, že bych tam ještě něco našel, něco ve mně si je víc než jisté, že jsem našel člověka, kterého hledám, že jsem právě odhalil pravou identitu Lišaje. Dávalo by to smysl. Ještě nevím, co s tím zjištěním udělám, každopádně bych měl nejdřív vymyslet, jak si svou domněnku ověřit.

	Zahlazuji po sobě stopy a složku si pečivě urovnávám za košilí. Do rozednění mohou zbývat možná dvě hodiny, nejvyšší čas odsud vypadnout. Ještě jednou se rozhlížím kolem sebe, kontroluji stav místnosti, pak odemykám a znovu zajišťuji dveře. Tentokrát mi to zabere sotva pět minut. Vnímám lehounké šustění dokumentu na své hrudi a uvažuji nad tím, že dnes už toho moc nenaspím. Na to je pro mě složka příliš zajímavá. Vydávám se známou cestou přes kuchyň a nádvoří hlídané laxními psy. Už se mě nebojí, přesněji řečeno, předstírají, že jim nestojím ani za štěknutí. Tím lépe pro mě. Beztak si na psy nijak zvlášť nepotrpím. Nic proti nim, ale kočky mají podstatně větší kouzlo osobnosti.

	Zatímco šplhám po okapu na střechu krajního domu bloku vedoucího k ulici, v níž stojí můj hotel, vybavuji si zajímavé zjištění, ke kterému jsem došel během nedávných astrálních výletů. Neměly žádný konkrétní cíl, jen jsem se chtěl odreagovat a projít se tím zvláštně barevným světem, v němž každá živá bytost, včetně rostlin, má svou světélkující auru. Zjistil jsem, že dokud z bytosti nevyprchá život, aura se prolíná s jejím tělem. Pokud zemře, tak se smršťuje do malého světélka, které odchází mimo náš svět Branou duší. Před týdnem jsem prolétal nad hloučkem lidí shromážděným kolem dvou výtržníků zraněných při vzájemné potyčce. Jeden z nich, s nožem zabodnutým v břichu, akorát dodýchával. Na chviličku mě přepadl pocit, že jsem koutkem oka zahlédl ženskou postavu ve splývavých bílých šatech, pak jsem spatřil duši opouštějící nehybné tělo. Ale portál se neobjevoval, duše jakoby váhala, kterým směrem se vydat. Uvažoval jsem o tom použít své astrální síly k otevření portálu, ale pravdou je, že tomuto umění mě Isuwata doposud nenaučil. Tuším jen, že se k tomu dá využít amulet na mém krku, jehož lehké vibrace jsem cítil. Tehdy jsem jich všiml. Koček. Přesněji řečeno, jejich nehmotných podob. Objevily se tam dvě, mourovatá a strakatá. Pátral jsem zrakem po jejich fyzických schránkách, ale neobjevil jsem je. Mourovatá kočka proletěla vzduchem a zachytila duši do tlamičky, sotva se odpoutala od čerstvého nebožtíka. Zatímco strakatá se posadila u muže umírajícího na následky hluboké rány na hlavě, otevřela se Brána. Moura proskočila dovnitř a jen o mrknutí oka později se z portálu vynořila zpět. Duše druhého zemřelého vystoupila z jeho těla a zamířila do Onoho světa sama od sebe. Kočky bedlivě sledovaly její pouť, dokud se portál znovu neuzavřel, pak, jakoby to byly ony, kdo celý přechod do Onoho světa řídil, povýšeným krokem odešly pryč. Jednu z nich jsem sledoval a našel její hmotné tělo sedět na okenním parapetu protějšího domu. Když jsem se přiblížil, pohnula se a zle na mě zasyčela. Zajímavé, vím na sto procent, že žádné jiné zvíře mě v mé astrální podobě nevidí, nebo mi přinejmenším nevěnuje žádnou pozornost. Jak se zdá, kočky mají své výhradní tajemství. Je mi jasné, že i Macek patří do toho jejich spolku, jen na mě nesyčí. Vida, myslím na něj a on akorát prolézá vikýřovým oknem do pokoje. Počítám, že byl obstarat svůj harém a poněkud mu u toho vyhládlo. Sotva doskakuje na podlahu vedle nástrahy na zloděje, přejíždí mě významným přísným pohledem. Mrknu na misku a uvědomím si, že zeje prázdnotou.

	„No, vždyť už jdu,“ mumlám si pro sebe s provinilým pocitem, sahám po karafě a nalévám mu mléko. Jsem si jistý, že mourek ovládá manipulaci s myslí, protože nevidím jediný důvod, proč bych měl mít kvůli jeho prázdné misce sebemenší výčitky. Budu si na tebe dávat větší pozor, kočičáku. Tak se mi zdá, že jsi něčím víc, než by se snad mohlo na první pohled zdát.

	Zapaluji polena v krbu, shazuji ze sebe oblečení a zalézám si pod deku. Venku už zase mrzne, takže chvilku čekám, než se mé zkřehlé ruce dostatečně ohřejí, abych mohl listovat přinesenou složkou.

	Zajímavé. Jak to tak vypadá, studium žoldnéřského cechu Guittat započal až poté, co se stal členem cechu papírenského. Patřil k nadaným studentům dokonce i v praktických předmětech, zkouškou na konci prvního ročníku prošel s nejlepšími výsledky, stejně tak v průběhu druhého ročníku vypadalo jeho studium velmi slibně. Naneštěstí pro něj měl problémy se zvládáním své výbušné povahy. Zmiňované cholerické projevy vyvrcholily při tréninku vrhu dýk na cíl, kdy jeden z jeho kolegů okomentoval jeho hod posměšnou poznámkou. V tu chvíli se Guittat neovládl a silou vůle donutil svého soka obrátit vlastní dýku proti sobě. Naštěstí u toho bylo dost studentů, aby marně vzdorujícímu nešťastníkovi stihli zabránit v dokonání sebevražedného pokusu. Mistr přítomný na hodině nahlásil vedení Guittatův naprosto zřejmý záměr svého kolegu zabít, a tak mu byl na sklonku téhož dne doručen zákaz nadále prodlévat v prostorách Univerzity. Sice ztratil oficiální příležitost pokračovat ve studiu, nicméně, už tehdy byl velmi schopný. Podle záznamů oplýval obrovským talentem, dokázal pracovat se strachem, vyvolat paranoiu, vnutit své emoce, číst v myšlenkách. Svou mysl si naopak uměl před napadením velice dobře chránit. Po přečtení celého obsahu složky jsem si jistý, že Lišajem nemůže být nikdo jiný než Guittat. Tehdy v papírně sehrál pěkné divadlo, Velký Šejdíř neměl šanci ho prohlédnout.

	Prozatím se budu soustředit na blížící se zkoušku, ale až se vrátím, proberu se nasbíranými informacemi a zkusím přijít na to, co Lišaj chystá. Mám pocit, že stažení vojáků z Tarn’Utu by dost dobře mohlo být jen dalším krokem v jeho plánu rozšíření svého vlivu mimo Aldaveron. Ale proč tak touží uplatňovat svou moc právě v Tarn’Utu? Tady se peníze netočí zdaleka tolik jako v ostrovním městě. Musí za tím být něco víc. Jakou úlohu v tom všem má ten tak zvaný Mortiin prach?

	Nechávám být otázky otázkami a pokládám složku na podlahu vedle postele. Zbývá mi možná hodina spánku, lepší to, než vůbec nic. Pohladím spícího Macka rozvaleného na polštáři, kde jindy spává Mia, a s vědomím, že probuzení bude kruté, usínám.

	
Parťák

	Bylo kruté. Toho rána jsem zaspal. Venku zuřila sněhová vánice a ještě zhoršovala mou podrážděnou náladu, v knihovně na mě ostatní raději moc nemluvili. Možná se obávali, abych kolem sebe ve zlosti nešířil příliš tepla. V místnosti s množstvím suchého papíru není něco takového dvakrát žádoucí. Ale v tomhle mi křivdili. Po mé roztržce s Alenem jsem si začal dávat větší pozor, dokonce jsem si vyrobil speciální náramek, jehož mechanismus citlivě reaguje na změny teploty. Jakmile zaznamená výkyv, vysune se z něj několik jehliček a dost nepříjemně mě bodnou do předloktí.

	Máme za sebou oběd v univerzitní jídelně a čekáme na mistra Gorata. Dnes si vylosujeme parťáky pro svou výpravu a klienty, které budeme doprovázet na jejich cestě. Poté dostaneme informaci o místu a čase, kdy se u nich máme hlásit.

	Mistr přichází v doprovodu mistra Kervala, Argavala a Parvatiho. Gorat drží v ruce kouli z neprůhledného skla s otvorem nahoře velkým tak akorát na to, aby jím prošla mužská ruka.

	„Ti, kdo neumějí léčit, nechť přistoupí a vytáhnou si jeden po druhém svého partnera.“

	Rastan začíná jako první a vyhrává Markuse, Dirk si vylosuje Louven, Lestor Alena, na mě vychází Giro a v poslední dvojici jsou Abra s Bastienem. Jsem rád, že holky zůstanou s blonďáky. I když věřím ve schopnosti celé naší desítky, jen na blonďáky, holky a Gira bych vsadil svůj život. Vím, že za všech okolností se budeme chránit navzájem. U Markuse, Lestora a Alena si tím nejsem jist. Spíš bych odhadoval, že v kritických situacích raději obětují život svého parťáka, než ten vlastní. Ale mohu se mýlit. Už kvůli Rastanovi doufám, že odpověď na tuhle otázku nebude muset v blízké době zjišťovat v praxi.

	Takže mým parťákem je Giro. Musím se tomu v duchu smát, normálně se totiž spíš snažíme vyhýbat chvílím, kdy bychom spolu byli o samotě. Ani jeden z nás není příliš výřečný a pokusy jedné nebo druhé strany zapříst hovor končí obvykle velice brzy. Hlučnější a srdečnější lidé jako Abra, Rastan nebo Louven jsou tím, co nás dva spojuje. A teď spolu máme strávit celý měsíc. Na druhou stranu, pokud jde o efektivitu naší spolupráce, věřím, že jsem k sobě získal toho nejlepšího. V boji jsme slušně sehraní, kryjeme si vzájemně záda, nepřekážíme si a leckdy spolu zaimprovizujeme způsobem, který by byl jedincem neproveditelný. On je neporazitelný ve střelbě lukem a vrhání dýk na cíl, já vynikám v ovládání kinetického štítu a ohňostřelbě. Oba máme slušné logické myšlení a dokážeme si pohotově poskládat souvislosti, vyhodnotit výhody a rizika situace, v níž se nacházíme. Jedné věci jsem si u něj všiml, nad kterou ostatní možná moc neuvažují. Vyskytuje se u všeho podstatného, co se děje, a přitom jeho přítomnost člověk sotva zaznamená. Obvykle stojí ve stínu, u zdi, vždy si kryje záda, po očku sleduje střechy a kolem rohů domů prochází napjatě a ostražitě. Působí navenek plaše, ale ve skutečnosti se na svět dívá pohledem někoho, kdo své místo zná velmi přesně. Jako jeden z mála uměl číst a oplýval poměrně širokými znalostmi, už když se přihlašoval na Univerzitu. Louven se jednou podřekla, že je druhorozeným synem vůdce vládnoucího klanu v jednom z větších pevninských království. Co jsem četl, rivalita mezi klany bývá obrovská a boj o vládu nemilosrdný. Potomci nejmocnějších tam mají vysokou úmrtnost. Jsem ochoten věřit, že Gira život strávený v takovém prostředí připravil na leccos. Ano, myslím, že nikoho lepšího jsem si ani nemohl přát. Ostatně, nejsem zřejmě jediný, kdo je podobného názoru. Když jsem nahlas četl jeho jméno na lístku, zaslechl jsem mistra Argavala šeptat Kervalovi cosi o tom, jestli neudělat losování znovu.

	Při výběru klientů tahá ze skleněné nádoby pro změnu Giro. Čeká nás plavba do Aldaveronu. Tam vyzvedneme svého chráněnce, jehož máme následně dopravit do přístavu Loridan na severovýchodním pobřeží Frawuthornu a dále přes lesnatou oblast Gerasvitu na jih do oázy Hamaté. Odtud se zpět do Tarn’Utu můžeme vrátit buď přes Sotskou poušť nebo si zajít na východ a počkat na některou z obchodních lodí plující tím směrem. Cesta pouští je sice nebezpečnější, zato podstatně kratší než plavba lodí, takže volba bude záviset na tom, kolik nám tou dobou bude zbývat času a peněz. Nudit se určitě nebudeme.

	Domlouvám se s Girem na organizaci cesty. On sežene místo na některé z lodí plavících se do Aldaveronu, já obstarám potřebnou výbavu, zejména mapy. Termín, ve kterém se máme setkat s klientem je nepříjemně blízko, a tak chceme vyplout co nejdřív. Lépe mít k dobru pár dní v Aldaveronu, než přijít o nasmlouvanou zakázku kvůli zpožděné plavbě.

	Spokojeně balím své poznámky a odcházím směrem k jídelně. Naneštěstí zafouká vítr právě ve chvíli, kdy to nečekám, a vytrhává mi sešit z rukou. Bleskově se po něm natahuji a přitom nechtěně zavázím loktem o Markuse, probírajícího s Rastanem jejich plány, a vyrážím mu z ruky hrnek s nějakou fialovou limonádou.

	„Promiň, Markusi, neviděl jsem tě,“ klekám si, abych ze země posbíral střepy.

	„Hrnek koupím nový nebo ho zaplatím.“

	„Ten hrnek byl dárek, unikát, nedá se koupit.“

	„Mrzí mě to, nebylo to schválně. Jak ti mám škodu vynahradit?“

	„Nijak, prostě se mi kliď z cesty.“

	„Co jsi tak napruženej, brácho? Byl to jen hrnek, ne kalich slávy,“ snaží se Markuse uklidnit Rastan. Jenomže jeho parťáka jako by ta slova popudila ještě víc.

	„Proč se ho zastáváš? Copak si nepamatuješ, co ti provedl v prváku?“

	„To už je přeci dávno, Markusi,“ ohrazuji se. „Co tě žere?“ Co se to tu děje? Nikdy předtím jsem se s Markusem nedostal do sporu. A teď se najednou během okamžiku rozpálil vzteky do bělá.

	„Žere mě, že nehraješ podle pravidel, děláš si, co chceš a stejně jsi tu za největší hvězdu!“

	„Neblázni!“ neubráním se smíchu.

	„Neopovažuj se mi vysmívat!“ Markus naježeně vstává, pěsti zaťaté, je naprosto očividné, že se chce porvat.

	Dívám se na něj a pořád nechápu, co se to s ním najednou děje. A pak mi to dochází. Jeho oči totiž začínají zářit fialovým světlem. To už jsem viděl, před lety v Síni, kdy se Šejdíři zabíjeli sami mezi sebou. Dnes už vím, že to musel být Mortiin prach, co jim zatemnilo mysl a jsem si dost jistý, že stejná droga právě přivádí k nepříčetnosti i Markuse. Nemám čas přemýšlet o tom, kde se vzala, neboť Markus bez rozmýšlení sahá po noži a seká po mě. Čekal jsem útok, proto ráně uhýbám a svižně ustupuji. Nehodlám s ním bojovat, nenechám to zajít tak daleko, není to můj nepřítel, ale spíš oběť. A taky chci znát odpovědi na některé otázky. Stačí mi okamžik, abych si našel cestu k jeho napadené vůli a jemně, tak jak to za dané situace jde, ji zmrazuji. Doufám, že účinek prachu mezitím vyprchá.

	Co měl na mysli tím porušováním pravidel? Že by byl Markus ta škodná, která nás naprášila Goratovi, pokud šlo o porušení zákazu bojovat v docích? Moc mi to na něj nesedí, ale Kristof říkal, že jeho zdroj je přímo na Univerzitě, takže možné je všechno.

	~

	Poté, co se probral, přenechali jsme Markuse laskavé péči univerzitních léčitelek, které se chtěli ujistit, že droga nezanechala na jeho zdraví žádné následky. Nevím, jestli to hrál, ale na roztržku se mnou si Markus vůbec nevzpomíná a na mou otázku pohledně mého hraní podle pravidel zarytě mlčel. Nechal jsem to prozatím být. Určitě se ještě najde příležitost to probrat později.

	Fakt, že se droga dostala do prostor Univerzity, mě dost znepokojuje. Zatím to vypadá, že obětí byl pouze Markus a to znamená, že mu pití otrávil někdo s určitým záměrem. Kdyby vyjel po někom jiném, kdo se umí bránit jen zbraněmi, mohl by dotyčný Markuse v sebeobraně zabít. Byl tohle záměr? Nebo chtěl někdo vyvolat chaos v prostorách Univerzity? Těžko šlo o náhodu, tomu nevěřím.

	Nejde mi to z hlavy. Dnes je zvláštní den. Prozrazení tajemství o zápasech v docích má jen jednu výhodu – Kristof už mě nemá čím vydírat.

	Vcházím do svého hotýlku a Mia na mě s úsměvem mává za recepčním pultem.

	„V salonku na tebe čeká návštěvník.“

	„Kdo je to?“

	„Prý přináší pozdravy od tvé tety z Terraku.“

	„Děkuji, Mio.“

	Sakra, kdo to může být? S rukama na zbraních vcházím do salonku.

	Chvilku mi trvá, než v muži oděném do honosných šatů poznávám starého známého. Ale, ale, jaká to podivná shoda okolností! Já o vlku a vlk v salonku…

	„Zdravím, strýčku Kristofe,“ neubráním se jízlivosti. „Co tě sem přivádí?“

	„Ty víš, co, Mortifere. Potřebuji znát odpověď už dnes. Přesněji řečeno, ten zápas se musí konat už tento večer.“

	„Dnes byl rušný den. Mimo jiné, tajemství doků už není tajemstvím. Nevidím důvod, proč bych měl riskovat svůj krk v kleci.“

	„Sakra. Víš, kdo to prásknul?“

	„Nevím. Možná Markus, jeden z mých kolegů. Zdá se, že mě nemá rád. Kdyby mu někdo nedal do pití tu drogu, nikdy bych ho ani nepodezříval.“

	„To je důvod, proč musí být Lado zlikvidován co nejdříve. Myslím, že Markusova otrava mě měla vystrašit a přitlačit k rezignaci. Mimochodem, dík, žes ho nezabil.“

	„Takže Markus je ten tvůj kontakt na Univerzitě?“

	„Je to složitější.“

	„Jestli chceš, abych šel po Ladovi, chci vědět všechno.“

	„Dobře. Ten všivák nějak přišel na to, že Markus je můj nemanželský syn a vyhrožuje, že ho zabije, pokud nebudu spolupracovat.“

	„Markus? Nevypadá jako někdo vychovaný v podsvětí. Vyzná se víc než dobře v lovu zvěře a přežití v přírodě. To sem do města nezapadá. Připadá mi spíš jako venkovský slušňák, nic ve zlém.“

	„Přišel do města studovat, do té doby žil se svou matkou v horách. Odmítá pochopit, že má za tátu zločince a strašně ho rozčiluje všechno, co není podle pravidel cti, podle kterých byl vychováván. Ale nemyslím, že by tě naprášil zrovna on, i když tě nesnáší. On o tom, jak to chodí v podsvětí, jinak nic neví. A jestli ano, tak jedině od Alena. Na to, aby vás udal, je příliš hrdý. Jeho jediným pojítkem s podsvětím jsem já a myslím, že kdyby mě nepotřeboval k financování studií, možná by se ke mně ani neznal.“

	„A co Alen?“

	„Ani tady bych na to nesázel. Úkolem Alena je dohlížet na Markusovo bezpečí. Nestál by mi v cestě, ví, že by špatně skončil.“

	„Nemám Alena rád.“

	„To je tvůj problém. Alen je jediný v bandě, o kom jsem přesvědčen, že je schopen studium dokončit. Jen by tratil, kdyby mi hatil plány.“

	„Když nás nepráskli oni, tak kdo?“

	„Já tě viděl v docích a znám tě z Univerzity, protože jsem přítomen u Markusových zkoušek, když to jde. Někdo vás mohl poznat, když jste sloužili v hlídce. Poslat anonymní udání je to nejmenší.“

	„Lado je tvá konkurence a ohrožuje tvého syna. Nicméně, jsem to já, kdo má nasadit svůj krk. Ať se na to dívám z kterékoliv strany, chceš po mně protislužbu větší hodnoty, než byla služba tebou poskytnutá.“

	„Dobrá, budu ti dlužit službu. To nenabízím každý den.“

	„Dohodnuto, dnes večer to vyřídím. Ale to ti povídám, jestli mě u toho Lado sejme, vrátím se pro tebe jako démon.“

	„Zasmál bych se, ale viděl jsem kočky syčet, když jsi procházel. Kdo ví, co jsi doopravdy zač.“

	
V kleci

	Tentokrát jsem pečlivě vybíral, s jakými zbraněmi do doků půjdu. Vsadil jsem na osvědčenou kombinaci tesáku a tlačné dýky. Nůž, který u sebe nosívám standardně, ani jako zbraň nepočítám.

	Kristof v docích nebude, nechce riskovat, že by si nás kdokoliv spojil, ani Alen prý neví, že jsme v kontaktu. Holkám ani nikomu dalšímu z party jsem se o své dnešní výpravě nezmiňoval, nechci je do toho zatahovat. Nevědí, že se vyznám v podsvětí a chci, aby u toho zůstalo. Je to jen má záležitost.

	Co jsem Kristofovi neřekl je fakt, že jsem se rozhodl Lada vyřídit tak, jako tak. Je to krutý, nemilosrdný stoupenec Lišaje, očividně tu pro něj odvádí velký kus práce. Není vzdělaný a nevládne magií, ale přesto dokáže těžit ze stínu svého vůdce. Počet Můr roste, podobně jako tomu bylo v Aldaveronu. Nechci to zažít znovu. Pokud odstranění Lada pomůže Lišajovy plány zastavit nebo významně zkomplikovat, jdu do toho.

	Párkrát jsem ho v kleci zahlédl. Vyniká velkou silou a brutalitou. Jeho souboje bývají krátké a pohled na poraženého není nic pro slabé žaludky. Své nepřátele totiž rychle vyřadí z boje, a když už se nemohou bránit, zabíjí je postupně, kousek po kousku. Viděl jsem obecenstvo nadšeně ryčet a zvracet hnusem zároveň.

	Lado je nepříjemný soupeř, ale i on má slabinu. Když se rozvzteklí, zapomíná se krýt. V tom vidím svou příležitost.

	No nic, čím dřív začnu, tím dřív budu moci zalézt do postele. Procházím úspěšně vstupní kontrolou a rozhlížím se kolem klece. Lado má někde poblíž křeslo, jakožto jeden z místních šampiónů. Podle očekávání už se v něm rozvaluje, na každém stehně spoře oděnou děvu. Jsou pěkně stavěné, mě ale zajímá hnědovláska s nádhernýma očima schovaná za škraboškou vykládanou tmavě zelenými pírky erejky. Dokonalou postavu obepínají kožené kalhoty a zajímavě střižená vesta podtrhující její ženskost a zdůrazňující vypracované štíhlé svaly. Říká se jí tu Princezna a patří k šampiónkám Kruhu. Stojí opřená o barový pult pro vážené hosty a pozoruje hemžení kolem. Podle Kristofa Lado nepohrdne hezkou šlapkou, nicméně, trofej, po které doopravdy touží, je právě nedotknutelná kráska, nejevící ani špetku zájmu. Odhaduji ji na slečinku z lepší rodiny, která sem chodí z nudy, závislou na adrenalinu. Čekám, až o ni zavadí dvojice kapsářů z Kristofovy bandy, a na zem se sotva slyšitelným cinknutím dopadne třpytivý náramek vykládaný smaragdy. Přesně podle plánu.

	Nevšimla si toho, a tak přistupuji k baru a s úsměvem se skláním k jejím nohám, abych drobný šperk zvedl.

	„Něco jsi ztratila, Princezno.“

	Překvapený výraz vystřídá pobavený úsměv.

	„Ani jsem si nevšimla, kdy mi spadl. Děkuji, nosí mi štěstí.“

	Koutkem oka kontroluji, zda Lado zaznamenal mou přítomnost. Spokojeně konstatuji, že ano. Šarm není zbraň, kterou bych ovládal moc dobře, ale dělám, co mohu.

	„Smím?“ Naznačím očima svůj záměr navléknout náramek na její ruku.

	S úsměvem pokývne hlavou, a tak ji jemně beru za ruku a pomalým pohybem náramek navlékám tam, kam patří. Vím, jak intimně to gesto vypadá a jsem si dost jistý, že se mi právě podařilo přimět Lada, aby mě vyzval k souboji jako první.

	„Děkuji,“ stahuje kráska ruku.

	„Rádo se stalo,“ usmívám se a s lehkou úklonou ustupuji mimo její osobní prostor.

	„Hej, ty s těmi rohy. Tady nemáš co dělat, tady je to jen pro místní elitu!“

	„Tak co tu pohledáváš ty?“

	„Já jsem nejlepší z nejlepších!“

	Divím se, že se netluče v hruď. Co na něm Lišaj vidí…

	„To říkáš ty!“

	„Myslíš, že jsi lepší? Máš šanci to dokázat. Vyzývám tě do Klece, jestli si troufáš!“

	„Jen pokud dáma za mě vsadí. Uděláš to pro mě, Princezno?“ Potřebuji, aby ten souboj bral osobně, ne jen jako další rutinní výzvu. Čím víc žárlivosti a vzteku, tím líp. Má tajemná společnice jako by mi snad četla myšlenky.

	„Vsadím na tebe za nás oba. Ráda bych si večer odnesla výhru, tak se snaž,“ usměje se způsobem, který mě nenechává na pochybách o tom, jak moc jí Lado pije krev.

	„Vynasnažím se,“ ukláním se.

	„Požádat tě o polibek pro štěstí by už asi bylo příliš?“

	Myslel jsem, že mě tentokrát odkáže do patřičných míst, ale ona hraje hru ochotně dál.

	„Nelíbám se s cizinci, ale kapka štěstí se ti bude hodit.“

	Vtiskne mi letmý polibek na tvář a ladně odkráčí k jednomu z křesílek s dobrým výhledem na klec.

	„Můžeme?“ obracím se zpět k Ladovi. V jeho tváři se nezračí téměř žádná emoce, ale v očích mu hoří vztek. Jen doufám, že se mi podaří obrátit ho proti němu dřív, než si ho na mně stihne vybít.

	*

	Zatímco pořadatel ohlašuje náš zápas a dav kolem klece sází jako šílený, vstupujeme do arény obehnané železnou klecí. Od doby, kdy jsem v ní zápasil s dotěrným pasákem, přibyly na její konstrukci ostré hroty. Ovšem, pouze směrem dovnitř, zvenčí už je obsypána skandujícími nadšenci. Moc dobře si vzpomínám, jak jsem na jejich sápající se ruce málem doplatil. Hroty nejsou jedinou motivací držet se od kraje arény dál.

	Lado mě následuje a nijak nespěchá. Pro tuto chvíli se opíjí svou chvilkou slávy a vyzývá dav skandující jeho jméno k ještě hlasitějšímu řevu. Zdá se, že je tu celkem oblíbený. Co jsem vlastně čekal, krvavé divadlo lákalo odnepaměti víc než co jiného. S nemilým překvapením si všímám zbraní, které si Lado pro náš zápas vybral. Nečekal jsem, že místo obvyklé sekyry či mačety sáhne po řemdihu a štítu s bodcem. Rozpálit ho do běla možná nebyl nakonec nejlepší nápad.

	Rozeznívá se gong, vzápětí mě koule pobitá hřeby se zpětnými háčky míjí jen o vlásek a zarývá se do podlahy vedle mého kotníku. Sérii následujících nápřahů uhýbám jen s minimálním odstupem, ten syčák je podstatně rychlejší, než si ho pamatuji, a s tou nepříjemnou zbraní to vážně umí. Uhýbám kouli a podnikám výpad. Na tělo schované za štítem se mi ovšem dosáhnout nedaří. Odrážím protiútok a prodlužuji vzdálenost mezi námi. Nevím, jestli si dal nějaký povzbuzovák nebo má tak bezvadnou kondici, ale nevypadá, že by v dohledné době hodlal své tempo zvolnit. Čím déle kolem něj budu tančit, tím unavenější a pomalejší budu. Je čas přikročit k původnímu plánu. Můj protivník je silný, rychlý ve frekvenci nápřahů a ví, jak štítem bránit i útočit, ale na jedno zapomíná. Hlídat si nohy. Ještě chvilku uhýbám, zkusím na něj pár fint a čekám, až si konečně všimne, že jednu z nich opakuji častěji. Prodlužuji vzdálenost, abych si trochu odpočal a především laškovně mrknul směrem ke křesílku, z něhož zápas pozoruje tajemná kráska.

	„Neměl bys u ní šanci, i kdybys tohle přežil!“ zavrčí Lado vztekle.

	„Kolik polibků jsi od ní dostal? Vsadím se, že nikdy nedovolila tvé špinavé pracce se jí ani dotknout!“

	Odpovědí je mi série zběsilých útoků. Připomínám se fintou, po které se stahuje z mého dosahu. Vidím mu na očích, jak se nemůže dočkat, až mě na ni při dalším pokusu dostane. Pár seků, pár úhybů a pak dělám přesně to, po čem touží. V pokusu mě zablokovat zdvihá svůj štít. Měním tempo, klesám v kotoulu k zemi a z kleku přesekávám tesákem jeho achilovky. S řevem padá na kolena, ohání se po mně štítem, ale to už přišlapávám řetěz jeho řemdihu k zemi a zasazuji katarem smrtící ránu přímo do srdce. Vím, že dav by uvítal, kdybych ho tu krájel po kouscích, ale to je něco, čemu nerozumím. Vytrhávám katar z Ladova hrudníku a nechávám jeho tělo sklouznout na zem. Otírám si zbraně o jeho halenu a nereaguji na dav skandující mé jméno, jen se lehce ukloním směrem k Princezně. Opětuje mi úklonu se zamyšleným úsměvem.

	Víc se v docích nezdržuji, potřebuji doma ještě dokončit rozepsaný dopis adresovaný Raně a dost nutně ukrást alespoň pár hodin spánku před zítřejší noční šichtou v hlídce. Mistr Gorat byl sice shovívavý, že nás nevyrazil, ale stihnout odsloužit pět dvanáctek a zároveň zařídit vše potřebné na odjezd, to bude krušná jízda.

	Do hotelu se vracím přes střechu, přeci jen mám šaty od krve, a čím méně lidí bude vědět, že jsem dnes podnikal něco jiného, než zahříval svou postel, tím líp.

	Sedám si ke stolu a listuji sešitem, ze kterého mi vítr rozfoukal vložené listy s poznámkami a poslední dopis od Rany. Nemohu ho najít. Procházím sešit znovu, rozhlížím se po pokoji, ale nic nevidím, ani svou nedopsanou odpověď. To není dobré, zatraceně. Rana mě v dopise oslovuje mým starým jménem. Jindy bývá opatrná, ale tentokrát se nějak zapomněla. Asi jsem zbytečně paranoidní, ale nemám z toho moc dobrý pocit.

	***

	Nakonec jsem nevydržel a ještě toho večera vyklouzl přes střechu z hotelu a zamířil k Univerzitě. Zatímco jsem prohledával okolí lavičky, kde jsem měl incident s Markusem, a posléze celý dvůr, psi mě jako obvykle zarytě ignorovali. Našel jsem jen mokrý, sežvýkaný kus listu, ve kterém jsem poznal svou rozepsanou odpověď. Původní dopis od Rany jsem nenašel, ale přesvědčil jsem sám sebe, že intenzivní večerní déšť se postaral o to, že dopadl ještě hůř než list, co jsem našel. Doufám.

	Od té chvíle uplynul již týden, naplněný nočními pochůzkami ve službách hlídky a horečnatými přípravami. Nutno říct, že jsem přežíval jen díky povzbuzováku namíchaného podle Ranina receptu, ale snad jsem zařídil pro blížící se cestu vše potřebné.

	Nechal jsem si u sedláře vyrobit tlumok s popruhy, abych ho mohl nosit na zádech. Krom toho jsem si navymýšlel velké množství úchytů a řemínků, ke kterým budu moci připevnit nejrůznější drobnosti, kterým nevadí nepřízeň počasí, ale uvnitř by zbytečně zabíraly místo. Je to taková zvětšená mutace sedlové brašny, ale věřím, že svůj účel splní. Sedlářovi jsem sice musil připlatit, aby ji vyrobil přednostně, ale stálo mi to za to. Podařilo se mi do ní nacpat deku, letní oblečení, náhradní boty i spodní prádlo a pořád zbývá dostatek místa pro výstroj.

	Loď, na kterou máme zamluvený lístek, měla dorazit včerejšího odpoledne, nicméně, zatím se v přístavu neukázala. Doufám, že do včera připluje, protože podle mých informací je jediným plavidlem, které bere na palubu cestující a odplouvá do Aldaveronu dříve než za týden. Sedím na posteli ve svém pokoji a probírám se seznamem věcí, které jsem si sbalil. Doufám, že nic podstatného jsem nezapomněl. Zbraně, peníze, tarnut, náhradní oblečení, psací potřeby, mapy a svůj poznámkový blok mám, to je nejpodstatnější. Macka s sebou brát nemůžu, o toho bude postaráno tady. S Miou jsem se rozloučil nad ránem, a co se týče ochrany Šťastné hvězdy, paní Věra mi pohotově hlásila, že mistr Arkana s mým odjezdem počítá. Ostatní ze studentů již odpluli do svých cílových destinací předevčírem a během včerejšího dne, my jsme poslední. Netrpělivě čekám na Gira, který šel do přístavu zjišťovat jakékoliv novinky o opožděné lodi.

	Klepe na dveře asi o půl hodiny později a jeho zachmuřená tvář nevěstí nic dobrého. Vpouštím ho do pokoje, nemusím ho pobízet, aby se mi se zprávami svěřil.

	„Noční hvězda nedorazí. Asi třicet mil na severovýchod narazila jedna z rybářských bárek na její trosky. Momentálně se do Aldaveronu nechystá žádná z lodí dřív než za týden, tedy, kromě dvou, ale ty neberou cestující.“

	„Co cestovat jako posádka? Možná by nás vzali jako plavčíky nebo žoldnéře?“

	„I to mě napadlo, takže jsem se hned poptal, ale mají plný stav.“

	„Co je to vlastně za lodě?“

	„Obchodní trojstěžník Mořská víla a žoldnéřská oplachtěná veslice – myslím, že se jmenuje Světlonoš. Připlula dnes, aby Mořskou vílu doprovodila do zátoky Kampala u jižního cípu Tranúvisu, pak by snad měla vyložit nějaké zboží na poloostrově Horoth, a poté vyložit náklad tarnutu v Aldaveronu. Kdyby nás nějakým zázrakem vzali s sebou, měli bychom schůzku s klientem s přehledem stíhat.“

	Světlonoš! Není to ironie? Jak se zdá, je to moje osudová loď. „Kdy mají vyplout?“

	„Zítra ráno. Dnes má mužstvo rozchod. Hádám, že už teď se většina z nich válí pod stolem v přístavních krčmách.“

	Zadívám se na Gira, rozhodnutý dostat se na palubu Světlonoše stůj co stůj. Nejen kvůli zkoušce.

	„Teď mají stav plný, ale kdo ví, jak na tom budou zítra ráno. Co se sejít hodinu po setmění a postarat se, aby nás na lodi zítra potřebovali?“

	„Jako bys mi četl myšlenky,“ ušklíbá se a vyráží ke dveřím. Čekám, až utichnou jeho kroky na schodech, pak přihazuji pár polen do krbu a uvelebuji se v křesle před ním. Trvá mi jen několik nadechnutí, než vstoupím do transu. Vystupuji ze svého fyzického těla a mířím k přístavu. Další hodinu trávím nasloucháním hovoru členů posádky, kteří zůstali prozatím na palubě Světlonoše, pak zavítám na průzkum do pověstného bordelu a v neposlední řadě do krčem oblíbených mezi námořníky. Když se krátce po setmění vracím do svého těla, mám už naprosto jasnou představu, kdo se na palubu žoldnéřské veslice hned tak nevrátí.

	~

	Giro na mě čeká dole na recepci, přesně jak jsme se domluvili. Dlouhý kabát nechal doma a místo něj si vzal lehčí kabátec a kožešinovou vestu, ve které se mu bude podstatně lépe pohybovat. Sám jsem oblečen dost podobně. Scházím ze schodů, pozdravím paní Věru a vyrážím ke dveřím. Giro se ke mně přidává mlčky jako stín. První zastávku uděláme v hospodě Noční kráska. Je to pajzl, jak se patří, a stojí mě jisté přemáhání, abych se nešklebil nad pachem zvětralého piva a nemytých těl. Sedáme si poblíž vchodu a po očku sledujeme rachitického chlápka se zrzavou kšticí a jeho zavalitějšího kumpána. Oba slouží na Světlonoši jako ohňostřelci. Vzhledem k tomu, jakou rychlostí do sebe nalévají korbel za korbelem, netrvá dlouho, než se s jistým úsilím zvednou od stolu a vypotácí se před hospodu se vymočit. Jak už to tak bývá, když jde jeden, jde i druhý. Právě teď se nám to dost hodí. Počkáme, až si uleví, pak k nim přistupujeme a stlačením krční tepny je posíláme do říše spánku. Svým způsobem máme kliku, nepatří k atletickým typům a odtáhnout je mezi bedny s odpadem v postranní uličce nám nedá příliš práce. Svazujeme jim ruce donesenými provazy a nasazujeme roubík. Tlející odpad a blízký kanál, ke kterému je ukládáme, sice odporně páchne, ale zároveň vydává dost tepla na to, aby tu pánové nezmrzli.

	„Co když je někdo zaslechne?“ šeptá Giro.

	Pravda, lépe se pojistit. Vytahuji z pouzdra u pasu lahvičku s paralyzačním jedem. Giro každého z mužů škrábne špičkou svého nože do tváře. Odhadnu váhu obou mužů, podle toho odpočítávám kapky toxinu a nalévám je do ranek.

	„Tohle by mělo vydržet na příštích dvanáct hodin. Ve dne bude na ulici rušno, pochybuji, že by si jich někdo v téhle schovce všiml, i kdyby se jim podařilo vyplivnout roubík.“

	Teď už je Giro spokojen, a tak se znovu vykrádáme do tmy. Míříme do bordelu. Uplácím jednu z odbarvených krásek, aby se poohlédla po muži s kloboukem s pavími pery a zeleným kabátcem. Podle toho, co jsem vypozoroval během svého předchozího průzkumu, se jedná o léčitele. Ještě o tom neví, ale poslouží nám jako pojistka. Dívka se vrací s informací o deset minut později. Přihazuji k její odměně další zlaťák, a zatímco laškuje s Girem, proklouzávám do pokoje, v němž si náš muž užívá svých dozajista těžce vydělaných peněz. Dvojice je zrovna v nejlepším, takže mě nezaregistruje, ani když do karafy s vínem i nalitých sklenek přilévám toxin, který sice nepůsobí paralýzu, zato podporuje tvrdý spánek a vyvolává stav podobný silné kocovině. Pokud léčitel ráno dorazí na loď, rozhodně nebude působit jakkoliv práceschopným dojmem. Mám jisté výčitky ohledně pracující slečny, tak se alespoň pokusím vykompenzovat její budoucí potíže několika mincemi, jež pokládám na hromádku dámských svršků.

	Opouštím pokoj nepovšimnut a osvobozuji Gira od vínem ojíněné blondýnky. Už dlouho jsme se netěšili na čerstvý vzduch mrazivé noci jako nyní.

	„Sejdeme se v přístavu před rozedněním. Snad to vyjde,“ loučím se.

	„Musí,“ usměje se parťák.

	„Tak zatím.“

	Jakmile je z dohledu, šplhám na střechu nejbližšího z domů a vracím se do hotelu oblíbenou střešní trasou. Až teď, když mám odplout, si uvědomuji, že jsem si tohle město oblíbil. Doufám, že do měsíce se tu ve zdraví sejde celý ročník.

	
Kapitánův deník

	Je to k nevíře, ale náš horkou jehlou šitý náhradní plán nám přeci jen vyšel. Herbert, důstojník, u kterého jsme se ráno hlásili, se sice nejdříve cukal, ale poté, co skoro hodinu marně vyhlížel své ohňostřelce a léčitel dorazil na palubu s nezbytnou pomocí dvou plavčíků, nás s nevrlým bručením přeci jen vzal na milost. Tedy, až potom co jsem se musel pořezat dýkou na předloktí, aby Giro mohl dokázat své léčitelské schopnosti. Mně stačilo na okamžik zahalit své tělo do plamenů a měl jsem své místo na palubě také zajištěno. K tomu dokonce i přiměřenou mzdu, ze které si ten vydřiduch strhnul něco na provizi. Ale to nás netrápí. Jsme tu a ušetřili jsme dokonce za palubní lístek. Kajutu v záďové nástavbě sdílíme ještě s třemi lučištníky a jedním ohňostřelcem. K mé radosti na nás po nešťastnících, které nahrazujeme, vyšla místa na spaní v nejnižších částech palandy. Prostoru sice nemnoho, ale zato se můžeme kdykoliv vzdálit, aniž bychom museli šplhat kolem ostatních.

	Naším úkolem je stát na palubě, kdykoliv plavčík v koši našeho jediného stěžně zahlásí přítomnost cizí lodi v blízkosti Světlonoše a jeho klientského plavidla. Krom toho máme v popisu práce ohánět se s ostatními muži za veslem. Není to nijak složitá práce, jen nezvyklý pohyb. Dá se u toho docela dobře přemýšlet.

	Plavíme se druhým dnem, k cíli zbývají zhruba další čtyři. Končí mi šichta, a tak se střídám se svým nástupcem. Nechci, aby mi ztuhla záda, odcházím na záď a zařazuji sérii dynamických kliků a dřepů a zkrácený trénink zakončuji zkracovačkami. Pot se ze mě řine, utírám si obličej rukávem haleny obtočené kolem pasu. Jestli bude čas, musím ji v Aldaveronu nechat vyprat. Nesnáším nosit špinavé hadry. Giro stojí opodál opřený o brlení a neklidně pohlíží k západu, kde k hladině pozvolna klesá narudlé slunce.

	„Něco je špatně?“

	Krčí rameny a chvilku to vypadá, že neodpoví, ale nakonec se přeci jen ozývá.

	„Je tak daleko. Co když se něco pokazí a ona se nevrátí?“

	„Jsem si jistý, že Dirk udělá všechno proto, aby ji dostal domů.“

	„Co když na to nebude stačit?“

	„Takhle nesmíš uvažovat. Louven je jedna z nejdrsnějších lidí, co znám. Postará se o sebe.“

	„Bylo by po ní, kdybys neskočil kopinatci do cesty.“

	Teď se pro změnu odmlčuji já. Co na to říct. Život si dělá, co chce a smrt si nevybírá. Snažím se neklást si otázky typu „co kdyby“, ale chápu jeho strach. Chápu ho zatraceně dobře.

	„Mám určitou možnost zjistit, zda je Louven v pořádku. Sice jsem to ještě nezkoušel, ale myslím, že bych ji dokázal najít ve své nehmotné podobě. Neumím s ní navázat kontakt, ale mohu se přesvědčit, že žije.“

	Zvedá zrak a zkoumavě mi pohlíží do tváře. Nikomu jsem o této formě moci, jež ovládám, doposud neříkal.

	„Uděláš to?“

	„Během doby, co budu pryč, bude mé tělo zranitelné. Neschopné pohybu. Musíš zajistit, aby mě nikdo nerušil. Kdyby se snad cokoliv dělo, dáš mi čichnout k tomuhle,“ ukazuji na malou lahvičku u pasu.

	„To mě přivolá zpátky. Bolest, ani hluk mě z toho stavu neproberou.“

	„Hádám, že tohle tě asi na Univerzitě neučili, že?“

	Uhýbám pohledem a vrtím hlavou.

	„Je to moc vykoupená životy mých nejbližších. Věř, že bych byl mnohem radši, kdybych ji neměl. Ale nedostal jsem na výběr.“

	„Sice tomu moc nerozumím, ale byl bych ti vděčný, kdybys to zkusil. Tvé tělo pohlídám, na to se můžeš spolehnout.“

	„Dobře. Jakmile na noc zakotvíme, sejdeme se v kajutě.“

	~

	Plavba je až do setmění klidná. Míjíme dvě lodě, ale obě se snaží vypadat tak neškodně, jak jen to jde. Světlonoš má pověst, o které neslyšel na moři jen málokdo. Zastavuji se v jídelně vyzvednout večeři a beru si ji na pokoj, kde už na mě čeká Giro. Mlčky se najíme, poté zaujímám na podlaze svou meditační polohu – sed se zkříženýma nohama a rukama položenými na kolenech dlaněmi vzhůru.

	„Může to trvat půl hodiny nebo také celou noc,“ varuji ho.

	Pokývne a opírá se zády o žebřík palandy. Kdokoliv by chtěl vstoupit, musí projít kolem něj. Zavírám oči a soustředím se na dýchání, nechávám se kolébat rytmem svého srdce a šuměním krve v žilách. Vytahuji se ze své hmotné schránky a rozhlížím se kolem. Doposud jsem měl obavy, že nedokážu mezi desítkami vláken rozeznat, které patří Louven, ale sotva na ni pomyslím, vím, podél kterého se vydat. Je to jedno z těch nejsilnějších, které vyzařují sytě žluté světlo a spojují mě se světem živých. Proplouvám stěnami kajuty, vznáším se nad moře, sledujíc zlatavou šňůru značící mi cestu. Čím déle letím, tím se pohybuji rychleji a je snadnější se držet trasy, neboť jak se pouto zkracuje, zároveň sílí. Mám dobrý pocit. Už to, že šňůra září téměř oranžově, znamená, že Louven žije. Paralelně vedle ní vede ještě jedna, o něco slabší. Patří Dirkovi a ani ta mi zatím nedává důvod ke znepokojení. Má cesta končí v jedné z oáz několik mil severně od Sotské pouště. Oba mí přátelé se ohřívají u ohně zářícího do noci. Louven spí schoulená do klubíčka a Dirk s mečem položeným přes kolena hlídá. O kousek dál spí pětičlenná skupinka lidí. Podle složení bych ji odhadoval na rodinu. Nikdo z nich nevypadá zraněný, snad vše vychází tak, jak má. Opět se vznáším k nebi a tentokrát následuji šňůru vedoucí zpět ke Girovi. Zatímco se blížím ke Světlonošovi, kontroluji vlákna spojující mě s ostatními přáteli. S úlevou zjišťuji, že oranžově září všechny z nich. Snáším se k palubě lodi, procházím stěnou kajuty a zastavuji se před svým sedícím tělem. Giro stojí ve stejné pozici, v jaké jsem ho opustil, kajuta je krom nás prázdná. Škoda nevyužít příležitosti prohlédnout si prostory, kam ze své pozice nemám přístup. Procházím jednotlivé kajuty a prohlížím si jejich obsah. Ukládám si do paměti zbrojírnu, sklad rozváženého tarnutu, osobní sklad kapitána, kajuty vodnáře, léčitele a konečně, kapitánův pokoj. Mám štěstí, právě sedí za stolem a zapisuje cosi do objemné knihy. Hádám, že jde o lodní deník. Nahlížím mu přes rameno a zjišťuji, že dopisuje týden staré události. Zřejmě na to dříve nebyl čas. Dokončuje zápis, sahá pod stolní desku a vytahuje podstatně tenčí svazek. Otevírá ho a vepisuje do něj jediný řádek obsahující tři dny staré datum, číslo, jméno nějakého člověka a pak ještě slova „Noční hvězda“.

	To, že napsal jméno lodi, která nikdy nedorazila do cíle své poslední cesty, mě nutí věnovat zápisu více pozornosti. Ostatní řádky jsou vyplněny podobně, pokaždé obsahují stejný typ údajů. Mezi jmény lodí vidím ještě jedno, které je mi povědomé. Kapitán přitlačuje piják k zasychajícímu inkoustu, přejíždí po něm hranou pěsti a poté, co ho odkládá stranou, uklízí svazek zpět pod desku. Vracím se do své kajuty. Ještě než se spustím zpět do svého těla, dochází mi, odkud znám jméno té další lodi ze seznamu. Jeden z ohňostřelců se chvástal, že zapálil její plachty na jediný zátah, a proto by si zasloužil nějaká procenta z prodeje jejího nákladu, ne jen mizernou mzdu, kterou propil už během prvního večera stráveného v Tarn’Utu. Ten neoficiální svazek by mohl být seznamem lodí, které má Světlonoš na svědomí. Číslo je dost možná odměna za vykonanou práci a to jméno, to by mohl být objednatel. Než doplujeme do Aldaveronu, musím se dostat do kapitánovy kajuty fyzicky a obě knihy projít. Zajímá mě jediný záznam. Ten osm let starý, týkajícího se noci, kdy jsem s rodiči opustil ostrov Sol. Chci znát jméno člověka, který si objednal potopení Mořského koně a připravil mě o mou matku. S tím rozhodnutím vstupuji do svého těla a soustředím se na to, abych ho probral k životu dřív, než do kajuty dorazí blížící se námořník.

	„Tak jak?“ ozývá se Giro nedočkavě, sotva vyjdeme na čerstvý vzduch.

	„Je živá a v pořádku. Dirk taky.“

	Nedá pokoj, dokud mu nepopíšu každý detail své návštěvy, teprve pak se uklidňuje. Nechávám ho jeho myšlenkám a odcházím se umýt, abych mohl co nejdříve zalézt do postele. Astrální cestování spotřebovává spoustu životní energie, kterou musím doplnit. Jediným zdrojem, který znám, je poctivý spánek. Doufám, že i přes nepřítomnost Macka mě dnes noční můry nechají na pokoji.

	~

	Kupodivu, podařilo se mi vyspat takřka do růžova. Promeškal jsem dokonce východ slunce a vzbudil se, až když Gert – ohňostřelec spící nade mnou, začal slézat dolů. Ani dnes se nic moc nedělo, moře bylo klidné a lodě se nám vyhýbaly jako obvykle už zdáli. Čas jsem trávil za veslem nebo volným šermem s Girem ve chvílích, kdy nám dobře vyšlo střídání. Nijak se netajíme tím, že jsme adepti na vstup do cechu žoldnéřů a plavba na Světlonoši je pro nás jednorázovou záležitostí. Ne že bychom to ostatním cpali, ale na přímý dotaz přímá odpověď. Pochopil jsem, že veslaři se tu dost střídají, rutinní práce není něco, co by člověku vydrželo na dlouho. Kapitán, léčitel, vodnář a dvě desítky žoldnéřů různé specializace jsou stálými členy, včetně těch dvou ohňostřelců, na jejichž místo jsme dočasně nastoupili my. Kapitán zřejmě počítá s tím, že je nabere po svém návratu do Tarn’Utu. S jistou srážkou ze mzdy samozřejmě.

	Ležím na palandě a naslouchám dechu svých spolubydlících. Je to asi čtvrt hodiny, co konečně začal znít pravidelně u posledního z nich. Soustředím na ně své empatické vnímání, ale nezachycuji žádnou emoci. Podle všeho opravdu spí. Risknu kratičký astrální průzkum cesty, po níž se budu muset dostat ke kapitánově kabině. Snažím se zapamatovat rozmístění noční hlídky a věcí, které mi poslouží ke krytí, pak se vracím zpět do svého těla. Vyklouzávám z postele a léty cvičeným zlodějským krokem se vykrádám ke dveřím. Před večerem jsem je pro jistotu namazal, abych vrznutím neprobudil některého ze spáčů. Kdyby se něco pokazilo, bude lepší, když o mé nepřítomnosti nikdo nebude vědět.

	Na obloze září oba měsíce, takže se musím držet při zemi a ve stínu, aby můj pohyb nelákal nechtěnou pozornost, ale to není nic, na co bych nebyl zvyklý. Hlídka mě míjí dvakrát a jednou námořník, který se vyšel do noci vymočit přes okraj paluby. Konečně stojím přede dveřmi kapitánovy kajuty. Podle očekávání jsou zamčené, ale pokud si to pamatuji dobře, měla by je jistit jen jednoduchá vnitřní závora. Je to tak, s tichounkým drhnutím dřeva o dřevo se mi ji daří povytáhnout dost na to, abych mohl proklouznout dovnitř. V kajutě panuje černočerná tma. Tedy, pro někoho, kdo neoplývá nočním viděním jako já. I kočky potřebují alespoň minimální přítomnost světla, ale diablové se bez něj obejdou docela. Opatrně zavírám dveře a naslouchám spáčově dechu. Nezdá se, že bych ho vyrušil. Vyhýbám se velké dřevěné truhle a koženým holinám odloženým v nohách postele, na níž kapitán spí. Zamířím ke stolu, zpod jehož desky vytahuji předmět svého zájmu. Cítím, jak se mi zrychluje srdeční tep. Zatímco po očku sleduji spícího muže, listuji tenkým svazkem tak dlouho, dokud nenarazím na stránku vztahující se k roku, kdy nás s otcem vyplavilo moře u Aldaveronu. Jsou tu čtyři záznamy. Na třetím z nich je krasopisně napsáno jméno lodi, kterou hledám. Mořský kůň. A hned vedle je jméno člověka, který si objednal jeho potopení. Pierron Dezelus. Ukládám svazek zpět pod desku a opatrně listuji lodním deníkem, zda nenarazím na nějakou další zmínku o tom dni. Kapitán si zápisy vedl velmi důsledně. Den před útokem strávila posádka pobytem na ostrově Sol kvůli Dezelovi, který tam pátral po své sestře, uprchlém otroku a jejich synovi. Mělo se jednat o léčitelku a desetiletého chlapce. Uprchlíkům se podařilo opustit ostrov dřív, než Dezelus objevil domek na pobřeží, ve kterém předchozí dva roky žili. Vzhledem k tomu, že tou dobou kotvil v přístavu pouze Mořský kůň, domníval se, že se rodina uchýlila na jeho palubu a směřuje k ostrovu Aldaveron. Tady záznam končí a kapitán se k němu v deníku již nevrací.

	Opatrně pokládám deník na původní místo na stole. Chystám se prokličkovat ke dveřím, když se pravidelnost kapitánova dechu narušuje a k uším mi zalétá šustění odhazované přikrývky. Krčím se za masivním stolem očekávaje zvuk křesadla, ale muž zná cestu nazpaměť a nestojí mu za to rozsvěcet. Ztěžka slézá z postele, nahmatává své holiny a potmě je nazouvá. Jsem docela rád, že preferuje vykonávat svou potřebu na čerstvém vzduchu a nerozhodl se použít nočník. Nemusím přeci vidět všechno. Sleduji ze svého úkrytu, jak otevírá závoru a vychází do úzké chodby. Jakmile se jeho kroky dostatečně vzdálí, vyklouzávám z kajuty, a během okamžiku překonávám vzdálenost zbývající k průlezu na hlavní palubu. Jakmile jsem tam, přecházím k brlení a předstírám, že i mě do noci vyhnal plný měchýř. Do naší kajuty se vracím hlídce na očích, podobným lhostejným ospalým krokem, jaký jsem odkoukal od kapitána.

	V místnosti je klid, ale sotva se uložím na kavalec, dochází mi, že jen čtyři z přítomných spí. Girův dech neslyším. Převaluji se na bok tak, abych ho viděl, a zpod přivřených víček ho chvilku pozoruji. Má oči otevřené a dívá se směrem ke mně. Zajímalo by mě, jestli v té tmě něco vidí nebo jen soustředí svůj sluch na šelest. Je dobré vědět, že se na jeho instinkty dá spolehnout.

	Snažím se usnout, ale mé myšlenky se točí stále dokola kolem jména v seznamu potopených lodí. Nikdy by mě nenapadlo, že právě Pierron Dezelus je můj strýc. Ale když si spojím to málo, co jsem se o něm dozvěděl od Cedrika, musí to být on. Správce tarnutových dolů, který po těžkém zranění strávil dva roky na cestách. Vrátil se domů poté, co se pomstil. Nebo tomu alespoň věřil. Doposud jsme se ve městě nepotkali, takže jsem ani neměl šanci ho poznat, ale mohlo mě to trknout. Nejsem zdaleka tak bystrý, jak bych si přál být. To, že jsem nezahlédl jeho, s trochou štěstí znamená, že ani on doposud neví o mé přítomnosti v Tarn’Utu. Než přijdu na to, jak s ním naložit, musím si dát záležet na tom, aby to tak zůstalo.

	*

	Nakonec se mi podařilo usnout, ale úlevu mi spánek nepřinesl. Ve snu jsem znovu stál na palubě Mořského koně, zatímco se na ni snášela salva hořících šípů. Jenže tentokrát, těsně před tím, než mě matka strhla pod sebe, jsem na přídi Světlonoše viděl stát Dezela, vypouštějícího šíp z napjaté tětivy. Usmíval se, šeptajíc větu, která mě probudila do časného rána.

	„Ten šíp je pro tebe!“

	Na kůži se mi lepí propocená halena, v očích štípou slzy. Jak já tyhle noční můry nenávidím! Vyhrabávám se z pokrývek a vycházím z kajuty do chladného vzduchu venku. Vím, že v okamžiku, kdy ze svého těla smyji stydnoucí pot, nezbude po nepříjemném snu nic než vzpomínka na dně podvědomí. Tak jako vždy. Potřebuji si pročistit hlavu, a tak se přidávám k první směně veslařů a soustředím se jen na pravidelné bubnování udávající tempo záběru.

	~

	Včerejšek utekl rychle. Během dopoledne jsem od vesla kvůli proplouvajícím lodím odcházel třikrát, odpoledne jsem prakticky prostál u brlení s lukem v ruce a přídělem tarnutu pro případ, že by se přeci jen někdo odvážil zaútočit, zatímco jsme proplouvali oblastí plnou útesů a skalnatých ostrovů, za kterými by se mohla skrývat celá flotila nepřátel. Ale takový blázen, který by se odvážil zkřížit cestu Světlonoši, se nenašel. Bezpečně jsme přistáli v zátoce Kampala, nabrali vodu a zásobu potravin, a ještě toho večera vypluli podél pobřeží k poloostrovu Horoth. Podle plánu zaznamenaného v lodním deníku, tam Světlonoš veze zásilku tarnutu pro Guittatovu novou papírnu. Viděl jsem tu bednu během svého astrálního toulání po palubě a nenapadá mě, k čemu je při produkci papíru potřeba tak velkého množství tarnutu. Docela rád bych se na způsob jeho použití ve výrobním procesu podíval zblízka. Na fyzickou návštěvu to nebude, podle plánu máme u poloostrova zakotvit jen na dobu vykládky a ihned poté zase odrazit na volné moře. Večer se sem podívám alespoň ve svém nehmotném těle. Jakmile zkontroluji Louven a ostatní. Počítám, že sledování Guittatových zaměstnanců při práci asi zabere podstatně víc času, než jen letmý pohled, Giro možná bude mít otázky na důvod mé nezvyklé dlouhé nepřítomnosti. Ale s tím si nějak poradím.

	~

	Kapitán se důsledně držel plánu, a tak jsme na noc zakotvili v zátoce jednoho z nevelkých ostrovů půl dne plavby od Aldaveronu. Tentokrát jsem se raději natáhl na svůj kavalec, abych se uvedl do transu v pozici, která nebude budit zbytečné dotazy na můj stav. Girovi jsem o svém záměru vydat se mimo tělo řekl, je jediný, kdo ví, jak mě přivést zpět v případě, že by se loď mezitím ocitla v ohrožení nebo mě k sobě volal kapitán. Trochu jsem se obával, že v nezvyklé poloze budu mít potíž uvést se do transu, ale kupodivu se mi daří odpoutat od své tělesné schránky bez zdržení. Cesta za přáteli mi tentokrát trvá podstatně kratší dobu. Nesleduji zlatavou šňůru očima, prostě ji vnímám. Dokážu se tak pohybovat několikanásobně rychleji.

	Mám teorii, že by mělo stačit na osobu, k níž vede jedno z těch silných vláken, pouze pomyslet, a přenos k ní by pak měl být záležitostí okamžiku. Myslím, že ji vyzkouším ještě dnes. Jak jsem doufal, holky i blonďáci jsou až na drobná zranění v pořádku a řekl bych, že se jim zatím daří. Přecházím k testování své teorie přesunu v praxi a skokově se ocitám na lodi nedaleko Gira opřeného o dveře kajuty. Cítím se spokojený sám se sebou, stále se lepším. Stoupám k nebi tak vysoko, dokud mi svět dole nezačne připomínat kapitánovu mapu. Zorientuji se podle jižního cípu tranúviské pevniny a vyrážím k poloostrovu. Moře pode mnou připomíná modrozelenou šmouhu, ale podle míjených ostrovů vím, že mířím správným směrem. Konečně zahlédnu břeh Horothu, krátce poté nacházím i nepříliš rozsáhlou jednopodlažní stavbu s přidruženým skladem. Ve skladu jsou na několika paletách rozloženy stohy papírových archů s nezvykle hrubým povrchem. Procházím cihlovými zdmi papírny, rozhlížím se po prostorné výrobní hale. Nenacházím tu nic zvláštního, a tak postupuji dál do místnosti na jejím konci, ve které se nachází starší proplešatělý muž. Stojí nad otevřenou truhlou, kterou jsme tu před několika hodinami vyložili, a soustředěně zkoumá její obsah. Vybírá z ní jeden z krystalů tarnutu a vkládá jej do nevelkého zařízení přišroubovaného k těžkému pracovnímu stolu. Vypadá to jako mlýnek. Zatočí klikou a zespodu se do mělké misky sype jemný světle fialový prášek. Zvedá misku, opatrně odsypává část jejího obsahu na váhu a poté ji vyklápí do skleněné, litrové odměrky. Shýbá se, odemyká zamčený šuplík stolu a vytahuje z něj plátěný sáček obsahující bílý prášek. Odvažuje podstatně větší díl a mísí ho s fialovým. Zatřepe s odměrkou a přilévá tenkým pramínkem vodu, dokud se směs nepromění v řídkou světle fialovou kaši. Na stole leží na plstěnci rozložený list papíru s hrubým povrchem. Zřejmě pochází ze zásob, které jsem zahlédl ve skladu. Podle mého soudu není příliš vhodný na psaní, ale jak se zdá, to ani není jeho účelem. Muž namáčí v emulzi široký štětec a opatrně jím natírá arch tak dlouho, dokud papír nepřestane tekutinu vstřebávat. Pak ho překrývá dalším plstěncem a vkládá do příručního lisu. Jakmile z něj vytlačí přebytečnou vodu, opatrně ho věší na šňůru k ostatním fialovým listům. Jeden z těch suchých sundává a pokládá na stůl. Nůžkami z něj odstřihává čtvereček poloviční velikosti nehtu malíčku, opatrně si ho pokládá na dlaň a pak vychází z místnosti. Následuji ho ven z budovy.

	Za skladem stojí jakási králíkárna a před ní o něco rozměrnější klec se stěnami z pletiva s jemným okem. Muž si natahuje silné rukavice, z jednoho z kotců vytahuje lasici a vhazuje ji do klece. Pak přistupuje k menší bedně, z níž se ozývá tlumené pištění. Za okamžik se mu v ruce objevuje potkan. Rutinním pohybem mu otvírá tlamičku, vkládá mu fialový papírek pod jazyk a vypouští ho do klece k lasici. Chvilku se nic neděje, ale pak si všimnu, že potkanovy oči začínají fialově zářit. Sotva zaznamenává přítomnost svého přirozeného nepřítele, začíná vztekle prskat a nadskakovat. Lasice zasyčí a přechází do útoku, vida dobrou příležitost ulovit si něco k večeři. K mému údivu se potkan rozbíhá proti většímu predátorovi a vráží do něj. Silou svého útoku ho odmršťuje k zadní stěně klece. Než se lasice stihne vzpamatovat, vrhá se na ni a opakovaně se do ní zakusuje svými hlodáky. Lasice ve snaze zachránit si holý život také zasadí několik kousanců, nicméně, potkan jako by necítil bolest, útočí znovu a znovu, dokud jeho několikrát větší nepřítel nepodlehne docela. Muž v plášti boj spokojeně pozoruje, výsledek ho očividně nijak nepřekvapuje.

	„Tak co, kamaráde Jak jsi na tom? Zvládne to tvoje srdce nebo budeš dalším zklamáním?“ klepe na klec.

	Potkan vztekle prskne a útočí na místa, kde se rukavice nachází blízko stěny. Měl bych se už vrátit, ale zvědavost mi nedá. Čekám s mužem tak dlouho, dokud se zvíře neuklidní a nezačne se zajímat o zrní poházené na dně klece.

	„Máš štěstí, kamaráde!“ vytahuje zkrotlého potkana a pozorně si ho prohlíží.

	„Konečně se mi podařilo přijít na to, jak zařídit, aby náš kouzelný prášek nezabíjel, koho nemá! Stačí přepočíst dávku na lidskou váhu a vkládat v podobě lístku pod jazyk. Jsem geniální! Jen doufám, že to šéf patřičně ocení.“

	Ještěže si tak rád povídá se zvířátky, jinak bych se toho nedozvěděl zdaleka tolik. Tlačí mě čas. Zanechávám muže s jeho pokusným potkanem a myslím na Gira hlídajícího mé tělo na druhé straně zlatavého vlákna, jenž k němu vede. V kajutě se ocitám jen okamžik poté. Oceňuji, že se parťák nevyptává, proč jsem se vrátil od dost později, než jindy. Snad proto, že jsem mu před prvním výletem vysvětlil, že astrální cestování je z hlediska času poměrně nevypočitatelné. No, už jsem se mu nesvěřoval, že v tomto ohledu jsem dost výrazně pokročil, ani to nehodlám udělat. Vstupuji do svého těla a sotva ho proberu k pohybu, vstávám a vycházím se provětrat na palubu. Vím, že Giro se ke mně připojí o pár minut později, aby si vyslechl zprávy o Louven a našich přátelích. Jinak by toho do rána asi moc nenaspal.

	
Klient

	U břehů Aldaveronu jsme zakotvili krátce před polednem následujícího dne. Kapitán nám učinil slušnou nabídku, abychom s ním zůstali na palubě i během zpáteční cesty, ale nakonec mu nezbylo než se poohlédnout po někom jiném. Výčitky jsem rozhodně necítil. Setkání s klientem má proběhnout až za dva dny, musíme se prozatím ubytovat. V noci se hodlám porozhlédnout po městě, chci se něco dozvědět o tom, jak to tu v současnosti chodí.

	„Máš nějaký typ, kde se ubytovat?“ ozývá se Giro po mém boku.

	„Hotel Jitřenka má dobrou pověst. Není to daleko od přístavu, slušná kvalita za rozumnou cenu.“

	„Nechce se mi schovávat zbraně v zavazadlech.“

	„Nemusíš,“ upravuji si opasek s tesákem a katarem a nasazuji tlumok.

	„Hotel nespadá pod královskou čtvrť. Ale ještě pořád je tam klid. Tedy, dříve býval. Doufám, že nebudeme nemile překvapeni.“ Vedu Gira křivolakými uličkami, aniž bych příliš zkoumal směr. Koneckonců, tohle město bylo mým domovem celých pět let a většinu toho času jsem strávil v jeho ulicích a na hřebenech střech.

	Hotel vypadá stejně udržovaně jako před třemi lety. Sotva vstoupíme, vítá nás přísný pohled paní Katariny.

	„Dobrý den, paní Katarino.“

	„Dobrý den, pánové,“ odpovídá váhavě, ale pak se jí v očích zableskne.

	„Luka Mortifer! Omlouvám se, nepoznala jsem vás!“

	„Za ty tři roky jste tu musila mít stovky hostů, nečekal jsem, že byste si mě vůbec mohla zapamatovat.“

	„Jak se má vaše tetička?“

	„Má se dobře. Kdyby věděla, že vás potkám, jistě by vás pozdravovala. Paní Katarino, máte nějaké volné pokoje? Potřebovali bychom ubytování na dvě noci. Samozřejmě zaplatíme předem.“

	„Mám. Chcete opět podkroví?“

	„To budu rád.“

	„I já bych uvrtal podkrovní pokoj,“ ozývá se Giro pohotově. Paní Katarina ho sjede přísným pohledem.

	„To je Giro Ortega, kolega ze stejného ročníku.“

	Dáma mu věnuje zářivý úsměv.

	„Náhodou mám dva podkrovní pokoje volné. A jak jdou studia?“

	„Právě podstupujeme tovaryšskou zkoušku. S trochou štěstí budeme mít do tří týdnů hotovo.“

	„O vstup do jakého cechu se snažíte?“

	„Bratrstvo štěstěny.“

	„Hmm, mohlo mě to napadnout. Ale dnes tu chodí ozbrojeni snad všichni. Tehdy bych vás netypovala na tak drsné povolání. Ale sotva jste vstoupili, věděla jsem, že ty zbraně nemáte na parádu. Abych řekla pravdu, dokonce jsem se lekla, že si jdete pro výpalné.“

	„Slyšel jsem, že situace ve městě se za poslední měsíce dost zhoršila.“

	„Měli jsme tu těžké časy, ale z Tarn’Utu se konečně vrátila královská garda a obnovuje pořádek. Zase bude dobře.“

	Vytahuji měšec a skládám na pult obnos za dvoudenní nájem.

	„Mohu pro vás udělat ještě něco?“

	Letmo potěžkávám zbývající obnos ve váčku.

	„Vlastně ano. Bylo by možné připravit mi horkou bylinnou lázeň? A potřeboval bych nechat vyprat halenu a kalhoty. Tak rychle, jak to bude možné.“

	Je to zhýralost, ale kdo ví, kdy si ten luxus budu moci znovu dopřát. Nesnáším drhnutí oblečení nasáklého solí z mořské vody a potu o kůži. Snesu leccos, ale tohle mi dokáže otrávit den. Dělám, že nevidím Girovo pobavené ušklíbnutí.

	„Lázeň bude připravena za dvě hodiny, šaty stačí nechat vedle kádě, Marcela vám je vypere. Do večera byste je měl mít suché a vyžehlené.“

	Spokojeně přikývnu. Pro paní Katarinu není nic problém, dobře ví, že ochota a usměvavá tvář umetají klientovým mincím cestu do její pokladničky. Odnáším si věci do pokoje, kontroluji funkčnost vikýřového okna a pak se vracím do recepce, kde na mě čeká Giro. Venku je hezky a byla by škoda nevyužít volné chvíle k procházce po městě. Tento týden se tu konají koňské trhy, takže o zábavu a stánky s různými gastronomickými specialitami není nouze. Vedu nás nejkratší cestou na Železné náměstí a před očima se mi míhají vzpomínky na chvíle, kdy jsem tudy procházel s Darenem a dvojčaty. Staré město se příliš nezměnilo, je stejně hlučné a špinavé jako tenkrát, a důvěrně známé. Jen já se cítím docela jinak než v časech, kdy jsem tu žil. Snad je to tím, že tehdy mě dokázalo vyvést z míry tolik věcí, neměl jsem tušení, jak vypadá opravdové zlo.

	To poznání přišlo později. Ve chvíli, kdy jsem procházel Síní utopenou v krvi, díval se do Miliných hasnoucích očí a naslouchal posledním slovům Velkého Šejdíře umírajícího ve strašných bolestech. Jedna moje část tam tehdy zůstala s ostatními, dnes už vím, že to tak bylo. Malako byl příliš slabý na to, aby přežil. Musel umřít, aby se mohl zrodit Luka Mortifer a mohl se naučit tomu, co on by nikdy nedokázal – tančit s Morti.

	Náměstí je doslova zacpané zástupy lidí, ale tím se nenecháváme odradit. Obcházíme stánky tak dlouho, dokud nemáme plný žaludek, pak se propleteme k ohradě, kde právě předvádí majitel dvě lehkonohé vranky v klusu. Mají krásný exteriér, ale na můj vkus jsou příliš drobné. Zatímco Giro se zaujetím sleduje dění v ohradě, přesunuji se k dobře oblečenému padesátníkovi stojícímu o tři diváky dál. Jakmile s ostatními zvedne ruce, aby zatleskal, obírám ho o jeden z měšců upevněných u opasku a stahuji se do zadních řad. Za stánkem s klobásami přesypávám jeho obsah do svého váčku a prázdný měšec odhazuji do strouhy. Ohlížím se po Girovi. Zdá se, že tísnění u ohrady se mu příliš nezamlouvá. S rukou obezřetně položenou na svém váčku s penězi se prodírá lidmi natlačenými za ním. Upoutávám k sobě jeho pozornost mávnutím zvednuté ruky. Odhaduji, že touto dobou by má lázeň mohla být připravena, nadešel čas vrátit se do hotelu.

	„Jak dlouho jsi tu žil?“ ozývá se v klidnější ulici s nečekanou otázkou.

	Váhám s odpovědí. Ve spletitém Aldaveronu bych se jako pouhý návštěvník nedokázal pohybovat tak rychle, ani běžně dostupné mapy mnohé z ulic, kterými jsme prošli, nezaznamenávají. Není divu, že dospěl k názoru, že jsem tu strávil nějaký čas.

	„Pět let.“

	„Musíš tu mít dost známých.“

	„Míval jsem. Ale to už je minulost.“

	„Jsou mrtví?“

	„Proč tě napadlo právě tohle?“

	„Louven mi jednou řekla, že míváš noční můry, mluvíš ze spaní. Myslí si, že se něco stalo s tvou rodinou nebo přáteli, že jsi byl svědkem jejich smrti a že to bylo opravdu zlé.“

	„K čemu ti bude odpověď na tvou otázku?“

	„Co řeknu, bude možná znít trochu pateticky. Vím, že tě smrt neděsí, alespoň ne ta tvoje. Když zabíjíš, neváháš, nebojíš se, že tě tví mrtví nepřátelé budou pronásledovat ve snech. Zajímá mě, co za sílu tě žene vpřed, když to není touha žít.“

	„Měl jsem tu přátele, velkou rodinu. Umřeli zbytečně a krutě, a když jsem odsud utíkal, přísahal jsem si, že až se svému nepříteli dokážu postavit, všechny je pomstím. Všechno, co dělám, k tomu směřuje.“

	„Pomsta je silný motiv k životu, Luko, vím, o čem mluvím. Ale jeden přítel mi kdysi řekl, že by neměla být jediným. Protože když svého nepřítele konečně zabiješ, připravíš se o smysl života i ty sám.“

	Na tom, co říká, sice něco je, ale momentálně se mi nad tím nechce zamýšlet. Raději přesouvám předmět naší konverzace na něj.

	„A co přivedlo až sem tebe?“

	„Nevěřím, že by se ti Louven vůbec nesvěřila, řeší s tebou kde co.“

	Ani jemu se nechce prozrazovat o sobě příliš. Nejspíš zvažuje, co mi odpovědět, aby nemusel lhát.

	„Řekla mi jen něco málo o napjatých vztazích ve vládnoucí rodině nebo tak něco. Vím, že tě máloco překvapí, měl jsi slušné vzdělání, už když jsi přišel, a dokážeš splynout s okolím jako stín. Jako bys byl zvyklý bojovat o svůj život dlouhá léta.“

	„Umění přežít máme v rodu. Stejně jako intrikaření a zabíjení. Mám vyšší ambice než pomstu. Jednou se vrátím a vezmu si zpět, co bylo mé.“

	„Ale jen pokud půjde Louven s tebou, nebo se mýlím?“

	„Není dobré, že jsem tak čitelný.“

	„Nejsi. Dokážu se vcítit do duše jiných lidí. Máte to v sobě oba, tak hluboko, že to nejspíš přetrvá i v Onom světě. Na něco takového já nemám odvahu…“

	*

	Giro nakonec ještě nešel do hotelu, raději se vydal hledat dům, ve kterém se máme pozítří setkat s klientem. Vila se nalézá v královské čtvrti, takže přítel bude muset přeci jen odevzdat zbraně strážím u brány. Nemám strach, že by si nedokázal poradit v případě nějakých potíží. Shazuji ze sebe špinavé oblečení a vstupuji do horkou vodou naplněné kádě. Lázeňská místnost není tak útulná jako v hotýlku paní Věry a použitá směs bylin voní jinak, ale přesto je to požitek. Opírám se hlavou o hladké dřevo a přemýšlím o informacích, které se mi podařilo v posledním měsíci nasbírat. Konečně dokážu pojmenovat muže děsícího mě v mé nejstarší noční můře. Už není jen přízrakem, zhmotnil se v člověka z masa a kostí a s ním už se dá bojovat. Osud tomu chtěl, že je zapletený s mým druhým, o dost nebezpečnějším nepřítelem. Ale věřím, že teď, když znám totožnost tajemného Lišaje, je jen otázkou času, než se k němu dostanu.

	Oč mu vlastně jde? Už vím, že to byl Maurice Guittat, kdo před necelým rokem tlačil na hejtmany tarnutského podsvětí a způsobil vzestup kriminality v univerzitním městě. Došlo to tak daleko, že se hovořilo o možném odvolání současného místodržícího. Jeho nejpravděpodobnějším nástupcem by byl purkmistr Pierron Dezelus. Jistě nebyla náhoda, že právě jeho mecenášem je Guittat. Co od něj může potřebovat tak jedinečného, že mu to může poskytnout jen on z pozice králova nejvyššího muže? Hlavou mi bleskne obraz mlýnku drtícího krystal tarnutu.

	Sakra, tarnut je podstatnou složkou Mortiina prachu. S pomocí té drogy by se i malá jednotka mužů dokázala proměnit na vraždící krvelačné komando, schopné rozsekat na kaši několikanásobně silnějšího nepřítele. Guittat je obchodník, pravděpodobně už má rozjednané smlouvy s potenciálními kupci, teď potřebuje materiál na výrobu.

	Proto se zvýšil objem nakupovaného tarnutu. Jenže to nestačilo. Nechce k sobě poutat pozornost a zvyšovat tržní cenu, lepší by bylo dohodnout se s hlavním dodavatelem. A tím, kdo určuje, kolik a za jakou cenu se tarnut vyváží do světa, je místodržící. Ten současný se s Guittatem nemá rád, musí se ho nějak zbavit. Zabít ho nemůže, podezřívali by Dezela, že si vraždu objednal, musí ho tedy donutit k rezignaci nebo ho znemožnit natolik, aby ho odvolal sám čarokrál. Skoro se mu to podařilo, jenomže do Tarn’Utu dorazili královští vojáci a situaci uklidnili. Odhadl jsem to dobře, účelem aldaveronských nepokojů bylo stažení vojáků, aby v Tarn’Utu Guittat mohl opět navázat tam, kde skončil.

	~

	V lázni jsem strávil bez mála dvě hodiny a dobře jsem udělal, protože na cestu jsme se vydali nakonec o dost dříve. Giro na své obchůzce zjistil, že klient do Aldaveronu již dorazil, a jen by uvítal, pokud bychom byli schopni vyrazit již následného rána. Dohodli jsme se tedy na dřívějším odjezdu a já upustil od svého původního plánu vydat se v noci navštívit Síň a porozhlédnout se po prostorách Guittatovy velkopapírny. Místo toho jsem jen zkontroloval Louven a spol. jako každý večer a chvilku slídil v Guittatově paláci v královské čtvrti ve svém nehmotném těle. Nenašel jsem nic zajímavého, kromě portrétu v hale, na kterém byl majitel paláce vyobrazen. Alespoň jsem si připomněl, jak vlastně vypadá.

	Od břehů Aldaveronu jsme odrazili za svítání a další týden jsme strávili na palubě dvoustěžníku Loridan mířícího do stejnojmenného přístavu. Náš klient, Rupert Dont – odhadem třicetiletý syn obchodníka s diamanty, si přes naše varování pustil hubu na špacír, takže celá posádka lodi i cestující věděli, že doručuje šperky nesmírné ceny vládci pouštního kmene Marabo. Tím se nám postaral o zábavu. Během plavby jsme nešťastníka zachránili od otravy jedem a probodnutí, třikrát se zloději pokusili vloupat do jeho kajuty, zatímco spal. V Loridanu jsme nakoupili tři koně včetně sedel a uzdění a vydali se přes divoký Gerasvitský les na jih. Cestování hvozdem nám zabralo čtyři dny, kvůli lapkům jsme se raději drželi mimo hlavní stezky. Dvakrát nás napadl dlakopejr a dal nám pokoj až poté, co mu Giro prostřelil obě kožnatá křídla zapáleným šípem.

	Rupert vytrvale přiléval vodu do kalichu naší trpělivosti. Nepřipouštěl si vůbec možnost, že by výpravu nemusel přežít, neustále porušoval naše pokyny a upřímně se tím bavil. Až do chvíle, kdy jsme se vrátili na stezku a narazili na tlející těla povražděných kupců. Na jednom z nich hodoval krysomor, končetiny jiných byly ohlodány na kost něčím s drobnějšími zoubky. Osobně bych typoval vlkovevery. Ani pro nás to nebyl příjemný pohled a puch vznášející se nad mrtvolami se táhl daleko. Poté, co se Rupert málem vyzvracel z podoby, se s ním pracovalo podstatně lépe.

	Aniž by o tom klient věděl, pravidelně jsem kontroloval naše blízké a Girovi vyprávěl, co jsem viděl. Ten člověk je neuvěřitelně zaměřený na detail, dokáže si z drobností vyvodit spoustu věcí, najít souvislosti, které by mě ani nenapadly. Mimo jiné přišel na to, že mezi Abrou a Bastienem došlo k něčemu, co změnilo podstatu jejich vztahu. Když jsem o tom pak uvažoval, musel jsem mu dát za pravdu. Nepřistihl jsem je sice při ničem intimním, ale drobné odchylky v jejich hovoru a chování to naznačovaly. Obávám se, že Rastan si bude muset najít novu partnerku. Krom probírání mých astrálních pozorování nemáme potřebu spolu hovořit. Prostě jen společně mlčíme, zíráme do plamenů a věnujeme se svým myšlenkám.

	*

	Dá se říct, že jakmile Rupert zkrotl, zbytek cesty byla více méně rutina. Do Tarn’Utu jsme dorazili včera krátce před polednem, všichni tři v pořádku, jen koně byli lehce dehydrovaní. Klienta jsme doprovodili k luxusní rezidenci, kterou si tu pronajal i s ochrankou, a nechali si vyplatit domluvenou odměnu a podepsat protokol o kvalitě poskytnuté služby. Bez zaváhání jsme zamířili k univerzitní jídelně, kde jsme našli většinu studentů z ročníku. Podle očekávání chybějí jen Lestor s Alenem, ale o nich vím, že se plaví na lodi odhadem den plavby odsud a jinak jsou v pořádku.

	Vítání je bouřlivé, studenti ostatních ročníků k nám vrhají zvědavé pohledy. Louven se drží Gira za ruku tak křečovitě, že to vypadá, že ho ani nepustí dojít si k výdejnímu okénku pro jídlo. Ale nakonec mu něco zašeptá do ucha a sedá si zpět ke stolu. Je to tak, jak jsem to říkal, mají to v sobě oba. Rastan, Bastien a Abra působí trochu zaraženě, takže dospívám k názoru, že změna, kterou jsme zaznamenali s Girem, už není tajemstvím. Nebojím se, že by se s tím Rastan nesrovnal.

	Trávíme vyprávěním svých zážitků celé odpoledne, teprve když se přiblíží pátá hodina, loučím se s ostatními a zamířím do svého hotelu. Těším se na Miu, paní Věru a v neposlední řadě na Macka. Pozvolna mi dochází, že jsem právě složil tovaryšskou zkoušku a do týdne proběhne slavnostní ceremoniál, při němž oficiálně vstoupíme do Cechu strážců a žoldnéřů.

	Mé studium skončilo, nadchází doba, kdy se budu moci postavit svému nepříteli.

	~

	Ale nejdřív chci udělat ještě jednu věc. Má to co dočinění s šamanem se supí tváří…

	
Magali

	Nutno říct, že má astrální návštěva šamana poněkud zaskočila. Doposud byl zvyklý, že jsme spolu komunikovali jen prostřednictví snů, do kterých mě pozval. Že jsem si dokázal sám osvojit mimotělní cestování, to asi nečekal, soudě podle výrazu jeho tváře, když jsem se v noci snášel nad ohněm, u kterého meditoval.

	Chtěl jsem po něm, aby mě naučil, jak povolat duše svých přátel z Onoho světa na krátkou návštěvu toho mého. Rád bych si s nimi promluvil, přinejmenším se alespoň rozloučil.

	Isuwata neváhal a kývnul, pod podmínkou, že mu za to dám amulet z rohu černorožce, co nosívám na krku od chvíle, kdy jsme s Mili zachránili Macka ze spárů nekromanta. Nazval ho Klíčem. Zvykl jsem si na jeho živou přítomnost, ale je to cena, kterou jsem ochotný šamanovi zaplatit.

	Zeptal jsem se ho, jak ví, že amulet mám a on jen odpověděl, že aktivita Klíče ho vlastně přivedla ke mně. Prý je to dědictví kmenových šamanů, které jeden z jeho předchůdců neprozřetelně směnil s jedním léčitelem z jihu a on ho chce navrátit svému kmeni.

	Víc jsem se jeho důvody nezabýval. Podstatné bylo, že jsme se dohodli a mě dnes zase jednou čeká cesta do neznáma.

	~

	„Stále ještě nemohu uvěřit tomu, že už patříme k Bratrstvu,“ prolamuje Louven sklíčené ticho.

	„Už je to tak,“ usměji se na ni a rozhlédnu se po ostatních, kteří se se mnou přišli rozloučit.

	„Vážně musíš jet? Ta nabídka vstoupit do oddílu královské gardy pořád platí,“ zkouší změnit mé rozhodnutí Abra.

	„Hodil by ses nám tam,“ přidává se Rastan a ostatní souhlasně zamručí.

	Jen Giro mě mlčky pozoruje s Louven po svém boku a jako jediný se mě nesnaží od odchodu odradit. Vím, že mě chápe.

	„Počítám, že nejpozději do slunovratu se vrátím.“

	„Vrať se, Luko,“ objímá mě Louven s lesknoucíma očima, „vyřiď, co potřebuješ, a pak se zase vrať.“

	Přikývnu a vyskakuji do sedla vraného hřebce, kterého jsem před týdnem koupil u handlíře. Zkusil mi původně nacpat pěkně stavěnou ryzku, ale když jsem se do ní vcítil, zjistil jsem, že je březí. Počítám, že cesta bude náročná a nechtěl bych jí připravit o hříbě. Tak jsem si vybral hřebce. Při první vyjížďce si mě vyzkoušel, ale pak jsme se přeci jen shodli. Je malinko zlomyslný, ale vcelku kliďas. Na hřebce. Netrpělivě hrábne předním kopytem a já to beru jako znamení, že je nejvyšší čas vyrazit.

	„Kryjte si záda!“ kývnu na přátele z výšky a povoluji otěže.

	Kůň nečeká na pobídku a nakluše středně vysokým pohodlným chodem směrem k severní bráně.

	Krom na míru šitého pytle za sedlem si vezu ještě dvě postranní brašny. Jednu z nich právě okupuje Macek. Poslední týden se ode mě odmítal hnout na krok, skoro jako nějaký pes. Dospěl jsem k názoru, že vycítil, že se chystám odjet na delší čas než obvykle a že tentokrát se pouštím do něčeho neznámého a na vlastní pěst. Doufám, že se vrátím, ale jistě to nevím. Cesta k pastvinám, kde Taraskové momentálně táboří, je dlouhá a vede přes oblasti bohaté na různé formy života. Jako by mě nechtěl pustit samotného. Jakmile jsem přinesl brašny do svého pokoje, abych si zabalil potřebnou výstroj a zásoby, prostě jednu kapsu zabral pro sebe. Nejdřív jsem byl rozhodnutý ho odtamtud vyhodit a než odjedu, zavřít ho do proutěné přenosky na recepci, ale pak mi bleskl hlavou obsah snu, který mi Cedrik před časem přiletěl sdělit osobně. Možná by nebylo úplně od věci mít s sebou chlupatého lovce démonů s léčitelskými schopnostmi. Navíc, i když to není člověk, je to můj přítel.

	Nechal jsem tedy Macka tam, kde se uvelebil. Nejsem si jist, jestli ví, co dělá, v klusu to v brašně nebude dvakrát příjemné, typoval bych, že se právě drží drápky všech svých nohou, aby to s ním tolik neházelo. Střídám krok s klusem, nebo krátkým cvalem. Nechci vraníka uhnat, ale nemohu ho ani příliš šetřit. Cítím, že mi ubíhá čas. Ten týden, kdy jsme prošli vstupním rituálem, a Bratrstvo nás uvítalo v žoldnéřském cechu, měla městská hlídka pohotovost hned dvakrát. Lišaj dost možná znal Ladovu povahu i záliby a počítal s možností, že jednou v kleci neobstojí. Mrtvého prostředníka nahradil jiným až příliš rychle. A opět rozehrává svou hru. Do tří měsíců můžeme být tam, kde před tím, než místodržící povolal vojáky. Jestli chce Guittat místodržícího znemožnit, v čase slavností slunovratu je na to nejlepší doba. Čarokrál by mohl Dezela jmenovat osobně. Mám jisté pochybnosti, jestli dělám dobře, že odjíždím z města právě teď, ale věřím, že se stihnu vrátit včas, abych strýčkovi i jeho kamarádovi Guittatovi zmařil jejich velké plány.

	Opakuji si, co všechno vím o Taraseích. Díky svitku a živým snům řízených Isuwatou vím o tradicích a zvycích kmene dost na to, abych neudělal nějaký trapas. Ale stále je toho hodně, co bych se ještě rád naučil. Především chci ovládnout umění komunikace s dušemi mrtvých a využít toho spojení ke sdílení schopností, jaké měli za života. Jestli tomu dobře rozumím, jejich prostřednictvím bych mohl získat i léčitelské schopnosti, kterými jinak neoplývám. Zajímá mě též kmenový způsob boje a používání krátkého oštěpu a trojčepelového vrhacího nože. Tyto zbraně nejsou v žoldnéřské praxi běžné, a proto si říkám, že by nemuselo být marné je zařadit do své výzbroje. Uvidím, jak mě vůbec kmen přijme, až dorazím. Isuwata tvrdil, že náčelník o mém příchodu ví a neměl by mít výhrady.

	Na sklonku pátého dne měním směr svého putování z dosavadního severního na západní a následujícího rána konečně spatřuji štíty Keradinských hor. Na jejich úpatí, obklopen rozsáhlými pastvinami, by se měl rozkládat kmenový tábor. Odhaduji to ještě na šest hodin jízdy lehce zalesněnou krajinou s tu a tam rozesetými skalami.

	Kolem poledne zastavuji u nevelkého jezera, nechávám koně napít a zchladit si unavené nohy. Je teplo, o dost větší, než na jihu, odkud přijíždím. Skláním se k hladině a dotýkám se jí svými rty. Vychutnávám si její lehce minerální příchuť, poté na okamžik vnořím do vody celou hlavu, abych se osvěžil.

	Zdá se mi to nebo slyším z míst, kde na druhé straně jezera stojí nevysoká skalka, dupot a funění nějakého zvířete? Vytahuji ze sedla luk a nacvičeným pohybem ho zapírám o zem a ohýbám přes stehno, abych mohl napnout tětivu. Hodilo by se něco k večeři, ne že ne. Vkládám šíp do tětivy a obezřetnými kroky obcházím jezero k místu, kde očekávám svou kořist. Jsem těsně u skalky, když zvuky utichají. Hádám, že zvíře vycítilo mou přítomnost. Přitisknu se ke skalce, posunu se ještě o několik krůčků, pak s lukem před sebou a napnutou tětivou nakročím a vyhlédnu za její roh.

	Zdá se, že večeře nebude. Na břehu jezera totiž leží zamotané v tenkých, ale neskutečně pevných šlahounech plazivky tulivé hříbě černé jako noc. Sotva mě spatří, zařehtá a snaží se vstát, ale rostlina se ještě více utáhne kolem jeho těla. Kdyby ho nechránily onyxové šupinky, už by byl dávno mrtvý, naporcovaný na malé kousky a rozložený v tekutinu, kterou je plazivka schopná absorbovat svými kořeny. Obklopuji své tělo plameny a přistupuji k černorožci, abych přeřezal vlákna, jež ho spoutávají. Mohl bych je sice přepálit z bezpečné vzdálenosti, aniž bych se musil k vyděšenému zvířeti přiblížit, ale potřebuji, aby si spojil své osvobození s mou přítomností a já pak mohl snáze získat jeho důvěru. Plameny mě před plazivkou bezpečně chrání, a tak se mohu soustředit jen na práci s nožem a konejšení hříběcí mysli. Nesmí se mnou cítit ohrožen, v této blízkosti bych nemusel mít čas uhnout smrtícímu rohu, kopytům či jedovému ocasnímu tmu. Stačilo by, aby se o mě jen otřel a vztyčené šupiny by ze mě mohly sedřít oblečení i s kůží.

	Naštěstí jsem na škole strávil používáním svých empatických schopností na koňskou mysl spoustu času a černorožci se zas tak moc neliší. Koník se roztřeseně staví na nohy a nejistými kroky poodbíhá od pasti, do které se dostal. Podle několika koblížků a rozryté půdy odhaduji, že tu byl uvězněný nejspíš od včerejšího večera. Zatímco se vracím ke svému koni, hříbě po očku sleduji. Rád bych ho odvedl s sebou do tábora, předpokládám, že se zaběhlo od stáda a je příliš vyděšené, než aby k němu bylo schopno najít cestu samo. Vytahuji z brašny kus sušeného masa a opírám se o strom, k němuž je uvázaný můj vraník. Podle očekávání se černorožec přibližuje naším směrem. Popásajíc trávu nás po očku pozoruje. Řežu maso na menší kousky a několik jich hodím na zem blízko jeho nosu. Nedůvěřivě ho očichává, ale zvědavost a hlad mu nedá a přeci jen ho uchopí do pysků a začíná žvýkat. Vida, už v trávě hledá další kousky, takže mu chutná.

	Odstupuji od svého vraníka, abych ho ještě víc neznervózňoval, a natahuji směrem ke klisničce ruku s dalším kouskem masa. Trvá snad deset minut, než se přiblíží na dosah, a dalších deset proti sobě stojíme úplně nehnutě, než natáhne hlavu, očichá mou dlaň a váhavě sebere kousek masa sametovými pysky. V tomhle se od obyčejných koní neliší. Hlavu má pokrytou šupinami jen částečně. Takhle zblízka vidím, že šupiny na slabinách a podpaždí jsou podstatně měkčí a ohebnější a místy přechází ve vysoce lesklé chloupky. Pravdou je, že zranitelná místa jsou obtížně dosažitelná jak predátory, tak lidmi, takže ani toto odhalení hříběti neubírá na nebezpečnosti. Střežím se rychlých pohybů a pomalu ustupuji zpět ke svému koni, odvazuji ho a nasedám na něj. Bude lepší, když vyrazíme co nejdříve. Věřím, že momentálně jsme pro hříbě tím nejzajímavějším, co tu může najít, a bude nás následovat až k táboru Tarasků.

	~

	Nemýlil jsem se, cesta se sice protáhla, protože jsme občas museli čekat, než si hříbě vyhraje, ale nakonec s námi překonalo zbývající úsek a s radostným řehtáním stádu hlásilo svůj návrat, sotva spatřilo prvního z černorožců. Taraskové mě přivítali s oštěpy v ruce a odmítli mě vpustit do tábora. Ani když jsem ji jejich vlastním jazykem vysvětloval, že přicházím na pozvání šamana Isuwaty, své zbraně nesklonili. Naopak, znalost řeči na mě vrhla ještě horší světlo a nikdo z nich se ani nepohnul, že by pro šamana došel.

	Stojím tu vedle svého vraníka, dívám se do jejich neústupných tváří a přemýšlím, co dál. Násilí tu není nic platné, jen sebevrah by se pokusil o cokoliv, co by mohlo být vnímáno jako projev agrese. Válečníkům pozvolna dochází, že se odsud nehodlám pohnout, jednomu z nich dochází trpělivost a hází oštěpem tak, že se jeho hrot zabodává těsně před kopyty mého koně. Vraník se leká a se zařehtáním se vzepne se na zadních. Abych se dostal mimo dosah jeho kopyt, musím pustit otěže. Jakmile předkem opět dopadne na zem, otáčí se a cválá pryč. Doufám, že někde cestou nevyklopí Macka. Rozhoří se ve mně vztek. Ani si neuvědomuji, kdy jsem tasil své zbraně. Vzduch kolem mě se tetelí žárem, náramek na mém předloktí se mi varovně zarývá do kůže a kruh válečníků, který se kolem mě stáhl, se rychle rozšiřuje. Někteří překvapeně pouští oštěpy, jejichž rozpálený kov jim popálil ruce, na zem. Ostatní se drží vzadu, zbraně připravené k hodu. I když první vlnu v případě útoku zastavím svým kinetickým štítem, nevydržím s energií věčně. A pokud byť jen někteří přejdou do bojového transu, tak mě převálcují. Na takovou situaci jsem nebyl připraven, přijel jsem přeci na Isuwatovo pozvání. Copak ten starý mizera neví, že už jsem tady? Uvažuji o tom, zda mě nechají alespoň odejít, když za sebou zaslechnu dusot koňských kopyt. Pootáčím hlavu a mrknu přes rameno, doufaje, že se vrací můj vraník.

	To bych chtěl zřejmě příliš. Není to on, ale hříbě, které jsem zachránil u jezera. Bez ohledu na rozpálený vzduch a zemi v mé blízkosti míří přímo ke mně. Tentokrát beze stopy po strachu, nedaleké stádo mu zřejmě dodává sebevědomí. Taraskové mu pohotově uvolňují cestu. Černorožec se zastavuje na dosah ruky ode mě a tlumeně zařehtá. Z pohledu a držení těla usuzuji, že očekává to, co dostal pokaždé, když se ke mně během cesty k táboru přiblížil.

	Váhám. Abych ho mohl odměnit, potřebuji alespoň jednu ruku volnou, což znamená schovat tesák nebo dýku. Hříbě netrpělivě hrabe předním kopytem a natahuje ke mně hlavu. Krčím rameny a pomalým pohybem vsouvám zbraně do pochev. Z mošny u pasu vytahuji jeden z kousků sušeného masa, které jsem si připravil před odjezdem od jezera, a pokládám si ho na nataženou dlaň. Klisnička ho bez zaváhání uchopuje pysky a začíná bezstarostně žvýkat. Válečníci zůstávají nadále v pohotovosti, nicméně, jeden z nich konečně přikazuje svému druhu, aby zaběhl pro náčelníka.

	Zatímco klisnička postává v kruhu, v němž jsem zadržován, můj vztek pozvolna uhasíná a vzduch vychládá. Vzrůstá ve mně naděje, že nakonec se s šamanem setkám. Po krátké chvíli se řady Tarasků zavlní a zahlédnu vysokého, dobře osvaleného muže s čelenkou vyrobenou ze zubů nějakého dravce. Odhadoval bych to na tesáky dratvoně, mohutné horské šelmy připomínající lva, jen asi třikrát větší. Vím, že je to náčelník, znám ho ze svých astrálních návštěv. Nenese si žádné zbraně, ale díky dvěma těžce stavěným mužům kráčejících po jeho boku docházím k názoru, že žádné nepotřebuje. Kolik mu tak může být? Vlasy má sice prošedivělé, ale obličej mu ještě nebrázdí mnoho vrásek, pohled má živý a výraz jeho tváře bych nazval lehce pobaveným.

	Čekám, až dojde k okraji kruhu a pak ho oslovuji v řeči Tarasků. „Náčelníku Magali. Mé jméno je Luka Mortifer a přicházím za šamanem Isuwatou, na jeho pozvání. Nerozumím, proč se muži tvého kmene ke mně chovají nepřátelsky.“

	Magaliho zřejmě nijak nevyvádí z míry, že znám řeč a jeho jméno, zvedá však obočí, když mě klisnička jemně šťouchne nosem do ruky. Pokládám jí levou dlaň na pysky a pravou mírně tlačím na její krk, abych ji poodstrčil od mošny se sušeným masem. Ať kůň nebo černorožec, nemůže dostat, co chce, jen protože to chce.

	„Ahiro,“ říká náčelník a hříbě k němu našpicuje uši.

	„Kde ses toulala?“

	Výborně, náčelník si raději povídá s koněm, než by se obtěžoval reagovat na mě. Sleduji, jak klisničku drbe na čumáku a začíná mi docházet trpělivost. Hroty termonáramku opět varovně tlačí na mé předloktí. Možná si stoupající teploty vzduchu všiml i náčelník, protože se konečně přestává věnovat hříběti a ukazuje na mě prstem.

	„Čím to, že si tě tak oblíbila? Obvykle nevyhledává lidskou společnost.“

	Jestli je tohle začátek konverzace, beru to.

	„Našel jsem ji ležet u jezera dvě hodiny cesty odsud. Byla spoutaná rostlinou, jejíž jméno ve vaší řeči neznám. Pomohl jsem jí a ona to ví.“

	„Je to dcera vůdčí kobyly. Ztratila se včera večer a pak hustě pršelo, takže ji matka nedokázala vystopovat. Kmen je ti zavázán.“

	„Dovolíš mi tedy setkat se s Isuwatou?“

	„Ano, jsi tu vítán.“

	„Co by se stalo, kdyby mě Ahira neměla ráda?“

	„Isuwata nemá právo zvát ke kmeni cizince bez mého souhlasu. Nebavil bych se s tebou.“

	„Šaman říkal, že nebudeš mít výhrady.“

	„Šaman věří, že je víc než náčelník. Neobtěžoval se se mnou o tobě hovořit. Než tě k němu pustím, chci vědět, co tě k němu přivádí. Prozatím přijmi pohoštění v mém stanu.“

	Trochu jsem se obával, aby můj status hosta neznamenal jen jiné označení pro zajatce, ale kupodivu svou nabídku Magali myslel vážně. Požádal jsem ho, zda by se nemohl některý z Tarasků poohlédnout po mém vraníkovi a když souhlasil, rád jsem přijal nabízenou pečeni a vodu z nedalekého pramene. Vysvětlil jsem mu podstatu mé dohody s šamanem a dokonce i důvod, proč se chci učit. Magali naslouchal, hodně se vyptával na můj život v Tarn’Utu a občas si pro sebe pokyvoval, jakoby si odsouhlasoval rozhodnutí, k nimž během našeho rozhovoru došel. Překvapilo mě, že poté, co jsem skončil, souhlasil s mou účastí na kmenových rituálech. Zřejmě to bylo v mé tváři dost patrné, protože na závěr prohlásil, že to, že mě do tábora přivedla Ahira, považuje za znamení bohů, a bylo by nemoudré stavět mi do cesty překážky. Neubránil jsem se pocitu, že ten lišák má se mnou nějaké vlastní plány, ale nechal jsem to prozatím být.

	
Pět minut slávy

	Než mě náčelník propustil, snesla se nad táborem tma. Mladá válečnice, již Magali požádal, aby se poohlédla po mém koni, byla očividně úspěšná, neboť vraník stojí přivázán ke kolíku upevněnému k zemi nedaleko náčelníkova stanu. Něco se mi otírá o nohu a já s úlevou zjišťuji, že je to Macek. Nejenže je v pořádku, ale už někde stihl vyžebrat kus pečeného masa. Odvazuji konec provizorní provazové ohlávky a odvádím hřebce směrem, kterým by se měl nalézat šamanův stan. Jeho oheň vidím už z dálky a naprosto zřetelně vnímám jeho přítomnost. Vypadá stejně jako v mých snech, opálený, sluncem vysušený obličej brázdí nespočet hlubokých vrásek, postava působí křehce, ale fyzická konstituce není to, co ho činí jedním ze dvou nejmocnějších členů kmene. Upře na mě své přísné oči a pokývne k čerstvě postavenému stanu nedaleko svého.

	„Vítej, diablo. Považuj tento stan po dobu svého pobytu v kmeni za svůj. Koně můžeš napojit v řece, ale dej si pozor, aby se příliš nepřibližoval ke stádu černorožců. Nepřežil by střet s vůdčím hřebcem a ty ho budeš potřebovat na cestu zpět.“

	„Děkuji, Isuwato. Kolik času je potřeba k tomu, abys mě naučil, co jsi slíbil?“

	„K povolávání potřebuješ vitální energii kmene. Nedokážeš s ní pracovat dřív, než poznáš zdejší život. Musíš si najít cestu k srdci Tarasků a získat jejich respekt a náklonnost. Pokud odsouhlasí na velké radě, že smíš nosit znamení kmene, pak podstoupíš rituál a já tě naučím, oč žádáš.“

	„Nejsem si jistý, zda rozumím tomu, co se ode mě očekává.“

	„Lov, bojuj a hoduj s kmenem, najdi si činnost, kterou můžeš být užitečný. Pokud na něj zapůsobíš, vyslyší tvé přání nosit znaky kmene.“

	Hádám, že tady se toho už dnes víc nedozvím. Doufal jsem, že se v kmeni zdržím jen několik dní, ale začíná se to nějak komplikovat. Očekával jsem, že většinu času strávím s Isuwatou společným transem nebo meditacemi, místo toho se mám pokusit začlenit mezi ostatní. Neubráním se povzdychnutí. Uvolňuji zápinky na podbřišníku a stahuji sedlo i s brašnami z koňského hřbetu a pokládám je před vchod stanu. Poté přetahuji vraníkovi přes uši uzdečku a nechávám mu jen provazovou ohlávku. Pije opravdu dlouze a k mým uším doléhá jeho hlasité polykání. Doufám, že se bude umět chovat. Proti černorožčímu rohu nebo ocasnímu tmu by neměl nejmenší šanci, už samotná mohutnost kmenových koní by stačila k tomu, aby mu úderem kopyt rozdrtili lebku. Vracím se s ním ke stanu a přivazuji ho k blízkému stromu. Má dostatek volnosti, aby se mohl popásat na okolní trávě. Teď hodlám jít spát, ale zítra pro něj najdu nějaké lepší řešení.

	~

	Nakonec jsem vraníka převedl ke stádu zubroňů, druhu skotu, který Taraskové chovají kvůli mléku, a v čase stěhování slouží jako nákladní zvířata. Černorožci kmen doprovázejí, ale v žádném případě se nekrotí ani nepřiježďují pod sedlo. Nevím, zda mají prostě takovou povahu, nebo se o to Taraskové ani nepokoušeli, ale je to tak. K mému údivu nemají ve svém držení žádné obyčejné koně, přesunují se zásadně pěšky, děti a starci jsou taženi na nosítkách zubrony. Fascinuje mě dokonalá souhra válečníků s černorožci při lovu. Onyxoví koně dokáží vystopovat zvěř a nahnat ji do náruče lovců podobně jako lovečtí psi. Přiznávám, že si jen pozvolna uvědomuji, jak se od mého vraníka liší. V boji jsou postrachem, ale trápí je různí paraziti a neduhy, od kterých jim dokáží pomoci jen jejich lidští společníci. Obě strany přinášejí něco užitečného, pro co stojí držet se pospolu.

	Co se týče společenské hierarchie kmene, nejsilnějšími členy jsou Magali a Isuwata, náčelník řeší hlavně různé spory, dohlíží nad organizací turnajů, bojového výcviku a případných přesunů. Šaman se stará o duchovní život. On je tím, kdo zprostředkovává napojení na kolektivní myšlení, kdo povolává duše předků a usměrňuje tok vitální síly potřebné k udržení kontaktu s nimi. S pomocí svého spojení s dušemi zemřelých dokáže léčit nebo předpovídat počasí, určit místo vhodné pro další pobyt kmene. Některé zásadní otázky řeší rada stařešinů. Ženy jsou si rovny s muži nejen v otázce lovu a boje, ale i péče o děti. Nevím, proč kmen, který není útočný, klade takový důraz na fyzickou kondici, jako vidím tady. Děti cvičí denně od svých osmi let, kdy dostanou své první tetování. Každý měsíc se ze tří věkových kategorií vybírají tři válečníci, kteří se smějí zúčastnit rituálu Taraskou. Říká se jim „tanečníci“, neboť byli vybráni, aby se utkali s duší některého z předků v zápase, který připomíná tanec spíše než co jiného.

	~

	Ráno po mém příjezdu jsem se rozhlížel po táboře a brzy našel činnost, ve které jsem mohl prokázat svou prospěšnost. Kmenový kovář Farador právě pracoval na jednom z železných oštěpů. Neprotestoval, když jsem se nabídl, že přiložím ruku k dílu. Žhavil jsem mu výheň, když potřeboval, a vrhl se na zpracování železa, které mi dal k dispozici, ve snaze vyrobit si vlastní oštěp podle těch, které jsem viděl u Tarasků. Překvapil jsem ho skutečností, že ke žhavení kovu si vystačím s vlastní energií. Ukázal jsem mu svůj katar a tesák, a byť to nejsou zbraně, které by v běžném kmenovém životě našly využití, zapůsobilo to na něj. Jakmile se se mnou začal bavit on, přišli mě pozdravit i ostatní. Když mě Rahia, nejmladší z šamanových dcer, viděla zkoušet zasáhnout oštěpem cíl, ujala se mého výcviku osobně. O pár dní později mě přizvala k lovu, a když jsem zasáhl poměrně slušnou ranou tuguru, zase jsem v očích Tarasků stoupl o něco výš. Samozřejmě jsem se pustil i do výroby trojčepelového vrhacího nože, ale můj první pokus skončil neúspěchem. Až poté, co mi Farador vysvětlil způsob, jakým jsou části nože vyvážené, se mi podařilo stvořit něco, co létalo více méně směrem, jakým jsem chtěl.

	Kovařina a lov nebyly to jediné, čím jsem trávil čas. Učil jsem se pečovat o černorožce, chápat jejich povahu a v neposlední řadě mě Rahia zasvěcovala do kmenového bojového umění. Základ spočívá v pohybu těla vycházejícího z rytmu bubnů, jedná se o využití energie švihu nohou a rukou vedené do úderů. Je to rychlé, účinné a plynulé. Celý systém boje připomíná tanec a je plný akrobatických prvků. V úzkých uličkách Aldaveronu by tento způsob boje neměl šanci, ale v Tarn’Utu je prostoru dost. Navíc, doposud jsem neviděl nikoho z profesionálů takto bojovat, ani v docích, znalost něčeho takového jen prohloubí mé schopnosti. Jsem pohybově nadaný a zvyklý na volný boj, takže dělám rychlé pokroky. Rahia mi sdělila, že za týden se bude konat kmenový turnaj, jehož vítězové získají právo stát se Mortiiným tanečníkem při nadcházejícím úplňku. Jsem rozhodnutý ten turnaj vyhrát.

	Už proto, že mi neúprosně běží čas. Včera v noci jsem podnikl astrální výlet za svými přáteli a zjistil jsem, že situace v Tarn’Utu se opět vyhrocuje. Přístup do města začínají ohrožovat lapkové. Královská garda, v níž působí většina absolventů mého ročníku, je pravidelně vysílána na pomoc městské hlídce, která už situaci přestává zvládat. Chci ten turnaj vyhrát, abych mohl podstoupit kmenové tetování a Isuwata mě konečně naučil, jak navázat kontakt se svými přáteli na Onom světě. Pak se hodlám neprodleně vrátit do města a postavit se po boku ostatních.

	~

	Už třetí den trvají nesnesitelná vedra. Stáda se drží blízko vody a Taraskové se snaží přežít ve stínu svých stanů. Farador dnes vůbec nezakládal oheň ve výhni, pracovat se při tomto počasí zkrátka nedá. Vracím se od řeky, kde jsem se byl trochu osvěžit, když se táborem ozve křik. Podívám se směrem, kam se ostatní rozbíhají, a nad stany zahlédnu stoupat silný sloupec kouře. Z výkřiků pochopím, že stará Matea vařila a jiskra zapálila vysušenou trávu. Stany ze suchých vydělaných kůží chytají velmi snadno, jestli se oheň rychle neuhasí, rozšíří ho vítr do několika minut po celém táboře. Požár naneštěstí propukl v části značně vzdálené od řeky a vítr vane tím nejméně příznivým směrem. Míjím Tarasky běžící s vědry k řece a je mi jasné, že tímto způsobem běsnící živel nemají šanci porazit. Přidávám do kroku, kličkuji davem tak rychle, jak je to možné, ve snaze dostat se k ohni co nejblíže. Zatím hoří tři stany, ale plameny se blíží travou k dalším pěti. Žár je intenzivní, potřebuji se dostat do centra živlu, abych z něj mohl vysát jeho sílu co nejrychleji. Vytrhávám jedné z žen vědro vody a většinu vylévám na sebe, ve zbytku si v rychlosti namáčím boty. Vykřikne na mě slovo, které neznám, snad nadávku, ale když se na ni podívám, před rudou září mých očí o krok couvne. Pěti skoky se přenáším mezi hořící stany. Cítím žhnoucí energii rozdováděného živlu, je jí tolik! Ale jsem diablo a práci s ohněm mám krvi. Nedám mu příležitost mi ublížit, vztyčuji kolem povrchu svého těla tepelný štít. Zároveň začínám ve velkém vstřebávat energii ze svého okolí, koncentruji ji v energetickou kouli a vysílám vysoko k nebi, kde nikomu neublíží. Oheň plížící se trávou zhasnul, plameny šlehající ze stanů rychle slábnou, ale sílící vítr jim dodává novou sílu. Popocházím o několik kroků blíž a proces opakuji znovu. Tentokrát již plameny zdusím docela, zbývá jen šedivý dým stoupající k nebi. Doutnající popel sálá stále ještě příliš intenzivně, tu a tam zapraská ohořelý rám stanové konstrukce a vzduchem prolétne sprška jisker. Proto k sobě stahuji tepelnou energii do třetice a nepřestávám, dokud se vzduch i půda citelně neochladí. Nechávám ji rozptýlit vysoko nad námi a teprve pak obhlížím rozsah napáchaných škod. Docházím k názoru, že tři zničené stany v porovnání s třemi sty, jsou přijatelnou ztrátou.

	Taraskové se drží natlačeni po obvodu vypáleného prostoru a mlčky mě pozorují. Připomínám si znepokojení, které mé termomagické schopnosti zpočátku vzbuzovaly ve Faradorovi, a raději sklápím víčka. Znovu je zvedám, až když jsem si jistý, že rudé světlo už z nich vyprchalo.

	Dav se zavlní a na zčernalou trávu vstupuje náčelník. Na rozdíl od ostatních na jeho tváři pohrává spokojený úsměv. Zastavuje se přede mnou a pokládá mi ruku na rameno. Pak se otáčí ke svému kmeni.

	„Nevěděl jsem, jak si vysvětlit skutečnost, že tohoto cizince k našemu kmeni přivedla Ahira, nejmladší z hříbat, ale dnes to konečně chápu. Bylo to znamení! Samotná Morti seslala Diabla, aby náš kmen chránil proti nebezpečí, kterému se neumíme postavit my sami. Navrhuji, abychom ho poctili tím, že se stane jejím tanečníkem v nadcházejícím úplňku.“

	„Já souhlasím!“ ozývá se válečník, v němž poznávám Faradora, a zvedá ruku.

	„Já též,“ přidává se Rahia.

	Dav konečně prolamuje hrozivé mlčení a přede mnou se zvedá les rukou. Nevím, jestli se mám radovat, nebo se začít bát. Nechtěl jsem být víc než návštěvníkem. Místo toho mám pocit, že se stávám figurkou v náčelníkových plánech, do kterých nevidím.

	~

	Fakt, že kmen odsouhlasil mou účast na rituálu Taraskou, mě samozřejmě potěšil, nicméně, turnaje, na který jsem se připravoval téměř měsíc pod dozorem Rahiy, jsem se nehodlal vzdát. Možná je to jen ješitnost, ale chtěl jsem válečníkům dokázat, že v boji jsem stejně tak dobrý, jako nejlepší z nich. Zvítězil jsem ve všech dosavadních utkáních a nyní za zvuku bubnů zápasím se svým nejsilnějším soupeřem. Až doposud, obklopeni povzbuzujícími diváky, jsme se spíše oťukávali, nicméně v okamžiku, kdy se v přední řadě objevila Rahia, nastala změna, Darfu, můj takřka dvoumetrový protivník, o ni má zájem a zřejmě se rozhodl předvádět. Zrychlil tempo a přitvrdil v úderech. V tomto způsobu boje je výška velkou výhodou, a tak mám co dělat, abych se dostal také k něčemu jinému než ke krytí. Na jazyku se mi rozlévá chuť krve z rozseknutého rtu a možná právě ona mě vybičuje k maximálnímu výkonu. Z přemetu stranou švihám nohou a zasahuji Darfuovu levou tvář. Další zásah otřásá jeho sebevědomím a já z jeho výrazu poznávám, že ztrácí kontrolu nad svým vztekem. Jeho oči se plní černotou hustou jako noc, vstupuje do bojového transu. Teď už mě netouží porazit, ale totálně zničit. Zvuk bubnů ustává a přihlížející Taraskové na svého soukmenovce pokřikují ve snaze ho probrat. Zbytečně, soustředí se pouze a jen na mě. Už se nedržím důsledně kmenového stylu boje, vysoká rychlost útoku mě nutí bránit se instinktivně. Vykrývám ránu za ranou, snažím se udržet si vzdálenost a dvakrát se mi dokonce podaří zasadit úder, který ho protočí nad zemí, ale on ve svém stavu nevnímá způsobenou bolest a znovu vstává. Znám spoustu úderů, které by ho vyřadily z boje, jenomže každý z nich by mu přivodil trvalé následky nebo smrt a já si nemohu dovolit zabít nebo zmrzačit příslušníka kmene jen proto, že nad sebou ztratil kontrolu. Napadá mě jen jediná věc, ke které se mohu uchýlit. Srážím Taraska ve výskoku a zatímco padá k zemi, snažím se zkoncentrovat svou mysl. Zpod víček mi probleskne narudlá záře a mísí se se světlem zapálených loučí. Vnímám Darfuův vztek, jeho touhu ničit a zabíjet, tlukot jeho rozpumpovaného srdce. Vysílám svou vůli a dotýkám se jeho mysli, hledaje nejlepší způsob, jak ji spoutat, aniž bych jí příliš ublížil. Chapadla mé moci objímají jeho vědomí a v jediný okamžik jej lehce, ale pevně stisknou. Darfu ztrácí vládu nad svým tělem uprostřed pohybu a padá k zemi. Shýbám se k němu a poplácávám ho po tváři. Když otevírá oči, temnota je pryč a jeho zprvu otřesený výraz střídají rozpaky. Uvedení se do bojového transu během turnaje je zakázáno. Taraskové k použití této schopnosti smí přistoupit pouze v případě ohrožení, zpravidla proti vnějšímu nepříteli, nebo během rituálu Taraskou. Nechci ho uvádět do rozpaků déle, než je nutné, a tak mu podávám ruku a pomáhám mu na nohy. Válečník mě bere za paži a zvedá ji k nebi. Rahia se usmívá a já si užívám svých pět minut slávy.

	
Tanec s Morti

	Klečím se zavřenýma očima na břehu líně tekoucí řeky a vnímám chladivý dotek Rahiiných rukou na svém těle. Jemnými krouživými pohyby roztírá hojivý olej po mých ramenou, klíčních kostech a zádech. Kůži v těch místech mám pokrytou čerstvým tetováním, piktogramy zobrazujícími výjevy z významných událostí ze života kmene i mého vlastního. Šamanova žena Teki říká, že zatímco znaky na zádech jsou společné celému kmeni, ty na ramenou a pod klíčními kostmi jsou individuální a jen na tatérovi a přání vyvoleného je jejich konečná podoba. Co je podstatné, to je složení černé tetovací barvy. Je to zvláštní směs rozemletých bylin, popela předků, krve černorožců a nejsilnějších členů kmene. Jestli jsem to pochopil správně, bez tetování není možné získat schopnost uvést se do bojového transu a sdílet kolektivní vědomí a vzpomínky. Jakmile se válečník uvede do transu, je schopný bez přemýšlení zaútočit na kohokoliv, kdo projevuje známky agrese. Jen díky části sdíleného vědomí rozeznává příslušníky svého kmene od cizinců. Krom toho tetování umožňuje Taraskům sdílet vnímání a prožitky při rituálu Taraskou. Bojem s předkem v jeho nehmotné podobě se učí nejen Mortiin tanečník, ale každý přítomný válečník.

	Jsem upřímně zvědav, jak to celé funguje. Tím tetováním jsem se stal prakticky členem kmene. Na rozdíl od tmavě opálených Tarasků černá barva na mé světle nazlátlé kůži působí jako inkoust na sluncem vyběleném pergamenu. A jak už to tak bývá, pekelně to bolí. Olej, kterým mě natírá Rahia, zraněnou kůži dezinfikuje a usnadňuje hojení, které ve vedrech, sužujících nás posledních pár dní, trvá déle.

	„Hotovo,“ ozývá se Rahiina matka za mými zády a o zátylek mi zavadí drobná rolnička.

	Skláním se nad hladinu řeky a zkoumám svou novou podobu. Teki trvala na tom, že jako Mortiin tanečník musím vypadat důstojně, a tak mi vlasy spletla do desítek drobných copánků a část z nich stáhla na temeni kovovou sponou, aby mi nebránily ve výhledu. Muž, kterého pozoruji ve svém odrazu, má tvář potřenou kmenovými barvami, jež kontrastují s bledou kůží jeho tváře. Mezi copánky sčesanými z čela ční nad skráněmi růžky a spolu s výrazným tetováním na nahých ramenou působí poněkud zneklidňujícím dojmem. Vypadám jinak, jako bych to ani nebyl já. Teki se objevuje vedle mě a dívá se na odraz mé zachmuřené tváře na hladině.

	„Nelíbí se ti to?“

	„Líbí, děkuji.“

	„Co je tedy špatně?“

	„Vypadám jako ve snu mého přítele, o kterém mi vyprávěl. Copánky, tetování a tak. Jenomže v tom snu jsem se choval podivně, dokonce jsem bezdůvodně zabil člověka, kterého dobře znám. Nevím, co to znamená.“

	Teki mlčí, ve tváři se jí usazuje nepřítomný výraz, jako by si před očima přehrávala staré vzpomínky.

	„Když se Isuwata před lety učil u Pegharana, svého předchůdce, byla jsem pro něj všechno. Miloval své děti, každý večer jim vyprávěl krásné příběhy na dobrou noc. Během rituálu, kterým mu šaman měl předat poslední tajemství svého umění, Pegharan zemřel. Byl to už velmi starý muž, jeho smrti jsme neželeli, neboť jsme věděli, že se přidal ke svým předkům. Ale když ráno z jeho stanu vyšel na denní světlo můj Isuwata, podle výrazu jeho očí jsem poznala, že již není tím, koho jsem znávala.“

	„Nejsem si jistý, zda rozumím tomu, co se snažíš říct.“

	„Vypadal jako můj muž, ale jeho gesta, chování, způsob řeči i myšlení, nic z toho už mého muže nepřipomínalo. Jeho oči vypadaly stejně, ale dívaly se na mě docela jinak. Už nikdy dětem nevyprávěl příběhy a vztah mezi námi ochladl. Nic už pak nebylo jako dřív.“

	„Co myslíš, že se stalo?“

	„Nevím, Diablo. Někdy jsem přemýšlela o tom, zda se nezměnil v Pegharana, neboť se pohyboval a mluvil podobně jako on, měl jeho vzpomínky. Mluvila jsem o tom s Pegharanovou ženou a ona mi řekla, že zažila to samé. Je to zřejmě břímě, které musí ženy nového šamana nést.“

	„To je mi líto. Ale já přeci nechci Isuwatu nahradit, nechci se stát novým šamanem.“

	Teki na mě upře vědoucí pohled a pak pokrčí rameny. „Ne vždy se nám děje jen to, co si přejeme.“

	Její odpověď mě zamrazí v zátylku.

	~

	Zatímco mě a další dva vyvolené připravují ženy na slavnostní událost, Taraskové čistí kruh zhruba o průměru dvaceti metrů od kamení a vyčnívajících kořenů a pokládají na zem po jeho obvodu dvě desítky lojových lampiček. Přicházím na shromáždění ve chvíli, kdy se začínají usazovat do řad lemujících obvod travnaté arény. Do první řady – hned za linii lampiček pokleká Isuwata a mezi kolena si pokládá svůj rituální buben z kůže zubrona. Po jeho levém boku s pravou dlaní opřenou o jeho rameno zaujímá své místo náčelník. Řada pokračuje nejstaršími členy kmene a uzavírá se námi – tanečníky vyvolenými pro dnešní noc. Všímám si, že klečící Taraskové udržují kontakt se svými sousedy stejně jako náčelník se šamanem. Tak jim zbývá levá ruka volná na propojení s Tarasky sedícími v řadách před nimi. Rahia mi vysvětlovala, že vzájemný dotek a pohupování se v rytmu bubnu snáze vtáhne přítomné do transu, zprostředkuje sdílení kolektivního vědomí a umožní tak šamanovi vnímat tok vitální síly kmene a směrovat jej k vytvoření nehmotného těla pro duši vyvoleného předka. Rituálu se aktivně účastní většina kmene, ti, kdož se nemohou transu plně oddat – povětšinou matky s kojenci a batolaty, tvoří poslední řady.

	Jedna z prvních věcí, o kterou jsem se zajímal, když jsem naslouchal popisu rituálu, bylo zajištění bezpečí kmene v čase, po který se jeho účastníci nacházejí v hlubokém transu. Kmen by nemohl přežít stovky let, kdyby si nechránil záda. Svou otázkou jsem si od Rahii vysloužil shovívavý úsměv, jaký matka věnuje dítěti, které nedávalo pozor. Stejně jako je to popsáno v legendách, chrání kmen jeho posvátné stádo. Jakmile černorožci zaslechnou specifický rytmus rituálního bubnování, stáhnou se kolem shromážděných Tarasků a vytvoří kolem nich neprostupnou hradbu. Na světě není bytost, která by se skrz ni dokázala dostat. Docházím k názoru, že nikdy nemusili řešit útok shora.

	Zatímco se přítomní usazují, snáší se na nás tma.

	Isuwata kývne, a tak myšlenkou zapaluji knoty lojových lampiček. Chytají jasným modrým plamenem. Šaman rozeznívá svůj buben v líném tempu a těla bezmála pěti set lidí se začínají lehounce pohupovat. V okamžiku, kdy se jejich pohyby sladí, se rytmus úderů začíná pozvolna zrychlovat. Šamanovy oči plní hustá černota moci a já vím, že stejně jako mnozí z přítomných, už kolem sebe nevidí jen hmotná těla, ale především auru hřejivé životní síly, která je obklopuje. Soustředím se jen na rytmus bubnu, tlukot desítek srdcí a hustou síť zářivých vláken vedoucích všude kolem. Síla kmene tkví ve velkém počtu vzájemných pout k žijícím soukmenovcům i k dávno zemřelým předkům. Tetování a rituál tato pouta posiluje, každému jedinci umožňuje sdílet kmenové vzpomínky a vytvořit si tak vztah i k těm, kteří již dlí na Onom světě. Rozhlížím se svým astrálním zrakem a krom spleti oranžově zářících vláken vidím z každého Taraska vycházet nespočet tenkých nitek chladivé modři kamsi do ztracena. Vím, že všechny z nich vedou k duším mrtvých předků, spojují svět živých s Oním světem. S překvapením zjišťuji, že i z mé aury vychází podstatně více slabých vláken, než si pamatuji. Tetování mi umožnilo sdílet kmenovou paměť a vytvořit si tak pouto k tisícům jeho předků.

	Isuwata přestává bubnovat a jen si brouká melodii beze slov. Zeširoka rozpřahuje ruce a gestem naznačujícím objetí si přitáhne tisíce drobných vláken do svého náručí, kde je stáčí v silný pulzující provazec, s koncem ztrácejícím se vysoko mezi hvězdami. Obmotává si ho kolem své nehmotné pravé paže, uchopí ho co nejvýše nad hlavou druhou rukou a přitáhne ji k sobě. Přehmátne druhou rukou o něco výš, a pak pohyb opakuje znovu a znovu, dokud se nad jeho hlavou neobjevuje ovál modravého světla. Zatímco ho překlápí do svislé polohy, promlouvá zpěvavým hlasem.

	„My, děti kmene Taraskou nabízíme dar svým předkům, vyzýváme je k tanci na počest té, bez níž by nebyl život tak cenný, jako je. Ubeku, kmen tě zvolil za prvního tanečníka dnešní noci. Chceš-li opět na okamžik okusit života, přistup k Bráně duší a přijmi tělo utkané ze vzpomínek nás všech.“

	Hladina zrcadla se čeří, objevuje se v něm nezřetelná mužská silueta.

	„Nyní, děti kmene Taraskou, darujme část své životní síly tanečníku dnešní noci.“

	Taraskové vysílají po modravě zářících vláknech vlnu horké oranžové energie směrem k Bráně, kde se pozvolna slévá a formuje v postavu, ve které poznávám válečníka Ubeku. Fascinující, nikdy jsem ho nepotkal, a přesto znám jeho zvyky, vím, kteří z Tarasků jsou jeho potomci, mohu vyjmenovat jeho předky. Posílám k němu část vlastní energie a sleduji, jak jeho duše prochází Bránou, vplouvá do nehmotného těla utkaného z paprsků životní síly a snáší se dolů na udusanou hlínu arény.

	Rufao, sedící po mém boku, vstává a uklání se svému protivníku. Bubnu se ujímá náčelník a nechává jej opět rozeznít. Oba válečníci se přizpůsobují jeho rytmu a krouží kolem sebe. Série kopů, otoček a švihů připomíná tanec víc než kdy jindy. Rufao netančí poprvé a dokáže koncentrovat svou vitální sílu dost intenzivně na to, aby Ubekovy údery neprocházely skrz jeho tělo a naopak. Nebojují, aby porazili jeden druhého, učí se, vnímají pozornost svých blízkých, stávají se součástí jejich budoucích vzpomínek. Když se světlo Ubekova těla začíná vytrácet, rytmus bubnu zvolňuje a Isuwata ho zpěvem doprovází zpět do Onoho světa. Na řadu přichází Ogiron a po něm já. Užívám si každý okamžik. Učím se, vnímám, pamatuji si. Dnes v noci tančím na počest té, která mě provází po většinu mého života. Když usedám zpět na své místo a pohlížím do tváře měsíce ozařujícího naše shromáždění, jako bych v ní zahlédl její trpký úsměv.

	Isuwata rozplétá svazek vláken a uvolňuje portál z dosahu našich smyslů. Buben utichá docela, pohyb Tarasků ztrácí na jednotě a jejich oči opět získávají svou přirozenou barvu. Shromáždění se rozchází a lidé se vyčerpaně proplétají mezi černorožci ke svým stanům. Stejně jako já.

	***

	Ode dne následujícího po rituálu se mi Isuwata konečně začal věnovat. Vysvětlil mi princip přesunu vitální síly mezi dušemi živých a mrtvých, popsal své rituály, kterými navazuje kontakt s dušemi na druhé straně. Učil mě pracovat s vlákny a připravit umírajícího na cestu k Bráně. Jen v přítomnosti Morti je otevření portálu snadnou věcí, za jiných okolností energie jednoho člověka nestačí. Proto při povolávání mrtvých duší musí zemřít živá bytost. Jakmile se pro ni Brána otevře, není zdaleka tak těžké ji ještě chvilku udržet. Na hranici světa mrtvých je možné se zemřelým mluvit, ale není možné s ním sdílet jeho schopnosti. Na to je potřeba obklopit se několika astrálně nadanými členy kmene nebo s duší sdílet své nehmotné tělo. Toho se využívá například při léčení. Stačí povolat léčitele, k němuž mám vlastní vztah nebo pouto zprostředkované sdílenou kmenovou pamětí, a nechat ho vejít do mého hmotného těla. Zatímco mé fyzické tělo se dotýká nemocného či zraněného, prostřednictví mé aury může léčitel uzdravovat.

	Zajímal jsem se, zda je možné otevřít portál i bez oběti, ale šaman odvětil, že jemu se to nikdy nepodařilo a víc to nerozváděl. Vůbec mám sílící pocit, že tohle není zdaleka jediná informace, kterou mi nechce poskytnout. Během astrálního cestování zůstává duše v paralyzované tělesné schránce, její vědomí a většina vitální energie se tou dobou nachází v nehmotném těle. Zranitelnost takového stavu se mi nelíbí a rád bych věděl, jak se mohu zabezpečit před útokem zvenčí. Jistě nejsem jediný, kdo ovládá astrální moc, a pak jsou tu duše, které bloudí po světě a bytosti vyšších sfér, o jejichž podstatě nevím nic než to, že existují. Jak si zajistím bezpečnost při sdílení svého astrálního těla s cizí duší? Jak přiměji předka, který mě nezná, aby mi chtěl pomoci?

	Isuwato, ty starej lišáku, tajíš mi mnoho důležitých věcí. Co tím vším sleduješ? Co je na tom přívěsku tak cenného, že jsi mě přiměl přijet až sem a strávit tu tolik drahocenného času předtím, než jsi mě začal učit? Nemohu se ubránit pocitu, že k tomu, abych dokázal zkontaktovat své blízké na druhé straně, jsem nepotřeboval tetování, ani se sbližovat s kmenem a poznávat jeho rituály. Stačila by jen Isuwatova vůle mě to naučit. Jaké jsou jeho skutečné záměrý? Proč mě tu tak moc chce? Proč se i náčelník tváří spokojeněji s každým dnem, o který se prodlužuje můj pobyt tady?

	Od rituálu Taraskou jsem se neodvážil opustit své tělo. Je tu příliš mnoho lidí ovládajících astrální moc, nevím, jak moc jsou dobří, ani čeho jsou schopni. Vadí mi, že nevím, co se děje v Tarn’Utu, jak rychle pokročily Guittatovy snahy, jestli jsou Louven, Abra, Giro a blonďáci v pořádku, jestli na střeše hotelu paní Věry nezakokrhal červený kohout. Vzteká mě to. Ale zítra se vydám s Isuwatou k Bráně a jestli půjde vše dobře, znovu uvidím svou matku.

	
Tega

	Po dlouhém období veder se nebe konečně zatáhlo a krátce před polednem se spustil mírný, leč vytrvalý déšť. Vyprahlá, rozpraskaná země do sebe beze zbytku nasává každičkou kapku a pozvolna zaceluje rány na svém povrchu. Působení deště připomíná jakýsi ozdravný rituál. Rricio nejspíš obchází ohniště, u něhož ženy připravují ryby k večeři a loudí. Kočky tu do našeho příchodu v podstatě neznali, takže nemá nouzi o drbače, hladiče, ani krmiče a docela slušně se začíná zakulacovat.

	Usazuji se se šamanem u ohně a odkládám Klíč na hůl zapíchnutou v zemi.

	„Proč vlastně nemůžu mít amulet na sobě?“

	„Neumím to vysvětlit tak, abys to na své úrovni vědění pochopil. Síla amuletu by mohla tlačit duše, které chceme povolat, zpět. Mohla by narušovat tvé soustředění, to musí být velmi silné. Čaj, který teď pijeme, patří k rituálu. Podporuje soustředěnost mysli oproštěné od těla a udrží nás v transu po potřebnou dobu.“

	Isuwata se zhluboka napije ze svého šálku s černým čajem. Pokývnu hlavou, jako že rozumím a následuji jeho příklad. Jsem tak vzrušený pomyšlením na to, že zase uvidím svou matku, že jen uvítám, pokud mě účinky rituálního nápoje dokážou zklidnit.

	Cítím, jak se tep mého srdce zpomaluje a dech je o poznání mělčí. Usazuji se do sedu se zkříženýma nohama a dívám se do očí šamana sedícího naproti mně. Začíná bubnovat na malý bubínek opřený o klín.

	Vystupuji ze svého těla jako již tolikrát, šaman na mě již čeká.

	„Co teď?“

	„Není důvod, aby se Brána sama zjevila a otevřela, musíš ji přitáhnout k sobě. Věřím, že to dokážeš i bez oběti.“

	„Nevím jak.“

	„Vidíš ta vlákna vedoucí z tvého těla? Spojují tě s tvými přáteli a nepřáteli na Onom světě. Obejmi je a upleť z nich provaz, jako jsem to udělal já při rituálu. Tak budeš moct přitáhnout Bránu k sobě.“

	„A co dál?“

	„Jedno po druhém. Teď se soustřeď na Bránu.“

	Dělám, co mi šaman poradil, a splétám stovky tenkých vláken v silný provazec. Tahám za něj, ale jde to ztěžka. Až po chvíli se mi konečně daří na jeho konci zahlédnout známé modravé zrcadlo.

	„A jak mám povolat matku?“

	Odpovědí je mi ticho. Držím vlákna a rozhlížím se kolem, ale jsem tu docela sám. Kde je Isuwata? Před Branou se objevuje postava podobná Isuwatovi, ale něco na ní je v nepořádku.

	„Kdo jsi?“

	„Já jsem Isuwata. Být tebou, pospíším si zpět, než tě postihne stejný osud, jako mě.“

	Zatímco prochází Branou na Onen svět, přepadá mě panika. Měl jsem věřit svému instinktu a nesundávat si amulet z krku. Mé tělo je tam dole vydáno napospas komukoliv, koho napadne se ho zmocnit. Sleduji vlákno poutající mé nehmotné já k mému tělu a o okamžik později už se vznáším těsně nad ohništěm. Isuawata stále klečí u ohně, ale jeho oči zírají do prázdna. Nedýchá, ale ještě není docela mrtvý. Z hrudi mu vystupuje rudé světlo a míří k mému tělu. Vím, o co se právě pokouší. Zoufale se snažím vrátit, abych mu v tom zabránil, ale něco mě blokuje. Bezmocně se dívám, jak se démonická duše snaží vtlačit na místo té mé a zaplavuje mě zoufalství. Vzduchem se se zavřeštěním míhá rozmazaná zlatavá šmouha. Poznávám v ní nehmotné tělo svého kočičího přítele. Seká po démonovi tlapkou, ale míjí. Vztekle zavřeští a skočí podruhé. Démonovi se však daří v poslední chvíli proklouznout a mizí mezi hvězdami. Netroufám si opustit své tělo, a tak se vznáším nad ním a čekám, až účinky rituálního čaje vyprchají. Macek, který zmizel na pár chvil ve tmě, se objevuje ve svém hmotném těle a usazuje se vedle mě, jako by mě chtěl chránit.

	S vděčností vzpomínám na Cedrikovo varování. Nebýt anděla a jeho snu, mourka bych tu dnes po svém boku neměl.

	„A já si myslel, že jsem byl tak roztomilý, že jsi prostě neměl to srdce mě nechat doma,“ ozývá se nečekaně v mé hlavě.

	Po šoku, jaký jsem právě prožil, mě skutečnost, že na mě mluví můj kočičí společník, nijak zvlášť z míry nevyvádí.

	„I to sehrálo svou roli. Dlužím ti dík za svou duši. Tys věděl, že po mně půjde? Co je doopravdy zač?“

	„Nelíbil se mi. Je to velmi mocná duše stará možná čtyři sta let. Tega, jeden z šamanů, odmítl po své smrti projít Branou a zotročil duši svého žáka. Když i on zestárl, nastražil léčku na jeho nástupce a jakmile ten vyslal většinu své vitální síly do svého astrálního těla, podmanil si i jeho duši. Zřejmě to tak praktikoval již několik generací. Cítil jsem jeho stáří a moc, jeho duše nezářila, jak měla, ale nepoznal jsem, co je zač až do chvíle jeho smrti. Nikdy jsem tak mocného démona nepotkal. Není běžné, aby si démon dokázal podmanit cizí duši a nestal se z něj šílenec. Isuwata se choval normálně, činil logická rozhodnutí, žil se svým kmenem a zdálo se, že neškodí. Nikoho by nenapadlo, že ho ovládá Tegova duše, stejně jako jeho předchůdce. Měl jsi štěstí, že jsem ucítil blízkost Brány a šel se podívat, co se děje. Jak jsem uviděl, že je šaman mrtvý a ty mimo, došlo mi, že se rozhodl přestoupit do mladšího a silnějšího těla. Jinak musím podotknout, že byla nebetyčná hloupost sundávat amulet z krku. Klíč by tě před podobným útokem bezpečně ochránil.“

	„Nechci být nevděčný, ze srdce dík za záchranu, ale proč jsi mi to ne řekl? Snažím se přijít na to, co je Klíč zač, už nějaký čas.“

	„To není moje práce. Navíc jsem předpokládal, že tě to napadne. Jak myslíš, že zemřel nekromant v Aldaveronu, od kterého jsi mě zachránil?“

	„Myslel jsem, že ho ranila mrtvice. Byl to starý muž.“

	„Tss, když jsi mu strhl amulet z krku, nic mi nebránilo, abych mu vydrápnul duši z těla za to, že se mě pokusil zotročit.“

	„Mohl jsi mi říct, co jsi zač, dřív. Dost věcí to mohlo ulehčit.“

	„Aby bylo jasné, nejsem tu, abych ti pomáhal. Morti se bude zlobit, jestli zjistí, že jsem zasáhnul, ale démon s tvými schopnostmi by byl možná ještě horší než Tega. Snad tuto hypotézu vezme v potaz.“

	„A já doufal, že mě máš prostě rád a chtěl jsi mě zachránit před zotročením.“

	„I to sehrálo svou roli. Ale především patřím k lapiduchům a naše poslání je udržovat pořádek ve světě živých. Morti je ta, kdo odděluje duši od těla, když nastane její chvíle, ale nemá dost času čekat na ty opozdilé, aby je dovedla až k Bráně. Pokud duše nezamíří k portálu sama, my se staráme, aby skončila tam, kde má. Někdy, když narazíme na bytosti se silnou, neklidnou duší oplývající astrální mocí, dohlížíme na ni po celý život. A ty máš navíc Klíč k Bráně.“

	„Co to znamená?“

	„Že v případě, že bys zemřel, musím dohlédnout, aby tvá duše nebloudila po světě a nepáchala škodu. Aby se nestala démonem. S Klíčem bys mohl provádět zlé věci. Nechápu, že Morti dovolí, aby smrtelníci vládli zádušní magií.“

	„Takže na mě dohlížíš. Mimochodem, co se stalo s naším démonem?“

	Mourek rozladěně mrskne ocáskem.

	„Utekl mi. Musíme ho najít dřív, než se pokusí ovládnout duši nějaké živé bytosti.“

	„Myslel jsem, že tak snadné to zase není.“

	„Člověk je příliš složitý, jeho duše je zranitelná jen za určitých okolností. Duše zvířete se dá ovládnout podstatně snadněji. Zvlášť někým s Tegovými zkušenostmi.“

	Macek si sedá na zadní tlapky, aniž by ze mě spustil zrak.

	„Mimochodem, teď když o mně víš, byl bych rád, kdybys mi neříkal Macku. Není to pro lapiducha nejdůstojnější jméno. Jmenuji se Micias Mourricio.“

	„To myslíš vážně?“

	„Že se známe už pár let, můžeš mi říkat Rricio.“

	„Rricio?“

	„Tak mi říkají přátelé. Pro dámy jsem jejich Mici Rrici, ale byl bych radši, kdybys zůstal u Rricia.“

	„Dobře, Rricio. Budu se snažit na to nezapomínat.“

	
Fiere

	Jakmile účinky čaje pominuly, vklouzl jsem do svého těla a pro jistotu si hned navlékl amulet na krk. Tomu říkám smolný den. Nejenže jsem přišel o možnost zkusit povolat svou matku, ale navíc musím vysvětlit náčelníkovi, že šaman je mrtvý. Proplétám se mezi stany ztichlého tábora a zastavuji se před Magaliho příbytkem. Stejně jako ostatní obyvatelé stanu právě spí.

	„Magali?“

	Nic se nehýbe. Zkouším to znovu.

	„Magali!“

	Náčelník se konečně zachruje pod přikrývkou a otáčí hlavu ke vchodu, v němž stojím. Dochází mi, že uvnitř je hluboká tma, proto nechávám nad dlaní vyrůst energetickou kouli, aby ozářila mou tvář.

	„Něco se stalo se šamanem, Magali. Můžeš prosím ven?“

	Muž se tiše zvedá a vyklouzává z tmavého stanu do hvězdami prozářené noci. Odvádím ho k Isuwatově tělu a líčím mu, co se stalo, jen Macka, tedy Rricia, ze svého vyprávění vynechávám. Magali poklekává vedle zesnulého muže a vytahuje cosi z jeho dlaně.

	„Co je to?“

	Sleduji Taraska opatrně čichajícího k malé lahvičce.

	„Věřím, Diablo, že šaman s tebou měl vlastní záměry. Podle lahvičky soudím, že pozřel jed. Nehodlal se vracet do svého těla.“

	„Co teď.“

	„Stařec je mrtvý a ty jsi jeho učedník. Podle tradice jsi teď šamanem ty.“

	„Ale já nemohu zůstat. Mám svůj život a závazky, kterým musím a chci dostát. Musím se vrátit.“

	Náčelník se chystá něco namítnout, ale zarazí se v půli slova a klopí zrak k našim nohám. Země pod nimi se začíná chvět a vibrace rychle nabývají na intenzitě. Z okraje tábora se k nám nese zvuk převracených stanů a vyděšený křik překvapených Tarasků splývající s duněním kopyt několika set cválajících černorožců. Stáda se přelévají přes tábor jako ničivá vlna. V čele se řítí hřebec Fiere, z nozder mu šlehají plameny, z očí se line rudá záře a od kopyt odletují gejzíry jisker. Koně kopírují jeho směr bez jediného zaváhání, dokonce i ostatní hřebci, kteří by za jiných okolností raději bojovali do posledního dechu, než by následovali některého ze svých konkurentů.

	„Stádo by nás nikdy neohrozilo. Co se to děje?“ šeptá Magali ohromeně.

	„Zdá se, že Fiere je v moci démona, který ovládal Isuwatovu duši.“ Uvažuji o tom, co leží ve směru, kterým vede černorožce a s mrazením v zátylku si uvědomuji, že o dvě míle dál náhorní plošina, na níž táboříme, končí hlubokým srázem. Rozbíhám se ke stádu zubronů, v němž se popásá i můj vraník. V duchu děkuji flegmatické povaze těchto zvířat, která udržela mého koně v klidu. Nezdržuji se sedláním, ani uzděním, jen k hřebcově vědomí vysílám povel a naskakuji za běhu na jeho hřbet. Sotva nacváláme, pobízím ho do trysku, držíc se černorožcům na dohled. Netrvá dlouho a po mém boku se objevuje zářivá silueta kočičího těla.

	„Víš, jak ho zastavit, Rricio?“

	„Musíš ho odpoutat od Fiereho vědomí dřív, než se dostanou k propasti. Fyzicky je nemůžeš dohonit včas, musíš se k němu přenést v astrální podobě.“

	„Zůstanu tu nechráněný. Když ho odtrhnu od Fiereho, co dál?“

	„Tvé tělo i duši ohlídám. Amulet je Klíčem k Bráně. S trochou snahy jím dokážeš otevřít portál a mrtvou duši uzamkneš v paprsku síly. Nejdřív ji ale musíš odpoutat od duše, kterou démon napadl. Jestli to neuděláš, zemře i Fiere.“

	„Nemám s těmito záležitostmi zkušenosti, jak to mám udělat?“

	„No tak, diablo, magické schopnosti se nevážou na hmotné tělo, ale na duši a její vědomí. V nehmotné podobě ti tvé schopnosti zůstávají, jen dosah se zvětšuje. Jsem si jistý, že na něco přijdeš.“

	V rychlém sledu zpomaluji vraníka do cvalu a posléze do kroku a pak zastavuji. Seskakuji a klekám si na zem. Do transu upadám téměř okamžitě, tentokrát víc než kdy jindy vnímám vibrace černorožčího amuletu na svém krku. Vytahuji se ze svého těla a kloužu podél chladivého vlákna vedoucího k démonovi. O několik tepů srdce později již letím po Fiereho boku. Pozorně sleduji jeho auru, jenž je v oblasti srdce zbarvená do ruda. Jsem si jistý, že právě tam sedí šamanova démonická duše a drží hřebcovu vůli ve svých chapadlech. Už vím, co musím udělat. Vysílám k Fieremu své vědomí, snažím se vcítit do jeho emocí. Cítím především strach, ale pod ním stále ještě přetrvává jiskra vzdoru. Šaman sice dokázal ovládnout hřebcovo vědomí, ale duše stále ještě bojuje, byť pološílená hrůzou.

	Fieremu vyšlehává z nozder plamen, následně hřebec zatáčí doprava, přesně jak jsem se obával. Za dalších sto metrů nás čeká pád, pokud něco okamžitě neudělám. Snáším se nad Fiereho a dosedám na jeho hřbet. Nořím své dlaně skrze jeho tělo a pokouším se démona od hřebcovy duše odtrhnout, ale drží se přisátý pevně. Vnímám jeho vztek a uspokojení nad bolestí a ztrátou, kterou zabitím tří set černorožců Taraskům způsobí. Je tak sebevědomý.

	Co se chystám udělat, dělám nerad, ale nemám jiného zbytí. Zatímco svírám šamanovu duši ve svém objetí, vysílám svou vůli skrz ni do černorožcovy mysli. Vnímám, jak ji mé ledové sevření ochromuje, naplňuje panickým strachem a pozvolna jím vytěsňuje chapadla démonovy vůle z jejího nitra. Šaman se nevzdává a pokouší se znovu obnovit svůj vliv. Tisknu pevněji, hřebec se vzpíná na zadních a padá k zemi, kde zůstává nehybně ležet. Stádo zvolňuje, jednotnost jeho pohybu se vytrácí a většina koní se zastavuje a začíná se věnovat trávě zmáčené padajícím deštěm. Démon konečně pochopil, že Fiere mu je již k nepotřebě, a pokouší se z jeho ochromeného těla vyklouznout. Ale na to jsem připraven. Držím zmítající se duši ve svém ledovém objetí a soustředím svou mysl na místo, kde se sbíhají pouta vedoucí k mým přátelům na Onom světě. Amulet na mém krku vibruje písní Morti a zatímco se nad Fierem zhmotňuje portál, uzamyká šamanovu duši v paprsku modrého světla. Nemá jinou možnost, než projít Bránou do světa, kam měl odejít již před staletími. Jakmile portál mizí, vracím se skokem do svého těla.

	„Slušná improvizace,“ prohlašuje Rricio, zatímco nasedám na hřbet vraníka, který se kupodivu popásal jen o pár metrů dál.

	„Dík za hlídání. Uvidíme se v táboře.“

	Kočičák mizí, pobízím hřebce do trysku. Musím Fiereho dostat z ledové cely, do které jsem ho uzamkl, dřív, než z toho docela zešílí. Jakmile se přiblížíme k pasoucímu se stádu, seskakuji a chvatným krokem se proplétám mezi černorožci. Vyhýbám se prudkým pohybům, abych pro ně nezačal představovat nebezpečí. Cítím, že jsou stále ještě vystrašení a zmatení tím, jak je šaman skrz jejich vůdce spoutal svou vůlí. Poklekám vedle Fiereho hlavy, pokládám jednu dlaň na jeho nozdry a druhou na jeho šíji. Pronikám znovu do jeho mysli a zlehka povoluji své sevření. Koňské tělo zachvacuje třas, tu a tam zacuká nohou. Skrze své ruce k němu sesílám hřejivou energii, vnímám, jak se rozlévá jeho tělem a vyhání z něj chlad. Zatímco šeptám Fieremu do ucha konejšivá slova, přestává se jeho tělo chvět a dýchání se konečně zklidňuje. Hladím ho po jeho silné šíji a s každým tahem uvolňuji jeho vůli o něco víc. Jakmile si uvědomí, že může hýbat nohama, prudce vstává. Tak tak se mi daří odvalit se stranou, aby na mě nešlápl. Zvedám se na nohy a náhle se cítím vyčerpaně. Dochází mi, že jsem ze sebe v krátkém čase vydal spoustu magické energie a nikde ji nedočerpal.

	Fiere působí trochu roztřeseně, doufám, že mě nebude vnímat jako hrozbu. Raději se chystám ustoupit z dosahu jeho čelního rohu, ale zády narážím na další členy stáda. Hřebec se oklepává a se zafrkáním proti mně sklání hlavu, opírajíc špičku svého rohu o můj hrudník v místech, kde tluče srdce. Strnu, vnímám zlověstný klid vládnoucí stádem, pozornost všech jako by byla upřena jen na mě a Fiereho. Ucítím slabou bolest a vzápětí černorožec odstupuje a zvedá hlavu. Natahuje se ke mně, mělkou ranku očichá a pak olízne. Netuším, oč tu jde, ale nějak nemám sílu se nad tím pozastavovat. Přepadá mě závrať, natahuji ruku a opírám se o Fiereho plec. Po svých se do tábora nedostanu a můj vraník se odmítá ke stádu přiblížit.

	Fiere popochází několik krůčků, staví se ke mně bokem, sklání hlavu a prohýbá se v gestu, jenž připomíná úklonu. Nejsem si jistý, co ode mě očekává. Netrpělivě se na mě tlačí tělem. Vážně mi nabízí to, co si myslím?

	Natahuji ruku k rohům nahrazující hřívu nad kohoutkem a vyskakuji na jeho hřbet, doufajíc, že jsem ho pochopil správně a nedopadnu na zježené šupiny ostré jako břitva.

	Zajímavé, je možné, že ví, že jsem ho zachránil před osudem horším než smrt? Jak dalece jsou černorožci inteligentní a jejich kolektivní vědomí je napojeno na Tarasky? Na tuto otázku už mi asi nikdo neodpoví. Pomýšlím na tábor a Fiere se dává do pohybu požadovaným směrem. Nejdřív v kroku, posléze přechází do pohodlného cvalu. Stádo nás následuje a za ním pořehtává i můj vraník. Musím mu dát něco dobrého, až do tábora dorazíme. Dnes předčil veškerá očekávání, která jsem do něj při jeho koupi vkládal.

	~

	Je to zvláštní pocit dívat se na svět z černorožčího hřbetu a naslouchat dunění kopyt stáda rozptýleného kolem nás. Všiml jsem si, že se zformovalo do pěti menších skupin, v jejichž čele cválá vždy jeden z hřebců. Kdybychom se nedali do pohybu hned, jak se Fiere vzpamatoval, dost pravděpodobně by se do sebe hřebci pustili a začali bojovat o rozšíření své působnosti na členy konkurenčního stáda. Zdá se, že můj nový rohatý přítel má ve své skupině nejvíc členů, odhaduji to zhruba na stovku. Nejspíš proto si démon vybral jako hostitele právě jeho. Jsem rád, že se z mého zásahu dokázal vzpamatovat. Popravdě, moc jsem nevěřil, že to dokáže.

	To, že vyrazit k táboru na Fierově hřbetě, nebyl nejchytřejší nápad, mi dochází v poslední třetině cesty. Taraskové nečekali na můj návrat a pod náčelníkovým vedením vyrazili po stopách svých posvátných koní. Fiere v souladu s mým přáním zastavil a s ním překvapivě celé stádo. Jestli jsem v náčelníkovi vzbudil zájem o mou osobu ve vztahu k postu šamana již dříve, setkáním za nynějších okolností jsem zpečetil svůj osud. Magali zastavil jediným povelem ruky své válečníky a ukázal na mě.

	„Hleďte, rohatý válečník se koupe v přízni našich ochránců. Zde sedí na Fiereho hřbetě stejně jako před dávnými věky první šaman Taraskou. Už tisíc let naši předkové nebyli svědkem takové pocty. Sama Morti k nám diabla seslala, aby vyhnal démona z našeho kmene a stal se novým šamanem. Opět pozvedne pověst Tarasků v očích světa a naši předkové dlící na Onom světě na nás budou shlížet s pýchou a pokládat pozvání k tanci za čest!“ Předstupuje přede mě, zapírá svůj oštěp o zem a naznačuje úklonu. K mé hrůze mají Taraskové v očích stejný nadšený obdiv, jako on. I já se v sedle ukláním a střelím po Magalim zlým pohledem. Ten všivák se na mě spokojeně zašklebí, celý ten úžasný proslov splnil svůj účel. Vzhledem k tomu, že mě doposud neopustila celková slabost a počítám, že o moc větší škodu už dnes nenapáchám, pokračuji v jízdě na Fierem až ke kraji tábora. Sesedám a hladím černorožce po hebkých nozdrách. Tlumeně zařehtá a pak majestátním vznosným klusem odvádí stádo zpět na pastviny, odkud se před necelou hodinou vyřítilo. Taraskové mi uhýbají z cesty. Nevěnuji jim žádnou pozornost, potřebuji načerpat ztracenou sílu. Praštím sebou u nejbližšího ohně a zhluboka z něj čerpám. Teplo se rozlévá mým tělem a brzy je mi o dost lépe. Nicméně, vitální sílu, již jsem vynaložil v souboji s Tegou, mohu dočerpat jen jediným způsobem – pořádně se vyspat. Jsem si jistý, že Magali se postará o mé bezpečí, a tak dovoluji víčkům klesnout a choulím se do klubíčka v dosahu hřejivých plamenů. Poslední, co vnímám, je dotek těžké houně, kterou přese mne někdo přehazuje.

	
Magaliho nabídka

	Spal jsem hlubokým spánkem beze snů. Probouzím se až pozdě k ránu s Rriciem sedícím na mé hrudi, předoucím svou konejšivou píseň. Po krátkém zaváhání ho pohladím mezi ušima a podrbu pod bradou. Možná je to lapiduch, ale kocour taky. Jestli se mu to nelíbí, koneckonců mi to může říct.

	„To je pořádku. O tom, co mám či nemám rád, víš poměrně dost.“

	„Čteš ve mně často?“ mračím se.

	„Neustále,“ přiznává drze, „patří to k mé práci.“

	Asi se s tím budu muset smířit. Koneckonců, pochybuji, že by má tajemství s kýmkoliv sdílel, nepočítaje ostatní lapiduchy a Morti.

	„Hádám, že teď si promluvíš s Magalim?“

	„Ušil na mě pěknou boudu, bídák. Už první den jsem měl pocit, že má se mnou své plány. Nenapadlo mě, že mě chce dosadit na pozici šamana.“

	„Alespoň chtěl za šamana opravdu tebe. Isuwata ti pomáhal vybudovat pozici v kmeni jen proto, aby ji využil pro sebe, až se přemístí do tvého těla a zotročí duši.“

	„Kdyby se Cedrik nezmínil o tom snu, měl by se mnou démon snadnou práci.“

	„Kdybych zůstal v městě, nejspíš bych tomu nestihl zabránit. Musel bych se jen pokusit vypudit jeho duši za Bránu a ty by ses už pravděpodobně nedokázal vrátit do svého těla.“

	„Lepší smrt než trpět jako Isuwata.“

	Zatímco se dívám do nebe a jsem zatraceně rád, že jsem zůstal tím, čím jsem, všímám si na jih od tábora ve vzduchu přibližující se tečky. Že by Cedrikův kurýr? Vstávám a odebírám se k jižnímu kraji tábora. Taraskové mezi sebe vpouští cizince dost neradi, o čemž jsem se přesvědčil na vlastní kůži před měsícem.

	~

	Kurýr zastavuje svého okřídleného hnědáka ve vzduchu několik metrů ode mě a ptá se na heslo. Počká, až mu odpovím, a teprve pak slétá dolů a předává mi psaní.

	„Vypadáš tak, jak nám říkal Cedrik, že možná budeš vypadat. Ale pamatuješ si, takže je vše v pořádku.“

	„Vyřiď Cedrikovi, že jsem jeho dlužníkem. Mimochodem, byl jsi teď někdy v Tarn’Utu?“

	„Letím právě odtamtud. Měl jsem tam nějaké zakázky. Dřív jsem se tam těšil, ale teď není o co stát. Kupecké stezky opět obsadili lapkové, takže město začíná trápit nedostatek potravin. Co hůř, očekávaná loď s obilím a brambory nedorazila. Do slunovratu zbývá měsíc a lidé jsou nervózní, protože se nemohou připravit na slavnosti. Oslavy jsou vůbec to poslední, na co mají chuť. Hotely jsou poloprázdné a požáry na denním pořádku.“

	„Situace je stejná, jako před rokem.“

	„Horší, řekl bych. Jestli se nestane zázrak, tak v ulicích vypuknou nepokoje, jaké jsme tu nezažili. Každý, kdo má zdravé ruce a nohy popadne, co mu přijde pod ruku a vyrazí proti živlům z podsvětí. Tarn’Ut se utopí v krvi.“

	„A co čarokrál, nepošle místodržícímu nějakou pomoc?“

	„Má sám dost starostí s udržením pořádku v Aldaveronu. Šíří se jim tam nová verze Mortiina prachu.“

	„Čím je nová?“

	„Nemá vedlejší účinky. Uživateli nehrozí předávkování, jako u té předchozí.“

	„Hmm. Jsi docela informován.“

	„Těžko nebýt, lítám sem a tam, obchodníci i turisti chtějí znát aktuální situaci v obou městech. Slunovrat je největší událost roku a kvapem se blíží.“

	„Nabídl bych pohoštění, ale Taraskové nemají rádi cizince ve své blízkosti.“

	„V pohodě, mám cestu na východ, počítám, že se zastavím v jedné z oáz Sotské pouště.“

	„Tady máš. Obvyklá sazba plus něco navíc na jídlo a nocleh,“ podávám mu sloupec tolarů, které jsem si připravil, když jsem ho spatřil přilétat.

	„Díky. Je radost s tebou spolupracovat.“

	„I mě těšilo,“ mávnu na pozdrav, zatímco se valach prudkým mávnutím křídel odlepuje od země. Otevírám dopis a čtu řádky napsané chvatnými tahy. Nejsou tak úhledné, jako jindy, ale Cedrikův rukopis bezpečně poznávám. Jinými slovy popisuje to, co jsem už vytáhl z kurýra, ale navíc přidává informaci, že Guittat opustil Aldaveron a chystá se na každoroční jednání do Tarn’Utu. S početnou ochrankou. Výborně, o důvod víc se vrátit co nejdříve.

	Žaludek mi zakručí hlady a připomíná mi, že je nejvyšší čas poohlédnout se po něčem k snídani.

	Jako by čekal na můj návrat, zanechal Magali před mým stanem jednoho ze svých synů, aby mi vyřídil pozvání na snídani. Stejně jsem si s ním chtěl promluvit o tom jeho včerejším proslovu, takhle alespoň spojím příjemné s užitečným.

	~

	Náčelník sedí před stanem a brousí ostří jedné z čepelí svého loveckého nože. Nutno přiznat, že s ním umí zacházet mistrovsky a poznámky, které měl k mému tréninku, byly velmi užitečné. Nestal se náčelníkem jen kvůli své inteligenci a prohnanosti, kmenové hodnoty kladou velký důraz na fyzickou kondici a bojeschopnost. Nikdy jsem neviděl společenství, ve kterém by nebylo alespoň několik slabých jedinců. Až doposud. Taraskové se udržují v bojeschopném stavu i ve vysokém stáří. Rahia tvrdí, že na tom má podíl duchovní život kmene. Možnost zúčastnit se Mortiina tance a setkávat se svými předky během pravidelných rituálů je velmi silná motivace. Všichni chtějí, aby na ně jejich rodiče, prarodiče a ostatní byli hrdí i tam, na druhé straně. Magali očividně zmiňované hodnoty uznával a žil podle nich. Kdybych se s ním měl utkat v boji, věřím, že bych ho dokázal porazit jen v případě, že by nepřešel do transu. Je o hlavu a půl vyšší než já a o šíři ramenou ani nemluvím. Ale já s ním nehodlám zápasit, takže podobné myšlenky pouštím z hlavy a přijímám nabízené místo naproti němu. Na lněném ubruse položeném mezi námi na udusané hlíně leží mísa s terostem, sladkou kaší, a z kovových hrnků voní horká čokoláda s černorožčím mlékem. Taraskové si potrpí na energeticky vydatné snídaně, přes den pak popíjí kysané mléko a ukusují chlebové placky a po tréninku si dají několik plátků masa. Záleží na tom, co se podaří ulovit. Ale právě teď mi Magali nakládá štědrou porci sladké kaše a můj kručící žaludek plesá radostí. Cpu do sebe mazlavou hmotu a přemýšlím, kde začít. Poté, co spolknu poslední sousto a zapiji ho několika loky čokoládového nápoje, přecházím přímo k věci.

	„Já tu nemohu zůstat. Mám v Tarn’Utu závazky, nepřítele, kterého musím porazit.“

	Magali mě zamyšleně pozoruje.

	„Je silný ten tvůj nepřítel? Má na své straně mnoho válečníků?“

	„Silný. Poslední tři roky se chystám na střetnutí s ním. Věřím, že konečně jsem připraven. Jen nevím, jestli je smrt dostatečná pomsta za to, co provedl.“

	„Tega žil pro svou moc, těšil se s ní, byla smyslem jeho existence na tomto světě. Obrat takového člověka o moc, je větším trestem než smrt.“

	„Myslím, že Guittat je na tom podobně. Jenže nemám prostředky na to, abych ho o jeho vliv obral. Slouží mu mnoho lidí. Na jejich odstranění bych potřeboval menší armádu.“

	„Šaman Taraskou by měl k dispozici armádu. Nastal čas, kdy by Taraskové měli opět vyrazit do světa a dokázat svým předkům, že dokážou tančit s Morti nejen za úplňku v bezpečí kruhu černorožců.“

	„Co se mi snažíš naznačit?“

	„Vím, že máš silnou vůli, Diablo. Když se rozhodneš odejít, nic s tím neuděláme. Ale Isuwata nezanechal po sobě jiného nástupce a kmen je bez šamana ztracen. Potřebujeme tvou astrální sílu, abychom mohli tančit s Morti, potřebujeme léčitele a naše rituály. Jsem ochotný ti nabídnout vzájemně výhodnou dohodu.“

	„Poslouchám.“

	„Staň se naším šamanem a klidně i odejdi do města, jak zamýšlíš. Rahia tě může zastupovat. Většinu rituálů bys totiž měl být schopný provádět i v astrální podobě. Skrze její tělo, pokud s tím ona bude souhlasit, můžeš být do určité míry přítomen i fyzicky. Za dvojího úplňku se k nám vracej k Mortiinu tanci, tehdy je přítomnost šamana nutná. Možná, pokud by to pro tebe bylo příliš velké břímě, bys Rahiu mohl učit a stanovit ji časem svou nástupkyní. Tam dole na jihu, den běhu od tvého města, je hora Endinet, jenž skýtá dostatek zvěře i pastvin pro naše ochránce. Je to dobré místo pro náš kmen. Vyber si družinu válečníků a vytáhni proti svému nepříteli. Pro ně to bude výprava, kterou mohou získat čest a slávu, sahající i do Onoho světa. Po úplňku vyber jiné válečníky na jejich místo, ať i oni mají o čem vyprávět.“

	„Chceš, aby tví lidé umírali pro mou pomstu?“

	„Naší bohyní je Morti, smrt pro nás neznamená tolik, co pro jiné. Tam za Branou máme své rodiče, bratry a sestry, stovky našich předků, kteří nás uvítají s láskou. Chceme, aby na nás byli hrdí.“

	„I kdybych souhlasil s tvou nabídkou, potřebuji vyrazit již zítra. Nemám čas čekat, až se tábor sbalí.“

	„Promluvím s kmenem ještě dnes a ráno budeš mít k dispozici válečníky i válečnice, kteří mohou vyrazit napřed.“

	„Dej mi chvíli na rozmyšlenou, Magali. Je to velké rozhodnutí.“

	„Přijmi pozvání k polednímu jídlu. Řekneš mi, jak ses rozhodl, a probereme, co bude třeba.“

	„Řekni mi, Magali, jednu věc. Ty ses rozhodl, že ze mě uděláš šamana už první den mé návštěvy, že?“

	„Doufal jsem, že to tak dopadne.“

	„Proč?“

	„Neměl jsem rád Isuwatu. Ty disponuješ silami, které je dobré mít na své straně. Později jsem si uvědomil, že jsi ochoten je použít ve prospěch kmene, aniž bys něco žádal na oplátku. Starý šaman nedělal nic jen z dobroty srdce. Za jeho pomoc se muselo platit a leckdy vysokou cenou. Proto jsem se rozhodl s tebou smlouvat.“

	„Dobře. Uvidíme se v poledne.“

	~

	Po našem rozhovoru jsem se zastavil pro svého vraníka a odjel na něm daleko z tábora. Potřeboval jsem si celou tu věc důkladně promyslet. Pravdou bylo, že chaos, který se rozmáhal v Tarn’Utu, byl jistojistě cílená Lišajova práce. Tímto tempem místodržícího zoufalí Tarnuťané brzy přibijí na vrata města a na jeho post se dostane Pierron Dezelus a otevře Lišajovi cestu k levnému tarnutu. Na provádění toho plánu již Lišaj vynaložil mnoho času, energie a peněz. Pokud mu ho překazím, připravím ho o možnost získat bohatství a moc, po které touží. To není špatný začátek. Předtím jsem tak neuvažoval, protože jsem nepočítal s žádnou pomocí, jen se svou vlastní silou. Ale nyní, když mi Magali nastínil nové možnosti, vím, že by byla chyba něco takového odmítnout. Můj život se změní, ale po skončení studií bych stejně musil vymýšlet, co dál. Jedno vím jistě, mám rád město, nehodlám trvale žít mimo něj, ale kompromis, se kterým přišel náčelník, mě k tomu nijak nenutí.

	V poledne toho dne jsem si s Magalim plácnul. O pár hodin později svolal kmenové shromáždění a představil mu svou vizi. Je to dobrý řečník a ví, jak lidmi manipulovat, aniž by si něčeho všimli, i bez použití magie. Do první vlny se přihlásilo dvě stě válečníků a válečnic. Vybral jsem sto z nich. S jejich bojovými schopnostmi vydají za tři stovky vojáků, to je skoro víc než potřebuji. Krom toho, budu musit nějak zajistit, aby nás městská hlídka a gardisté nevnímali jako hrozbu.

	
Návrat

	Vyrážíme časně z rána. Klušu v sedle svého vraníka s Rriciem nacpaným v jedné ze sedlových brašen, zatímco Taraskové běží ve čtyřstupu pravidelným tempem za mnou. Nejsou zvyklí se vozit, cestují po svých celý život, ozbrojeni oštěpem, loveckým nožem a lukem, přes rameno kožený vak s pokrývkou a měchem na vodu. Víc pro příštích pár dnů nepotřebují. Svou cestu a případné nepohodlí vnímají jako výzvu, možnost dokázat předkům, že jejich instinkty nezakrněly, že umění žít pod širým nebem nebylo zapomenuto. To, co dělají, dělají pro svou víru, proto, aby jednou mohli předstoupit před Morti a s hrdostí vkročit za Bránu. Je to zvláštní mentalita, ale je příjemné být s někým, kdo se o sebe dokáže postarat, o koho se nemusím bát. A kdo mi bude za všech okolností krýt záda, protože jsem pro něj příliš důležitý na to, aby mě nechal zabít.

	Vítám, že jakožto šaman mám k ruce osobního strážce, jenž má za úkol hlídat bezpečí mého fyzického těla při mém astrálním putování. Jmenuje se Terewi a je to shodou okolností jedna z Magaliho žen. Podle kmenového zákona spolu nemohou mít děti, protože křížení jejich genů by mohlo kmen poškodit. Mám podezření, že mi ji strčil pod nos, aby si mohla pořídit vytoužené dítě jinou cestou.

	Taraskové jsou v tomhle velmi svobodomyslní. Mnohoženství a mnohomužství je něco, co mi přijde přinejmenším zvláštní, ale tady si s tím moc hlavu nelámou. Všechny narozené děti jsou děti kmene a starají se všichni, ne jen jejich rodiče. Fungují trochu jako smečka, ale nejsou to jen alfy, kdo smí mít potomky.

	Jakmile se utáboříme, noc co noc opouštím své tělo a vydávám se do Tarn’Utu obhlédnout situaci. Louven a spol. jsou v pořádku, zatím. Nicméně, boje, kterých se účastní s ostatními gardisty, jsou tvrdé. Nepřátelé jako by snad přibývali s každou zakotvenou lodí, i tady se objevily první případy užití vylepšeného Mortiina prachu. Obě hlavní kupecké stezky ovládají lapkové, poslední karavana se pokusila projít s najatými žoldnéři před týdnem. Do města se dostala půlka z původního počtu kupců, bez zboží, jen s holým životem.

	~

	Rozhodl jsem se vzít to Sajenskou kupeckou stezkou. Mám v plánu Tarasky zanechat v místě, kde ústí do města, dokud neprojednám s velitelem městské hlídky jejich status. Možná bych měl zajít přímo za místodržícím. Ale to budu řešit, až nastane potřeba.

	
Před branami města

	Cesta nám trvá o něco déle, než když jsem vyjížděl z Tarn’Utu. Nemůže za to ani tak skutečnost, že Taraskové běží po svých, jako jejich potřeba dodržovat určité rituály. Každý večer tráví hodinu procvičováním svého bojového umění za zvuku bubnu. Zprvu individuálně, pak usednou v kruhu a střídají se po dvojicích ve volných bezkontaktních soubojích připomínajících tanec. Hraní na buben se nevyhnulo ani mně. Člověk se pořád něčemu učí.

	Na sklonku osmého dne se blížíme ke kaňonu uzavírajícího cestu do města. Lapkové, kteří ho drží pod svou kontrolou, jsou tak sebejistí, že udržují zapálené ohně viditelné zdaleka. Zastavujeme mimo jejich dohled, a zatímco Terewi hlídá mé tělo a Rricio duši, vydávám se prohlédnout si naše nepřátele. Napočítám jich asi sto padesát. Ten počet mě poněkud překvapuje, protože ještě včera jich tu dle mého odhadu bylo něco kolem šedesáti. Zvláštní, na udržení kaňonu by stačilo podstatně méně lidí. Potloukám se mezi nimi a naslouchám jejich hovoru. Většina z nich připlula do Tarn’Utu na Lišajův rozkaz nebo za příslib štědré odměny. Co přesně je jejich cílem, jsem nepochytil. Na konci kaňonu, v místech, kde se cesta rozšiřuje, cosi světélkuje. Snáším se níž a tam, v prachu vyprahlé cesty, objevuji lidské tělo. Díky stupni rozkladu už nepoznávám, jestli je to muž, či žena, a když se rozhlížím kolem, zjišťuji, že leží na okraji celé hromady přes sebe naskládaných těl. Jejich tu možná čtyřicet, z mnohých už zbyly jen ohlodané kosti, zanechané napospas mrchožroutům, bez jakékoliv důstojnosti. Ještě teď cítím zoufalství a smutek jejich duší, které byly přinuceny vydat se na druhou stranu tak náhle a zbytečně. Vnímám žal otisknutý do aury tohoto místa a s ním i strach, zlobu a neusmířenou lítost nad nespravedlností světa. Koutkem oka zachycuji pohyb zbloudilé duše na hranici reality. Natahuji k ní své vědomí, a zatímco otevírám portál do Onoho světa, přebírám břímě jejího bezmocného vzteku a horoucí touhy po odplatě, osvobozuji ji od emocí, které ji drží ve světě živých. Dívám se, jak se dobrovolně noří do modravého světla Brány a přidává se k duším čekajícím na druhé straně.

	Vracím se do svého těla, ale nenaplněné touhy mrtvé duše se zbavit nedokážu. Propaluje se mnou jako roztavená láva. Probouzí směsici sžíravé nenávisti, zuřivého vzteku a palčivého žalu dřímající v hlubinách mého nitra celé roky a trpělivě čekající na chvíli, kdy se jí konečně naskytne příležitost k zadostiučinění. Vstávám a rozhlížím se po pomalovaných tvářích svých válečníků a válečnic. V jejich očích hoří dychtivost z adrenalinu kolujícího v jejich žilách, svaly jsou napjaté vzrušením z blížícího se boje. Všichni upírají svou pozornost pouze a výhradně ke mně, jako bych právě učinil něco pozoruhodného.

	Tehdy mi dochází, že stojím uprostřed asi pětimetrového prázdného kruhu spálené trávy, dokonce i Terewi se ode mě musela vzdálit, abych ji nesežehl. Po předloktí mi stéká krev ze zranění způsobeného jehlami termonáramku. Ani jsem neucítil, kdy se mi zakousl do kůže. Ovládám žár svého vzteku, vstřebávám ho zpět do sebe a držím uvnitř své aury jako páru pod poklicí. Terewi se ke mně přibližuje na dosah ruky a natahuje ke mně dlaň, jako by se chtěla přesvědčit, že to, čeho byla svědkem, není pouhým zdáním. Jakmile se aura oblévající její prsty dotkne té mé, ucukává a odstupuje několik kroků ode mě s výrazem posvátné úcty ve tváři.

	„Tvoji Taraskové jsou připraveni zatančit si s Morti, čekáme na tvé příkazy.“

	Slova vycházejí pouze z jejích úst, ale v ten okamžik cítím propojení síly všech přítomných, kolektivní vědomí, jaké Taraskové nesdíleli za podobných okolností již mnoho let. Vnímám společné přání naplnit touhu po spravedlivé odplatě, již okusili před několika okamžiky mým prostřednictvím. Až nyní mě skutečně přijali jako svého šamana, uvěřili v mou sílu tančit s Morti v jednom kole.

	Popisuji jim rozložení tábora, výzbroj, pasti, stráže, vysvětluji taktiku našeho útoku. Poslouchají mlčky, jen tu a tam pokývnou. Poté, co skončím, vyrážíme do útoku. Neplížíme se tiše jako stíny noci, nepodřezáváme hrdla nic netušícím spáčům, neskrýváme se jako nájemní vrazi. Řítíme se kaňonem za hlasitého bojového pokřiku Tarasků, dáváme nepřátelům šanci se připravit k boji a odejít na Onen svět důstojnější smrtí, než si zaslouží. Můj amulet se rozeznívá písní Morti a nepřestává znít, dokud duše posledního z bojujících lapků neprojde Bránou, dokud se krvácející zvíře v mém nitru neunaví a znovu se neuloží k spánku.

	~

	Z té půl druhé stovky nepřátel zbylo něco přes dvacet, kteří přežili jen proto, že zahodili své zbraně a odmítli dál bojovat. To je jediná věc, co na Tarasky platí. Je hanba zabít neozbrojeného tvora. Zajatce mám ráno v plánu odvést na stanici městské hlídky. Prozatím je nechávám naložit potraviny a zboží, jež tu po sobě zanechaly přepadené karavany, na vůz, který zítra potáhnou před námi. Část potravin a vody spotřebují moji Taraskové, místní okolí neskýtá mnoho příležitostí k lovu.

	Svlékám ze sebe do půli stehen dlouhou vestu z černorožčích šupin, kterou Taraskové po staletí používají jako velice účinnou zbroj, stejně tak široké náramky chránící bicepsy a předloktí. Halenu barvy mých očí nahrazuji černým přiléhavým oblekem, který používám na své zlodějské výpravy. Chvíli mi trvá, než se mi podaří přesvědčit Terewi, aby zůstala s ostatními, zatímco půjdu do města. Tuhle záležitost musím vyřídit osobně a sám.

	Mám štěstí, oba měsíce dnes zakrývají mraky, stejně jako většinu hvězd, takže je snadné využívat ke krytí stínů loučí a dostat se na střechu hradu bez zbytečného zdržení. Umístění Damasovy ložnice si pamatuji, jako bych procházel hradem jen před několika týdny. Její okna jsou orientována k moři, to znamená, že se mohu zhoupnout na laně a zachytit se blízko u okna kočičími drápky, aniž bych k sobě lákal číkoliv pozornost. Počasí je v Tarn’Utu na tuto roční dobu nezvykle teplé, okno je dokořán a závěsy roztažené, aby vzduch mohl proudit. Tím lépe pro mě. Vytahuji se na okenní římsu a obezřetně nahlížím dovnitř. Nedivil bych se, kdyby byl místodržící paranoidní, vzhledem k chaosu, který zaplavil město v krátké době. Naštěstí pro mě důvěřuje strážím před svými dveřmi a ostrým útesům hluboko pod okny, takže na mě žádné nepříjemné překvapení nečeká. Nechci spícího muže vyděsit, potřebuji si s ním promluvit, dostat ho do stavu, kdy je ochotný a schopný rozumně přemýšlet. V tichosti se ujišťuji, že dveře jsou zamčené, pak usedám do pohodlného křesla na druhé straně ložnice a myšlenkou rozsvěcuji všechny svíce, které se v místnosti nacházejí. Hřejivé světlo zalévá prostor a proniká skrze spáčova zavřená víčka podobně jako paprsky úsvitu. Lehké chrápání linoucí se z míst, kde muž leží, utichá. Zaznamenávám šustění pokrývky a v odrazu zrcadla umístěného vedle postele sleduji, jak pro něco sahá pod polštář.

	„Nepřišel jsem vás zabít, ani nijak ohrožovat, pane. Jen si s vámi potřebuji promluvit a nebyl čas formálně žádat o audienci, za což se omlouvám. Dorazil jsem do města před několika okamžiky, a potýkám se s problémem, který bez vaší pomoci nevyřeším.“

	„Proč bych neměl zavolat stráže a nechat tě vsadit do želez za pokus o atentát?“

	„Kdybych vás chtěl zabít, udělal bych to, zatímco jste spal, a nerozsvěcel bych svíce, abyste mi mohl vidět do tváře. Nenechal bych vám dýku schovanou pod polštářem, ani nabitou kuši pod postelí.“

	„Dejme tomu. Přesto, proč si myslíš, že by mě měly zajímat tvé potíže?“

	„Protože, když vyřeším můj problém, mohu pomoci vyřešit ten váš.“

	„A tím je podle tebe co?“

	„Spíš kdo. Lišaj a jeho přítel Pierron Dezelus.“

	Damas se usazuje se čelem ke mně.

	„Co má Lišaj společného s Dezelem?“

	„Lišaj vyrábí Mortiin prach. Zjistil jsem, že k jeho výrobě potřebuje tarnut a to podstatně větší množství, než je běžně k sehnání na trhu. Proto sem posílá své muže a vyvolává nepokoje. Doufá, že vás místní sesadí a na vaši pozici se dostane Pierron Dezelus a zajistí mu dodávky za lepší cenu.“

	„Nevím nic o spojení Dezela s Lišajem.“

	„A když vám řeknu, že Lišaj, pokud na sobě nemá škrabošku, je ve společnosti znám jako Maurice Guittat?“

	„Máš pro to nějaké důkazy?“

	„Jen nepřímé, ale dostatečně přesvědčivé, řekl bych.“

	„Když o tom přemýšlím, dokonale to zapadá. Jsou to dva roky, co se mě Guittat pokoušel přesvědčit, abych mu zajistil soukromé dodávky tarnutu za netržní cenu. Rozešli jsme se ve zlém, nemám toho člověka rád. Věřím ti, ale nemůžu přijít k purkmistrovi s jeho konexemi a zatknout ho na základě obvinění bez hmatatelných důkazů.“

	„Něco takového jsem ani nečekal. Věřím, že dokážu narušit jeho plán a upevnit vaše postavení jiným způsobem.“

	„Jak?“

	„Vyčistím kupecké stezky a postarám se o bezpečnost ve městě. Natrvalo.“

	„Chlapče, jestli sis toho ještě nevšiml, tohle je něco, o co se snažím už od odjezdu královského vojska. Nemám dost lidí.“

	„To nás vrací k problému, co s vámi potřebuji vyřešit. Já lidi mám. Před branami Tarn’Utu na mě čeká stovka mužů připravených bojovat po mém boku. Neumí naši řeč a poslouchají výhradně mé rozkazy, proto se nemohou hlásit u velitele městské hlídky. Nemohu s nimi jen tak napochodovat do města, Bertold by nás mohl vidět jako hrozbu. A stejně tak kapitán královské gardy.“

	„Co jsou zač? A mimochodem, kdo jsi ty?“

	„Jsou to válečníci kmene Taraskou, hádám, že jste o nich už slyšel. Přišli se mnou získat čest a slávu, poslouchají mě, neboť jsem jejich nový šaman. Já patřím k tovaryšům Bratrstva a Tarnuťané mě znají pod jménem Luka Mortifer. Mohlo by vás zajímat, že cestou do města jsme pobili většinu lapků blokujících hlavní kupeckou stezku, zbytek jsme zajali. Mimochodem, dobrá zpráva je, že jsme tak získali i slušné zásoby jídla a zboží, o které oloupili kupce.“

	Můj společník si mě se zvednutým obočím prohlíží. Vypadá trochu směšně s bílou čepičkou na spaní, ale mně se nechce smát. Čekám na jeho reakci.

	„Znám pověst toho kmene a slyšel jsem i o tobě. Tvůj ročník sloužil spoustu směn v řadách hlídky, Bertold o vás mluví s respektem. Většina z tvých kolegů teď patří ke královské gardě. Překvapilo mě, že ses k nim nepřidal.“

	„Musel jsem vyřídit jednu osobní záležitost. Hříčkou osudu jsem díky tomu získal k ruce Tarasky.“

	„Těžko bychom tvé muže mohli zařadit do hlídky, ale napadá mě jiná možnost. Není to dlouho, co byl otráven královský protektor a doposud na jeho místo nikdo nenastoupil. Jeho úkolem bylo chránit dodávky tarnutu na cestě do Aldaveronu a v případě potřeby jsem ho já nebo čarokrál mohl využít i k ochraně královských zájmů. Mohu tě předběžně jmenovat na jeho místo. Jestli se osvědčíš, čarokrál můj návrh definitivně potvrdí o slavnostech slunovratu.“

	„Co by to znamenalo z hlediska mých pravomocí?“

	„Je pouze na protektorovi, jakým způsobem své úkoly splní a koho si vezme k ruce. Jeho lidé podléhají pouze jemu a mají pravomoci srovnatelné s vojáky královské gardy. Není tak docela podřízeným čarokrále, jedná se spíše o obchodní vztah. Dalo by se říct, že je nejvýše postaveným žoldnéřem v království.“

	„To zní přijatelně.“

	„Nezeptal ses na výši žoldu. Co budeš chtít za svou pomoc na oplátku?“

	„Odměnu můžeme dořešit, až si ji zasloužíme. Mám s Lišajem a Dezelem velmi staré nevyřízené účty. Zmaření jejich plánů bude pro mě potěšením.“

	„Pomsta je silný motiv, Mortifere. Jen doufám, že nehodláš utopit město v krvi.“

	„Město, jak ho vidím já, hoří. Dostatek krve může plameny uhasit. Budu se snažit, aby nepatřila Tarnuťanům.“

	„Nelíbí se mi to, ale budiž. Na mírné řešení už je nejspíš opravdu příliš pozdě.“

	
Protektor

	Tak jsme se nakonec dohodli a místodržící ještě té noci sepsal jmenovací listinu a opatřil ji královskou pečetí. Vedle toho nám přidělil prostory nedaleko velitelství městské hlídky, kde jsme se mohli ubytovat. Pojmou až dvě stě mužů. Prozatím věřím, že víc než stovka nás nebude potřeba. Dokud se neobnoví zásobování města potravinami, nehodlám naše počty rozšiřovat.

	Se zapečetěnými dopisy za halenou jsem se rozloučil a odešel pro změnu hlavním vchodem.

	~

	Přenocoval jsem společně s Tarasky, časně ráno jsme navršili těla na hromadu a s přispěním mé termomagie ji zapálili. Vyčkal jsem, dokud se kosti nezačaly rozpadat v popel, teprve poté jsem se i se svými muži vydal na pochod do města. Nerad bych vyháněl o pár dní později nové lapky, proto jsem nechal třicet Tarasků hlídat vstupy do kaňonu. Strážné věže, které tu zbyly po čarokrálových vojácích, je ochrání před nepřízní počasí, díky ukořistěným zásobám jídla nebudou strádat ani hlady. Mají za úkol dohlédnout na bezpečný průjezd karavan. Budu jim muset co nejdříve obstarat šerpy v královských barvách, aby se jich kupci nebáli. Přestože jejich onyxově černé šupinové zbroje připomínají uniformu, působí příliš znepokojivě, aby v nich návštěvníci viděli ochránce královského města.

	Mám na sobě stejnou zbroj. Zdědil jsem ji po Isuwatovi. Výstroj a výzbroj po smrti každého Taraska přechází do vlastnictví kmene a její šupiny jsou případně použity na výrobu nové zbroje pro toho, kdo ji potřebuje. Kupodivu, tu mou nebylo potřeba nijak zvlášť upravovat. Šaman byl menšího vzrůstu ve srovnání se zbytkem kmene, s velikostí postavy podobnou té mé. Jeho šupinová vesta mi dokonale padne, stejně tak nátepníky, pažní náramky a lýtkové chrániče. Tam na severu válečníci zbroj nosívali jen po dobu rituálů, pro slavnostní příležitosti. Myslím, že naši výpravu do Tarn’Utu vnímají dost podobně. Jsou prvními po několika staletích, kdo se vydal na zkušenou, získat svému kmeni slávu. Jejich mentalitě stále ještě tak docela nerozumím, ale to teď není podstatné. Uzavřel jsem dohodu s Magalim, co z toho vzejde, to se teprve uvidí.

	Ohlédnu se v sedle a přejíždím zrakem pochodující válečníky a válečnice seřazené ve čtyřstupu. Nutno jim přiznat disciplínu. Pohybují se jako jedno tělo, soustředění jen na svůj úkol, na to, aby se ho zhostili se ctí. Nepochybují o sobě, nepochybují ani o mně a mých záměrech. Nejsem si jistý, jestli je to tak správné, mít v rukou osud tolika lidí, ale svým způsobem mi nedali příliš na výběr. Vidí ve mně to, co chtějí vidět.

	~

	Bereme to přes univerzitní čtvrť přímo na velitelství městské hlídky. Lidé v ulicích se fascinovaně zastavují, další vyhlížejí z oken, přilákáni chřestivým zvukem, který nás provází. Spodní odnímatelný lem zbroje je totiž opatřen volně zavěšenými řetízky šupin, které při pohybu chřestí podobně jako černorožci varující před útokem. Přes svou zvědavost se před námi kolemjdoucí pohotově rozestupují a uvolňují nám cestu. Jedu v čele na svém vraníkovi, oděn v tmavě rudé haleně a černé šupinové zbroji, s vlasy nad linií uší vyčesanými do copu. Stejný účes nosí většina mých válečníků, někteří mají navíc čelenku z kovu a šupin nebo ke konci copu připevněný hrot. Přes prsa se mi kříží dva kožené popruhy. Na pravém z nich vyčnívá ze všité pochvy směrem k zemi rukověť kataru, na jeho zádové části mi k lopatce naplocho přiléhá členitá čepel vrhacího loveckého nože. Levý popruh nese pouzdro na krátký kovový oštěp, jehož hrot vyčnívá nad mým levým ramenem. S návratem do civilizace jsem se vyzbrojil svou nejoblíbenější zbraní – můj vlastnoručně vyrobený tesák se mi houpe u levého boku. Každý správný muž má mít nůž, ani já v tomto nezaostávám a nosím ho v pouzdře u pravého boku. Narozdíl od Tarasků, kteří nosí pod vestou do půli stehen volné kalhoty stejné délky ušité z plátna tělové barvy, já jsem oblečen do dlouhých černých kožených kalhot, na které jsem zvyklý, a nohy mám obuté do holin pod kolena. Byly ušité na zakázku, včetně pouzder na vrhací dýky na vnějších stranách bot. Za pasem ze zvyku nosím lahvičky s jedy a protijedy a drobnou foukačku s paralyzujícími šipkami. Taraskové se spoléhají na kmenové bojové umění, trojčepelový nůž a železný oštěp. Reflexní luky, které s sebou nesou, používají spíše na lov, než k boji, ale to neznamená, že by s ním neuměli zacházet.

	Přikazuji svému oddílu zastavit několik metrů před branou velitelství městské hlídky. Primus s přítomným mužstvem nás již očekávají, jak jinak než se zbraněmi v rukou. Tváří se defenzivně a mně dochází, že v mém novém vzhledu mě nepoznávají ani ti, se kterými jsem nejednou sloužil. Seskakuji s koně a věnuji veliteli lehkou úklonu.

	„Mistře Bertolde, přicházím se vám představit jakožto nový protektor. Tito válečníci jsou pod mým velením.“

	Primus se mi zahledí do tváře pozorněji a oči se mu rozšiřují poznáním.

	„Mortifer?!“

	„Ano, veliteli. Luka Mortifer. Sloužil jsem pod vaším velením uplynulý rok.“

	„Já vím, kdo jsi. Jen jsem tě hned nepoznal,“ natahuje se po mé jmenovací listině a naznačuje svým mužům, aby si dali pohov.

	„A kdo jsou tihle?“ kývne směrem k zajatcům zapřaženým do vozu se zásobami přikrytými plachtou.

	„Zbytek z půl druhé stovky lapků, co blokovali Sajenskou kupeckou stezku. Myslel jsem, že s nimi třeba budete chtít mluvit. Na vozech jsou potraviny a zboží, které zůstalo v použitelném stavu. Může se hodit.“

	„To si piš, že se bude hodit. Příděly se nám tenčí,“ rozlamuje Damasovu pečeť a rozbaluje svitek. Čím déle čte, tím více se mračí. Nakonec zvedá hlavu a pohlédne mi zpříma do očí. Výraz jeho tváře je najednou nezvykle formální.

	„Protektore, měl byste něco proti tomu seznámit mě se svými plány pro příští dny? Nerad bych, abychom se vzájemně pletli do cesty.“

	„Nehodláme vám překážet. Čekám, že se od vás dozvím, kde byste náš zásah ocenil nejvíc.“

	Velitel přikývne. Zatímco Taraskové trpělivě čekají tam, kde jsem je zanechal, odcházím s mistrem Bertoldem do služebny. Na jednu stranu je rád, že konečně přichází nějaká posila, na druhou se obává křížení kompetencí. Po krátké diskusi si vycházíme vstříc. Já a moji muži jsme především údernou silou, naše místo je v první linii, vedle královské gardy. Půjdeme tam, kde nás bude třeba, a začneme druhou kupeckou stezkou. Jakmile obnovíme zásobování města, zaměříme se na bezpečnost uvnitř. Jsem rád, že si rozumíme. Krom několika rad ohledně ubytovacích prostor dostávám šerpy s barvami města. Mají sloužit k uklidnění občanů, kteří vidí hrozbu v každém cizinci.

	Navíc si odnáším několik standart s městským znakem. Chci je vystavit na strážných věžích kupeckých cest.

	O chvíli později se ubytováváme v přidělených prostorách a poté, co pojíme něco ze zásob sušeného masa, vysílám své vědomí propátrat soutěsku vedoucí k druhé městské bráně. Lapkové tu tvoří skupinu dvou set mužů. Bertold by měl zavést kontroly v přístavech, město samo o sobě není tak lidnaté, aby mohlo sloužit jako zdroj takového počtu hrdlořezů. Přesila je takřka trojnásobná, ale pro Tarasky nepředstavuje nic nezdolatelného, zvlášť pokud se uchýlí k bojovému transu. Ovšem za předpokladu, že se k nepřátelům vůbec dostaneme. Do kaňonu, kde se shromažďují, vede od města jen úzká skalnatá soutěska. Tudy přijít nemůžeme, bez potíží by nás v jejím ústí postříleli jednoho po druhém. I když, jedno řešení mě přeci jen napadá. K realizaci svého plánu ovšem potřebuji někoho, kdo kolem mě zvládne držet kinetický štít.

	Vím přesně, za kým jít. Zanechávám své tělo pod Terewiným dohledem a spouštím se podél vlákna vedoucího k mému tmavovlasému příteli. Nacházím ho v jedné z mnoha uliček západní čtvrti, v uniformě královské gardy. Vracím se do hmotného těla, nasedám na vraníka, kterého jsem doposud nestihl odsedlat a vyrážím za ním.

	Když Gira konečně nacházím, stojí ve střehu zády ke svému parťákovi a brání se nekoordinovanému útoku pětice mužů. Jsou to možná amatéři, zato bojují se zuřivostí a silou, s jakou jsem se ve městě doposud nesetkal. A jak jsou rychlí! Nicméně, Giro má na své straně každodenní tříletý trénink a měsíce tvrdé praxe. V rychlém sledu seků vyřazuje z boje dva z protivníků a přesouvá pozornost zbylých tří k sobě. Všímám si, že druhý gardista je raněn. Neútočí, ale snaží se alespoň svému parťákovi krýt záda. Aniž bych seskočil z vraníkova hřbetu, hmátnu po oštěpu nad svým levým ramenem a házím ho po útočníkovi, u něhož nehrozí, že v případě že by uhnul, zasáhl bych ty dobré. Zatímco Giro ve výpadu probodává čtvrtého muže, pátý, chystající se mu zaseknout těžkou sekyru do zad, končí s čepelí mého vrhacího nože zabodnutou mezi krkem a klíční kostí. Amulet na mém krku vibruje známou písní, cítím, jak se duše zabitých vzdalují od našeho světa.

	„Dal sis na čas, Luko, čekám na tebe už dva měsíce,“ vyčítá mi Giro zadýchaným hlasem.

	„Snažím se to dohnat.“

	„Ať máš na srdci cokoliv, právě teď to musí počkat. Hlídej nás, než mu zastavím krvácení.“

	Přikyvuji, a zatímco sleduji ústí do ulice a okraje střech, vytrhávám z mrtvých mužů své zbraně a čistím je o jejich oblečení. Oštěp ukládám na své místo, ale nůž si nechávám v ruce pro případ potřeby. Jeho tíha mi dodává klid.

	„Z nejhoršího je venku, ale potřebuji ho dostat na velitelství. Tam se o něj postarají lépe.“

	Vím, že Giro se svou magií dokáže zázraky. To, že přiznal, že potřebuje pomoc, nevěstí nic dobrého. Zadívám se mu pozorněji do tváře a všímám si tmavých kruhů pod očima. Vypadá nevyspale a nezvykle bledě. Do háje, čas, který jsem trávil mimo město, byl zřejmě ještě tvrdší, než jsem si myslel. Giro možná nebude schopný krýt mi dnes večer záda.

	„Louven je v pořádku?“

	„Ještě ráno byla. Počty těch, co se večer sejdou na strážnici ke střídání směn, se mění každým dnem.“

	Pomáhám mu vysadit zraněného na vraníka a beru hřebce za otěže.

	„Věřím, že můj nynější návrat má větší váhu, než kdybych nikdy neodjel.“

	„To doufám, Luko, nevíš, kolikrát jsme na tebe s Louven mysleli. Nastaly nám krušné časy, vážně je to zlé. Mortiin prach se nám tu šíří jako mor. A dělá z lidí magory – jako z těch pěti. Měl jsem kliku, že to byli amatéři.“

	„Mám plán, jak to zastavit. Ale nejdřív potřebuji uklidnit Tarnuťany, dát jim najíst a naději na zisky z blížících se slavností. Jsi schopen se dát do večera do kupy? Potřebuji, abys mi kryl záda.“

	„Jsem ve službě, Luko, záleží na kapitánovi, kam mě přidělí. Nemyslím, že by ho zajímaly tvé soukromé plány.“

	„O to se neboj, nejspíš se mu nebudou líbit, ale zajímat ho budou muset. Jde o to, jestli v nich s tebou mohu počítat.“

	„Chlape, zjistil jsem, že vydržím podstatně víc, než jsem kdy vůbec odhadoval. Řekni, oč jde, a uvidíme, co ze sebe ještě dokážu vydolovat.“

	Tak mu to vyklopím, včetně toho, proč městem vládne chaos a kdo za tím stojí. O tom, co jsem dělal v táboře Tarasků, se nebavíme, na to snad bude čas později a počítám, že nebude jediný, kdo si to bude chtít poslechnout.

	~

	Kapitán královské gardy si pročítá mé dokumenty, naslouchá mým plánům. Možná už je příliš unaven na to, aby se hádal, prostě mi odsouhlasí vše, oč ho žádám. Odvádím Gira k Taraskům a nechávám ho najíst a vyspat, aby dostal příležitost dočerpat něco ze ztracené energie. Do večera zbývá ještě dost hodin na to, aby to mělo smysl.

	Já mezitím zavítám do Šťastné hvězdy pozdravit paní Věru a Miu a nalít Rriciovi mléko do misky. Obě ženy mě vítají s očima rozšířenýma překvapením. Nechápu, proč jsou ze mě všichni tak mimo, změnil jsem účes, oblečení, rozšířil výzbroj, ale jsem to pořád já.

	Na koupel není čas, tak ze sebe smývám špínu z cest alespoň ve vědru horké vody. S Miinou pomocí si vyplachuji šampon z vlasů a zase se cítím jako člověk. Natahuji ruku po svém županu, ale má víla mi ho bere před nosem s tím, že ho nedostanu dřív, než si bude moci pořádně prohlédnout mé tetování. Navrhuji jí, že prohlídka by určitě byla o dost příjemnější v mém pokoji, s čímž ochotně souhlasí a župan mi vrací. O pět minut později jsem opět nahý a pomáhám Mie z šatů. Chyběla mi vůně jejích vlasů, hebkost její kůže i způsob, jakým se po milování pokaždé schoulí na mé hrudi. Jsem rád zpátky. Doufám, že se mi tohle město podán zachránit dřív, než ho Guittat s Dezelem zničí docela.

	~

	O dvě hodiny později se musím s Miou rozloučit. Ještě se potřebuji stavit ve své skrýši a vybrat z ní několik krystalů tarnutu. Dnes večer je budu potřebovat. Poté, co se vracím k Taraskům, vysílám své vědomí ještě jednou na obhlídku situace v kaňonu a prolétám městem, abych zjistil, které části jsou nejproblematičtější. Je tu tolik nových tváří a jen málo těch, které jsem potkával dřív. Z toho, co zaslechnu šeptat v podsvětí, jich mnoho zemřelo v půtkách rozpoutaných bezdůvodně, jen na Lišajův rozkaz. Proto sem začal posílat nové lidi na lodích. Vůdci tarnutských gangů se odmítli nadále účastnit jeho plánů a nyní se obávají jeho osobní návštěvy. Toho by se dalo využít.

	~

	Když se vrátím do svého těla, Giro je už vzhůru a zamyšleně si mě prohlíží.

	„Nečekal jsem, že se vrátíš s armádou. Vlastně jsme už ani nevěřili, že se ještě ukážeš.“

	„Stalo se pár věcí, se kterými jsem nepočítal,“ krčím rameny, ale víc už nevysvětluji.

	„Kdy vyrazíme?“

	„Jakmile se na to budeš cítit. Potřebuji, abys mě kryl do doby, než posílím plameny natolik, aby se lapkové stáhli. Jakmile vytvořím ohnivou clonu, půjde to rychle.“

	„Hodil by se nějaký tarnut.“

	„Stačí říct,“ podávám mu hrst fialových krystalů.

	Ušklíbne se a schovává je do brašničky na opasku.

	„V tom případě můžeme vyrazit třeba hned.“

	*

	Vypravili jsme se o hodinu později, sotva slunce začalo zapadat. Já, Giro a mých sedmdesát Tarasků dychtících po boji. Vstup do soutěsky je hlídán dvěma muži, kteří v něm mizí, sotva nás spatří. Nevadí mi, že o nás ví. Alespoň nebudu muset nikoho sežehnout ve spánku. Zabíjím snadno, ale pořád ještě mám svou hranici, kterou nechci překročit. Upalování lidí za živa je daleko za ní. Na můj rozkaz dvacet Tarasků hlídá přístup k soutěsce z města, ostatní obsadí kaňon, jakmile pro ně bude bezpečný. Mrknu za sebe na Gira a ten pokývne. Cítím energii jeho vztyčeného kinetického štítu. Sevřu láhev petroleje ve spuštěné levé ruce a rychlým, ale obezřetným krokem postupuji vpřed. Po našich bocích se k nebi tyčí vysoké skalní stěny, pod nohama skřípe štěrk. Jakmile se cesta mírně rozšiřuje, přilétá jeden šíp za druhým. Nechávám Gira dělat, co umí, a blížím se k východu, zatímco nad dlaní pravé ruky formuji ohnivou kouli. Mrštím ji ven, její žár nutí lukostřelce ustoupit dál od vchodu. Giro se drží na krok ode mne. Uvolňuji prostor před východem další ohnivou koulí a pak vyhazuji ven skleněnou nádobu s petrolejem. Rozbíjí se o tvrdou zem a tekutina se rozstříkává po okolí. Ještě jeden ohnivý výboj a plameny nabývají na intenzitě. Giro mi podává další láhev a já ji házím o něco dál. Ještě tři další, dokud se před námi nevytvoří ohnivá hranice, jejíž síla přiměje nepřátele stáhnout se až za ni. Stále ještě k nám přilétají šípy, ale Giro má dost síly na to, aby nás před nimi udržel v bezpečí. Postupuji vpřed a natahuji se svou mocí k loučím a zapáleným ohništím, čerpám z nich tu živoucí energii a vkládám ji do ohnivé čáry plazící se před námi, dokud nevyroste v dvoumetrovou plamennou stěnu a její žár nedonutí lapky znovu ustoupit. Přiživuji spalující živel a nechávám ho šířit se dál do stran, dokud nemění zeleň trávy v černotu a nezačíná olizovat stromy na svazích. Teď, když našel potravu, roste i bez mé pomoci, stává se zdrojem další síly, kterou mohu využít. Beru si ji a krmím jí žhnoucí stěnu tam, kde není nic, co by mohla pozřít, kde se tyčí jen nad kameny a prachem cesty. Přes praskání ohně před sebou slyším výkřiky a zvuky svědčící o přítomnosti desítek lidí. Je čas udělat prostor mým válečníkům. Sahám do mošny u boku a svírám v dlani krystal tarnutu. Nadechuji se vzduchu rozpáleného žárem, stavím stěnu do ještě větší výše, uši mi vyplňuje lomoz prchajících lidí. Až tehdy, když se kolem mě rozléhá jen hukot plamenů, lehce zatlačím na její vršek svou silou a vytrvám ve svém úsilí tak dlouho, dokud se nezačne ohýbat k zemi. Ještě okamžik a zvolna se překlápí, vyráží vpřed jako obrovská žhnoucí vlna oranžového příboje a zalévá vylidněný prostor před sebou. Otáčím se a kývnu na svého společníka, z něhož crčí pot, ale přesto zarytě drží štít vztyčený. Pochopí a vklouzává zpět mezi chladivé stěny soutěsky. Jeho pomoci už tu není potřeba.

	Rozpřahuji ruce a postupuji dál, stahujíce energii z vypáleného prostoru, tvořím vlnu za vlnou a posílám je před sebe. Za mnou zůstává jen prach a popel, chladná pustina bez barev a bez života. Připadám si jako malíř, který překrývá obraz krajiny světle šedou barvou. Ohlížím se přes rameno a koutkem oka spatřuji Tarasky vystupující ze soutěsky, řadící se do bojové formace. Jsem zhruba v polovině kaňonu, pečlivě držím teplo od míst, kde stojí většina vozů s uloupenými zásobami. Byla by chyba spálit je na prach stejně jako všechno ostatní. Když se přiblížím k rozšiřujícímu se ústí kaňonu, takřka na dostřel nejbližších lučištníků, nechávám již plameny hořet pouze jejich vlastní energií a se vztyčeným kinetickým štítem se stahuji zpět ke svým mužům. Lapkové mají na výběr pokusit se do města projít přes nás nebo hledat své štěstí tam venku. Nevím, co je dohání k rozhodnutí zvolit si první možnost a zaútočit na nás, nejspíš fakt, že jich je ke dvěma stům a nás jen sedmdesát, naivní víra, že očividná přesila jim postačí k vítězství. Zřejmě nikdy neslyšeli o Tarascích. Jejich chyba…

	
Posel

	Ten večer se můj amulet rozezněl písní Morti znovu a neustal, dokud se poslední z duší nedostala bezpečně na Onen svět. Na naší straně nebyl žádný mrtvý, bojový trans, do kterého jsme se uvedli všichni, včetně mě, vnesl do našich pohybů zuřivost a necitlivost k únavě či bolesti, nedovolil nám žádné zaváhání. Jako by naše tělo samo nejlépe vědělo, jakým chvatem a kdy udeřit tak, aby zanechalo na protivníkovi fatální následky. Žádné emoce, žádné pochybnosti nad krvavou lázní, ve které jsme své nepřátele pozvolna topili. Když už nebylo s kým bojovat a kolektivní vědomí vyslalo do našich mozků poznání, že jediní, kdo drží v rukou zbraně, jsme my a Giro, trans pominul a pohlédli jsme na svět střízlivýma očima. Nebyl to hezký pohled, ale pravdou bylo, že smrt si pro naše nepřátele přišla rychle a důstojně. V takový konec svým způsobem doufá většina z nás. Třicítku přeživších jsme připoutali k vozům a těla zabitých nanosili blíž k sobě, aby je oheň spálil na popel, podobně jako lapky pobité na Sajenské kupní stezce. Nebyl to poslední oheň, který jsem tu noc zakládal, dál u ústí, kam má předchozí žhnoucí vlna již nedosáhla, jsme objevili to, co zbylo z přepadených karavan. Smrt bývá málokdy milosrdná a ani k nim nebyla. Naposledy jsem sáhl k síle rudého živlu, očistil jím kosti od rozkládajícího se masa a ty posléze přeměnil na popel. Přestal jsem, až když jsem vyčerpal energii posledního z krystalů tarnutu.

	Pak jsem se kolem sebe rozhlédl a uvědomil si plně zkázu, kterou jsem tomuto místu přivodil. Světlo měsíců se odráželo od holých bílých svahů a popel snášející se v mírném vánku k zemi připomínal sněhové vločky a ulpíval nám na oblečení a ve vlasech. Jindy tmaví Taraskové působili, jako by měli přes obličej nasazené masky a vraceli se z nějakého karnevalu. Zatoužil jsem po koupeli, smýt ze sebe popel a krev a vyspat se v čisté posteli s uklidňujícím Rriciovým předením vibrujícím na mé hrudi. Nechal jsem dva Tarasky střežit soutěsku v místě, kde ústí do vypáleného kaňonu, a dalších třicet pověřil hlídáním jejího vstupu nacházejícího se blíže k městu. Zbytek mužů a žen jsem odvedl na naši základnu, rozloučil se s Girem a k smrti utahaný se vrátil do hotelu. Koupel jsem si nakonec ani nedal. Shodil jsem ze sebe zbroj a špinavé oblečení, padl na zasílanou postel a okamžitě usnul. Jestli byl Rricio v noci doma nebo venku za kočkami, nedokážu říct. Ve snu, který se mi zdál, jsem tančil se smutnou dámou v bílých šatech a úsměvem mé matky.

	Probudil jsem se časně nad ránem a proklouzl do lázeňské místnosti, abych se umyl alespoň ve studené vodě. Páchl jsem potem a krví a zvedal se mi žaludek. Čas her pominul, konečně jsem začal plnit slib, který jsem si dal před více než třemi lety. Přesto jsem se dusil pochybnostmi. Možná jsem neměl přistupovat na Magaliho nabídku, možná jsem měl vyhledat Guittata a pokusit se ho zabít, místo abych dláždil svou cestu stovkami mrtvol. Ale jednou jsem něco začal a už nemohu couvnout. Teki měla pravdu. Ne vždy děláme jen to, co chceme, některé věci děláme, protože musíme.

	*

	Od vyčištění stezek uplynulo čtrnáct dní a je s podivem, jak rychle se na nich podařilo znovu oživit obchod. Jakmile se místodržící dozvěděl, že přístup do města je opět bezpečný, neváhal využít Cedrikovy posly a rozeslal novinu o nových městských ochráncích do všech koutů světa, s nimiž jsme dříve udržovali obchodní spojení. Blížící se slunovrat je magnetem, kterému se těžko odolává. Hotely opět přijímají rezervace a pomalu se začínají plnit. Do slavností zbývá čtrnáct dní a ulicemi zavládl čilý ruch. Přítomnost Tarasků, kteří potvrdili svou pověst masakrem v kaňonu, zklidnila situaci ve městě jako mávnutím proutku. Na můj návrh královská garda začala věnovat více pozornosti cestujícím připlouvajícím na lodích a pochybné živly jednoduše přestala vpouštět do města. Pro případ, že by se někdo pokoušel dělat jim potíže, doprovází gardisty v přístavu neustále dvacítka Tarasků. Zbylých dvacet zůstává po mém boku a dohlíží na bezpečnost v ulicích města.

	Zavedli jsme režim střídání válečníků a válečnic na různých pozicích tak, aby se jednou za dva dny mohli účastnit společných rituálů na základně, denně jim sděluji novinky z nového domova na hoře Endinet, kam se kmen úspěšně přestěhoval týden po našem příchodu. Získávám je jak jinak než astrálními návštěvami kmene. Rahia má talent a pomáhá mi udržovat spojení mezi kmenem a Tarasky pod mým velením. Endinet je odsud půl dne běhu, blízkost tábora mým lidem výrazně zvedla náladu. Vidím na nich, že svůj úděl nesou hrdě, ale stesk po kmeni a otevřené krajině se jim nevyhnul. Možná, že měsíc je příliš dlouhá doba, dva týdny na střídání by mohlo být pro příště vhodnějším řešením.

	Od Damase vím, že Guittat je již týden ve městě, ale chová se jako vážený člen představenstva gildy a neposkytl nikomu jedinou záminku k tomu, myslet si něco jiného. Ani Dezelus se příliš neprojevuje. Oba muži proti minulosti značně rozšířili svou ochranku a mají k ruce každý na dvě desítky cechovních strážců. S tím, co víme, se nám to vůbec nelíbí, ale z titulu svého postavení na ni mají právo, a tak nám nezbývá, než zpovzdálí sledovat jejich pohyb.

	S Kristofovou pomocí se mi podařilo setkat se s hejtmany zlodějských band odolávajících Lišajově vlivu a uzavřít jakousi dohodu, dle níž své aktivity v ulicích do slunovratu omezí na minimum. Svým způsobem je to i v jejich prospěch. Čím víc lidí bude věřit, že je tu opět bezpečno, tím větší žně sklidí, až se situace stabilizuje. Nemají Lišaje rádi. Bojí se ho, ale ještě víc ho nenávidí za to, že je donutil obětovat své členy v uměle vyvolávaných potyčkách a nepokojích. Pokud je zbavím jeho nadvlády, jsou ochotni se ledačehos vzdát na oplátku.

	~

	Sedím na trávě prostorného nádvoří naší základny a pozoruji Abru šermující s Rastanem ve volném souboji. Jsou tu s námi i ostatní z mého ročníku, kromě Alena a Markuse, kteří před hodinou nastoupili na večerní hlídku. Začali jsme se tu scházet pravidelně, abychom společně potrénovali, vyměnili si poslední novinky, uklidnili se vědomím, že jsme stále ještě všichni naživu a zdrávi.

	Louven se mnou zpočátku odmítala mluvit. Až po společném večeru v salonku Šťastné hvězdy, kdy jsem ostatním vyprávěl, co jsem během těch dvou uplynulých měsíců dělal, z ní vyprchala zlost, kterou na mě měla za mou dlouhou nepřítomnost. Časy tady byly opravdu zlé a každý měl co dělat, aby se dokázal postarat sám o sebe. Během mé nepřítomnosti se neviděli jinde než v práci, mimo ni se nescházeli. Až můj návrat je opět svedl dohromady, nyní ovšem silnější a sebejistější, než kdy dřív.

	Chyběli mi. Jsem rád, že jsem zpět mezi nimi a čím víc o tom přemýšlím, tím jsem radši, že jsem nepřišel s prázdnou. Tehdy jsem si to nepřiznával, ale pomsta nebyla tím hlavním důvodem, proč jsem kývnul na Magaliho nabídku. Chtěl jsem vyrovnat šance svých přátel na přežití, toužil jsem město vidět opět dýchat, užívat si život proudící rušnými ulicemi a náměstími v době trhů, vybírat kapsy obtloustlým boháčům bez výčitek, jak bez nich přežijí zítřek, dopřávat si voňavou koupel s Miou a vidět paní Věru bezstarostně podřimovat na recepci beze strachu z vymahačů výpalného. Strávil jsem tu sice jen tři roky, kratší čas, než v Aldaveronu, ale to, co tam pro mě mělo význam, shořelo na popel, a když nepočítám Ranu, všichni živí lidé, na kterých mi záleží, žijí tady. Tohle je místo, kde se cítím doma. Možná, že vědomí, že se se svými mrtvými přáteli mohu setkat dřív, než si pro mě přijde Morti, mě naplnilo určitým klidem a odsunulo obavy ze ztráty mých nových přátel do pozadí, umožnilo mi užívat si jejich přízeň. Tarn’Ut se stal mým městem, se svými širokými ulicemi a malebnými náměstími univerzitní čtvrti, rušným přístavem i špinavými doky západní části a všemi těmi ztracenými existencemi hledajícími útočiště v bandách místních zlodějských hejtmanů. Chci, aby se vrátilo ke starým dohodám a pořádkům, kde vedle sebe dokázali žít všichni. Ne jen přežívat, ale žít, každý po svém. I kdybych měl utopit jeho ulice v krvi Guittatových lidí, postarám se, aby opět svobodně dýchalo. Protože tohle je moje město a já se rozhodl, že se ho nevzdám.

	~

	„Na co myslíš, Luko?“ Louven sedící vedle mě se dotýká mého ramene a já si uvědomím, že zamračeně pozoruji bojující dvojici, aniž bych ji viděl.

	„Uvažuji nad tím, jak se můj život v posledních měsících změnil.“

	„Přiznávám, že i mě jsi trochu vyděsil. Málem jsem tě nepoznala, když ses za námi přišel podívat na strážnici. Giro říkal, že jsi vyrostl, ale nechápala jsem co tím myslí.“

	„Spousta lidí, co znám, se na mě dívala tak nějak otřeseně. Doposud nechápu proč. Změnil jsem vzhled, nic víc.“

	„Nejde jen o to oblečení a tetování, je to něco v držení tvého těla, způsobu, jakým se pohybuješ, ve tvé tváři, v očích. Něco neurčitě znepokojujícího. Tvůj pohled je jakoby… starší. To, co jsi tam prožil, tě změnilo.“

	Usměji se na ni a otočím se za zvukem kopyt na dlážděné cestě. U brány zastavuje jezdec sedící na drobném ryzákovi, v pravé ruce drží otěže osedlaného bělouše bez jezdce.

	„Mám naléhavý vzkaz pro protektora!“ vykřikuje zvučným hlasem a přitahuje mou pozornost k dopisu, který vytahuje zpod haleny.

	Taraskové střežící bránu odmítají muže pustit dál, ruce mají položené na svých nožích. Čekají, až se přiblížím a list si převezmu. Pečeť, kterou je opatřen, nepoznávám. Na hrubém pergamenu je ostrými tahy červeného inkoustu napsán vzkaz. Jen několik řádků, které mě nutí zadržet dech a zrychlují tep mého srdce. Vyskakuji do sedla a následuji posla, kterého mám dle instrukcí dopisu doprovodit na určené místo. Aniž bych se ohlédl, pobízím bělouše do cvalu a držím se půl koňské délky za jezdcem přede mnou. Mé myšlenky se točí pouze kolem obsahu těch několika vět, snažím se nepanikařit z toho, co jsem vyčetl mezi řádky. Střídáme klus s cvalem, tak, abychom zbytečně neuhnali naše koně. Můj průvodce mlčí a já se ani nepokouším zjistit na něm, kam jedeme. Nemyslím, že by se se mnou vůbec bavil. Míříme na severovýchod od města, k pobřežní oblasti, kde žijí pastevci ovcí a koz. Znám to místo z map, ale nikdy jsem tu nebyl, neměl jsem k tomu důvod. Považoval jsem to za kraj, kde není nic zajímavého k vidění.

	*

	Teď už vím, že jsem se mýlil. Protože malá usedlost s rozpadajícím se dřevěným plotem, k níž přijíždíme, má ve středu svého dvorku tůňku a vypadá jako zanedbaná kopie domku z mé nejstarší noční můry. V okamžiku, kdy se podrážkami svých bot dotýkám země porostlé plazivým plevelem, ožívají vzpomínky, o kterých jsem ani netušil, že je mám. Hezké vzpomínky, až na tu poslední.

	Vrznou dveře a já otáčím hlavu jejich směrem, jako bych očekával, že z nich vyjde má matka, aby se podívala, co za neplechu provádím. Ale není to ona. Nemůže být, vždyť je to už osm let, co si ji moře vzalo. Stojím na břehu tůňky, dívám se do tváře muže procházejícího dveřmi a musím se kousnout o rtu, abych se ujistil, že nesním. Protože ten blížící se člověk s nepříjemným úsměvem má plavé vlasy a jeho oči jsou šedé a chladné jako led. Je to Pierron Dezelus osobně, kdo mi vychází v ústrety. Bezděky sjíždím rukou k tesáku, ale zarazím se dřív, než se zbraně dotknu. Teď ho ještě nesmím zabít, cena by byla příliš vysoká…

	
Pevnost Arana

	Probouzím se s nepříjemným pocitem, že něco je jinak. Postel mě tlačí do zad a sotva se pohnu, abych si udělal větší pohodlí, přelévá se mi přes kůži vlna bolesti. Otevírám oči dokořán. Místnost bez oken, ve které se nalézám, nepoznávám. Zdi jsou postaveny z kamene a světlo dovnitř prosvítá pouze skulinou pod dveřmi. Netuším, kde to jsem, ani jak jsem se sem dostal. Zvedám se na lokti a sotva to udělám, lituji své ukvapenosti. Další vlna bolesti, tentokrát olizující můj hrudník, mě nutí zatnout zuby. O pozornost se hlásí i předloktí pravé ruky. Opatrně se nadechuji a dospívám k názoru, že několik žeber nejspíš nedrží pohromadě tak, jak by mělo. Z předloktí se na mě šklebí mokvající spálenina a bolí jako ďas. Má tvar a velikost tolaru a připomíná jakýsi cejch. Zírám na ni a snažím se vzpomenout, jak jsem k ní přišel. Ve snaze ulevit poraněným částem těla se usazuji na dřevěném kavalci bez matrace tak, že spouštím nohy přes jeho okraj na zem. Podlaha je hliněná, nestudí zdaleka tak jako kámen, ze kterého jsou postaveny stěny místnosti. Určitě je to nějaká cela, proč jinak by tu chyběla okna? Kdyby tu alespoň nebyla tak hrozná zima. Rozhlížím se po nějaké dece nebo hadru, do kterého bych se mohl alespoň částečně zabalit, ale nic nenacházím. Navíc se mi nedaří zaostřit pravým okem, celou půlku tváře mám nateklou tak, že nemohu hýbat víčky. V okamžiku, kdy se jí dotknu, uvědomím si, co všechno dalšího mě bolí. Bylo by snazší vyjmenovat ty části, které se zdají být v pořádku. Co a kde jsem dělal, že vypadám takhle?

	Za dveřmi se ozývá šramocení klíče vkládaného do zámku. Někdo se chystá vstoupit. Jsem příliš rozbolavělý, abych se pokládal znovu na lůžko a předstíral, že spím. Tak jen sedím a očekávám svého návštěvníka.

	Dveře se otevírají dokořán a rámec pronikavého denního světla vyplňuje nevysoká lidská postava. Musím si zaclonit oči, abych ji viděl, teprve poté rozpoznávám muže s krátkými vlasy bílými jako sníh. Růžky, které z nich vyrůstají nad spánky, bych málem přehlédl. Upře na mě pohled svých světle červených očí a zdvořile se usměje.

	„Přicházím, abych se podíval na tvé zranění. A dal ti najíst.“

	Voják, který dovnitř nahlíží příchozímu přes rameno, se neusmívá, vlastně mi nevěnuje nejmenší pohled. Jako bych neexistoval. Sotva bělovlasý diablo vstoupí, zavře za ním dveře a v zámku zarachotí klíč. Můj návštěvník se rozchází ke mně. Pohybuje se opatrně, neboť v rukou drží hliněnou mísu s kusem chleba a džbán s vodou. Pokládá je na zem přede mnou, a zatímco mi podává silný krajíc, snaží se zapříst rozhovor. Nezdá se, že by mu vadilo, že neodpovídám.

	„Máš štěstí, že tě nepověsili u brány, nebo ještě hůř. Proč sis myslel, že by se ti to mohlo podařit?“

	Podařit se co? Stále si nic nevybavuji, nic, co by vysvětlovalo můj stav. Mlčím, beztak jeho otázku považuji spíše za řečnickou.

	„Mám tě dostat do práceschopného stavu. Urychlí se to, když mi řekneš, kde to bolí nejvíc.“

	„Mám pocit, že mě bolí všechno.“

	„Po té nakládačce se tomu nijak nedivím. Vydržel jsi mimo pevnost docela dlouho.“

	„Cože?“

	„Před týdnem uteklo několik otroků z východních tunelů. Využili zmatků při masivním rázovém růstu a zkusili své štěstí. Většinu pochytali do dvou dnů, ve stavu podobném tvému. Nemůžeme přeci utíkat beztrestně. Tebe přivezli vojáci dnes ráno. Zdá se, že tě přeložili k nám.“

	„Nevzpomínám si. Sakra, mám pocit, jako bych měl plíce ve svěráku.“

	„Měl ses zamyslet na následky neúspěchu, než jsi utekl. Zlomená žebra se hojí špatně a bolí dlouho.“

	„Nevím, o čem to mluvíš. Odkud bych měl utíkat a proč? A co je vůbec tohle za díru?“

	„Ta rána na hlavě asi bude vážnější, než vypadá. Zdá se, že máš amnézii.“

	Dokud se o ní nezmínil, ránu jsem skoro nevnímal. Teď jako by její bolest ještě vzrostla. Ranhojič se usazuje na okraj lůžka a nalévá do mísy trochu vody. Čistí mé zranění na hlavě od zaschlé krve a maže ho tenkou vrstvou masti, kterou vytáhl z kapsáře u pasu.

	„Jsi na samotce, v pevnosti Arana. To je ta nad západním vchodem do tarnutových jeskyní. Podle vojáka, který mi tě předal, jsi předtím patřil k otrokům východnější pevnosti Kartemer. Našli tě ležet u nějaké staré usedlosti a odvezli zpět.“

	„Nevíš, co znamená tohle?“ ukazuji mu popáleninu na předloktí.

	„To je cejch otroků. Říká, že tvým osudem je žít a zemřít při dolování tarnutu pro čarokrále. Máme ho všichni. Vážně si nevzpomínáš ani na tohle?“

	„Nevybavuji si ani vlastní jméno,“ rozhazuji rukama a teprve tehdy mi dochází, že to nebyla jen řečnická odpověď. Vůbec netuším, kdo jsem, to není dobré.

	„V tom ti nepomohu. Vojáci naše jména neznají, nepotřebují to. A ani je to nezajímá. Hmm, je zvláštní, že tvůj cejch je tak čerstvý.“

	„Proč?“

	„Všichni ho dostáváme nejpozději v osmém roce života.“

	„Nikdy jindy?“

	„Možná tě prostě jen přecejchovali. Mohla to být součást trestu. Nebo se ti znamení nějak podařilo zbavit a dali ti ho znovu. Taky to mohlo být úplně jinak. Jak se tak na tebe dívám, nevypadáš tak docela jako jeden z nás.“

	„A tím chceš říct co?“

	„Nikdo tu nemá tak dlouhé vlasy a tmavé oči a neviděl jsem ani podobné tetování. Na tvém místě bych se snažil příliš ne vyčnívat. Čas ukáže, co to znamená.“

	„Jak se jmenuješ ty?“

	„Diablové mi říkají Lebekain. Teď se uvolni, zkusím povzbudit tvé tělo k větší regenerační aktivitě. Ale s bolestí toho moc udělat nemůžu, promiň.“

	Pokládá mi dlaně na ramena a jeho oči se barví červánkovou září. Příval energie proudící do mého těla vyvolává mravenčení až v konečcích prstů u mých nohou. Jako bych cítil, že drobné ranky se už zavírají a ty větší konečně přestávají krvácet. Po chvilce se Lebekain ode mě vzdaluje a magická záře vyhasíná. „Tohle je všechno, co umím. Nevím, jak utlumit bolest nebo zhojit zlomeniny. Mám přirozený talent, ale chybí mi znalosti. Když jsem byl kluk, starali se o nás léčitelé studovaní na Univerzitě. Ale jednoho dne je odsud stáhli a už je nevrátili zpět.“

	„Proč?“

	„Nejspíš proto, že se jedna z léčitelek zapletla s otrokem a pomohla mu k útěku. Snad prý dokonce spolu měli dítě. Od té doby do Arany civilisté nesmí, jen vojáci důlní služby.“

	„Co se s nimi stalo, s těmi milenci?“

	„Prý byli dostiženi a po zásluze potrestáni. Za míšení rasy je trest smrti.“

	„Poněkud přemrštěný trest.“

	„Z čarokrálova pohledu ne. Diablo, v jehož žilách by kolovala lidská krev, by dokázal využívat energii tarnutu. Kdyby nás bylo víc takových, měli bychom šanci se postavit důlním ohňostřelcům. Nikdo by nás tu už nemohl držet jako otroky a nutit nás dolovat tarnut v nelidských podmínkách. Tak ostatně kdysi došlo ke vzpouře – byli to míšenci, kdo ji vedli a komu se podařilo uprchnout.“

	„Chápu. Docela ti to myslí, na někoho, kdo nevytáhl paty z pevnosti.“

	„Jsem léčitel, nevyškolený, ale ani vojáci tu nikoho jiného nemají. Mám právo procházet se po táboře, kudy se mi zlíbí, aniž by mi věnovali příliš pozornosti. Berou mě jako kocoura nebo psa, který jejich slovům nepřikládá žádný význam. Ale já naslouchám, učím se, dávám si dohromady kousky skládanky, abych jednou, až přijde čas, byl připraven na svět tam venku.“

	Dívám se do jeho tváře a vidím odhodlání a oheň víry, že jednoho dne projde branou pevnosti a už se sem nikdy nevrátí. Ne jako otrok. Dotýká se prsty kořene nosu a na okamžik zavírá oči, jako by ho rozbolela hlava. Povzdechne si, natahuje se po džbánu položeném na podlaze a spolu s mísou ho odnáší ke dveřím. Než zaklepe na dveře, otáčí se ke mně a unaveně se pousměje.

	„Udělal jsem, co se dalo, příteli. Ale mohu tě alespoň utěšit, že pozítří se v Tarn’Utu konají slavnosti slunovratu a léčivá síla čarokrálovy koruny dosáhne i k nám. Žebra ti srostou, rány se zacelí. Poté už tě bolest trápit nebude.“ Dveře se otevírají, můj bělovlasý přítel vychází do slunečního světla a zanechává mě samotného. A s neurčitým pocitem, že slunovrat je pro mě důležitý ještě z nějakého dalšího důvodu, který si nedokážu vybavit.

	*

	Napřahuji se krumpáčem a prudce máchnu, od stěny jeskyně se odštípává další kus fialové horniny. Po Lebekainově návštěvě mě vojáci převedli sem, do spletitého systému podzemních chodeb, a od té chvíle bez přestávky kopu. Na chviličku ve svém úsilí polevuji, aby děvče obcházející skupinu horníků, s níž pracuji, mohlo sesbírat uvolněné tarnutové krystaly do proutěného košíku. Stírám si pot z čela hřbetem levé ruky a prohlížím si rozedřené puchýře na pravé dlani. Zdá se, že jsem mezi přítomnými jediný, kdo takovou obtíží trpí. Což znamená, že v minulosti jsem prací s krumpáčem nejspíš mnoho času nestrávil, pokud vůbec nějaký. Rozhlížím se kolem sebe. Krystalické stěny jeskyně se třpytí ve světle loučí a mění svůj tvar přímo před očima. Práce kopáčů musí probíhat nezvolněným tempem, jinak hrozí zarůstání prostoru vracejícím se tarnutem. Každou z jeskyní kontroluje jeden dozorce a jeden voják. Jejich úkolem je udržovat pracovní tempo a sledovat měnící se stav stěn, aby mohli kopáči včas zareagovat na případný rázový nárůst. Během krátkého okamžiku dokáží stěny zesílit natolik, že mohou doslova rozdrtit diabla pracujícího mezi nimi, nebo ho rychle rostoucím krápníkem probodnout.

	Zvedám krumpáč právě včas, abych se vyhnul pobídce bičem, a pokračuji v únavné práci. Nevěřím, že bych předchozí život mohl trávit něčím tak otravným. To, že nikoho kolem sebe nepoznávám, mi divné není, koneckonců, Lebekain tvrdí, že jsem byl přeložen z jiného důlního sektoru, nicméně, sílí ve mně pocit, že sem nepatřím a nikdy jsem ani nepatřil. Protože staré mozoly na mých dlaních jsou vytvrzené dlouhodobým používáním nástrojů, které se od těch hornických očividně liší.

	*

	Sedím opřený o zeď v rohu rozlehlé noclehárny, pokud se tak místnost, kde se nacházím, dá nazývat. Zabírá větší část přízemní kamenné budovy bez oken, jejíž jediný východ ústí do sousedící jídelny. Ta má jedno zamřížované okno v místě, kde kuchař obsluhuje kotel s jídlem, a jedny dveře hlídané zvenčí vojáky. Uvnitř ubikace jsou pouze diablové, čarokrálovi lidé sem chodí pouze za účelem zjednání pořádku v případě rvaček či divokých hádek. Reagují na vyšší hladinu hluku nebo podezřelé ticho. Za poškození zdraví totiž zodpovídá nejen přímý viník, ale i voják na stráži, jehož prioritou je dohlížet, aby čarokrálův majetek nedošel újmy.

	Když jsem sem přišel, byla hala noclehárny téměř prázdná, ale posléze se hliněná podlaha zaplnila dekami a odpočívajícími ženami s dětmi, které drží místo svým druhům. Před vchodem do ubikace stojí jakýsi přístřešek, ve kterém se skladují houně přes den. O jejich čistotu se starají ženy, které nejsou schopny práce v dolech. Vzhledem k počtu otroků mají každý den co dělat. Rozvěsit, vyklepat či vyprat stovky houní, to je nekonečný běh. S odchodem na směnu diablové odnášejí deky k přístřešku a při návratu si je berou zpět. Nikdo nemá svou vlastní, je to majetek čarokrále, milostivě jim zapůjčený. Ostatně, vyšitá tarnutová koruna neponechává prostor pro žádné pochybnosti.

	Pozoruji přicházející diably a snažím se udělat obrázek o životě, do kterého údajně patřím. Nevlastní nic, ani tu deku ne. Na lněných tunikách se opět skví znamení otroků – tarnutová koruna. Jako by nestačilo, že ji máme bez výjimky vypálenu na předloktí. Nikdo z příchozích si mě příliš nevšímá, každý si najde své místo, občas se o něj chvilku dohaduje, ale jinak je klid. Až do okamžiku, kdy vchodem prochází Arcalis. Je mi jasné, že s ním přicházejí i potíže.

	V průběhu dne jsem vyzvěděl něco málo o hierarchii místní komunity. Arcalis je cosi jako jejich vůdce. Lebekaina si váží a respektují ho, ale Arcalise se bojí. Nechodí daleko pro ránu, na druhou stranu to není jen hloupý rváč. Má svou vizi a sen o svobodě. Právě teď jeho oko spočinulo na mém místě. Je to strategická pozice s krytými zády a přehledem o dění v místnosti, včetně vchodu. Všímám si okamžité změny atmosféry. Zatímco ženy sklápí oči, jako by je zajímaly výhradně jejich ratolesti, muži zbystřují pozornost. Šum v místnosti varovně utichá. Předstírám, že se plně věnuji urovnávání svého místa na spaní a po očku sleduji blížícího se diabla. Nechávám ho, aby došel až ke mně a špičkou nohy lehce zavadil o mé boty. Teprve pak zvednu oči a pohlédnu mu do tváře.

	„A ty jsi kdo, že jsem tě tu ještě neviděl?“ pronáší zvučným, lehce chraplavým hlasem.

	„Nepamatuji si jméno. Byl jsem sem převeden z východního sektoru.“

	„Nováček,“ konstatuje s mazáckou jízlivostí.

	„Tak podívej, chlapče, jen proto, že ještě nevíš, jak to tu chodí, prominu ti, že sedíš na mém místě. Jestli se do deseti vteřin odklidíš pryč, ušetřím tě výprasku.“

	Nelíbí se mi urážlivý tón jeho hlasu a mám dost mizernou náladu na to, abych se nechal šikanovat jen proto, aby si někdo jiný mohl namasírovat své ego. Stále ještě mě bolí celé tělo, navíc se cítím unavený po celodenním kopání a deprimovaný z přetrvávající ztráty paměti. Vím, že není moudré si dělat nepřátele hned první den, ale něco ve mně mi říká, že touto otázkou jsem se nikdy netrápil. Nebudu s tím tedy ani začínat.

	„Byl jsem tu první. Nevidím důvod k tomu, abych se přesouval jinam.“

	Z hloubi místnosti se ozývá překvapené nadechnutí a prostorem se rozbíhá vzrušený šepot. Arcalisovi mizí z tváře škrobený blahosklonný výraz a bez varování proti mně vykopává nohou s jasným cílem zasáhnout mou hlavu. Čekal jsem, že něco takového udělá. Doufal jsem v to.

	Vyhýbám se kopanci, využívám energii diablova pohybu a trhnutím za kotník stahuji svého protivníka k sobě. Natahuje ruce před tělo, v okamžiku, kdy se jimi dotýká podlahy ve snaze ztlumit náraz, obtáčím své paže kolem jeho krku. Nechci se s ním prát, ani se ho pokoušet škrtit. Znám účinnější chvaty. Tlačím palcem na krkavici nad klíční kostí tak dlouho, až mi Arcalis v náručí zvláční jako hadrová panenka. Uvolňuji své sevření a ukládám jeho tělo vedle sebe jakoby ke spánku. Jsem natolik ohleduplný, že přes něj přehazuji deku, aby se v bezvědomí nenastydl. Jsem to ale lidumil. Šum v místnosti se podruhé nápadně zklidňuje a mou pozornost přitahují dva Arcalisovi společníci, blížící se ke mně s neskrývaným záměrem svého vůdce pomstít. Vzklopkou přecházím do stoje a hodnotím své protivníky. Myšlenka na boj mě naplňuje vzrušeným očekáváním, těším se na blížící se střet a vůbec si nedělám starosti o jeho výsledek. Vím naprosto přesně, kdy, kam a proč v příštích vteřinách udeřit, jak je vyřadit z boje a přeci nezpůsobit zranění fatálního rázu. Cítím, jak se mé rty stahují do úsměvu. Vyčkávám.

	Než mí protivníci dostanou příležitost zaútočit, ze dveří jídelny se vynořuje Lebekain a nečekaně se vkládá do situace. Bez váhání míří přímo k ohnisku napětí. Míjí oba diably, pokleká k Arcalisovi a kontroluje mu tep.

	„Žije. Jen si trochu pospí,“ prohlašuje spěšně k ostrým hochům. „Možná byste měli udělat to samé. Blíží se sem kontrola, toho ticha si nejde nevšimnout.“

	Lebekainovo slovo má v komunitě jen o něco menší váhu než vůdcovo. Diablové krčí rameny, jeden z nich zkontroluje Arcalise a potvrdí léčitelova slova. Halu opět vyplňuje šum tlumených hlasů, tu a tam zapláče dítě nebo jiné vypískne během hry. Vracím se na své místo a opřený o zeď pozoruji okolní dění.

	Nevidím tu žádné psy, zato je tu poměrně velké množství koček nejrůznějších plemen a barev. Polehávají na dekách, pospávají v náručích dětí, případně se majestátně procházejí a vyhlíží nějaké zajímavější místo na spaní. Mezi ostrůvky lidí se proplétá mourovatý kocour s vysoko zdviženým žíhaným ocáskem. Přezíravě se rozhlíží kolem, dokud se jeho pohled nesetká s mým. Aniž by jím uhnul, protáhne se a ostentativně zívne. O chvilku později již sedí na mé dece a tiše přede. Vím jistě, že ať jsem, kdo jsem, kočičí společnost mám rád. Šedohnědý mourek má bílou náprsenku, bříško a ponožky na tlapkách. Přijde mi povědomý, ale těžko říct, všichni mourci jsou si tak podobní. Zkontroluji pohledem spícího nepřítele. Během noci od něj žádné nebezpečí hrozit nebude. Ukládám si tedy boty pod hlavu a zády ke zdi se zachumlávám do deky. Zavírám oči a naslouchaje tichému předení se pomalu propadám do snů.

	
Probuzená šelma

	Otírám si rukávem levé ruky pot na čele a napřahuji se k dalšímu úderu. Stále ještě mě bolí hlava a žebra se připomínají při každém nadechnutí, ale přesto mé podlitiny rychle blednou a cítím se o dost jistější než včera večer. Buším perlíkem do stěny před sebou a přemýšlím o snech předešlých nocí. Jsou o chlapci, kterému jeho přátelé říkají Malako a útržky, které si vybavuji, nejsou příliš povzbudivé. Ale začínám si být jist, že se jedná o střípky vzpomínek, jen do sestavení celé mozaiky mi těch kousků chybí přespříliš. Přemýšlím alespoň o tom, co jsem doposud vypozoroval. Svým vzhledem se od ostatních diablů liším, má krev dost možná není úplně čistá. Mám překvapivě rychlé reflexy, vím vše o anatomii lidí a určitě jsem se neživil jako lékař. Na to znám podezřele mnoho způsobů, jak ublížit. A odkud se vzalo tetování na mé kůži? Ten cejch a výprask vypadá spíš na něco osobního, ale kdo je můj nepřítel? Vím, že někde v těch střípcích na mě už ta odpověď čeká, mám ji na dosah, jen se po ní natáhnout.

	Mé myšlenky narušuje hádka mezi diably kopajícími ve stejné jeskyni o tři metry dál. Trvá jen okamžik, než vzduch prořízne svistot krátkého biče a vzteklý křik vykonavatele pořádku. Diablové jsou rozehnáni, ale dráb sráží jednoho z nich k zemi a bije ho dál, hlava nehlava. Nešťastník si snaží krýt hlavu a kůže na předloktích se barví jeho krví. V ústí jeskyně se objevuje Lebekain, zřejmě přivolaný pronikavým křikem. Snaží se nepříčetnému drábovi vytrhnout bič z ruky, ale na místo se sbíhají vojáci, vrhají se na léčitele a s bezdůvodnou surovostí ho přiráží ke zdi a tlučou ho obušky.

	Něco hluboko ve mně zavrčí nevolí. Poznávám tu šelmu, dere se na povrch vábena pachem bolesti a prolité krve.

	Aniž bych se díval, kam odhazuji krumpáč, přiskakuji k bojujícímu chumlu a zachycuji ruku nejbližšího z vojáků, napřaženou k ráně. Tvrdým úsporným pohybem mu ji vyklubuji z ramene a pak mu rozrážím čelo o ostrý výčnělek tarnutové stěny. Jeho bezvládné tělo se sesouvá k zemi a přitahuje pozornost ostatních vojáků ke mně. Oba naráz švihnou svými biči. Zkracuji vzdálenost mezi mnou a jimi a chytám těla bičů dřív, než mi jejich svištící konce mohou ublížit. Škubnutím si přitahuji překvapené muže těsně k sobě. Zatímco voják po levici sahá po dýce, uchopím jeho hlavu do svých dlaní a trhnutím mu lámu vaz. Dříve než dopadne na zem, vytahuji z pouzdra u jeho boku dýku a plynulým pohybem protínám krkavici jeho kolegovi. Horká krev mi vystříkne do tváře, na rtech cítím její nasládlou chuť. Chuť vítězství. Křik ustává a střídá ho hluboké ticho, trvá mi několik okamžiků, než si to uvědomím. Zírám bez hnutí na své dlaně, mozoly zalité krví. Jednal jsem instinktivně, bez přemýšlení a tohle je výsledek. Tři mrtví, bez zaváhání, bez výčitek. Nemusím ani kontrolovat jejich tep, cítím, vím, že už je k životu nikdo nepřivede. Nikdy neměli šanci mě dostat. Cítím záchvěv pochopení kdesi v pozadí své mysli, vzpomínku klepající na okno mé paměti, stačí jen pootevřít. Natahuji se k ní, ale než se jí stačím dotknout, přes ramena mi dopadá jiskřivá paralyzující síť a s ní přichází temnota bezvědomí.

	*

	Bolest byla tím posledním, co jsem vnímal těsně předtím, než jsem zkolaboval, a tím prvním, co se ozývá v mém těle, sotva se probouzím. Nemohu se pohnout, jsem svázaný do kozelce a do boku mě studí vlhká podlaha samotky. Jen několik centimetrů od mého obličeje sedí mourovatý kocour. Tlapky má složené pod sebou a velkýma kulatýma očima se vpíjí do těch mých. Jsou to oči, které jsem viděl ve snu předešlé noci. Kde ještě jsem je viděl? Jsou mi tak povědomé a stejně tak bílá náprsenka a ponožky na kočičích tlapkách.

	„No konečně. Už jsem začínal mít pochybnosti, zda se ještě dokážeš vzpamatovat,“ ozývá se v mé mysli a v ten okamžik se mi vybavuje, kým ten roztomilý mourek doopravdy je, jaká skrývá tajemství.

	„Rád tě vidím, Rricio!“ zdravím ho v duchu a jsem rád, že nemusím mluvit nahlas, protože se mi jazyk lepí na patro.

	„Jak jsi mě vůbec našel?“

	„Snadno. Sledoval jsem vlákno, kterým jsem s tebou spojen. Dostat se k tobě po vlastních tlapkách bylo kapku náročnější. Těší mě, že si na mě vzpomínáš, příteli. Ale to je jen první krok z mnoha dalších, které musíš udělat. Dnes v noci musíš znovu prožít celý svůj život a poslepovat svou mysl rozbitou na kousíčky, musíš znovu objevit své schopnosti. Tohle místo je zdroj nekonečné magické energie, chlapče, jenomže ty jsi zapomněl, jak se po ní natáhnout a vzít si ji. To musíme napravit.“

	„Poslouchám.“

	O dveře zarachotí svazek klíčů a v mém zorném poli se objevuje Lebekain. V ruce nese misku vody. Pokleká ke mně a dává mi napít.

	„Díky,“ daří se mi přimět hlasivky ke spolupráci.

	„Já děkuji tobě. Nebylo by to poprvé, co někoho z nás ze vzteku zmrzačili nebo zabili. Je snadné se vymluvit na rázový růst.“

	„Nepřemýšlel jsem o tom. Hádám, že mě teď pověsí?“

	„Hůř. Zabil jsi tři vojáky, provaz je nízký trest. Čeká tě hranice. Už nám oznámili, že se zítra v poledne musíme shromáždit na nádvoří a sledovat tvůj konec.“

	V jeho tváři se zračí rozhořčení a nesouhlas.

	Kdybych mohl pokrčit rameny, udělal bych to. Místo toho jen odvětím.

	„Těžko s tím něco uděláš.“

	Můj společník chvíli mlčí, jako by zvažoval nějakou otázku. Nakonec přeci jen promluví.

	„Tvůj vzhled odpovídá někomu, o kom jsem zaslechl vyprávět vojáky. Na chvilku mě napadlo, že nějakou podivnou shodou událostí bys to mohl být ty. Ale pak jsem si řekl, že blázním, že někoho takového by pevnost nedokázala zadržet, zatímco ty jsi stále ještě tady.“

	„Možná, že jsem tím, za koho mě máš. Jenže na žádnou ze svých schopností si nevzpomínám, nevím, jak se čerpá energie tarnutu, ani co s ní podniknout. Prostě si to nepamatuji. Co jsem tady, buším do skály, ale ani mě nenapadlo vzít do ruky jediný z krystalů. Ani jsem neuvažoval o možnosti zkusit z něj čerpat sílu.“

	„Napadlo mě, že to může souviset s tvou amnézií. Snažil jsem se přijít na to, jak ti pomoci,“ zatímco mluví, vytahuje z kapsy nějaký předmět. Když jej pokládá na dlaň, poznávám krystal tarnutu. „Možná, že až ho ucítíš v dlani, že se ti vybaví nějaké vzpomínky, pocity. Něco, co ti napoví, jak ho použít.“

	„Nic se tím rozhodně nezkazí,“ odpovídám, zatímco Lebekain vkládá tarnut do mých dlaní.

	„Noc je mladá, příteli. Kdo ví, co přinese ráno,“ usměje se na mě povzbudivě a já vím, že tomu sám příliš nevěří.

	Ale udělal, co mohl, a pokud mě svítání zastihne ve stejném stavu, v jakém jsem teď, bude jeho svědomí smířené. Rachocení klíče v zámku ukončuje náš rozhovor.

	Jakmile bělovlasý diablo zmizí za bytelnými dveřmi, Rricio se vrací na své místo. S jistým úsilím se mi daří převrátit na záda a umožnit mu usadit se na mé hrudi.

	„Musíš o sobě vědět úplně všechno, příteli. Zavři oči a ponoř se do mých vzpomínek. Je v nich vše, co jsem vyčetl z tvé duše za nocí, kdy jsem strážil tvůj spánek. Vnímej a prožívej. Čas nám běží.“

	***

	Probouzím se ze sna o hořícím strýci a pozvolna mi dochází, že se má paměť konečně obnovuje. Ta noční můra je vzpomínkou na deset let starou událost, nejstarší, kterou si pamatuji ze svého dětství. Tehdy jsem bílou dámu spatřil poprvé. A nebýt maminčiny hojivé magie, která pohotově zacelila mou rozbitou hlavu, tak i naposled. To má maminka mě přitáhla zpět do světa živých. Vložila do léčení té smrtelné rány veškerý svůj um a energii. Na ostatní zranění už jí energie nezbyla, a tak mi z toho dne dodnes zůstala jizva po strýcově prstenu. Pokaždé, když mnou cloumají emoce, zrudne, jakoby to bylo jen před chvilkou, kdy jsem ránu utržil.

	V očích mě štípou slzy a stékají mi do vlasů na skráních. Zvláštní, nevzpomínám si, kdy jsem předtím brečel naposled. Nebo si možná raději nechci vzpomenout. Přepadá mě nutkání setřít si slzy hřbetem ruky, ale okovy, poutající mi zápěstí za zády, mi to znemožňují.

	Pohmožděniny po nakladačce od důlní služby se nepříjemně rozležely, vnímám palčivě každou z nich. Na rtech cítím chuť soli a krve. Mám přeražený nos a zasychající krev táhne pokožku na celé pravé tváři. Vojáci si na mě dali záležet. Zkouším hýbat čelistí a s úlevou zjišťuji, že kosti obličeje jsou vcelku. To žebra takové štěstí neměla, bolí při každém nadechnutí a počítám, že aspoň tři budou dolámaná.

	Rricio, sedící mi na prsou, sebou nespokojeně zavrtí a přerušuje mou revizi utrpěných škod. Zlehka zatíná drápky do mé kůže a v myšlenkách ke mně promlouvá.

	„O rány se postarám, ty se soustřeď na minulost. Do svítání nezbývá mnoho času.“

	Vím, že má pravdu, ale koncentrovat se za dané situace na cokoliv je neuvěřitelně obtížné. Dokonce i to malé kočičí tělo mě tíží jako balvan. Ale stejně jako kočičák, i já vím, že důvod, proč se nedokážu soustředit je ten, že nechci sypat sůl do nezhojených ran.

	„Teď nesmíš přestat,“ syčí na mě kocour nemilosrdně.

	Předními tlapkami mi masíruje hrudník a trpělivě vetkává vlákna vzpomínek, jež pro mě uchoval, zpět do mé mysli.

	Zavírám oči a pozvolna vstupuji do dalšího z obrazů, znovu se dívám na svět pohledem osmiletého kluka, popáleného dotekem lidské nenávisti, ale stále ještě věřícího, že dokud je s rodiči, nemůže se mu nic zlého stát. Než se do hypnotického spánku ponořím docela, dolehne k mé mysli Rriciův šepot.

	„Mrzí mě, příteli, že to bolí. Ale musí to být…“

	
Mortina náruč

	Dá se znovu prožít deset let života v jediné noci?

	Jestli ano, myslím, že právě tohle jsem teď udělal. Cítím se vyčerpaný smrští emocí, jež se přese mě přehnala. Kdybych si měl vybrat, zda chci vědět všechno, nebo žít v nevědomosti, nevím, zda bych tohle chtěl podstoupit znovu. Na tvářích mě štípou slzy, cítím, že hlína je v místě, na kterém mám položenou hlavu, vlhká. Vážně jsem prolil tolik slz? Já už přeci nepláču, už dávno ne, zvykl jsem si snášet bolest, a když je možnost, raději ji rozdávat. Změnil jsem se, s tím chlapcem hrajícím si na břehu tůňky, už nemám mnoho společného. Pomýšlím na provazy utažené kolem mých zápěstí, přepálit je by mělo být snadné. Soustředím se a do šera zlehka zazáří rudé světlo mých očí. Dobrý začátek. Snažím se nashromáždit dostatek energie k vytvoření plamene, ale něco je špatně. Ať dělám, co dělám, nevykřesám ani jiskřičku. Ani krystal tarnutu, který svírám v ruce za zády, ničemu nepomáhá. Co je špatně? Mám pocit, že má paměť už je v pořádku, vzpomínám si dokonce na větší část dne, kdy jsem odjel z města, to už musí být mé vlastní vzpomínky, ne Rriciovy. Slunovrat, mám pocit, že o slunovratu mám někde být. Ale nevím kde a proč.

	„Mrzí mě to, příteli, ale mám jen vzpomínky, které jsem v tobě mohl přečíst do večera předcházejícího tvému odjezdu z města. Co se s tebou dělo, zatímco jsem tě hledal, jen tuším. Tvá mysl mě odmítá vpustit dál, teď už je to jen na tobě.“

	„Nedokážu si vzpomenout, co se dělo poté, co jsem sesedl z koně u rodného domku.“

	„Myslím, že si jen nechceš vzpomenout. Když jsem tě našel, nebyl na to místo pěkný pohled.“

	Přemýšlím nad tím, co mi mourek právě sdělil a začínám se bát, že může mít pravdu. Já totiž tuším, co se tam stalo, ale nechci, doopravdy z celé hloubi duše nechci prožít všechno, co se tam stalo, znovu. Snažím se na to nemyslet od chvíle, kdy se má paměť začala zacelovat, blokuji ty obrazy tak urputně, že paralyzuji sám sebe.

	„Musí to být příteli.“

	„Ne, nechci znovu do toho domku.“

	„Jsi můj přítel, Luko. Ale obětoval jsem už příliš na to, abych tě nechal zemřít s hlavou schovanou v písku. Ten vypálený cejch na tvé ruce, jak se tam dostal? Kdo držel železo, když ti do nosu pronikal zápach tvé vlastní škvařící se kůže? A byl jsi jediný, koho toho večera ozdobilo znamení tarnutové koruny?“

	„Přestaň!“ zazmítám sebou a obracím se na bok, abych Rricia donutil opustit mou hruď.

	Seskakuje dolů a odchází mimo můj zorný úhel.

	„Je mi to líto, diablo. Ale nejde to jinak,“ ucítím letmý dotek hebkého kožíšku na zádech a pak mi po cejchu na předloktí přejede drsný kočičí jazyk a přivolává bolest do nezhojené rány, palčivou bolest i se vzpomínkou na okamžik, kdy se ozvala poprvé. Koušu se do rtů a snažím se zatáhnout závěs před sérií obrazů, která se proti mé vůli vkrádá do mé mysli. Ve dveřích zarachotí zámek a dovnitř cely vpochodují dva vojáci, rozvazují pouta na mých nohou a pomáhají mi vstát. Podle výše slunce zbývá do poledne sotva hodina, hranice na nádvoří pevnosti je již připravená. Snažím se zaostřit na vyskládané otepi slámy, ale příliš se mi to nedaří, zakopávám o schůdky, po kterých mě vojáci vlečou nahoru ke kůlu. Dál už své okolí nevnímám, protože všechny mé smysly jsou opět tam, na dvorku se zarostlou tůňkou, před domkem, ve kterém jsem strávil prvních osm let svého života. A ve kterém se zrodila poslední z mých nočních můr.

	~

	Stojím na břehu tůňky, dívám se do tváře muže procházejícího dveřmi a musím se kousnout do rtu, abych se ujistil, že nesním. Protože ten blížící se člověk s nepříjemným úsměvem má plavé vlasy a jeho oči jsou šedé a chladné jako led. Je to Pierron Dezelus osobně, kdo mi vychází v ústrety.

	Bezděky sjíždím rukou k tesáku, ale zarazím se dřív, než se zbraně dotknu. Teď ho ještě nesmím zabít, cena by byla příliš vysoká…

	„Vítej doma, Malako,“ usmívá se na mě a pohybem ruky naznačuje, abych vešel dovnitř.

	Ovšem, ne dřív, než odevzdám své zbraně poslu, se kterým jsem přijel. Vede mě do ložnice mých rodičů. Otevírá dveře a nechává mě vstoupit. Místnost je osvětlená plameny tančícími v zapáleném krbu. Je tu vedro a vzduch je cítit močí, krví a zápachem škvařeného masa. Žaludek se mi doposud nezvedl jen proto, že můj mozek si odmítá připustit, že to, co vidí mé oči, je skutečné. Jediné okno v místnosti překrývá postel svisle opřená o zeď, přesněji řečeno to, co z ní po letech zbylo. K jejím nohám je za končetiny připoutaná drobná postava. Bojím se přistoupit blíž, ale přeci jen to udělám. První, čeho si všímám, jsou prsty na rukou zohýbané v nepřirozených úhlech, poté mou pozornost přitahuje vzlyk, vycházející z krvácejících úst. Mia má křečovitě zavřené oči a obličej zalitý slzami a krví. Přes pravou tvář se jí táhne několik řezných ran. Pach spálené kůže je cítit silněji, a tak sjíždím pohledem níž, až k prohlubni mezi ňadry, kde se na mě, částečně skryt pod roztrženou látkou haleny, šklebí čerstvě vypálený cejch.

	„Já nic nevím!“ vykřikne vyplašena mou přítomností a zazmítá se v poutech.

	Nedívám se níž, nechci vědět, jak dalece je její tělo zmučené, dívám se jen a jen do její tváře.

	„To jsem já, Mio, přišel jsem pro tebe!“ dotýkám se rozechvělými prsty nepořezaného kousku její tváře. Otevírá doširoka oči, znovu sebou zazmítá a její dech je náhle strašlivě hlasitý a rychlý. Vidí mě, ale nepoznává, hráza, jež se jí odráží v očích, nedovoluje jejímu srdci zvolnit tempo.

	„Mio,“ zašeptám ještě jednou, ale ona zavírá oči a znovu sebou škube, jako by se snažila uhnout před něčím zlým, co musí nevyhnutelně přijít.

	„Už opravdu nic nevím! Já nic nevím!“ křičí a pak znovu a pořád dokola.

	Nedokážu se na to dívat. Nenapadá mě nic jiného, než proniknout svou vůlí k její mysli a tisknout ji tak dlouho, dokud se nepodvolí bezbolestnému bezvědomí.

	Dezelovo uchechtnutí mě probírá z šoku.

	„Zeptali jsme se, co o tobě ví. Ale mnoho nám toho neřekla. Mysleli jsme, že se tě snaží chránit, takže jsme byli poněkud důraznější.“

	„Ona o mně doopravdy skoro nic neví. Bylo zbytečněji mučit.“

	„To už nám také došlo, málokterá ženská vydrží zapírat po dvou zlomených prstech. Mohli jsme přestat, ale nechtěli jsme se nechat připravit o takovou zábavu!“

	Nenávist zatíná drápy do mých vnitřností až k bolesti, zuřivost překrývá svět kolem mě rudou clonou a napíná každičký sval v mém těle. Se sklopenými víčky se pomalu otáčím. Strážci po Dezelově boku si okamžitě všímají, že se něco děje, a jako na povel udělají krok vpřed a zvedají kuše. Vykročím k nim. Zadrnčí tětivy a já bez přemýšlení vychyluji obě střely z dráhy jejich letu a nechávám je neškodně rozplesknout o zeď. Zatímco muž po mé pravici se snaží znovu nabít, jeho parťák se po mně vrhá s taseným mečem. Vystřeluji k němu chapadla své vůle a z jeho mysli udělám cosi podobného zmačkané papírové kouli. Je snadné ho odzbrojit, zatímco pravou rukou chytám kuši jeho společníka pod lučištěm a škubnutím ji zvedám vzhůru. Vystřelená šipka se odráží od stropu. Dříve než dopadne na zem, nalézá si hrot mého meče cestu skrze kušiníkovo břicho k jeho ledvinám. Vytrhávám zbraň z kácejícího se těla a natahuji se po couvajícím Dezelovi. Vyklouzává mi jako had a vrhá se ke dveřím. Vybíhám za ním, dva skoky a mé prsty se boří do jeho vlasů. Sevřu pěst a strhávám ho na zem. Jeho kolena se zaduněním narážejí na dřevěný práh.

	„Nikdy jsi na ni neměl sáhnout!“ slyším se křičet, zatímco přikládám k jeho hrdlu ostří meče.

	„Přestaň!“ To slovo zasahuje mou mysl jako šlehnutí bičem a zmrazuje mou ruku uprostřed pohybu.

	Ve dveřích se objevuje muž se škraboškou nočního motýla na tváři.

	„Guittat!“ zavrčím. „Jdeš právě včas!“

	Probíjím se z moci jeho vůle a svírám strýcovy vlasy pevněji. Chystám se dokončit, co jsem začal.

	„Já chodím vždycky načas, Mortifere,“ odpovídá pohotově.

	Uvnitř mé hlavy exploduje bílé světlo a mění svět v agónii bolesti.

	~

	Otevírám oči a zjišťuji, že sedím na židli, s kotníky připoutanými k jejím nohám a rukama svázanýma k sobě za rozvrzaným opěradlem. Na zádech cítím teplo sálající z krbu. Mia už je vzhůru. Dívá se na mě nepřítomným pohledem, jako by byla duchem úplně jinde. Není to dobré, ale rozhodně lepší než vidět zmítat se její tělo bolestí a strachem. Cítím, jak se cosi opatrně dotýká mé mysli, hledá cestu, kudy se dostat dovnitř. Zatřepu hlavou, doufaje, že mi to pomůže vypudit to dotěrné tykadlo z hlavy, a kupodivu, zabírá to. Za mnou se ozývá pobavený smích.

	„Byl jsem zvědavý, co se ti honí hlavou, chlapče, když ji takhle vidíš.“

	Guittat obchází židli, na níž sedím, a zastavuje se u Mii. Prohlíží si ji se zaujetím, jako by se kochal nějakým uměleckým dílem. Je na něm něco zvláštního. Chvíli mi trvá, než mi dochází, že je to nepřítomnost škrabošky na jeho tváři.

	Zachycuje mou myšlenku a pohotově odpovídá.

	„Už tu není nikdo, před kým bych měl potřebu se skrývat. Dezelus je můj parťák a vy dva nepřekročíte práh tohoto domu. Ale teď jsi s odpověďmi na řadě ty. Zajímalo by mě, jak sis spojil mé jméno s Lišajem. Nejblíže mému tajemství byl před lety Velký Šejdíř a o toho jsem se postaral, to víš. A když mé tajemství znáš ty, kdo všechno ještě? Než tvou duši propustím, chci znát odpovědi.“

	Opět ten hebký dotek na povrchu mého vědomí. Snažím se vystavět proti dotěrným tykadlům ochrannou bariéru, ale nemám s něčím podobným žádné zkušenosti. Mentálnímu útoku jsem čelil jen jedinkrát a podařilo se mi ho odrazit v podstatě podvědomě. Mám na sebe vztek. Tolik příprav a nakonec svou rodinu takhle zklamu.

	„Musí být hrozné vědět, že své mrtvé přátele už nepomstíš. A víš, komu za to vděčíš? Tomu neuvěříš! Neměl jsem nejmenší tušení, kdo je ten obávaný Luka Mortifer, dokud za mnou nepřišel jeden z tvých kolegů z Univerzity. Velmi ambiciózní chlapec, takové mám rád. Jmenuje se Alen a dal mi spoustu užitečných informací včetně toho, s kým chodíš, s kým se přátelíš… a také mi ukázal jistý dopis odeslaný z ostrova Pel adresovaný Malakovi. Sledoval tě v Aldaveronu, když sis šel zavzpomínat do vypáleného domova, a dal si dohromady dvě a dvě. Hned mu došlo, že je to informace, se kterou se dá obchodovat. Buď si jistý, že už jsem pověřil tvého přítele, aby tu rádoby léčitelku poslal za Velkým Šejdířem a jeho bandou. Přede mnou nikdo neuteče.“

	Tak proto nechal Lišaj vybít celou naši bandu. Nešlo jen o exemplární potlačení odporu. Obával se, že Velký Šejdíř jeho divadélko prohlédl. Kdyby znal jeho identitu on, mohl ji znát i kdokoliv z nás. To nemohl připustit.

	„Přesně tak. Takže to jsi ty, kdo vypálil Síň Šejdířů a zabil Gareta? Kdybych jen tušil, kolik škody v budoucnu napácháš, věnoval bych ti podstatně víc pozornosti. Ale měl jsem tehdy jiné starosti. Víš, chvilku jsem uvažoval, zda tě znovu nezkusit přetáhnout na svou stranu. Ale po tom tvém představení vidím, že by to bylo zbytečné. Až spolu skončíme, udělám radost tvému strýčkovi a vyhovím jeho přání. Ale zpět k mým otázkám. Jak ses dozvěděl, kdo jsem?“

	Rozhoduji se raději odpovídat nahlas, tady je alespoň šance, že se spokojí s tím, co mu předhodím, možná pak nebude pátrat po choulostivějších vzpomínkách.

	„Odplul jsem z Aldaveronu, abych přežil, a na studia se zapsal, abych se naučil všechno k tomu, abych Lišaje jednoho dne mohl zabít. Učil jsem se bojovat, naslouchal zvukům města, slídil po archivech a hledal souvislosti. Záznam o tvém vyloučení mi řekl, kdo se schovává za maskou Lišaje. Když jsem náhodou zjistil, že Mortiin prach se, krom jiného, vyrábí z tarnutu, došlo mi, o co tu jde. A když jsem k ruce dostal armádu Tarasků dychtících po boji, stačilo dohodnout se s místodržícím.“

	Zatímco se soustředí na význam mých slov, dívám se na zlomený šíp ležící na podlaze na půl cesty mezi mnou a Miou. Snažím se o něm příliš nepřemýšlet, aby mu Guittat nezačal věnovat svou pozornost.

	„Takže důvod, proč mi komplikuješ cestu k moci, je prostě pomsta? Skoro mi je líto, že tě budu muset zklamat.“

	Nemohu si pomoct, abych se nad jeho slovy neušklíbl. Ten samolibej hajzl netuší, co to lítost vůbec je.

	„Řekněme, že jsi odpověděl na většinu mých otázek. Zbývá poslední. Kdo všechno o mé dvojí identitě ví?“

	Věděl jsem, že tahle otázka přijde a proto nabízím svému nepříteli jedinou odpověď, obraz, který jsem si představoval od doby, kdy jsem zjistil, jak Lišaj vypadá bez škrabošky. Je v něm on a nikdo jiný, rozsekaný na kusy.

	„Působivé. Ale proto jsme si tu ponechali ji. Její křik ti vezme sílu bránit se mé vůli. Dezele!“

	Guittat ustupuje zpět za má záda a pokládá dlaně podél strany mé hlavy. Přes paniku, která se přese mě začíná přelévat, se mi zatím daří udržet si před očima obraz své vytoužené odplaty a nevnímat, co se děje přede mnou. Až do chvíle, kdy Miin uširvoucí nářek vyplňuje místnost a stahuje se kolem mého srdce jako ostnatý drát. Tehdy se obraz rozplývá a já vidím Dezela tisknout rozpálené železo na Miinu tvář. Snažím uhnout pohledem, ale Guittat mě nutí dívat se po celou dobu, dokud Miu konečně nespasí milosrdná náruč bezvědomí. V tu chvíli vím, že s hrozbou dalšího jejího výkřiku se má vůle vzdá a nechá mě povědět Guittatovi všechno, co chce vědět. To nesmím dopustit.

	„Tohle je začátek, diablo. Ty už jsi viděl výsledky mé práce. Věz, že od té doby jsem se ještě zlepšil. Dokážu zabíjet celé hodiny, někdy i dny. Vážně chceš umírat svědomím, že jsi mohl její utrpení ukončit, ale neudělal jsi to?“

	„Ne,“ zašeptám, „s tím vědomím umírat nechci.“

	Zatímco zaměstnávám jeho pozornost svou odpovědí, sbírám všechnu svou zbývající energii, uchopuji svou vůlí šipku přede mnou a vší silou ji mrštím proti Mie. Zasahuji ji přímo do srdce, tak hluboko, že její délka mizí v jejím těle docela. Medailon slabě zavibruje a já cítím, jak její duše opouští tělo a prochází Branou do Onoho světa. Naplňuje mě klid a víra, že ať se bude dít cokoliv, teď už mlčet dokážu.

	„Jak chceš, chlapče,“ syčí mi do ucha Lišajův hlas naplněný vztekem.

	„Dal jsem ti šanci vybrat si, kdo musí zemřít. Takhle tvé přátele nechám pozabíjet všechny, už z principu. Samozřejmě jsem si zjistil, s kým se vídáváš. A víš co? Celý ten tvůj pokus zmařit mé plány bude zbytečný.

	Původně jsem chtěl muže shromážděné v soutěsce využít pro útok na Korunovační palác krátce před započetím rituálu. Dezelovi muži posíleni Mortiiným prachem by se jim ubránili, co víc, demonstrovali by mým potenciálním klientům sílu mé geniální drogy a zároveň by z toho Dezelus vyšel jako hrdina. A potažmo nový místodržící. Tys mě ale o mé muže připravil, podkopal morálku městských gangů, a donutil mě improvizovat. Využiji toho, že Taraskové bez tebe nehnou prstem. Až přijde čas přepravit tarnutovou korunu k čarokráli na rituál, bude ji doprovázet jen eskorta královské gardy. Postarám se, aby toho večera sloužili tví přátelé. Cestou je napadne skupinka povstalců nadopovaná Mortiiným prachem. Rozsekají gardisty na kusy a zajistí, aby se koruna k čarokráli nedostala. Místodržící bude sesazen a Dezelus jmenován na jeho místo. O pár dní později jeho muži povstalce najdou, pozabíjí a korunu přinesou zpět. Tím si získá přízeň čarokrále a já svou moc. Vidíš? Ať děláš, co děláš, nedokážeš mé záměry nabourat. Zemřeš pomalu a s vědomím, že všichni trpěli a umřeli jen kvůli tobě a co hůř, naprosto zbytečně.“

	Nemám v sobě žádnou sílu s ním bojovat a on to ví. Jediné, co mu mohu nabídnout, je má nenávist.

	„Je celý tvůj Dezele. Jsem si jistý, že si užiješ každičký okamžik.“

	Plavovlasý muž přechází ke krbu a na chvíli se ztrácí z mého zorného pole. Podle zvuků za mými zády odhaduji, že vkládá železo mezi rozžhavené uhlíky. Zhluboka se nadechuji a vydechuji, snažím se nevnímat Miino zohavené tělo před sebou.

	„Ani nevíš, jak dlouho jsem si přál tohle udělat,“ ozývá se za mnou a pak se mi k předloktí přilepí žhnoucí kov cejchovadla. Škubnu sebou, ale provazy nepovolí ani o píď, a tak jen drtím mezi zuby jednu kletbu za druhou. Nechci mu dopřát tu radost slyšet mě křičet. Po době, která se mi zdá nekonečně dlouhá, se železo konečně odlepuje a Dezelus ho vrací do ohniště.

	„Už nám dochází dřevo, musím s ním šetřit. Ale neboj se, příteli, mám připravenou spoustu jiných způsobů, jak se s tebou pobavit.“ Boxer obepínající klouby jeho pravé ruky se ve světle plamenů nepěkně leskne. Jen chvíli, pak ho překrývá vrstva mé krve. Rány ustávají jen proto, aby se rozpálené železo zakouslo do stejného místa, jako předtím. Polykám krev z rozkousaných rtů, mám pocit, že se mi cejch pozvolna propaluje ke kosti. Když přijde ke slovu opět boxer, vítám ho skoro s úlevou. Řvát začínám ve třetím kole a nepřestávám, dokud neztratím hlas docela. Není nic než bolest, krev a bolest a ohnivé zvíře prohryzávající se mou paží.

	~

	Oheň konečně dohořívá, mokré oblečení na mně studí. Každý nádech se zdá být těžší a těžší, jako by mi na hrudníku spočívala celá hora.

	„Už musíme jet, máme ještě spoustu věcí k zařízení a slunovrat je už zanedlouho. Odtáhni ho dozadu, ať se mrchožrouti postarají o zbytek.“

	*

	Dech se mi zadrhává na rtech, až ustává docela a krev šumící v uších utichá jako potok uprostřed zimy. Pozvolna se odtahuji od rozbitého bolavého těla a zbaven fyzického trápení stoupám vzhůru k nebi třpytícímu se hvězdami. Následuji bílou dámu v rozevlátých šatech, jejíž úsměv tak dobře znám.

	Morti, už dávno jsem si s tebou chtěl zatančit, ale pokaždé sis do kola vybrala někoho z mých přátel.

	Zaslechnu tichou tesklivou melodii a vím, že někde blízko se otevírá Brána a čeká na můj příchod. Zamířím tím směrem, ale když před sebou spatřuji modravý povrch portálu, váhám. Nechci se s přáteli setkat s tím, že jsem je zklamal.

	Ještě nemohu odejít, mám nesplněné závazky.

	„K tomu je potřeba víc než přání, příteli,“ objevuje se vedle mě Rricio ve své nehmotné formě.

	„Pokud chceš tam dole ještě něco podniknout, potřebuješ tělo, nejlépe své.“

	„Pouto, které mě s ním vázalo, zesláblo a přetrhlo se, jak to chceš spravit?“

	„Uvidíme. To že to ještě nikdo nezkusil, neznamená, že to nepůjde,“ odvětí Rricio.

	Oslepuje nás výbuch prudkého světla a před námi se objevuje dáma v bílém. Chytá kocoura za kůži na krku a zdvihá ho do výšky v natažené paži.

	„Podvádíš, lapiduchu: Zapomínáš snad na pravidla smlouvy? Jste průvodci, pozorovatelé! Nikdy nerozhodujete O ŽIVOTĚ ČI SMRTI!“

	Rricio sklápí uši a pokorně pohlédne do Mortiiny tváře, do očí naplněných temnotou noci. Tence mňoukne a jeho oči jsou kulaté a velké, obličej jako by během okamžiku zjemněl, připomíná bezbranné kotě, nejroztomilejší kotě, jaké jsem kdy viděl.

	Morti se na něj dívá nekonečně dlouho, jako by snad mezi nimi probíhal nějaký rozhovor, ze kterého mě vyloučili.

	„Dobrá Rricio, výjimka potvrzuje pravidlo. Ale bude to něco stát vás oba. Cenou za tu výjimku bude jeden ze tvých devíti životů. A diablova cena není o nic menší. Až jeho se duše vrátí do těla, bude to jako by se znovu narodil. Nestane se tím, kým byl, dokud neprotrpí všechnu bolest života znovu.“

	„Je radost s tebou obchodovat, Morti. Já souhlasím,“ nemění mourek svůj výraz.

	Bílá paní ho volnou rukou pohladí mezi ušima a uvolňuje ze svého sevření.

	„Nemysli si, že na mě tvé triky budou platit pokaždé, Rricio. Mám pro kočky slabost, ale mám i své zásady. Příště nebudu tak shovívavá.

	A ty můj tanečníku, souhlasíš s podmínkou? Cena pro smrtelníka s tvou minulostí je vysoká. Jsi ochoten ji zaplatit? Tam za bránou máš rodinu a přátele, tvá duše by mezi nimi došla klidu. Vážně se chceš vrátit tam dolů, do svého poničeného těla?“

	„Nechci, ale člověk přeci nedělá jen to, co by se mu líbilo, že? Přijímám tvé podmínky, Morti.“

	Rricio mizí a zůstáváme jen my dva. Amulet na mém krku se rozeznívá tichou písní.

	„To ty?“ podívám se do Mortiiny děsivě krásné tváře.

	„Chtěl sis přeci zatančit, nebo ne, Mortifere? Rriciovi chvilku potrvá, než spraví tvé tělo natolik, aby mělo smysl k němu tvou duši připoutat zpět.“

	Beze slov jí nabízím své rámě a nechávám se naplnit pocitem klidu a věčnosti, jež s sebou její objetí přináší. Tančíme.

	Netuším, kolik času jsme tak strávili, když se znovu ozývá.

	„Je čas, Mortifere. Ještě se potkáme.“

	Kolem mého těla se obtáčí jiskřivá smyčka a začíná mě stahovat dolů. Nebojuji s ní, jen se dívám na její druhý konec, jenž vychází z aury vyzařující z Rricia masírujícího můj hrudník. Mourek mávne tlapkou a přitahuje tak další kus vlákna, k němuž jsem připoután, k sobě a vetkává ho do nitra mého fyzického těla. Snáším se níž a vstupuji do něj, jako už tolikrát. Zprvu necítím vůbec nic, ale poté, co se Rricio otírá čumákem o mou tvář, zaplňuje mé uši šum krve znovu tekoucí v mých žilách a burácení tlukoucího srdce.

	Zalapám po dechu a můj hrudník se zvedá a rozhýbává polámaná žebra. Zkouším se posadit, ale bolest mě sráží zpět k zemi. Poslední, co vnímám, než se mé vědomí vytrácí, je dusot blížících se koní a první paprsky vycházejícího slunce.

	
Poslední střípek

	Mé oči opět zaostřují na dění kolem mě a vrací mě do reálného světa palčivé přítomnosti. Na zápěstí mě tíží železné okovy a drží mě připoutaného ke kůlu hořící hranice. Plameny jsou zatím nízké a ještě se mě nedotkly, ale kouř, který ke mně stoupá, začíná dráždit mé dýchací cesty. Nemám v sobě dost energie, abych pouta svou vůlí odemkl. Vím, že bych ji mohl doplnit z ohnivého živlu, ale právě teď netuším jak. Už není čas nořit se znovu do vzpomínek a pokoušet se hledat, co bylo ztraceno. Rozkašlu se a o mou mysl letmo zavadí panika. Nedokážu to, už jsem byl tak blízko, že jsem věřil, že se odsud dostanu, ale něco je špatně. V marném vzteku zatínám pěsti a opírám se vší silou do pout ve snaze je otevřít. Do dlaně pravé ruky se mi zarývají ostré hrany tarnutového krystalu, který mi tam vložil Lebekain. Důvěrná známost toho doteku mě naplňuje klidem. Poslední střípek zapadá do mozaiky složené z mých vzpomínek a dává mi pocítit vědomí, že všude kolem je energie, která čeká, až se po ní natáhnu, připravena prostoupit každičký pór mého těla a naplnit mě mocí, s níž dokážu cokoliv.

	~

	Sleduji blížící se plameny očima sálajícíma rudým světlem, nabírám energii z krystalu a krmím jí nenasytný živel, dokud kolem mě nevyroste ohnivá stěna. Zatímco své tělo chráním tepelným štítem, soustředím se na odemknutí pout. Zámek cvakne a uvolněné řetězy mi dopadají s cinkavým zachřestěním k nohám. Procházím stěnou jako nějakou zářivou oponou a seskakuji na zem před hranici. Rozhlížím se po užaslých tvářích shromážděných vojáků i diablů a můj pohled se na okamžik zastavuje u Lebekaina. Jeho tvář je plná očekávání, není překvapen, naopak, doufal, že něco takového uvidí. Usměje se na mě, ale pak se zamračeně podívá kamsi za má záda.

	Ohlédnu se přes rameno, a zatímco se od mého kinetického štítu odráží několik vystřelených šípů, otáčím se čelem k dvacítce vojáků blížících se ke mně s tasenými meči. Koutkem oka zahlédnu další skupinku snažící se ke mně přikrást s paralyzačními sítěmi. Stahuji energii z hořící hranice a vrhám jejich směrem ohnivou kouli. Vojáci s klením pouštějí sítě a sahají po mečích.

	Jen pár metrů ode mě stojí vůz naložený tarnutem. Je tak snadné vstřebat do sebe jeho energii a použít ji k posílení štítu a seslání několika salv vybuchujících ohnivých střel. Poměrně brzy lučištníci pochopí, že mohu držet štít vztyčený třeba celý den, když bude potřeba, a přestávají střílet. Přesvědčit ostatní vojáky, že na boj zblízka nemám náladu ani čas, mi zabírá o něco delší chvíli, k jejich smůle si o mé ohnivé střely leckdo z nich popálí víc než jen prsty. Nakonec velitel důlní služby přikazuje mužstvu sklonit zbraně a zakřičí na mě.

	„Co jsi sakra zač?“

	Musím se pro sebe usmát. Ani netuší, co mě to stálo, abych na tuto otázku dokázal odpovědět sám sobě.

	„Jsem Luka Mortifer. Tovaryš Bratrstva štěstěny, šaman kmene Taraskou a v neposlední řadě královský protektor. Držíš tu nesprávného diabla, veliteli. Jsem ochoten tvým mužům prominout, že mě sem odvezli, protože věřím, že když mě našli, viděli ve mně to, co chtěli vidět. Ale upozorňuji tě, že pokud mi nadále hodláš bránit v odchodu, dopouštíš se zrady vůči čarokráli.“

	Velitel si mě chvilku zkoumavě prohlíží a pak krátce pokývne. Občas se hodí, když mě má pověst předchází.

	„To nemám úmyslu, protektore. Přijmi naši omluvu za tento politováníhodný omyl a pověz, co pro tebe můžeme udělat, abys na něj pokud možno zapomněl.“

	„Hodila by se mi nějaká zbraň a odpočatý osedlaný kůň se sedlovými brašnami.“

	Se zadostiučiněním o pár minut později přebírám jednu z čistých uniforem, včetně bot, jednoruční meč a dýku. Zatímco čekám, až mi přivedou koně, zastavuje se u mě Lebekain se sklenicí vody.

	„Ty jsi to dítě, kvůli kterému Triam utekl s léčitelkou, že?“

	„Proč si to myslíš?“

	„Kdysi mi zachránila probodenou nohu. Jsi jí podobnější víc, než tušíš. A tvůj věk a znaky míšence mě v mém přesvědčení jen utvrdily.“

	„Byl bych rád, kdyby to zůstalo mezi námi.“

	Zatímco piji, zvažuji možnost pomoci diablům ke svobodě, právě teď a tady. Dokázal bych jim otevřít bránu a nechat je uprchnout, ale co pak? Nejsou připraveni. Oni, ani město. A právě teď Tarn’Ut bojuje o svou budoucnost. Povstání by ho pohřbilo.

	Lebekain natahuje ruku k prázdné sklenici. A jakoby tušil, o čem přemýšlím, rozhodování mi usnadňuje.

	„Nemusíš mít strach, když nic jiného, byli bychom hloupí, kdybychom zrazovali své případné spojence. Neočekávám, že bys nás bral s sebou, aspoň ne teď. Naši lidi nejsou jednotní v tom, co by mělo následovat, až se probijeme ven. Pokud se nedokážeme dohodnout spolu navzájem, svoboda by nás nejspíš zavedla do záhuby. Mám plán, jak to změnit, ale potřebuji čas. Jediné, co po tobě chci je, abys nezapomněl. Na to, kdo jsi a cos tu viděl.“

	„Až ten čas přijde, budu na tebe pamatovat, Lebekaine. Já své dluhy vždycky platím.“

	„Věřím ti, Luko. Hodně štěstí.“

	Beru do ruky otěže ryzáka, kterého mi přivedl velitel osobně, a přehazuji je přes koňskou šíji. Z pravé sedlové brašny na okamžik vykoukne Rriciova mourovatá hlava. Kývnu na Lebekaina na znamení díků, vyskakuji do sedla a pobízím koně do cvalu směrem k otevírané bráně. Víckrát se neohlížím.

	
Tarnutová koruna

	Je krásný jarní den, jeden z těch prvních, kdy slunce prohřeje vzduch natolik, aby ženy odložily vlněné plédy a muži si uvázali haleny kolem pasu. Koho by i přesto sužoval chlad, může vyhnat zimu z těla sklenkou horkého vína nebo něčeho silnějšího. Někteří lidé využívají odpolední čas k tomu, aby se opili do němoty, během léčivého rituálu vystřízlivěli a pak se mohli opít ještě jednou.

	Pierron Dezelus shlíží svýma ledově šedýma očima z radniční věže na náměstí pod sebou a na rtech mu hraje úsměv. Pozoruje tarnuťany hemžící se tam dole a obcházející stánky s tradičními pochoutkami, i k němu doléhá hudba žebravých muzikantů, které dnes nikdo nevyhání. Většina stánků se nachází po obvodu náměstí, jehož střed zaujímá piedestal se sochou prvního čarokrále. Vladař vytesaný z mramoru rozpřahuje své paže, jako by chtěl obejmout celý svět, oči má zavřené a na hlavě se mu skví tarnutová koruna. Zlatý šperk není trvalou součástí sochy, jen jedinkrát do roka opouští hrad, aby do ní na sklonku dne mohlo být vsazeno dvanáct krystalů tarnutu potřebných pro ozdravný rituál. Na několik hodin mají lidé možnost přijít se jí poklonit. Mnohým, kteří připluli zdaleka, aby jim její moc pomohla zacelit nezhojitelné rány a vyléčit vleklé nemoci, vléval pohled na ni naději do žil. Vzácný artefakt tradičně doprovází eskorta složená z členů městské hlídky a královské gardy. Jednotka dvaceti mužů a žen rozestavěných po obvodu stupňovitého kamenného postavce sochy je složená výhradně z gardistů, jejich nárameníky se blýskají v odpoledním slunci. Z náměstí vedou tři ulice a ústí každé z nich hlídají čtyři příslušníci městské hlídky a ohňostřelec se štítonošem zastupující královskou gardu. Záda jim kryje šest lučištníků na střechách domů. Tento systém se v minulosti osvědčil a úspěšně zabránil několika pokusům o zcizení koruny. Jenomže to bývaly jiné časy. Tehdy se do řad městské hlídky a ke gardistům dostali jen pečlivě vybraní jedinci loajální koruně a téměř fanaticky věřící v sílu zákona a staré zásady. Doba se změnila, dnes se za peníze nebo Mortiin prach dá koupit podstatně víc, než dřív.

	Zvoník ve věži rozhoupává zvony ohlašující pátou hodinu, čas, kdy by kapitán královské gardy měl vystoupit na vrchol kamenného schodiště a sejmout korunu z hlavy čarokrále patřícího minulosti, aby ji mohl odnést čarokráli současnému.

	Pierron Dezelus poodstupuje od okna a kontroluje pohledem střelce na střechách. První z pěti padá s proříznutým hrdlem na kolena a nevěřícně zírá na Alenovu dýku zrudlou jeho krví. Další tři schytávají smrtelnou ránu šípem dřív, než si dole jejich kolegové čehokoliv všimnou. Na jejich místa okamžitě nastupují Lišajovi střelci.

	Srdce zvonu konečně naráží do kovové stěny a oslovuje lid svým dunivým hlasem. Nikdo neslyší výkřiky tří ohňostřelců zasažených Alenovými šípy do zad. Jedna ze střel se zakusuje do ramene kapitána královské gardy v okamžiku, kdy se natahuje po koruně.

	Reaguje okamžitě.

	„Střílí na nás ze střech! Giro, vztyč štít!“

	Než jeho hlas pronikne skrz ohlušující vyzvánění radničního zvonu, nachází si další šíp cestu k jeho srdci. Propuká panika. Lidem rychle dochází, kdo je cílem odstřelovačů, a snaží se dostat od králových mužů co nejdál, poschovávat se za stánky, pod vozy a v podloubích domů lemujících náměstí. Právě teď nemůžou jinak, východy z náměstí přeživší hlídka brání proti útočící kompanii maskovaných žoldnéřů. Dezelus se postaral, aby každý z těch šedesáti mužů dostal několik lístků s Mortiiným prachem. Kouzelný prášek rozpumpuje jejich těla adrenalinem a s kapkou nadlidské síly utopí nepřátele v jejich krvi.

	Dezelus sleduje černovlasého gardistu snímajícího korunu ze sochy. Zdá se, že mladík se ujal velení po kapitánovi a uspořádal své kolegy do obraného postavení. V kruhu ježícím se meči zahlédne Dezelus i dvě ženy, štíhlou svalnatou brunetu a vysokou plavovlásku, která právě ukazuje nějaký sprostý posunek na blížící se žoldáky. Má pocit, že obě ženy už dříve zahlédl v docích. Určitě, dokonce si na ně i vsadil a vyhrál slušnou sumičku peněz. Holek je škoda, ale dnes by na ně nevsadil ani groš. Potrvá jen několik minut, než droga začne účinkovat naplno a žoldnéři se promění v běsnící zvěř. Stahují se pozvolna kolem patnácti přeživších gardistů, jejich oči začínají fialově světélkovat.

	Zvony pozvolna utichají, Dezelus nedočkavě přešlápne. Tak málo ho dělí od vítězství! Bude sice muset splnit svou část dohody uzavřené s Guittatem, ale koneckonců, to mu jen přinese další zisky. Ústa se mu při té myšlence vlní v úsměvu. Unášen svými sny si všímá až s jistým zpožděním hukotu, který se nese náměstím jako příbojová vlna. Podlaha pod jeho nohama se začíná chvět. Lidé na náměstí se po sobě vyděšeně rozhlíží a snaží se odhadnout směr, ze kterého zvuk přichází, a především jeho původce. Dunění připomíná dusot těžké pěchoty o tisíci členech, ale obuté do železných bot. V ulicích města je něco takového nemyslitelné, přesto někteří z žoldnéřů váhavě stáčí svůj pohled k ulici ústící na náměstí naproti radniční budově. O dvě nadechnutí později prostor mezi domy tmavne onyxovou černí a Dezelus rozeznává desítky podivných rohatých koní klusajících nepřirozeně synchronizovaným tempem. V jejich čele jede na neosedlaném hřebci muž v tradiční zbroji Tarasků. Přes rozevláté dlouhé havraní vlasy mu není vidět do tváře. Vkluše na náměstí a zatímco zastavuje nedaleko jednoho ze zastřelených ohňostřelců, na tři desítky těžkých koní utváří široký kruh kolem žoldnéřů a blokují jim únikovou cestu. Následují odhadem dvě stovky válečníků a válečnic Tarasků. Polovina z nich probíhá mezi rohatými koňmi a rozestavuje se před nimi s oštěpy a trojčepelovými noži v rukou. Druhá polovina se rozmísťuje podél domů se složenými zbraněmi. Vypadá to, jako by se přišli podívat na nějaké představení. Aniž by jezdec viditelně pobídl hřebce, na němž sedí, kluše pomalým vysokým chodem k obklíčené kompanii zakuklenců. Zvuk ocelově lesklých kopyt tlukoucích o kamennou dlažbu se nese jako údery kovářského kladiva. Ozvěnu odrážející se od zdí domů doplňuje varovné chřestění vydávané pohybem šupin mrskajících se koňských ocasů.

	„Pokud okamžitě složíte zbraně a vzdáte se, zaručuji vám řádný soud,“ promlouvá vůdce Tarasků a na Dezela má jeho hlas podobný účinek jako bodnutí jehlou. Snaží se zaostřit svůj zrak na jezdcův obličej, a když ho poznává, bezděky couvne. To nemůže být pravda! Jsou to dva dny, kdy zanechal diablovo chladnoucí tělo pohozené v písku nasáklém jeho krví, viděl z něj vyprchávat život! Mávne na Alena a dívá se, jak s ostatními střelci jezdce bez zaváhání zaměřuje. Vystřelují pět šípů naráz.

	Nedovolí mu zničit jeho sen! Co jsou Mortiferovi lidé proti profesionálním zabijákům s Mortiiným lístkem pod jazykem! Nic, nebo téměř nic! Nedočkavě se vyklání se z okna věže, aby si užil představení, které tam dole právě začíná.

	***

	Čekám na odpověď, přestože vím, že nadopovaní žoldnéři právě překračují hranici, za kterou už do jejich jednání rozum nezasahuje. Kontroluji očima ztráty na naší straně a s úlevou zjišťuji, že nikdo z mých nejbližších přátel neutrpěl vážné zranění. Stojí ve střehu zády k sobě a nespouštějí zrak ze zakuklených útočníků. V tuto chvíli jsem jediný, kdo ví, že všichni ti zdrogovaní zabijáci jsou zaplacení z Lišajových peněz, stejně jako lučištníci na střechách, kteří si myslí, že jim nevěnuji nejmenší pozornost a vypouští šípy mým směrem. Vážně věří, že bych se spolehnul na královské barvy jejich uniforem a nejistil se kinetickým štítem? Čtyři z šípů se odráží od mé silové bariéry, pátý jí nechávám proniknout a zachycuji ho v letu do sevřené pěsti. Mám chuť si hrát. Než stihnou založit do tětivy další šíp, mrštím po nejbližším z nich ohnivým výbojem. Padá dolů i několika taškami, na nichž stál, jako ozvučená zářivá kometa a k jeho křiku se přidává řev obklíčených žoldnéřů. Mortiin prach pumpuje do jejich svalů primitivní brutální sílu, krmí jejich mysl slepou vírou ve vlastní nepřemožitelnost a hecuje je k útoku. Taraskové přecházejí do bojového transu a čelí slepé zuřivosti rychlostí a nelidsky přesně vedenými chvaty. Tančí se svými nepřáteli a Morti v jednom kole, dláždí mým přátelům cestu z těl padlých žoldnéřů, aniž by jim poskytli příležitost se do boje zapojit.

	~

	„Zdá se, že máš talent se objevit, když tě člověk nejmíň čeká,“ ušklíbá se Giro, ale na tváři se mu zračí úleva.

	„Já sám už jsem ani nedoufal, že se tu objevím včas. Taraskové vás doprovodí ke Korunovačnímu paláci, ale raději udržujte štíty vztyčené.“

	„Kde budeš ty?“

	„Dokončím to tady a pak dorazím za vámi, pokud možno včas, abych se dal před rituálem do pořádku.“

	„Vypadáš děsně. Přiznávám, že právě teď jsem zatraceně rád, že stojíš na naší straně. I kdyby to jediné, pro co ses vrátil, byla pomsta.“

	Měla by být? Možná, ale já vím, že to co mě vrátilo do života, nebyla touha po odplatě, ale zoufalá snaha změnit osud a zabránit tomu, aby se historie opakovala, aby mí přátelé umírali v rukou mých nepřátel jen proto, že mi jsou blízcí. Odplata bude jen bonus, třešnička na dortu, bez které se dá žít, ale na druhou stranu činí život sladším.

	Terewi se ujímá vedení padesáti Tarasků doposud sledující jatka na náměstí a uspořádá je do formace obklopující jednotku patnácti zbývajících gardistů ze všech stran. Černorožci zůstávají na náměstí, přeci jen se v ulicích města necítí dobře. Stejně jako jejich chlupatí příbuzní mají sklony ke klaustrofobii. Přestože jsem jejich příchodem do města nadšen nebyl, musím přiznat, že mají svá plus. Oni se překážkám zpravidla nevyhýbají, jednoduše přes ně nebo skrz ně projdou a nezajímají se, zda se ty překážky hýbou nebo ne. V případě potřeby dokáží utvořit neprostupnou řadu odolávající šípům i ohni. Lepší než vozová hradba.

	Seskakuji z Fiereho a na krátkou chvíli se za něj kryji. S pomocí amuletu přecházím na astrální vidění, aniž bych musel opustit své tělo. Sleduji směr, kterým se line vlákno spojující mě s Dezelem. Koutkem oka zahlédnu v jeho linii pohyb v okně radniční věže. Tušil jsem, strýčku, že řídíš celé to představení odněkud z bezpečí. Jako krysa ze své díry ve zdi. Tak moc bych si přál vidět tvůj výraz, když jsi zjistil, že jsem to opět já, kdo šlape po tvých snech.

	Zanechávám Fiereho se stádem a vyrážím k radnici.

	*

	Maurice Guittat ukončuje rozhovor s Berejem Dervinem, majitelem andělské korábové přepravy, který pro něj zajišťuje dálkové dodávky papíru. Rozhlíží se po lidmi zaplněném obřadním sálu Korunovačního paláce. Jako obvykle sem byli sezváni nejvlivnější představitelé politického a ekonomického dění a čarokrálovi oblíbenci, aby mohli být svědky obrozovacího rituálu osobně. To pozvání znamenalo velkou čest a příležitost sbírat nové a udržovat staré kontakty s významnými lidmi. S těmi, kteří mu mohli přinést nějaký užitek, už dnes Guittat mluvil a dohodl si s nimi schůzku na následující týden. Obchody se musí točit. A zvlášť ty, kde hlavním artiklem bude Mortiin prach.

	Čarokrál dorazil do Tarn’Utu včera večer a dnešní dopoledne strávil zavřený ve své pracovně s místodržícím. Na tom nebylo nic zvláštního, Benediktovy návštěvy v univerzitním městě byly velmi zřídké a téměř výhradně formální. Nijak se netajil tím, že za střed svého království považuje ostrov Aldaveron a vládu nad tímto místem odloučeným od centra dění, ponechává plně na bedrech místodržícího. Přinejmenším do té doby, dokud nejbohatší občané města nezačnou volat po jeho rezignaci. Damasova pověst v minulých měsících utrpěla, v jeho podání se královský majestát zdál poněkud slabý a to bylo něco, co čarokrál nemohl tolerovat dlouhodobě. Přítomnost Tarasků sice v rekordně krátkém čase situaci zklidnila a získala místodržícímu další čas, ale o ně už je touto dobou postaráno.

	Maurice Guittat se nad tou myšlenkou spokojeně pousměje a zaloví párátkem v obřím poháru s nakládanými olivami. Pravdou je, že toho Šejdířova oblíbence s magickým nadáním naprosto podcenil. Nečekal, že by masakr mohl přežít, navíc měl tehdy dost starostí s testováním prvních vzorků Mortiina prachu, takže Garetově smrti a dvěma uprchlíkům nevěnoval téměř žádnou pozornost. To byla hrubá chyba.

	Jistě, touze po pomstě rozuměl, ale zaskočila ho systematičnost diablových příprav. Ale chybami se člověk učí, příště bude ve svém počínání důslednější a nenechá naživu vůbec nikoho. Natahuje se po další olivě a poodchází k oknu vedoucímu na náměstí. Lidé oslavují, cpou se jídlem a opíjejí se jako o závod, jíní čekají ve svých hotelových pokojích nebo v kajutách lodí kotvících v přístavu a doufají v brzké uzdravení. Kdyby jen tušili, že za zklamání, které je čeká, může právě on. Koruna nedorazí a rituál se konat nebude. Čarokrál se stane terčem stížností návštěvníků z celého království a bude nucen něco udělat. Někdo bude muset být označen za viníka, a kdo jiný je vhodnější, než současný místodržící. Stačí, aby Dezelus byl na správném místě ve správný čas, o zbytek se postará Guittatův politický vliv.

	Blíží se šestá hodina a čarokrál usedá na svůj trůn. Za okamžik by dveřmi sálu měla projít eskorta gardistů a jejich kapitán by měl vložit čarokráli do ruky tarnutovou korunu se zasazenými krystaly. Guittat přijímá od procházející číšnice sklenku s vínem, otáčí se zpět k oknu a kochá se pohledem na nic netušící davy venku. Ti střízlivější se již usadili na zem, aby je vlna blahodárné síly zastihla připravené, a s očekáváním vzhlížejí k balkónu Korunovačního paláce, kde by se měl čarokrál během rituálu objevit. Tolik zklamaných duší, povzdychne si Guittat a při zvuku otevíraných dveří sálu se ani nenamáhá otáčet. Poslové špatných zpráv konečně dorazili, aby čarokráli sdělili, že korunu mají v rukou maskovaní lupiči. Teď přichází Dezelova příležitost. Kde vůbec je ten chlap? Už tu měl dávno být!

	Sál rozeznívá královská znělka a ceremoniář třikrát udeří svou holí o dlažbu. Pak zvučným hlasem promlouvá.

	„Čas obrození nadchází. Nechť kapitán královské gardy přistoupí a předá korunu svému králi.“

	Ztichlým sálem se nesou kroky uspořádané skupiny lidí. Guittat se pomalu otáčí ke dveřím. Co vidí, ho nutí zavřít oči a otevřít je znovu v marné naději, že se mu to jen zdá. Po rudém koberci vedoucímu k trůnu obřadním tempem kráčí černovlasý mladík v uniformě královské stráže a nese sametovou podušku s korunou posázenou krystaly tarnutu. Následuje ho čtrnáctičlenný dvoustup královských gardistů a po nich tři válečníci kmene Tarasků. Dva jsou v tradiční zbroji, muž držící se o krok před nimi, má navíc dlouhé kožené kalhoty, vysoké boty, tlačnou dýku na prsou a u pasu se mu houpe tesák. Guittat přesouvá svůj pohled vzhůru k dlouhým havraním vlasům částečně sepnutým na temeni a odhalujícím dva drobné růžky nad spánky. Tohle přeci nemůže pravda, postaral se, aby sešel z tohoto světa, jeho mysl i tělo bylo příliš poničené na to, aby přežil. A kdyby snad nějakým zázrakem ano, nedokázal by se vyléčit ze svých zranění během dvou dní! Koutkem oka zaznamenává čarokrále přebírajícího korunu a vkládajícího ji na svou hlavu.

	Ceremoniář udeří svou holí o zem podruhé.

	„Nechť občané a hosté Tarn’Utu pocítí obrazující sílu královské moci, abychom příští slunovrat mohli oslavit znovu všichni společně!“

	Guittat nevěnuje mnoho pozornosti magií naplněným očím čarokrále, jeho šokovanou myslí pádí myšlenky jedna přes druhou. Jak to, že má Mortifer zpět zbraně, které mu Dezelus sebral? Bez rozmýšlení k němu natahuje chapadla svého vědomí a pátrá po skulině, kudy by mohl proniknout do jeho mysli, přečíst v ní, co se pokazilo. K jeho překvapení se Mortifer nebrání, uvolňuje své bariéry, jako by ho zval dál.

	Guittat se vrhá na nejsilnější vzpomínku, kterou mu diablo předhazuje. Je v ní Dezelus s nenávistnou grimasou ve tváři. Chrlí ze sebe nadávky jednu za druhou a marně se snaží vysmeknout ze sevření diablových rukou a dostat se z dosahu nesnesitelného žáru. Oblečení na něm doutná, kůže rudne a začíná se škvařit a bolest mění jeho kletby v souvislý nelidský řev. Ale tím to zdaleka nekončí, krev se propaluje jeho žilami jako roztavená láva a každá buňka v jeho těle se utápí v agónii hrůzy a bolesti. Oheň ho stravuje vrstvu po vrstvě a nekonečně pomalu svléká jeho tělo z kůže, aby mohl očistit kosti od masa a ty proměnit v prach. Pokouší se o něj mdloby, ale diablova vůle je pokaždé zahání a drží Dezela při vědomí. Naladěn na jeho emoce Mortifer prožívá jeho trýzeň stejnou měrou. Využívá svou empatickou schopnost k dobrovolnému sdílení té strašlivé bolesti jen proto, aby si byl jist, že Dezelus za své činy zaplatí dostatečně vysokou cenu. A stejně tak každý, s kým se diablo podělí o plnou sílu té vzpomínky.

	Mortifer otáčí hlavu Guittatovým směrem a na tváři se mu usazuje zlý úsměv. Šedovlasý muž se pokouší přerušit empatický kontakt, ale nedaří se mu ze sevření té živé vzpomínky vymanit. Jako by ten strašlivý žár přeskočil i na něj a spaloval jeho tělo zevnitř, krev a vnitřnosti se začínaly vařit a oči hrozily puknout a vylít se ze svých jamek. Sklenice s vínem, kterou drží křečovitě v ruce, praská a dopadá na leštěnou podlahu ve spršce střípků. O tep srdce později naráží jeho kolena tvrdě na leštěné dlaždice a on se s nelidským řevem svíjí na zemi a drásá naleštěné parkety nehty křečovitě stažených prstů. Ostatní hosté se ztrácí v léčivém poryvu síly vyslaném z čarokrálovy koruny a nevěnují mu nejmenší pozornost. Když se jeho tělo vyčerpá natolik, že jen zmučeně skučí schoulený v klubíčku, spojení s diablem se konečně vytrácí. Daří se mu odplazit k nejbližšímu odpočívadlu a vysápat se na něj. Je si jistý, že právě prodělal minimálně jednu srdeční příhodu a za to, že je ještě naživu, vděčí pouze léčivé moci čarokrálovy koruny.

	Kouzlo rituálu pozvolna doznívá a hosté se jeden po druhém probírají z vytržení, které celý proces doprovází. S trochou štěstí jeho slabost vůbec nezaznamenali nebo jí budou přisuzovat vedlejším účinkům moci. Kolapsy nebývají ničím až tak vzácným. Roztřeseně zvedá oči k diablovi, ale ten už mu nevěnuje žádnou pozornost. Guittatovi neunikne náznak úklony vyměněné mezi ním a místodržícím. Mortifer pro dnešek vyhrál, dobře, ale vyhrál bitvu, ne válku. Lišajovy magické schopnosti jsou dost silné, aby s nimi udržel vládu nad aldaveronským podsvětím a to mu zajistí dost prostředků a lidí na to, aby dříve či později válku dovedl ke zdárnému konci.

	
Nejmladší mistr cechu

	Od slunovratu uplynuly již tři týdny a nutno říct, že to byly nejklidnější dny za uplynulé dva roky. O tom, kdo stál v pozadí všech těch nepokojů a co se doopravdy stalo s Dezelem, vím jen já, Lucius Damas a Giro. Jen my tři jsme se účastnili krátké schůzky krátce po rituálu a dohodli se na oficiální verzi událostí toho večera a na způsobu, jakým bylo třeba celou věc vyřešit. K mému zklamání mi bylo výslovně zakázáno hlavního viníka zabít nebo zatknout. Guittat zastává příliš významný post v politice království, díky jeho kontaktům čarokrál uzavřel zajímavé dohody se společenstvími za hranicemi království. To ale neznamenalo, že by měl Guittatův pokus o spiknutí zůstat opomenut. Šíření Mortiina prachu a Lišajova vlivu v podsvětí obou hlavních měst muselo být zastaveno nebo alespoň výrazně omezeno. Guittatovi nesmělo být ublíženo, ale to samé omezení neplatilo pro Lišaje. Ten zemřít mohl, co víc, jeho smrt byla žádoucí.

	~

	Ještě téhož večera Damas povolal z hradního vězení tamějšího lékaře a poslal ho se mnou ke Guittatovi na návštěvu. Mistr Geertjan se narodil s absolutní imunitou vůči všem formám útoků volní magií a na Univerzitě vystudoval chirurgii a léčitelství. Mimo jiné je autorem studie zkoumající anatomii mozku ve vztahu k využívání magických schopností. Ta studie je uschovaná v archivu Univerzity a nikdy nebyla zveřejněna, neboť skutečnost, že si své teorie ověřoval na mozcích doživotních odsouzenců, by mohla vzbudit určité pohoršení v řadách veřejnosti.

	~

	Na dveře Guittatovy rezidence jsme zaklepali jen já, místodržící a mistr. U dveří nikdo nehádal, papírník byl ve své rezidenci překvapivě sám. Usazený v hlubokém křesle, se sklenkou vína v jedné ruce a se škraboškou v druhé, zíral do plamenů. Náš příchod ho překvapil, spoléhal na svou nedotknutelnost a řešení, ke kterému se místodržící rozhodl přistoupit, ho zřejmě vůbec nenapadlo. Nebo byl prostě jen v šoku způsobeném Dezelovou smrtí. Já jeho muka prožil dvakrát a věděl jsem, jak vstřebat agónii muže umírajícího v plamenech, aniž by mě to zlomilo. Guittat byl zvyklý bolest jen rozdávat, a když se ho dotkla ve své surové palčivosti přímo, úplně ho ochromila. Skoro nás nevnímal, jen zíral do plamenů a nechal se mistrem uložit na stůl a znehybnit. Zákrok trval krátce, jen dvě dírky, které po sobě zanechaly mistrovy nástroje, byly důkazem naší návštěvy.

	~

	Nemohl jsem Guittata zabít, ale přesto jsem spokojen. Prozatím. Až se probere a vzpamatuje se po prožitém šoku, uvědomí si, co ztratil. Z magických schopností mu nezbylo vůbec nic, to co Lišajovi propůjčovalo vládu nad lidmi, možnost s nimi manipulovat a trýznit jejich vědomí, je pro něj navždy ztraceno. Lišaj skončil, zbyla z něj jen papírová škraboška. Může jí strašit děti, ale zlodějské hejtmany už nikoliv. Ztráta dosavadní moci a vědomí, že byl jen krůček od moci ještě větší, bude trest pro někoho s jeho ctižádostí možná ještě horší než bolest fyzická.

	*

	Lucius Damas se mi sice nesvěřil, zda hodlá podniknout nějaké další kroky ohledně Guittatových aktivit, nicméně, od Cedrika, který mě před týdnem poctil svou návštěvou, jsem se dozvěděl, že manufaktura, ve které vyráběl Mortiin prach a o které jsem se místodržícímu zmínil, lehla popelem. Údajně se vznítil nedopalek doutníku. Kdepak, nedbalost na pracovišti může být dosti ošemetná věc. Nijak bych se nedivil, kdyby se ten alchymista, který prach míchal, nějakým zázrakem vyhnul smrti a strávil zbytek svého života zkoumáním krysích bobků v jedné z kobek tarnutského hradního podzemí. Pokud jde o tarnut, mám dohled nad jeho dodávkami ve svých rukou, tudíž nehrozí, že by se k němu Guittat mohl jakkoliv dostat. Možná, že cosi jako spravedlnost přeci jen existuje.

	Když už jsem u té spravedlnosti, hlodalo ve mně špatné svědomí, že jsem nechal diably napospas jejich osudu. Nedalo mi to a pohovořil jsem si s velitelem důlní služby mezi čtyřma očima a poučil ho o správném zacházení s otroky. Dalo by se dokonce říct, že za jejich zdraví mi ručí zdravím vlastním. Vzhledem k tomu, že jsem teď jakožto protektor v pevnosti dost často, není těžké ověřit si, zda jsou má doporučení v praxi skutečně aplikována.

	Co mi dělá starosti je fakt, že dříve či později se diablové o svobodu poperou a pro království závislém na tarnutu to bude těžká rána. A já se budu muset rozhodnout, kam až zajít při splácení svých dluhů…

	~

	„No tak, mistře Mortifere, nač ten vážný výraz? Teď oslavujeme! Bratrstvo neuděluje cechovní licence jen tak na potkání!“

	Louvenin hlas přehlušuje zábavu proudící v salonku hotelu paní Věry a vrací mě z mých úvah zpět mezi ostatní.

	„Víš o tom, že jsi nejmladší mistr v historii cechu?“ ozývá se pro změnu Abra.

	„Určitě ano. Nedivila bych se, kdyby právě tohle bylo jeho cílem už na začátku. Nestačí mu být jen dobrý, vždycky musí být ten nejlepší!“ pokračuje Girova partnerka v přátelském rýpání.

	„Nechte ho být, prostě si nemůže pomoct. Každý máme své úchylky,“ zastává se mě svým typickým způsobem Rastan a smutně si prohlíží prázdné dno sklenice, kterou drží v ruce.

	„Já se do Obhajoby nehrnul a o licenci ani nežádal,“ dodávám na svou obranu.

	„To je fakt. Radši se stal rovnou protektorem a nechal cech, aby mu licenci v podstatě vnutil. Bratrstvo mu těžko mohlo zabránit poskytovat žoldnéřské služby ve stavu nouze, a poté, co mu smlouvu s místodržícím potvrdil i čarokrál, by žaloba z porušování cechovních pravidel neměla šanci. Vlastně jim nezbylo nic jiného, než mu tu licenci dát, aby si zachovali tvář.“

	„Hmm, takhle jsem o tom neuvažoval. Vlastně jsem to neřešil vůbec. Ale počítám, že tady Giro je jako nový kapitán královské gardy nejbližší kandidát na mistra a celá tahle banda hned po něm.“

	„Jo, věřím, že licenci nám dají, ale na rozdíl do tebe budeme muset nějakou Obhajobu sepsat a to chvilku potrvá,“ ozve se Rastan.

	„Aspoň nezapomeneš, jak se používá pero a inkoust. Vsadím se, žes ho od poslední zkoušky nevzal do ruky,“ rýpe Abra.

	„Nebuď zlá,“ zastává se ho Bastien, „na konci každé služby přeci musíme psát hlášení.“

	„A Giro nesnáší hrubky,“ doplňuje Markus, „takže občas musíme i přepisovat.“

	Tmavovlasý kapitán královské stráže se usměje a pokrčí rameny. Je tak trochu puntičkář, ale je na něj spoleh. Je jediný, komu jsem svěřil celou pravdu o Dezelově osudu, zasloužil si to. Vím, že chápe důvod, proč zemřel tak, jak zemřel, že mě neodsuzuje za vykonání pomsty ani za Miinu smrt. Stejně tak ví, že předpokládám, že Guittat vypsal odměnu nejen za mou hlavu, ale i za zabití mých přátel. A že o to jsem se už postaral, prozatím alespoň v Tarn’Utu. Tak jako jsem už kdysi navštívil hejtmana Kristofa, obešel jsem i zbývající dva konkurenty, potvrdil jim zprávu o Lišajově konci a ukázal jim jeho škrabošku. Nedalo mi to a prozradil jsem jim, kdo se za maskou skrýval. Sdílené tajemství přeci posiluje spojenectví a jistě se najde nemálo lidí, kteří by s Guittatem rádi srovnali účty osobně. Život mu to rozhodně neulehčí.

	Krom toho jsem svým „spojencům“ poměrně barvitě vysvětlil, co by pro ně mohlo znamenat, kdyby někdo z jejich lidí přijal smlouvu na zabití kohokoliv z mého blízkého okolí. Poté jsme stvrdili podmínky, na kterých jsme se dohodli před slunovratem. V porovnání s terorem, který sem zavlekl Lišaj, mohou nastat i pro ně příjemné časy. Stačí jen trochu spolupracovat.

	Pokud jde o Alena, pokusil se ztratit v podsvětí. Samozřejmě marně. Když jsem se na něj chystal, překvapil mě Markus. Chtěl si se svým bývalým kolegou srovnat účty. Nejdřív jsem váhal nechat to na něm, chtěl jsem mít jistotu, že Alen nedostane šanci splnit Lišajův úkol a zabít Ranu. Markus byl vždycky takový zásadový klaďas. Pamatuji, jak k mému úžasu řekl: „Ten zmetek mě využil proti mému otci, pokusil se mě zabít a zradil důvěru nás všech. Nejsem hlupák a ani zdaleka tak naivní, jak si o mně myslí můj táta. Vím, jak se zachází se škodnou. A Alen není nic jiného.“

	To mi stačilo ke klidu.

	~

	Do salonku vchází paní Věra a nese další džbánek vína. S úsměvem ho pokládá na stůl a mizí zpět v recepci. Zvedám se, abych ji následoval. Potřebuji si s ní před svým odjezdem promluvit. Když jsem se sem po slunovratu vrátil a řekl jí o Miině smrti, hluboce ji to zasáhlo. Neprozradil jsem jí, jak zlý konec to pro mou vílu byl, stačí, že noční můry pronásledují mě. Místo toho jsem jí dal peníze a požádal ji, zda by vystrojila důstojný pohřeb. Váhal jsem, zda v hotelu zůstávat, nechtěl jsem jí svou přítomností připomínat Miu a to, že umřela kvůli mně. Podcenil jsem však její vnímavost. Řekla, že pohřeb vystrojí a pokud snad zvažuji, že bych se ubytoval jinde, bude to brát jako osobní urážku. Jinde prý neznají skladbu mého jídelníčku, lázně nejsou dost čisté a kočky do pokojů zásadně nepouštějí. Tak jsem zůstal. Občas přenocuji s Tarasky, ale většinou se vracím sem, abych si mohl vychutnat uvolňující koupel a voňavou čistotu prostěradel.

	„Rád bych vás jako obvykle poprosil, zda byste se postarala o Macka, když tu nejsem. Počítám, že se vrátím do týdne.“

	To, že se mourek jmenuje Rricio a je to lapiduch, zůstalo jen mezi námi. Musel jsem to slíbit. Kočičák vyhrožoval, že pokud to nedodržím, vydrápne mi ve spánku duši z těla, jako to udělal nekromantovi, z jehož spárů jsme ho kdysi s Mili přišli vysvobodit. Zajímalo mě, proč pro mě obětoval jeden ze svých životů. Jeho rozhodnutí vrátit mou duši do mého těla bylo přeci v rozporu s jeho posláním.

	Prý to byla otázka cti. Zachránil jsem ho s Mili před doživotním zotročením.

	V posledních dnech jsem si všiml určitých změn v mém smyslovém vnímání. K mé nelibosti cítím silněji rozličné pachy, nesnáším víc než dřív, když se o něco ušpiním, a ženy na mé tělo působí jako chleba s medem na vosy. Mé zábrany v tomto směru doznávají povážlivých trhlin. Rricio mi řekl, že za to možná může kousek jeho duše, vetkaný do mého těla. Stejně jako za mou nově získanou schopnost rychlé regenerace. A hned nato se otázal, zda by mě takové nepatrné vedlejší účinky odradily od návratu do světa živých. Přiznávám, že je lepší být neurotický a nadržený než mrtvý, ale občas mi ty jeho rýpavé poznámky lezou na nervy. Takže blížící se odjezd do tábora Tarasků vítám jako docela příjemnou změnu.

	„Jistě, pane Mortifere, postarám se o vše jako obvykle.“

	„Děkuji, paní Věro. A jakpak se má mistr Arkana?“

	„Vede si dobře, mám vás pozdravovat. Sice si poslední dobou stěžuje, že po mém vaření začíná přibírat, ale myslím, že od stěhování ho to neodradí. Nejsme nejmladší, ale člověk by neměl zůstávat sám ani v klidných časech. Vezměte si tuhle radu k srdci. Přestaňte truchlit pro Miu, to vám ji nevrátí. Vzpomínejte, ale žijte. Vaši Taraskové to umí, možná byste se od nich mohl leccos přiučit.“

	„Radu od tak milé dámy si určitě vezmu k srdci,“ usměji se na ni a vracím se do salonku. Přátelé jsou poněkud společensky unaveni, až na Gira, který si jen cucnul u přípitku a víc se alkoholu nedotkl. Usedám vedle Louven a naslouchám jednomu z Rastanových vtipů, o kterém mám podezření, že jsem ho během večera slyšel už přinejmenším dvakrát.

	„Pořád jsem tak úplně nepochopil, proč vlastně odjíždíš,“ zahlásí mým směrem, sotva vtip dopoví.

	„Mám jisté povinnosti šamana.“

	„Nemůžeš tu roli předat někomu jinému? Říkal jsi přeci, že ta šamanova dcera je dost schopná.“

	„Můžu, ale nechci. Mám s náčelníkem dohodu a teď přišla řada na mě, abych ji splnil.“

	Ale není to jen o dohodě. Podle ní mám alespoň o každém dvojím úplňku být přítomen v táboře Tarasků a provést je rituálem. Když to jinak nepůjde, mohu zaučit Rahiu a kmen opustit. Jenomže já nechci. Mám vůči nim závazek. Vznikl toho dne, kdy jsem na cestě z pevnosti Arana potkal dvě stovky kmenových válečnic a válečníků s padesáti černorožci na válečné stezce. Když se Rahia nemohla napojit na mou duši, vydala se mě ve své nehmotné podobě hledat. Našla mě v Araně, ve stavu, kdy jsem si nevzpomínal ani na své jméno. Spojila se v čase večerního rituálu s Terewi, která svolala všech sto Tarasků pobývajících ve městě a na kupeckých stezkách. Doposud nemohu uvěřit, že jí Magali dovolil vzít dalších sto válečníků a černorožce a vyrazit mi na pomoc. Byli odhodláni zbourat pevnost jen proto, aby se mnou mohli tančit s Morti za svitu dvojitého úplňku. Šli si pro svého šamana a já se rozhodl, že je nezklamu.

	Koneckonců, vždyť Smrt je má tanečnice…

	Ve dveřích se objevuje vysoká ženská postava a v jediném okamžiku upoutává pozornost nás všech. Není to jen tím, že je oblečena v onyxové zbroji Tarasků ladící se světle čokoládovou barvou její pleti, je to v celkovém postoji nabitém vědomím síly fyzické i mentální. Blonďáci jako na povel uznale hvízdnou a v ženině tváři se mihne náznak úsměvu. Přesto je její pohled namířen výhradně na mě.

	Vím, proč tu je. Chce mít jistotu, že jsem si to nerozmyslel, že zítra povedu své Tarasky do hor k jejich kmeni a dosvědčím před jejich předky slavné vítězství, které jejich potomci dosáhli v časech dnešních.

	Oplácím jí ten pohled, ale vnímám mnohem víc než její mandlové oči, lehce zakřivenou linii jejího nosu a smyslné rty. Jsem si plně vědom dlouhých štíhlých svalů na odhalených částech těla a probouzí se ve mně zvědavost, zda je pod šupinatou zbrojí a plátěnou halenou ukrytá stejná dokonalost.

	Po Miině smrti jsem dospěl k závěru, že bude lepší zůstat sám, nikoho neohrožovat. Snažím se, ale zdá se, že jsem samotě za uplynulá léta odvykl.

	Pohled na Rahiu mě však od mých strachů odvádí, mé předsevzetí bledne. Ona není bezbranná, nečeká, že ji někdo ochrání, je to dravec, válečnice, která se o sebe dokáže postarat. Pokud by jí někdo ublížil, musel by se potýkat i s celým kmenem, a jen šílenec by něco takového riskoval.

	„No,“ zvedá se Abra, a podle tlumeného heknutí odhaduji, že právě dloubla Bastiena do žeber, „zítra nás čeká práce, měli bychom se jít trochu vyspat.“

	„My už také půjdeme,“ přidává se Louven s Girem a ostatní jako na povel dopíjejí sklenky a vstávají od stolu. Podávám si s nimi ruku, jen Louven s Abrou mě bez rozpaků objímají.

	„Nezapomeň se vrátit,“ šeptá tmavovláska.

	„Žádný strach, za pár dní mě tu máte zpátky. Kdyby se cokoliv dělo, pošlete mi zprávu po některém z Cedrikových kurýrů. Mám u něj otevřený účet a oni vědí, kde se náš tábor nalézá. Dávejte na sebe pozor.“

	Rastan mě poplácá po zádech, Giro mlčky kývne na pozdrav. Zatímco jeden po druhém zdraví paní Věru a cestou ven vychvalují její kuchařské umění, válečnice stojí opřená o rám dveří. Z výrazu, jaký se jí usazuje na tváři, je naprosto zřejmé, že moc dobře ví o všech svých přednostech, nad kterými muži žasnou.

	„S úklidem salonku si dnes nedělejte starosti, pane Mortifere. A málem bych zapomněla, napadlo mě, že byste si před odjezdem možná chtěl dopřát pořádnou lázeň, tak ať vám nevystydne,“ zazní od recepce, za níž paní Věra plete jakýsi šál. Když k ní zabloudím pohledem, zvedne oči a mrkne na mě.

	„A víte, o čem jsme spolu mluvili,“ připomíná mi bez skrupulí.

	„Děkuji,“ podaří se mi ze sebe vypravit a s jistými rozpaky si beru měkké osušky připravené na kraji recepčního pultu.

	Přistupuji ke dveřím lázní, a když je otevírám, zahalí mě lehký opar nasycený jemnou bylinnou vůní. Rahia nahlédne do místnosti a tázavě zvedne obočí.

	„Pára, bylinky a zapálené svíce. Chystáš se na nějaký rituál?“

	Vcházím dovnitř a po, co mě následuje, zavírám za námi dveře a pokládám osušky na stoličku nedaleko kádě.

	„Svým způsobem ano. Jen málo věcí odplaví únavu a napětí ze svalů a uvolní mysl tak dobře jako tohle.“

	Zouvám si boty a odkládám jednotlivé části oblečení na bytelný věšák na zdi. Rahiiny oči se rozšiřují, když sleduje, jak přelézám přes okraj kádě, s požitkem se nořím do horké vody a nechávám páru srážet se na mé kůži v drobných kapkách. Horká lázeň je vymoženost města, věc, která mi u Tarasků chyběla nejvíce. Zavírám oči a naslouchám tichounkému chřestění svlékané šupinaté zbroje, šustění plátěné látky a cinkání zbraní pokládaných na kamenné dlaždice podlahy. Znovu je otevírám, až když se hladina vody rozvlní a o mé rty zavadí hebkost ženských rtů.

	Zatímco bořím své prsty do husté černi Rahiiných vlasů a vychutnávám sladkost jejího polibku, prohýbá se v zádech a přes okraj kádě se se zašplouchnutím přelévá první vlna. Koutkem oka zaznamenávám pohyb kliky na dveřích. Nenápadně se natahuji po dýce položené na stoličce po mé pravé straně. Dveře se pomalu pootevírají a metr nad zemí se objevuje ruka držící vědro s dvěma velkými hadry přehozenými přes okraj. Tiše ho pokládá na podlahu vedle zdi, poté se dveře opět zavřou.

	Až úklidem končí každý rituál doopravdy, bleskne mi hlavou a je to poslední myšlenka, kterou je můj mozek schopen vyplodit před tím, než Rahia překryje mou ruku svou dlaní a stáhne ji k sobě do vody. Na rituály má talent.

	Spoustu talentu…
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TAN ECNICE

Malako je jednim z desitek malych zlodé-
itk ve méstd, kde se schyluje k val
gangd. ObE strany porouéi ¢orkaris
prostitutkam a ranafom, ale snazi
kat i magickou vjhodu. A Malako
nou 2 nich. Po rodieich totiz zdedil
Ktery mize vychylit jazjeek vah, alespo
dokud se bude hrat podie pravidel. Aviak | L
v boji 0 moc nad svétem zlodinu se brzy
i posledni pravidia stavaji minulosti.
Masakr pratel donuti Malaka stat se né-
kym jinym, Nekym, kdo pijde neochvéjné
23 krvavou pomstou a neboji se 5m
Aje snad pro takovou cestu né&du i
néjSi nez chlapec, ktery se se Smrti,
abavanou damou v bilém, setkal u?
dité a jemu? se stala vemuu sch,

surhuiici fantasy romén o mui, ktety byl
pipraven o vie a mdl dvé moznosti
Vzdat se nebo se naudit tandit se Smrtl.
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